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OM 

INTRODUCTION 
Genesis of the Vedas. 

Vedas are che Word of God, revealed in the beginning 
for the moral, spiritual and physical guidance and uplife^pf 
They are replete with eternal truths and throw a flood 
various aspects of life to make a man perfect and idealAGodo' 
infinite source of knowledge reveals in the begi^fong^of c 1 
part of it adequate for the requirements of the soulyits spiritual satis¬ 
faction, fulfilment of its thirst for truth and mal^jt^tji journey of life 
successful. 

God is infinite, the soul is finite. The 
infinite knowledge of God. God creates, s 
Whenever the world is created God rev 
going on since eternity and will go on fo' 

Rig Veda Mandal 10, Sukta 90, 
verse 7 ; Atharva Veda Kand 10, 


tion of the four Vedas—Rig, Vaj 
Swami Dayananda.whose 
translation, has discussed th 
to the translation of the Vy 
Maharshi Patanjali 
Shakhas (schools of tho: 
are not available a 
Maitrayani, Kathak,' 
agrees with Pattpjjali 
/ There a 



1 cannot contain the 
d dissolves the world. 
Vedas. This process is 






9 ; Yajurveda chapter 31, 
antra 20 speak of the revela- 
Atharva. 

I have mainly followed in my 
more thoroughly in his Introduction 


the Mahabhashya, that there are 101 
Yajurveda. All of these commentaries 
except the Kanva, Madhyandini, Taitriya, 
pishthal. On this point Maharshi Dayananda 


verses in all the four Vedas, as given below :— 

Teda 10522 

lljur Veda 2006 

Sam Veda 1875 

Atharva Veda 5977 ) 

’here~was a time when the learned Pundits memorised one or more 

3uld recite or reproduce them from memory, but alas this system 
jnger in vogue due to lack of public and state patronage. 

The names of the Rishis attached to the Mantras are the names %f 
those research FetedkrLdfidrai&k^d«^^p^n(lbd>ftM4d)eanings of the 
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e taken 
be given 
nvenQpnal, and 
ional sense is 
Brahmanas and 
compositions of 


ning of Creation on 
is most competent to 


verses and commented upon them. They are not the authors or writers 
of those verses as the western scholars say. Devata is the subject 
of a verse, the topic discussed in it. All good men and benefiagnt 
of nature like air, fire, water, electricity, months, sun, moon, 
lightning, father, mother, teacher, preacher, and soul, which are bej*e- 
ficial to humanity are called devatas. They are not all living/^Je^sojiJfied 
beings as some erroneously believe them to be. 

( For correct interpretation of the Vedas, the words 
in their derivative, analytical sense, i.e., root-meanin 
to the Vedic words, and not the traditional, customar, 
generally accepted ones. ^ The word in the 

faeces, whereas in the Veda it signifies water 
Upanishadas do not form a part of the Veda. ^Bheyl^ 
man of a much later date. The Veda contains^^ the (the real 

text of the Vedas) as revealed by God in 1 ~ ! ^ ^ 

Agni, Vayu, Aditya and Angiras, the fc 
receive God's Revelation. 

^ The teachings of the Vedas 
enjoins all learned persons to 
Brahmanas, the Kshatriyas, the V/ 
degraded and the forlorn. Dwij 
to study the Vedas. The shu 
read the Vedas. Persons li 
Shudra by birth, vide Ai, 

Mudra were the seers 
are from times immem 
expected to be parti 
other by depriving t 1 
eyes of God all men, hi 
bounties, say 
church none 
co-operate 

( 




^al.' Yajurveda 26-2 clearly 
he Vedic truths to all, the 
the Shudras, the Chandalas, the 
^wice-born alone are not entitled 
l^ven women are equally entitled to 
Aylush (the seer of R. V. X. 30) a 
Brahmana 11-19 and women like Lopa 
spings of Vedic texts and their names 
lied to the Vedic verses. God is not 
portion of mankind, and antagonistic to the 
^their birth-right to study the Veda. In the 
^or low, are equally entitled to God's gifts and 
v waQr, sunshine and His Knowledge. In the Vedic 
pusly great or small. All are brothers who should 
luce to the prosperity and amelioration of mankind. 

to Swami Bhoomananda Saraswati, the Vedic seer is a 
it but his poetry is not imaginary and his prophecy is not 
by that term we mean something beyond our compre- 
and not something entirely opposed to the order of Nature? 
af ‘second sight' in the spiritist parlance is not a Vedic 
lishi. A person who voices out a number of incoherent state¬ 
ments void of any clear, rational significance like the ‘‘Revelation” of 
£ohn in the N&tfldiCdfeekbfaei iV eslk> MissRish£5 ^ASfVleflic seer is the 
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inspired recipient or medium of Divine Revelation—a person who, by Jus 
righteous, pure and holy life is able to grasp higher and Divine 
which are far above the Ken of the generality of mankind, §£r^ 

Lodge calls such seers as ‘peaks of humanity.’ ) 

Aravinda Ghosha on Swami Dayananda and 
his Vedic interpretation. 



v wiU appear 
ne stands 
unique in his 
created on my 


renovator 



Among the great company of remarkable figures 
to the eye of posterity at the head of the Indian Ran^ 
out by himself with peculiar and solitary distinctness^) 
type as he is unique in his work* Such is the impre 
mind by Dayananda. /r 

It was Kathiawar that gave birth to tbi^pii^ssf 
new-creator. And something of the very sQul^hdJ)temperament of that 
particular land entered into his spirit, sometJfTrtg^Lthat humanity which 
seems to be made of the virgin and unspoilt^ of Nature, fair and 
robust in body, instinct with a freshvigour, crude but in 
a developed nature capable of becoming^gfkeajt force of genial creation. 

When I seek to give an accoupii^omj^elf of my sentiment and put 
into precise form the impression,^ 
from two great characteristics ofj 
him off from his contempor^ 
have helped to make India 
psychological material of/ 
the fluent and indetermip 

tency and appear as a /^r^at fo^ial birth of Nature. One remembers 
them as great souls and^^fc^anfluences who live on in the soul of India. 
They are in us and xfe wbuSd not be what we are without them. But of 
no precise form can we'say that this was what the man meant, still less 
that this form WctktheQery body of that spirit. 

The examp^o^ Mahadeva Govinda Ranade presents itself to my 
mind as theA^SrS^^pe of this peculiar action so necessary to a period 
of large and complex formation. Vivekananda was a soul of puissance 
if ever tmex^w^as one, a very lion among men, but the definite work he 
has leiuiehind is quite incommensurate with our impression of his 
creanw might and energy. So it is with all. Not only are the men 
gr^aEer%{ian their definite works, but their influence is so wide and 
futmfess that it has little relation of any formal work that they have left 
behind them. 

0 

Very diffdJandifeJaskhhamiMftdw Mis^ik(%)feB60^yananda. Here 


^received, I find myself starting 
aran’s life and work which mark 
compeers. Other great Indians 
"by a sort of self-pouring into the 
f:ac< 2 , a spiritual infusion of themselves into 
which will one day settle into consis- 
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was one who did not infuse himself informally into the indeterminate 
soul of things, but stamped his figure indelibly as in bronze on mer 
things. Here was one whose formal works are the very child^n 
spiritual body, children fair and robust and full of vitality, the 
their creator. Here was one who knew definitely and clearly the wprk 
he was sent to do, chose his materials, determined his concfekm T 0 th a 
sovereign clairvoyance of the spirit, and executed his con&n^p/ with 
the puissant mastery of the born worker. As I regard the ^sigure^of this 
formidable artisan in God’s workshop, images crowd oEUSe^which are all 
of battle and work and conquest and triumphant labour^ Herewl say to 
myself, was a very soldier of Light, a warrior in GocJ^w&rld, V sculptor 
of men and institutions, a bold and rugged viefcer oithe difficulties 
which matter presents to spirit. And the whole s(W£ s ^t$elf up to me in 
a powerful impression of spiritual practical^. \Qye combination of 
these two words, usually so divorced from eachlom^yin our conceptions, 
seems to me the very definition of Dayan and^^O/ 

He brings back an old Aryan elemeafc\ihw/the national character. 


Dayananda seized on all that entered in 
fully shaped into the form that he 
into the forms he saw to be right, 
and aggressive, was apart of his s 

He was not only plastic tej 
his own right and power to usi 
can imagine his soul cryi 



manhood and action. "B 
be also a man ; be serv, 

In Dayananda’ 
practicality. A sp< 
where on his work. A 
intuition was t 
and culture, 
new birth, 
upon this 
degrade 
baris; 
itselhY 
coiwitr^ and 



eld it in himself, master- 
right and threw it out again 
h strikes us in him as militant 
i self-definition. 

t hand of Nature, but asserted 
d Nature as plastic material. We 
to us with our insufficient spring of 

but 



ker but be also a doer ; be a soul, 
of Goa\ but be also a master of Nature.” 

ways the puissant jet of this spiritual 





power and decisiveness is stamped every- 
o begin with, what a master-glance of practical 
to g 0 back trenchantly to the very root of Indian life 
from the flower of its birth the seed for a radical 


t an act of grandiose intellectual courage to lay hold 
defaced by ignorant comment and oblivion of its spirit, 
isunderstanding to the level of an ancient document of bar- 
erceive in it its real worth as a scripture which conceals in 
p and energetic spirit of the forefathers who made this 
nation, a scripture of divine Knowledge, divine worship and 
&ion. I know not whether Dayananda’s powerful and original 
itary will be widely accepted as the definite* word on the Veda. 
TJie essential is that he seized justly on the Veda as India’s Rock of Ages 
and had the daflag^ilc^i^ <Ms3^ttletrating glance 
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perceived in it a whole education of youth, a whole manhood, a whole 
nationhood. Ramatnohan Roy stopped short at the Upanishadas. Dayar 
looked beyond and perceived that our true original seed was the ($fedd ^ 

And in the work as in the man we find that faculty of sporitk^cm^s 
definite labour and vigorous formation which proceeds, from an mtier 
principle of perfect clearness, truth and sincerity. To be — 

own mind, entirely true and plain with one’s self an 
wholly honest with the conditions and materials of one’s f 
gift in our crooked, complex and faltering humanity, 
the Aryan worker and a sure secret of vigorous success, 
the spirt of the Master should leave its trace in his 
where in India there should be a body of whom it 
a work is seen to be necessary and right, th 
the means forthcoming, and that work will sur 

( Truth^seems a simple thing and is ye r 
the master-word of the Vedic teaching, 
vision, truth in the intention, trutb/^nvt; 

Aryatva, an inner candour and a strong (kh erity 



is a rare 
e spirit of 
Jt is^good that 
s, "that some- 
said that when 
be forthcoming, 


honour in the word and deed, 
morals. This was the stamp t 
it should be the mark and ef: 




difficult. Truth was 
in the soul, truth in 
act.^ Practical truth. 


Practical 

c learne ss_jtp, d open 
emperament of the old Aryan 
anda left behind him and 
pflfimself by which the parentage of 
irit act in India pure, unspoilt, 
ck that of which our life stands 
clearness, the penetrating eye, the 
minant sincerity. 

a as the rock of firm foundation,^ he 


his work can be recognised, 
unmodified and help to gi 
specially in need, pure en^rg 
masterful hand, the nob' 

f Dayananda accept] 

took it for his guiding^ie^ of life, his rule of inner existenc^~anTTiis 
inspiration for extefeafNwork, but he regarded it as even more, the 
word of eternal TrutE/on which man’s knowledge of God and his 
relations with tlraDi\<Q]e Being and with his fellows can be rightly and 
securely foundedr-A\ 

^But ankmjf^l the materials of our past the Veda is the most 
venerable ^atod has been directly and indirectly the most potent. Even 
when its^Sse\was no longer understood, even when its traditions were 




Quranic forms, it was still held in honour, though without 
Ige, as authoritative revelation, and inspired Book of Knowledge, 
se of all sanctions and standard of all truth.) 

£hile Western scholarship extending the hints of Sayana seemed 
to have classed the Veda for ever as a ritual liturgy to Nature Gods, the 
genius of the rafefadikifagM^ behind 
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the error of many centuries and again the intuition of a timeless revelation 
and a divine truth given to humanity. In any case we have to 
choice or another. Either the Veda is what Sayana says it is,C&r 
we have to leave it behind for ever as the document of a mythc 
ritual which have no longer any living truth or force for thinking mlifc 
or it is what the European scholars say it is, and then w^-fikveiS put 



it away among the relics of the past as an antique r 
barbarous worship or else it is indeed Veda, a book of di, 
and then it becomes of supreme importance to us 
its message. 

It is objected to the sense Dayananda gave to 
no true sense, but an arbitrary fabrication of 
ingenuity, to his method that it is fantasti 
critical reason, to bis teaching of a revealed sc 
is a rejected superstition impossible for 
or to announce sincerely. I will not exam^n^h' 
interpretation of Vedic texts, nor antiqpat 
on his commentary, nor discuss his tHeory 



semi- 
kndwledge, 
nd to hear 


state his broad principles underlyi 
present themselves to me. 

To start with the negation^ 
mouth does it lie to accuse 
fantastic or arbitrary ingenuit; 
Sayana’s traditional interpn 


arbitrarily erudite ingen 
ing too often is, from 
critical and comperati 
from plainest Comoro 
the Procrustean bed ofl 
otherwise so im 
laborious, 
in the mout 
scholarshi 
loosest 
indicatj 
conclj 




that it is 
illative learning and 
uWcceptable to the 
hat the very idea 
ig-fitened mind to admit 
Solidity of Dayananda’s 
e verdict of the future 
revelation. I shall only 


ought about the Veda they 

work by his critics, in whose 
a s dealings with the Veda of a 
in the mouth of those who accept 
For if ever there was a monument of 
great learning divorced, as great learn- 
gement and sure taste and a faithful 
rvatron ; from direct seeing and often even 
or of a constant fitting to the text into 
^conceived theory. It is surely this commentary, 
jsingpjso useful as first crude material, so erudite and 
• oy the Acharya Sayana. Nor does the reproach lie 
who take as final the recent labours of European 
ever there was a tor of interpretation in which the 
^has been given to an ingenius speculation, in which doubtful 
been snatched at as certain proofs, in which the boldest 
aave been insisted upon with the scantiest justification, the 
^ormous difficulties ignored and preconceived prejudice main- 
^face of the clear and often admitted suggestions of the text, it 
this labour, so eminently respectable otherwise for its industry, 
goodwill and power of research, performed through a long century by 
European VedicPaddjJafc^li^fam Vedic Mission (9 of 364.) 
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1 


An interpretation of Veda must stand or fall by its central 
ception of the Vedic religion and the amount of support given to 
intrinsic evidence of the Veda itself. Here Dayananda’s vie® is^Ju^te 
clear, its foundation unexpugnable. Vedic hymns are chanted toci^Qnfe 
Deity under many names, names which are used and even designecyto 
express His qualities and powers. Was this conception of /Sate^anda's 
arbitrary conceit fetched out of his own too ingenius imaginaHc/ljjHMot at 
all ; it is the explicit statement of the Veda itself ; “One^e^istent sages’ 
not the ignorant, mind you, but the seers, the men-oll^pwledge, — 
‘'speak of many ways, as Indra, as Yama, as Matriswan;\as Agbi.” The 
Vedic Rishis ought surely to have known sometbkog^about their own 


and this is what 

bf 

ixed in the sense 
logical, polytheistic 
meteorological and 
e have instead a real 
d the divine word of lofty 



religion, more, let us hope than Roth or Max 
they knew. 

Immediately the whole character of the 
Dayananda gave to it; the merely ritua^ 
interpretation of Sayana collapses, the 
naturalistic European interpretation co}Jjrpse5 
scripture, one of the world’s sacred 
and noble religion. /CT 

Dayananda asserts the presen^e!ofan>ethical element, he finds in the 
Veda the law of life given by Gocl^totR^numan being. And if the Vedic 
godheads express the powers of /^s^ub^ne Deity who is Creator, Ruler 
and Father of the universe the^tmkce) must inevitably be in the Veda a 
large part, of cosmology, tmkLa^K/of creation and cosmos. Dayananda 
asserts the presence of su^frj^smic element, he finds in the Veda the 
secrets of creation and 1^ ofNakire by which the Omniscient governs 
the world. ^ 

Neither westem^SfcboIjarship nor ritualistic learning lias succeeded 
in eliminating the psylqhpllogical and ethical value of the hymns, but 
they have both/^tend^[ in different degrees to minimise it. Western 
scholars minimlsetjecause they feel uneasy whenever ideas that are not 
primitive se®jrTfc{rhreist on their presence in these primeval utterances; 
they do no&TieSrta^e openly to abandon in certain passages interpretations 
which th^yjklopt in others and which are admittedly necessitated by 
their o^n^^Sfelogical and critical reasoning because, if admitted always, 
they/(®Dw3^ often involve deep and subtle psychological conceptions 
innot have occurred to primitive minds !(Sayana minimises because 
of Vedic discipline was not ethical righteousness with a moral 
ritual result but mechanical performance of ritual with a material 
reward. The Veda is as much and more a book of divine law as Bible or 
Zoroastrian A^stiaUt^ekhrain Vedic Mission (10 of 364.) 
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discoverable in the hymns.^ There is 
idea that Veda contains truth of science as well 


[ Dayananda affirms that the truths of modern physical science are 

nothing fantastic in Dayana 

as truth of rgligiemXj 
will even add my own conviction that Veda contains the otheiKt^itb 
of science the modern world does not at all possess, and in that q^se 
Dayananda has rather understated than overstated the depth a®k^arfgfe of 
the Vedic wisdom.) Objection has also been made to the p^ilbl^gl^al and 
etymological method by which he arrived at his results, 
dealings with the names of god-heads. But this objectii 
is an error. In early language the word was a living t 
powers of signification ; its root meanings were 
they were still ii) use, its wealth of force was vivi 
of the speaker. ; The Nirukta bears evidence to 
Brahmanas and Upanishadas we find the memo 
use of words still subsisting. 

Interpretation in detail is a work of i 
in matter of intelligent opinion and schojet 
to the end of the chapter, but in all the 
and fundamental decisions where t 




workings of the intellect, Dayanar 
of Veda itself, by logic and reaso 
past of mankind. The Veda d 
and powers ; it does celebra 
fulfil it ; it does purport tg g 


On the question 
Suffice it to say that h 
quite grotesque to c 
proclaimed the doct 





in his 
el certain 
essential 
ber M because 
resent to the mind 
city and in the 
free and symbolic 


ce and scholarship and 
seem likely to differ 
principles, in those great 
of intuition has to aid the 
as justified by the substance 
our growing knowledge of the 
the one Deity of many names 
ine Law and man’s aspiration to 
"the Law of the Cosmos. 


velati®n I have left my^lf no space to write. 
Dayananda was perfectly logical and it is 
with insincerity because he held to and 
here are always three fundamental entities 



adn^ and whose relations we have to know’ if we w r ould 
at all, God, Nature and the Soul. If as Dayananda 
h grounds, the Veda reveals to us God, reveals to us 
reveals to us the relations of the soul to God and 
it but a revelation of divine Truth ? And if, 


which we have 
understand 
held on stro 
the Law o 
Nature 

as DayarnTr^Kjaeld. it reveals them to us with a perfect truth, flawlessly, 
hold it for an infallible scripture. The rest is a question 
ethod of revelation, of the divine dealings with our race, of 
chology and possibilities. Modern thought, affirming Nature 
but denying God, denied also the possibility of revelation, but 
so also has it denied many things which a more modern thought is very 
busy, reaffirmiBgftdit Lekhram Vedic Mission (11 of 364.) 
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We cannot demand of a great mind that it shall make itself a 
to vulgarly received opinion or the transient dogmas of the hour^ 
very essence of its greatness is this, that it looks beyond, tKSt^it 
deeper. 

In the matter of Vedic interpretation I am convinced that whatever 

------- TN j_ -Mi [0urec J 

os and 
is was the 
at which 
d closed 


may be the final complete interpretation, Dayananda will 
as the first discoverer of the right clues. Amidst 
obscurity of old ignorance and age-long misunderstanc 
eye of direct vision that pierced to the truth and faster 
was essential. He has found the keys of the doors th#t 
and rent asunder the seals of the imprisoned fountar 


History in the Vedas 


Swami Dayananda does not believe in hi&to 
scholars like Griffith, Max-Muller, 
Bloomfield, and Eastern scholars like 
Damodar Satavalekar, believe in histor 
Vedas militates against its eternity a 
it to a man-made composition, 

The interpretation put by 
verses of Sukta 28, Mandal 7 of t 
not believe in the infallibili 
of the Nirukta does not beli 
scholars in his time also w 
to the etymological for, 
names denote ordinary 
In ordinary usa 
past. Wherever th&sefbe: 





the Vedas. Western 
illiams, Macdonnel, 
Mahidhar, Ubbat and 
Vedas. History in the 
tion from God, and reduces 

Satavalekar on the 22nd, 23rd 
da, clearly shows that he does 
edas. Yaska Acharya, the author 
tory in the Vedas, but there were 
^d in history in the Vedas. According 
of the Nirukta, all so called historical 
rding to the science of rhetoric. 

^ three tenses are used to denote the 
es are used in the Vedas, the interpreters of 
history nourish traditilsovin the Vedas, taking these tenses to denote the 
i,r er©r. 

his Ashtadhyayi 3-4-6. Kashka 

jis. fkk* 

^the Vedas are used in all the three tenses in 

verbal roots. Taking their use limited only to the past 
istory therefrom is incorrect. The Vedas are eternal, hence 
v sight all tenses are like the ever present, and there arises no 
^in the Vedas about the past tense. On this support all the 
generally denoting the past denote ordinarily the present. 
Similarly the Vedic words being derivatives are not traditional or 
personal Nirukta, the 
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two important limbs of Vedic interpretation, begin to import history_Jti 
the Vedas, and trace therein the unfounded traditions of Babylonia. 

Patanjali, the author of Mahabhashya, commenting on thisQxpositita] 
of Kashka, writes that to interpret these three Lakaras as denotm^t^e 
past tense when used in the Vedas, is contradictory to the science/of 
grammar, their main limb. As long as Panini’s Vyakaran^^tiiJt, to 
interpret the Vedic texts as historical, is a clear sacrilege /on ftMvedic 
verses. 

Having failed to understand the derivative sigmficanc^ of Vedic 
words, scholars have misinterpreted them as names^Tmstori^l person¬ 
ages. Below I give the true significance of certain words which 

the commentators, mistaking for historical it n^e^ have uselessly 
attempted to prove history in the Vedas. 

1. Sita. This word used in the Veda do^s signify the wife of 

Shri Ram Chandra. It means the furrow trsfeeih field by the plough. 

2. Babara is not the name of a i. It denotes the air 

that hums, thunders and flows. 

3. Sudas is not the name of a [^charitably disposed person 

is called Sudas. 

irukta 2-25. 



}f a King. An individual whose 
i>eed or force is unending is called 


ra^srifi 


h denote any historical personage. An ignorant 
and Vedic speech is called Agu«f = not, 3 


TO 

4. Paijwan is not the 
impetuosity is constant, 

Paijwan, vide Nirukta 2-24 

5. Devas is not tl^name oj^a king. It is the name of a learned 
priest who officiates ; 

6 . Agu («rg) d(j 
person devoid of know! 

* Vedic speech/!^ O 

7. Deva^pTl^^he Veda is not the name of any historical person. 

Devapi is a who admires and befriends the learned. It is also the 

name of lightning or thunderbolt. 

8 . is not the name of a king. According to Yaska, a 
man of^it^quillity with mental peace is called Shantanu. Water is 
also called Shantanu as it grants peace and conduces to the good of 

Angiras is not the name of any special person. Blazing fire 
is called Angiras. God is also called Angiras, as God is Fire (»ri&) 
God engulfs thP^4thIa®]^adi)MMiclM^^p ^3c^fB64.)s Angiras. A 
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.it the 


learned person is also called Angiras. Rishi Dayananda writes ( 1 
srrcn% 13^. He who knows is Angiras. 

10. In the 13th chapter of the Yajur Veda the word 
occurs in the 54th verse. Bhardwaj in the 55th. Jamdagni in tt 
Vishvamitra in the 57th, and Vishwakarma in the 58th. HistjO^ 
school of thought interprets these words as names of 1 

Shatpath Brahman interprets them thus, 

(a) snoiV I I 

Prana is called Vasishtha, as it is excellent/ 

(b) JWtt I 

Mind is called Bhardwaj, as it strengthens^ 

(c) sen-. i 

Eye is called Jamadagni, as it sees\ 

(d) sfftl I sfcfa: \ 

Ear is called Vishwamitra, as it 1 f things, and all direc¬ 

tions befriend it. 


reaths^ 


(e) 31 n | T353SCTT I 
Speech is Vishwakarma 


topics. 


In the Brahman Granthas V 
King, and household lord 
mitra is described as spee 
is spoken of as God, King,/Pr 

Rishi Yajnavalkya 
ear as Bhardwaj. H 
left as Jamdagni. tb 
Speech is describe! 
eater, one is 3rf3 



anifests and illuminates all 


is described as Prajapati, God, 
also spoken of as such. Vishva- 
ivakarma, the master of all deeds, 
ipati and household lord. 

\the right ear as Gautama, and the left 
the right eye as Vishwamitra and the 
*t?p6se as Vasishtha and the left as Kashyap. 
ttri, as food is taken by the tongue. Being the 

%% from the root ^re; to eat. 

O ^ 

11 . Urv^^hi^ik not a historical name. 33 3$f 3R3T* I Lightning is 

Urvashi, whfrf^iWtrols all things. 33 3| That which eats much. 

Lightninfi^Urvashi the fall of which consumes many objects. 

12^~R5ru^ava is not the name of a person. It is the name of a cloud, 
whicbrieaB^ thunders and makes noise, vide Nirukta 5-46. 

Apsara does not denote celestial dancing nymphs. In the 
?antSMds they are called Pranas. In Shilp Sanghita they mean the 
a^clay basins. In Astrology they are spoken of as directions and 
sub-directions. In bacteriology they mean watery germs. In Alchemy 
they denote el&m&kkakhtm Vedic Mission (14 of 364.) 





in the 


law and 
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14. Bhrigu is not a proper Noun. They who exert for self main¬ 
tenance are Bhrigus. for self-maintenance JJ exert themselves, 
are Bhrigus who continue their exertions to the extreme. O . ^ 

15. Sayana considers Bheda, Tritsu, Yamuna, Ajasa, Shigru and Yaksl i 
to be historical names. This is an erroneous view. The right inter¬ 
pretation of these words is given below. 

( 1 ) Bheda :—An enemy’s emissary who creates^ 
society. 

( 2 ) Tritsu is a hero who overcomes all afflictic 

(3) Yamuna is a ruler, an administrator whp^mSintair 
discipline. 

(4) Ajasa is a hero who exerts and agitat^ 

(5) Shigru :—He who possesses beautVy^excS^lI^nce in action. 

( 6 ) Yakshu A sacrificer, who perform^tW^ Yajna, 

16. Bharata is he who wants to ad van^je^m^ progress, being well- 
fed. Bharata, the brother of Shri Ram Ch|nd^s^ias no place in the Veda. 
Tritsu is he who is thirsty for self-amelf 

Vasishtha is he who is expert ii; 
or preceptor who is most exalted 
of his. 

Pratrida is he whose eaj^lia^/been opened by the preceptor 
through the knowledge of God^imH^e Veda. Bharatas are the disciples 
who are reared and looked afrer by^cheir teacher. 

17. Prashara is not^TuIfikical person. 

A farsighted leai^^d persgp, the arrows of whose intellect can 
reach far and pierce tSrt^^glyche subtle topic and unravel the mysteries 
of Nature is a PrashaW(^)Sach calm, judicious, self-abnegating souls, who 
abandon the captivating; carnal enjoyments of the world are called 
Prasharas. ^ O 



his subjects ; or a teacher 
he Vasu Brahmchari disciples 


18. 

Brahman 
Nighant 
7-5-T 




^is not the name of river in the Veda. In the 
is Saraswati has got thirteen meaningf* In the 
ynonyms have been given for Saraswati. 37 ^ I ^TcTo 

larshi Dayananda interprets Saraswati as God iut of His 
lames enumerated in the first chapter of the* Satyartha 
He has interpreted Saraswati as wife while discussing marri- 
the Rig Veda Mandal 7 Sukta 9 Mantra 5 Swamij Dayananda 
£es Saraswati as instructive speech. Pt. Satavalfkar agrees 
with Rishi Dayananda and Stranslates araswati as knowledge and 
learning. Pandit Lekhram Vedic Mission (15 of 364.) * 
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19. Jamdagni (sjUcf 3rfrr) is the name of blazing fire, and not 


of a particular person. 


Rivers in the Veda. 



In fifteen places in the Rig Veda, there is a mention of seven ^vers 
according to Sayana. He has interpreted them as the nai^s; ' 
the Ganges, the Yamuna etc. Pt. Satavalekar has thu, 
preted them. 

In the centre is the soul force. From that o, 
flow seven streams of (1) Egotism (2) Mind (3) E; 

(6) Taste (7) Smell. The stream of egotism is flowin 
arrogance. The stream of mind waters the field 
stream of ear coursing through ears is flovfak$5^iiK 


Tot 


ce there 
(5)'Eye 
the field of 
(temptation. The 
e field of words. 


The stream of touch, through skin is flowing n^t^eJJfield of touch, 
stream of eye, through eyesight, is flowingfe^the field of sight. 




The 
The 

field of relish. Simi- 
breath in the nostrils, 
ul, in a state of profound 
ed in the soul. In a wak- 
soul and work in the world, 
the seven rays and the seven 


stream of taste is flowing from the tongue « 
larly the stream of smell is flowing / 

These seven streams coming out of_ 
sleep begin to flow inside and i 

ing state, they begin to flow out 
These seven streams are the sever 
hands of the soul. 

Patanjali Rishi puts th§^foll^w|ng exposition on this subject in the 
Mahabhashya. Commenting\upon the Rig Veda 8, 69, 12 he writes 
‘O Vaxuna, noble, talenreid'lOulNkhou art Sudeva a true divinity, 

the seven streams, th^Seven ^Ise-terminations are thy seven 

Jrds the palate, wherein the tongue speaks, 
an iron bar through its pores, so do the main 
Like the division of the 


forces, which flo\ 
Just as fire shines e 
breaths come 





of thesoul through its gates. 

force of breatj^^jere^are in grammar seven case-terminations, which 
express the 
the seven 
properly^s 

I 

flow.. 


nee of words. The same case-terminations, being 
of speech convey knowledge. He who uses them 
ally the knower of speech, Sudeva, a divine deity. 

iterature Indra is soul, which makes the seven streams 
Rig Veda 4. 28,1, it is clearly written, that Indra the soul 
potion the seven streams, i. e„ opened the clogged organs of sense. 

that in the Veda, the names of so called rivers do not denote 
Storical or geographical, temporary or transient objects. These 
names have got spiritual significance. Saraswati is speech. The smell 
conveying cur^wdfldbdtelgram^Vefiiehtelis«d®W:iK 1 6sof t364.)Ganges, The 
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current flowing out of the ear is Yamuna. The organ of touch is 
Shatadru. The current flowing towards the head is Vipasha. Ar 
Ghosh also does not believe in to signify geographical qgn 

substances. 

ft *7# rfft ggfe \ 

*23pT §<itwT l| 

Rig Veda Mandal 10, Suk 

O Ganga, Yamuna, Saraswati, Shutudri. Parushni/^nJ 
O Marudvridha along with Asakni, and Arjikiya with""''" 

Sushoma, listen to my praise. 

Really speaking these are not the names of rivgrs^tn mataphysics 
they are the names of arteries in the body. The\^S^\galled «T?t as they 
make sound. Their voice is heard, ev&n^\^^n4he ears are shut. 

The real purport of the verse is given belmK^^ Ganga, Ida (?37) 
artery, O Yamuna, Pingla artery, Shutu/iq, i<^fushni Saraswati, i. e., 
Sushumna artery, enjoy my praise sung i 



my praise, 
tista and 


O Marudvridha, Sushumna, with Asikri( 
with Vitasta the Sushumna listen to 

In this connection Maharshi 
Adi Bhashya Bhumika. Ida, Pin 
appellations for Ganga, Yamun^<tc7 





Pingla 


bout the arteries. 
3 Arjikiya, Ida, 


na^tfa writes thus in the Rig Veda 
umna and Kurma arteries are 
Yoga philosophy these names are 
emplation alleviates miseries and 
jtc. ^r$feries are used for abstraction of the 
his verse there is repetition of God from 


used for God as well, Whoi 
grants salvation. These Id 
mind and its steadfastnes 
the previous verse. C 

Shri Pt. Pali Ratna^sc^ib^V Ganga as an artery instrumental in the 
circulation of blood. ) is the artery which guides the motion of 
all parts of the body/ (tup weakening of this artery results in paralysis. 
Saraswati is thgt artyy which brings knowledge. We can call it 
Sushumna as w^1l\ Shutudri is a part of Sushumna which quickly brings 
knowledge. is an artery which maintains heat in all parts of 

the body ^uh4ielps in the fine blood circulation. Asiknis are ductless 
glands. Almhidvridha is Pran (breath) that strengthens the body. 
Vitasta^N^n^artery pervading throughout the flesh. Arjikiya or 
Vipflsn4?an^rtery that works without any restriction. 

/Shshoma is an artery which remains wet. 

/^NS^blars, by believing in history in the Vedas have undermined their 
gfandekr and put a stain upon them. Rishi Dayananda by refuting the 
doctrine of history in the Vedas, has established their eternity, and 
enhanced their^lft^il^n^ram Vedic Mission (17 of 364.) 
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Scientific Gleamings from the Vedas. 

Hymn, second of the tenth Kaand of the Atharva Veda, a/ 
text on anatomy, vide verses 1, 31, 32, 33. Having failed to und^stlin^ 
its main tenor Winternitz in his “History of Indian Literatur£<yhi 
writing about some portions of the Atharva Veda has used language (tjuite 

hymn 
found 
etc. are 


unbecoming a scholar. On the basis of human anatom 
(Sukta) teaches great moral and spiritual truths. Similar 
in the Yajur Veda (18-8, 12) also where long lists of 
given for the instruction of humanity. / 

“What is it that has fitted man with two h^v^ho iWs padded 
him with flesh, who has made his two ankles, who lias formed his fingers 
with beautiful joints, who has provided him with0ilfe^^nse organs, who 
fitted soles to his feet and put firmness in his W*ist ky) 

J^th^rva 10-2-1. 

“There is an impregnable city (in 
with nine portals (with seven apertures 
eight circles in which dwell celestial 
the will, the ego, the five senses) and 
powerful) celestial (advancing toward^ 
human soul) surrounded by Light 





of the human body) 
ead and two below) and 
bwerful) beings (the mind, 
there in a golden (very 
beatitude) treasure-chest (the 
self-effulgent).” 

Atharva 10-2-31. 

"Possessors of divine kno^J^id^rfnow that most Holy and Powerful 
Being to be God Almighty V^ho x^sj/des in that treasure-chest with three 
spokes (birth, name and plrfcej^stablished in three diverse ways (works** 
karma, worship of God**^asanaN^nd right knowledge of things Jnana) 
Atharva 10-3-32 “A1 mi gh^God ©As entered from all sides that uncon¬ 
quered golden city, ly^ttoi^/giving relief from all fatigue, and surrounded 
by glory from all rouna(^)mharva 10-2-33. 

(Translation^ of t^se Mantras is taken from Swami Bhumananda’s 
Introduction 
Agrica 
Aravinda 
opinion 
scieno 



esia Divina.) 


cloth-weaving also are treated of in the Vedas. Shri 
he great Yogi, Rishi and Seer of Pondichery, is of 
ere are truths of science in the Vedas, which the present 
yet been able to discover. 

_ jr Veda 22-26 the formation of clouds is discussed. In the 
a 24-20 six seasons are spoken of. In the Yajur Veda 17-2 the 
Arithmetic is discussed. Digits are numbered from the unit to 
and trillions, 

Pt. Guru Dutt Vidyarthi, M.A., translates Mitra and Varuna, as 
oxygen and ^^hel^st^ultfelSnol^dr) H*0. In the 


Yai 
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Yajur Veda, Chapter 33, Verse Seven, there is a mention of aeroplanes, 
and their non-stop flight for thousands of miles. 

In Atharva Veda 4-37 and 19-36-6 the words ‘Ap£3rg 
‘Gandharva* mean the germs of epidemic disease, which have thd 
to spread, pervade or get diffused quickly over a wide area. Their fol 
and shapes, their habitat, are described and herbal remedies 
forestall their spread, are prescribed. 

In Atharva Veda 6-111-4 and 6-130-1 Apsaras 
electricity, or energy, and in 6-118-1 it means the sun’s xaysT 

In Atharva Veda 2-2-4 the word Gandharva is Ai^eg :o 
sun. In Atharva Veda 12-1-23 ‘Ghandharva’ me£nT"~s* 
product endowed with fragrance. In Rig Veda 
a cloud. 

There is a mention of Astronomy, Geog, 

Medicine, and air-flight in the Yajur Ved 
one. 


note the 
terrigenous 
means 


Schools of Vedic 


1. • The Nairukta. This me, 
as in its attempt to interpret Vj 
enquiring into the origins of Ve 
thoroughgoing and perfectly 
in Yaska’s Nirukta and is 



oology, Hydrostatics, 
ter Six, verse twenty 



is pre-eminently philological 
rds it invariably insisted upon 
This was the most fastidious, 
lethod. It has come down to us 
to consist in a full enquiry into the 


and expressions it has to interpret. In 
only faultless and at the same time 


etymology and history of 
Vedic interpretation thjrf 
intelligible method. ^ 

2. The Aitiha^a^opstoric method This is the Aitihasika method 
as Yaska calls it. It cojUufted in elucidating a Vedic passage by referring 
particular events^in known history. The names of kings and great men 




in India have, 
never been 
name occur,, 
Hence i 


the earliest ages, conformed to Vedic words. It has 
therefore to find some king, or wise man having a 
ne of the four Vedas and their innumerable Schools, 
for teachers to refer to events in the lives of such men 


id explain Vedic statements. In course of time, however 
ist its force, as people were thereby, often led astray into, 
greater importance to the historical illustration than to the 
jth itself. The Saayanic commentator has made use of the first 
as the second method. 

3. The mythological. It was not possible to find historical examples 
for every Vedfastktdbs^ diMency, scholars 


www.arygqi|^^ of 364.) 


17 


Were often led to refer to folklore or to invent stories to exemplify Vej 
truths. The available "grand-mothers’ tales” or “old wives’ fable, 
they might be called, were collected together and utilised irQnt 
time to explain Vedic statements to the commonalty. Like the hii 
this method was very attractive and appealing, but it was more advan¬ 
tageous as it hardly left any Vedic statement unillustrated^B^sid^s it 
was quite easy to frame a tale just at the nick of time to e^lon^things 
to the audience. Yaaska calls this also as ‘itihaasa’. Wben&veVne criti¬ 
cises these or other methods which seem faulty to him, 
that very often savours of assent, but it is not so ; he f§\really 
the advocates of mythology but his style is so charrqing^^ ge 
often seems to agree with his opponents. 


language 
riticising 
e that he 


4. The scientific. After the Nairukt^Nfeettio^ this is the most 
difficult. It consists in identifying Vedic truthswHH) natural phenomena 


and explaining them as physical-scientific 
difficult and abstruse is very frequently re 
many cases it is the only process that yi, 
there are certain portions in the Vedas^ 
truths. 


5. The esoteric or intuitio 
abstruse method of interpreta / 
given to yogic spiritual disciplil 
human body taking accour^of 
phenomenon. Yaaska usi 
book. There are some J?bdic 
other way but this, e 




This method though 
by all scholars as in 
right meaning. Besides 
clearly treat of Scientific 



employed they yield 



is an extremely abstract and 
is possible only for those who are 
deals with God. the soul, and the 
"outside’ world only as an external 
method in the fourteenth chapter of his 
ts which cannot be explained in any 
da 10-119. When other methods are 


suits. 


6. The ritualis&c^method. Perhaps this is the easiest and the 
most direct way olintfi)pre ting Vedic texts. A Vedic passage, for exam¬ 
ple, embodies^ scientific truth or a prayer to God but at the time of the 
child’s tons\j^-^\is used with reference to the barber or the razor. 
Here in interpreting the statement it may be supposed, for the time 
being, t^^feortggrn only with the barber or the razor, and the vocative, 
if any^fenq§rea accordingly. 

v all these methods, it will be seen at a glance, the second histori- 
aird mythological and the 6th ritualistic are only shabby time-, 
J devices and cannot be depended upon. They are, at best, rough 
processes, intended to bring home to the less deliberative, vedic truths 
in tentative andPatK^Mi^i^aoii^te^ (20<£>£3fi4<)t forms. The 
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Saayanic * 1 commentator has committed a great fault in utilising these 
methods in season and out of season to explain the texts of the Rig Vc 

O 


Max Muller’s Sole Object 

Max Muller’s sole object in pursuing Sanskrit studies as he him&elf 
often expressed, was to convert India to Christianity. A l^ft^x^ntten 




to him by E. B. Pussey reads thus :—“Your work will fo 
the efforts for the conversion of India, and Oxford will ha, 
thankful that, by giving you a home, it will have f; 
such primary and lasting importance for the cony^i 
which by enabling us to compare that early false 
illustrates the more than blessedness of what we e> 

In 1886 Max Muller thus wrote to his wi£&. —I hope I shall 
finish the work, and I feel convinced though F s s^41a not live to see it, 
yet this edition of mine and the translation(^ov<li£ Veda will hereafter 



gRj era in 
,eason to be 
a work of 
of Aidia, and 
with the true 


tell to a great extent on the fate of India 
of souls in that country. It is the ro 
them what the root is, I feel sure, is th 
has sprung from it during the last th ( 

To the then Secretary of 
writes thus in his letter of 16t 
religion of India is doomed an 
fault will it be.” 

To Byranjee Malabar^ 

“As I told you on a f 
lectures (the Hibbert) 
to those few at least 
historical value of Mi 
exclusively European o 
1 wished to war 
the ancient n 



the growth of millions 
r religion and to show 
ay of uprooting all that 
sand years.” 

India, the Duke of Argyle, he 

ber 1868 :—“. The ancient 

istianity does not step in, whose 



he wrote thus on 29th January 1882:— 
asion, my thoughts while writing the 
£ witlyhe people of India. I wanted to tell 
ight hope to reach in English what the true 
ient religion is, as looked upon, not from an 
hristian, but from a historical point of view, 
aiiisl: two dangers, that of undervaluing and despising 
religion, as is often done by your half-Europeanised 


youths and overvaluing it and interpreting it as it was never meant 

to be intefmsted, of which you may see a painful source in Dayananda 
Saraswaj^^^^ur on the Veda. Accept the Veda as an ancient historical 

" a mistake to speak of certain books as the work of Saayana He was not the 

I the works that go under his nom-de-plume. Mahaamahopaadhyaaya P. Shivdatta, 
[■"his introduction to the Mahaabhashya mentions the name of 103 works. All 
the^could not have been written by Saayana. especially when we know that the commen¬ 
tary on the Rig Veda itself can be a man’s life work. 

(from IntrodiBfli^M t£@khiiaMlyiifedj(SMifla3B»nna0ildfi)§sSM^ti, p. 149-151). 
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document, containing thoughts in accordance with the character of_an 
ancient and simple-minded race of men, and you will be able to ad^ 
it, and to retain some of it, particularly the teachings of the l^Jpanr 
even in these modern days. But discover in it “steam engip^xaniJ 
electricity and European philosophy and morality,” and you depriv^/it 
of its true character, you destory its real value, and you^rb^ealE) the 
historical continuity that ought to bind the present witn) /(th«-' past. 
Accept the past as a reality, study it, and try to understand iK-and you 
will then have less difficulty in finding the right w&^mwards the 

. aj 

Tis pity Max Muller pooh-poohs the eternal mrths^and teachings, 
and belittles the etymological and scientific metlrod^employed by Rishi 
Dayananda in interpreting the Vedas, which mhlWr, the follower of 
Sayana’s historical method, hopelessly failed toktqd^ytand. 

The following is from a letter to his si 


“Would you say that anyone sacre 
in the world ? It may sound prejudiced^ 
New Testament. After that I 
moral teachings, is hardly m 
Testament. Then would folio 
Buddhist Tripitaka, the Taote 
the Veda and the Avesta. Thl 
teaching is far more prominent 1 
any other sacred book, /therein 



S'Y? superior to all others 
taking all in all, I say the 
the Koran, which, in its 
later edition of the New 
Testament, the Southern 
aotize, the Kings of Confucius, 
doubt, however, that the ethical 
e old and New Testament than in 
lies the distinctiveness of the Bible. 


Other sacred books are gfeherallyxspllections of whatever was remembered 
of ancient times.” 

What a pity Iv^x//Mrfiler ranks the Veda as inferior to the Bible 
and the Koran, whereasop'the Lofty ethical teachings these books stand 
in no comparisoEftwith(ghc Veda. To me the disparaging remarks of the 
scholar are baj^d-o^. ignorance or misunderstanding of the true purport 
of the Veda^J^Twould be rather harsh and unjust to say that the 
scholar has^macfeniese remarks intentionally to degrade the Vedas in the 
eyes of ^tfe-^ilized world. 

Majumr, a Brahmo Samajist, he wrote as follows in 1899 :— 

You know for how many years I have watched your efforts 
the popular religion of India and thereby to bring it nearer 
purity and perfection of other religions, particularly of Chris¬ 
tianity. The first thing you have to do is to settle how much of your 
ancient religio^^diidee^lttiii^ lte#$eM$sif)no(;22 of t&6A$ false, still as 
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aniquated ; You have given up a great deal, polytheism, idolatry, 
your elaborate sacrificial worship. 

Take then the New Testament and read it for yourselves, 
for yourselves, whether the words of Christ as contained in it satisfyo^u 
or not. Christ comes to you as he comes to us in the only trustworthy 
records preserved of him in the Gospels. We have not even /m^^ignt to 
dictate our interpretation of these Gospels to you, pamcularky if we 
consider how differently we interpret them ourselves. /^fjNRu accept his 
teachings as there recorded, you are a Christian. / —\ 

Tell me some of your chief difficulties that pj?&veS& yoiPand your 
countrymen from openly following Christ, and when-4w rite to you I shall 
do my best to explain how I and many who ag^aT^i^h me have met 
them, and solved them. From my point of vi^^na®/ at least the best 
part of it, is already converted to Christ ianity^Y^uJ) want no persuasion 
to become a follower of Christ. Then mak^/ub^y^ur mind to work for 
yourselves. The bridge has been built for yb^b^Those who came before 
you. Step boldly forward, it will not/^B^e^k^Xinder you, and you will 
find many friends to welcome you on the (Wfer shore, and among them 
none more delighted than your old /(fi^nft^and fellow labourer, F. Max 
Muller/’ (From ‘‘Life and Letter^/dKfr^eric^ Max Muller”). 



These letters clearly prowe^tnab^ihe real aim of Western scholars, 
under the garb of research, is^taNfe^^ clown the Vedas, and establish the 
superiority of the Bible. J^esesyrdji scholars in their quest for truth, 
should proceed without bia&^khout pre-conceived notions and prejudiced 
minds. ‘Tis pity the W^ltern^holars have miserably failed to follow the 
requisites of true reses/rqlvandcsome of them have in their religious 
frenzy and bigotn^Jfe^ the Vedas are “mad-man’s raving and 

child’s prattle.” Tfreiftjpor knowledge of the Vedic literature, their 
gh unbiassed study of our scriptures, their zealous 
at burred their vision, their antipathy towards Non- 
and their convictions of the superiority of the ethical 
ible have resulted in arriving at wrong and poor 
Vedas, the encyclopaedia of knowledge, and the repository 
moral teachings. 

Concluding Remarks 

tie long I was contemplating to undertake the stupendous task 
§lating in English the Commentary of Maharshi Dayananda. on the 
Yajur Veda. My circumstances and multifarious engagements spared 
me no time forRtecMlsfeekfo^ ifotUgging resolve, 


lack of a thoro, 
missionary spir, 
Christian re} 
teachings o 
notions 
of eter 
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however, helped me in the long run, to fulfil my ambition. Constant 
labour for some years has enabled me to complete the translation, 
not a scholar, nor do I possess thorough knowledge of Sanskri <0 I 
mere devotee of the Vedas. I am a fallible human being and cjaj^n^ 
perfection to my work. Errors might have crept into my translation, 
which, if pointed out by learned scholars, will be acknowfe<Jge£> and 
rectified in the second edition. The readers should appreciate my 
sincerity and faith and overlook my shortcomings. I rael obliged to 
Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, and Swami Bhumananda ^arawati, M.A., 
whose works I copiously consulted and wherefrom^deriveovhelp and 
information. My sincere thanks are due to Sh|f^Di^a Nath, B. A., 
LL.B., Ex. Public Prosecutor and Ex. Officiah-J^eceiver, Gurdaspur, 
who lent me valuable help in going through tl^§ 7/hmij)uscript with me, 
and making useful suggestions for improviuY^ tls^y language of this 
translation. But for this help, the publicadqrm|^|he work would have 
inordinately been delayed. 


Hoshiarpur. 

7th February, 1957. 



DEVI CHAND, 
President, 

ndia Dayananda Salvation Mission. 
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THE YAJUR VEDA 


CHAPTER I 

1. 0, Lord, we resort to Thee for the supply of 
vigour. May the Creator, the fountain of happiness / 
inspire us for the performance of noblest deeds with 
the cows, which should never be killed, be healthy 




fs and 
knowledge, 
ns. May 
ng. For 


the attainment of prosperity and wealth, may the cdws^BeCtfull of calves, 
free from consumption and other diseases. May a ^tSjfef^nd a sinner be 
never born amongst us. May the lord of lajjd smdc^ttle be in constant 
and full possession of these. May Ye protW^\th)sp cattle, wealth and 
progeny of the virtuous soul. 




2 . Yajna acts as purifier, makes ex 
dge, spread in space through the rays of ( 
mainstay of the universe, and alsa-^a 
exalted office. It behoves us all the 
give up the performance of yajnas 




e and perfect knowle- 
purifies the air, is the 
o our comfort through its 
and their followers not to 


3 . The yajna of the Great-sLbrd/is the supporter of innumerable 
worlds and purifies us all. Ma(^ ihe^elf-Ef fulgent Lord, lead us aright 
on the path of virtue. Ma-^He^purify us through the store of true 
knowledge and all scien^fes-c&itained in the Vedas, and elevating selfless 
deeds. O ye men whj^h brandies of true knowledge do ye want to 
comprehend ? 

4 . Vedas are t (ge?/m£$ source of knowledge and their study enables 
us to enjoy the full spa'q^pr life. They contain the detailed instructions 
concerning various duQes, May we through His grace be firmly con¬ 
vinced of t^fe-^tility of industrial achievements, and may He, the 
Omnipreser^-L^ci protect our yajnas and the knowledge and means 
thereof. 



strep 
I ta' 


the Lord of Vows, I will observe the vow. May I have 
that. Pray grant me success in the fulfilment of my vow. 
he vow of renouncing untruth and embracing truth. 

Who prompts you to do good deeds ? It is He, the Great Lord 
ides us on the path of virtue. Why does He do so ? For the 
performance of noble, virtuous deeds and the fulfilment of the vow of 
leading a trufitfQiWMkhijlSfeV^d (3&of^Me)rs and their 
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organisers, the teacher and the taught to be constantly engaged _in 
doing good deeds and achieving fine qualities and true knowledge, 

7 » May we root out the evil tendencies of the wicked, tlie foqsyhir 
pathetic and uncharitable exploiters of humanity. May we take tcNt&sk 
the disturbers of peace, and expose the wicked. q 

May we thus get many an opportunity of attaining t(>) roro^erity 
and bliss. As. vy 


8. O Lord, Thou art the dispeller of vices. May 
wicked. May Thou deal with the vicious that put tb 
May Thou inspire the sinful with noble thought 
to do noble deeds. We worship Thee, the 
knowledge to the learned, purifier of them, the 
and joy in the universe, and worthy of adoratio' 
devotees and the wise. 



.inish' the 


9. O Ye men, increase the store of 
fair means to be used in the service 
constantly dedicated to this principle, 
also, not give up this humanitarian w 
consecrated to the performance 
sun destroys dirt and odour, and 
their atomic form for the purifi^a 




trouble, 
e, too, exhort 
of happiness and 
tor of learning 
religious minded 


cquired by honest and 
lty. May your life, be 
spiritually minded people, 
ay your lives be constantly 
ily duties. The heat of the 
ubstances consigned to fire, in 
air. 


10 . In this universe cg&ateiK^y the All Effulgent God, I realize 
the power and influence ottih^ sun and moon, feel the inhalation and 
exhalation of life-givinpbr^ath, appreciate the efforts made by the 
votaries of knowledge f(^rqaster0)g science of electricity. I follow the 
researches made by thgT^a^ned in the applications of water and fire. 

11 . I resort ro/Q^pculture and craft for removing poverty and 

ministering happiness toall. May I feel joy in my domestic life. May 
our houses be smnfcienrly commodious, airy, fully comfortable, and built 
in the middle^jf^^pen space. May our life be in conformity with Vedic 
teachings. we pray unto Thee to preserve and protect whatever 

gives us happiness. 

L^N0Hearned persons, just as in this world created by God, inhal¬ 
ing and^ShaJing breaths are purified by the faultless and pure rays of 
the^sim. just as charming and beautiful waters, which run to the ocean 
aml'Nge-W in the atmosphere and nourish medicines are purified by these 
Tays^doye perform Homa with pure substances. I always promote 
this yajna, and sanctify the worshipper with pure mind and strong body, 
the worshipped of 364.) 
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13 . O performers of yajnas, as the sun receives the aforesaid 

waters and the air to dispel clouds, and absorbs them for the fast 
clouds, hence ye should always perform yajnas. O 

We all should perform agreeable yajnas, for the attainment 
for noble acts, for the acquisition of fine virtues and for temporal 
spiritual advancement. With the aid of yajnas purify all su/^i^nceP and 
human beings. Yajnas will remove all your physical and 
I, the Revealer of the Veda, advance this purificatory act 

14 . May your house be comfortable. It should 

to the wicked and the uncharitable. May your ho 
the Earth. May all persons acquire such a house 
God. Clouds receive moisture from forests, rejsid^\ 
and receive water from air. May God impart; ymJ, 
clouds and building houses. May the learnenN^ the building 

of houses, which serve as skin of the earth 

15 . O yajna, thou art the body o 
with the recitation of vedic verses, I p 
noble qualities. Thou art a great doiid 
this oblation, the assuager of mental 



JJlaefects. 
v urs^ 

o shelter 
rve ogjas skin of 
the grace of 
the vast space, 
is knowledge of 



ed Cleanse it well. Those 
acquainted with the Vedic lore, i 

16 . The yajna keeps 
speech, is productive of foo 
vigour. Let the perfor 
through the aid of heroi 

The yajna is inst 
rain producer. We, 
impure minds who 1 

Just as t 
receives the 
with his fau, 
so do God 

17 , 

of fire 
modj^es, a 





r miseries and confer bliss on us. 



Thou art performed 
for the acquisition of 
fosterer of herbs, Cleanse 
the happiness of the learn- 
nd teach the Vedas, become 
us for the performance of yajnas. 

thieves, refines and sweetens the 
d is the bestower of knowledge and 
ot such yajnas be inculcated. May we 
win battles again and again. 

,al {p producing rain, may we know thee as 
'ry to efface the dacoits and exploiters of 
mpious life. 

air^vith its strong hands of definite motion to and fro 
ns and just as the bright Sun full of luminous beams, 
s resolves into atoms the substances put into the fire, 
cholars preach all sciences for the good of humanity. 

Lord, dauntless art Thou. Let us avoid in a yajna the use 
ns the corpses, and use the fire, that ripens the raw com- 
endows us with nobler qualities. Through thy teachings re- 




I refers to God. 

14. Just as skin protects and beautifies the body, so should our houses beautify the plot 
on which they are tBafldit Lekhram Vedic Mission (27 of 364.) 
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0 Lord, Thou art the bestower of permanent happiness. Majr 
Earth and the beings living on it advance through high merits. We 
alise in our hearts for the removal of the wicked. Thee who (Besto^fct* 
happiness upon the learned, the heroic and all sentient beings. 

18 . O 1 Lord, Thou art the sustainer of the universe. Accept our 
adoration offered through Vedic verses and develop our inexhaustible 
mental knowledge. For the destruction of internal foes I ram^kjpiee in 
my heart as the Supporter of the learned, the statesman andjibe Guide on 
the path of duty of different classes. Thou art the Supporteivpf the un¬ 
iverse, we pray unto Thee to increase our knowledg£\For tm destruc¬ 
tion of our internal foes, we realise Thee in our hear^ 
the learned, the statesman and the Guide on the pa 


classes. I imbibe in my heart Thee the All pi 
ness from all directions. 

O Ye men, lead a life of penance by 
following the wise, the scientists and the 1 

19 . The yajna is the giver of ha/Pp 
and miserly habits and protects the mid-re 
May the performer of the yajna reali 
tation of the vedic hymns is the 


special occasions also protects th 
yajna is the sustainer of the ill 
May we realise the yajna as 
knowledge. 

20 . The foodstuff: 
strengthen the body a 
health, for activities, 
sperity. The glorid(W(i3tt 





Supporter of 
x duty of different 
Giver of happi- 


your breath, and 


puts an end to the selfish 
s as skin protects the body, 
nificance. The proper reci- 
'tself. The yajna performed on 


as skin protects the body. The 
u§>sun, the embodiment of Vedic lore, 
r of rain, and the giver of spiritual 


His perfect Omnipreser 
knowledge. 

21. O 

yajna in the 
stable Ea 
organis 
differ 

listil! 


v er purified by the performance of yajna 
;ans. May we resort to yajna for sound 
!ty, for long life full of happiness and pro- 
tor and Emancipator of the universe, through 
blesses us for the dissemination of true sublime 





pst as I the Lord, propagate the knowledge of this 
created by Me, and perform it through the bright sun, 
vitalizing air and various kinds of breaths in the human 
ye. May you prepare, for your benefit, mixtures of 
icines with water and with juices and dilute the same again 
water. May you, thus, effect useful combinations of the 


medicines, with refined tinctures. 

I fully harness the yajna for the attainment of happiness and 
material prosperity. This oblation is put into the fire, which expands, 
reaches in the fiaddit (region at the sun and moon and produces food-stuff. 


26 
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The yajna confers fuller life and happiness. May this yajna be petfotmed 
everywhere. May the performer of the yajna spread its knowledge, 
the sacrificial Agni keep us free from diseases. May the(ipd\ 
Effulgent God, make our yajna perfect for the attainment of comp^e^sjoy& 

23 . Be fearless and do not waver as to the performance of yajna. 
Let the offspring of the performer of this yajna be excellent, 
free from weakness. We whole heartedly take recourse to 
realisation of the one Lord, for the purification of air a 
getting the blessings of mother, father and preceptor. 

24 . By the impulse of God the Giver of bliss, 
free from Hinsa (Violence), for the attainment 
association of the learned, through the aid of life 
air, and through the rejuvenating rays of the 
the recipient of the rays of the sun that ripens 
and is full of immense lustre, and innuirfer|tble 





With the aid 



form^he yajna 
qualities and 
breath, vitalising 
'moon. A yajna is 
variety of objects 
rays. A yajna is the 


jna we should remove 


illuminating source of rain, 
our miseries. 

25 . O God, the Creator of the solla* &n£bright regions we implore 

Thee that through Thy grace, may w£5ibt^cWtroy the medicinal herbs of 
the earth, on which the learned/^erfOTpa the yajnas. May the yajna 
reach the clouds. Let the sun po^Tsrahy^n the earth through its rays. 
O heroic persons bind by various^fetters a wicked man in this world, 
who is opposed to us and is by us, and release him not. 

26 . O’ Omnipresent J^rd,^Be Giver of happiness, may we subjugate 
the wicked folk on this eaj4&~wl\ere the sages perform yajnas. May we 
associate with the learn^pP andTtnus spread freely the system of education 
as propounded in the^xkdi Q hymns. Just as My light of knowledge is 
valued by all, so shornThe ignorant moving in the dark who are 
opposed to the learnexjjjand whom the learned disapprove for their 
antagonism to k^owled^ge, should be brought round to the path of virtue 
by hundreds oPmeans available and let the restriction on them be not 
removed tilLffi^k-ealightenment. May the wicked, be not blessed with 
prosperity^/and^he pleasure of knowledge. O Ye dutiful may ye 
persistei#ly%>llow the path of virtue. 

light of the sun brightens up the mid-region so does God 

Shri Jai Chand, Vidya Alankar, interprets the last portion of the Mantra as for the 
he three Vedas, the two Vedas and One Veda. Recitation of Vedic hymns in the 
of a yajna is essential, as by their constant repetitions, one masters them. 

For the maintenance of peace and order in the society, it is essential to punish the 
The Veda generally inculcates the spirit of non-hatred and mutual love, but where 
this law is violatedRyiMrt^tkv«Tib^yrasMd%ibHhg(t2J>k^a3l6rlr-iiht path. 




wicked. 
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fulfil our desires. The sun controls the earth by the force of gravi tajj^m .1 
a ttract s it^to wards him, an d maintainsJt in its proper place V 

The cruel who are opposed to the just, and are opposed by €he 
loving, be bound by all the means possible and be never let loose 
have been brought to their senses. 

27. I perform the yajna with the recitation of vecMC') 

Gayatri, Trishtup, and Jagati metres. O Earth, thou art 
source of prosperity, and happiness, a fit place to dwell uj 
full of corn, milk, sweet juices and fruits. 

28. O Almighty Lord Thou hast suspended/dn^pace ri^ar Moon , 
this E ardb, full of foodstuffs, and producer of all the life-giving substances 
for the living creatures. May the learned of /ffeiihed intellect, full of 
happiness, residing upon it, the well-wisher of alk ao&ing by Thy eternal 
laws, conquer all foes waging severe fight with the^^of warriors and arms. 



times immemorial the 
/of wealth worship God. 


thus attain to power. O learned person, just| 
dutiful have been acquiring wealth, so do t 
Let evil be eradicated. ^ 

29. The wicked should be rempyeafthjfe enemies of truth should be 
punished ; those fit to be shackled sh[oui^W cast aside and those opposed 
to knowledge should come to griefJrG^sd^stroyer of foes. Thou art not 
wrathful, I prepare thee full of v&ifh^j&r battle. 

Those who can’t toleraj^^beA^ood of others must be chastised, 
and openly condemned. Those (^mo cause harm to others should be 
humiliated. I duly instru^tn^ army to be strong for weakening the foe, 
and waging war. 


30. O’ Lord T 
the Omnipresent, th 
extinguishable. Thi 
meant for it, through 
Thee through 

31. I 

-A 





the' Creator of juices in the soil. Thou art 
£r of all. Like the flame of fire Thou art in¬ 
worthy of worship by the sages at all places, 
~ —e recitation of the vedic texts. May we realise 
ceful spiritual vision, for our advancement. 

te the yajna, which purifies all objects with the 



: to some interpreters, Gayatri chhand is synonymous with a Brahman# 
jCshatriya, and Jagati with a Vaishya. Some interpret these verses as earth, 
$n, and sun. Some interpret Gayatri as fire, Trishtup as air, and Jagati as sun. Some 
^em as head, chest and loins, some as Vasu, Rudra and Aditya, and some as Pran, 
/yan. In prosody Gayatri metre consists of 24, Trishtup of 44 & Jagati of 48 
synabies^just as a Vasu Brahmchari observes celibacy for 24 years, a Rudra for 44, and au 
Aditya for 48 years. 

3 i, i denotesRfi*i^i^ekhram Vedic Mission (30 of 364.) 
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flawless, pure rays of the sun. In this world created by the Great Lord, I 
sanctify the hearts and souls of the people by the pure and everj 
illuminating knowledge. O’ Lord Thou art the source of all ligjit, 

Giver of the bliss of emancipation, the final resort of the universe 
adored by the learned, loved by the sincere, fearless devotees, Invinbpfle 
and worshipped by the sages, O 





Pandit Lekhram Vedic Mission (31 of 364.) 
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CHAPTER II 

1. Oh yajna, thou art being performed in a well dug place, O|0u 
art xarefied by fire and attracted by the air. For the sake oKHatin I 
consecrate the oblation agreeably rectified by thee. Thou alter 

for taking the oblations high up into the space ; I eredtNtheW_axid con¬ 
secrate thee with ghee. Just as water in the space cQj^ri^tes teethe 
purification of the material objects, so do I carefully elegise th2\oblations 
to be put into the fire ladles. 

2. Yajna showers water on the Earth. Mort; 
of the yajna. I prepare the altar for the learned 
scholars sing the praises of God, the Earth's 5 
the Lord of Kings. 

3. The sun, sustainer of the world 
spreads the yajna far and wide fo: 

Adorable fire, being adored in the 
worshipper. O yajna thou art the 


sun for the happiness of the univj 
the yajna, thou art the guardi 
exhalation, for the happiness of 
firm strength every now and 
yajna, thou art the protector^ t 


Adhvaryu, the priestrotoaks. 
Thee refers to altar 




the chief receptacle 
on. May those 
e World’s Lord, 


tl^ holder of the earth, 
piness of the universe, 
ou art the guardian of the 
'rain through the power of 
lorable fire, being adored in 
worshipper. Inhalation and 
verse, protect thee (yajna) with 
dorable fire, being adored in the 
orshipper. 


I refers to the wors' 
Bhuvpati, Bhuvai 
absurd. Kishi 

Grif« h in 




2. Mortar is ffoel&rqWi^f yajna, for Jjffu for oblations is prepared through it. 

By preparing the altar is meaWJJpreading Asanas on it after washing and cleansing it, so 
that the learned Pandits may sit on them, for participation in the performance of the yajna. 

sr thPzTOTH. Griffith following Mahidhar and Ubbat interprets 
Bhutanampati, as three brothers of Agni ; which is manifestly 
interprets them as three manifestations of God. 
ake of Ubbat and Mahidhara considers Gandharva and Vishvavasu 
£S. Rishi Dayananda interprets these words as meaning Sun, that holds 
ins the universe. (TRja:) *Tt ijfSnSt EFCfsT I 

) that which brings rain (Dayananda). Griffith and others 

as right arm of Indra. (SIgO has been interpreted by Dayananda as ISflFTft 
itra and Varuna mean Pran and Apana according to Dayananda, but two gods 
Mahidhar etc. 5T®it ^ I 

Shatapatha 8—4—2—6. 

Adoring of the fire means the throwing of the oblations into it in accompaniment 
With the recital of Vedic Mission (32 of 364.) 
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4 . May we, in a friendly spirit, manifest Thy glory Oh Omniscient, 

All-illumining God, the Giver of great happiness to all, the Embody 
of effulgence, and the Preacher of the yajnas. q 

5. Oh yajna. Thou art beautiful like the spring. The sun bpzQtecl 
thee from time immemorial, for unfolding all objects. Thou art diffused 
through the power and potency (the two arms) of the fijxlfit as 
Vasus, Rudras, and Adityas promote the yajna, the given of /(^ppiness, 
pervaded in space, so do I for the acquisition of divine qjpan^ies^perform 
the yajna. 



6 . Oh Yajna, thy name is sky, thou art full of 

in this decorated place with thy lovely glory. Q 
space, thou art full of water, be confirmed in thi 
thy lovely glory. Oh Yajna thy name is Ea*^h,^tih 
longevity, be confirmed in this decorated plabeNgkh 
May necessary articles be placed in the ~ ' r ~ 

protect those articles, may Thou protect 
the worshipper, may Thou protect me t 

7. I kindle the fire, the giver o: 
all oblations to the sky, and the 
properly used in the Yajna bri 




be(j£onfirmed 
thy name is 
ated space with 
art the giver of 
thy lovely glory. 
O God, may Thou 
'jna, may Thou protect 
tor of the Yajna. 

of intensity, the carrier of 
f victory in war. The fire 
through the forces of nature. 




Iretations upon this mantra. Agni has been 
accepted the first interpretation, the second 


4. Swami Dayananda has put tv 
taken to mean God and physical firg 
one referring to fire also holds goo 

5. The power and potenoyjT^TaiKKdfbf ) are spoken of as the two arms of the sun. 
They help in the diffusion of ft re^yajna. )Xasus, Rudras and Adityas have been translated by 
some commentators as deitms^and^y^thers as learned persons, who take part in the yajna. 
Swami Dayananda transmtejKyaims as Agni, Prithvi, Vayu, Antriksha, Aditya, Dyau, 
Chandrama and Nakshatra, (a§_y£ll living objects dwell and reside in these eight Vasus. 
Rudras he translates as Pran, S^Cpan, Vyan, Udan, Saman, Nag, Kurma, Krikal, Devadutta, 
Dhananjay and Jeeva\Soul).0 

These ejQ^eirvital Breaths ^are called Rudras, as they make all relatives weep 
when they lea\^tbe^dy at the time of death. The twelve months of the year are called 
Adityas. Th^sVasusTRudras and Adityas are helpful in the performance and promotion of 
the Yajna. AU^efers to the worshipper the performer of the Yajna. 

6. /|n^YSjna4here are three ladies, named Juhu, Upabhrit and Dhruva. These three 
are nam5d~in~4K3g universe as Dyau, Antriksha and Prithvi. In this mantra Juhu, means 

t>hrit means space, and Dhruva means Earth. All these three names are used for 
yith which they are connected Shatapatha 1. 3. 2.4. 

Shatapatha 1. 3. 2. 4. 
trm Shatapatha 1. 3. 2. 4. 

Me refers to any of the Hota, Adhwaryu, Udgata or Brahma, the participating 
priest, of the YajnJPandit Lekhram Vedic Mission (33 of 364.) 
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and food through the seasons that protect us. May these (water and food) 
the givers of strength and power be for my use. 

8. May I today for the acquisition of comforts collecP thiotnft 
Yajna butter and other articles which contribute to happiness. 

O God may I never violate it (Yajna). O Lord may I 
refuge, abounding in store of riches. This fire is the abo 
Through it (yajna) sun and air gain strength. This yajna r 
and fire. 

9 . Oh God protect the sun and earth, which 
Just as fire acquiring the yajna and acting as an envi 
and earth, so protect us, Oh Lord the doer 
the learned. Just as the sun combining light 

oblations put into fire, protects the heaven arid^eari^__ __ „_ ___ 

with the light of spiritual knowledge. Thi&^i&^tl^s ordained in the 
Veda. 

10 . May God bestow on me 
wealth full of various kinds of splendou 
desires be fulfilled, may they attai 



e yajna. 
the sun 
deeds for 
ht through the 
God guard us 


and knowledge (whereby salvat 
kingship. May these Earth an 
my last Refuge and resort instr 
Veda. 

11 . I have prayed to 
Lord Father accept my 
of gastric juice the food 
by the All-Blissful God^ 
and retention, of in 
and permeation of 
my food in the burnt 





ower. May we obtain 
arthly power. May our 
Men use this Earth 
tained) for the pleasures of 
dge advise me. May God, as 
This is thus ordained in the 


gent, All sustaining God, May the 
Our digestive faculty digests by means 
he stomach. In this universe created 
food through the qualities of attraction 
hd exhalation ; and the forces of purification 
vigorating air, throughout the body. Cooking 
eat it with my mouth. 


for the performance of yajna. 

enger of the forces of nature, as it takes to sky, air, sun, etc. in a 
oblations put into it. 

Hrft have not been translated by Swami Dayananda as mother and 
wledge whereby we attain to salvation, and earth that gives us various 
Measures. 

iFft has been translated by some commentators as sun and moon, and by others 
deities, but Swami Dayananda translates it as Pran and Apan. He considers Ashwin 
ran and Apan, i.e., inhalation and exhalation the breaths we take in and out. Their 
qualities of attraction and retention are their two arms. Pushan is not a god but invigorating 
air, whose two hanJtsiWklifc Itorkfe<JJ WltU taken. 




rarefied for^ 
10 . 
Earth, 
sorts 







May Qod 
$hich 
May 
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12 . Oh Lord the Creator of the universe, the Vedas and the 
learned proclaim this fore-mentioned yajna of Thine for Brihaspat 
Brahma. Through that great sacrifice protect my yajna, p®pte 
performer of the yajna, protect Thou me. 

13 . May my active mind enjoy the yajna’s provisions, 
expand and preserve this unabandonable acquisition of kno 
is a kind of yajna. May all the learned persons in the world 'r'e 
Om be seated in our hearts. 

14 . Oh God, may Thou be glorified by our pr< 

Thy Vedas. May Thou promote our knowledge 
advance our soul. O God Thou controllest the activ: 
art the embodiment of knowledge. Thou art Om 
of victory in battles. May we prosper and sra# Tbftt 
pure and holy by following Thy commands. 

15 . May I achieve victory like the viqtdj^ofi Fire and Moon. May 
I speed onward with the materials of war.^^a^Fire and Moon, drive 
off him who hates us, drive off the man^/hbWwe detest. May I remove 
that sinful enemy by warlike, milit^ry(^sklul and equipment. May I 
achieve victory like the victory of JiK™ Lightning. May I achieve 
happiness through the impulse 
of supremacy. May air and It 
him who hates us, drive of 
ignorant person by the ligh 

16 . We perform t 
light of the sun and 
air) and Udan (interna 


through 
God^Jmay we 
of all. Thou 
and the Bringer 
raises. I become 


to their nests, so let 





edge, used for the acquisition 
properly employed, drive off 
whom we dislike. I purify this 
edge. 

for Vasus, Rudras and Adityas. The 
ee (yajna) to light. The Pran (external 
t thee through rain. Just as birds go 


go to the yajna reciting Gayatri Mantras. 


12. Brihaspati is one ^W^rotects and guards the vedic verses. Brahma is one who 
has read and mastergdall tl^four vedas. Yajnapati is the yajman, the worshipper. 

13. Om is th^moist sacred name*of God. 

15. Fire meanJa^piinander of the army and moon means a calm and considerate king, 
may refer4to^tb€\enemy or the disease which is the enemy of our body. The disease that 
attacks us, atraNwhich we try to throw off, must be removed. 

I^OT^mstroaean and cfcH i.e., power and lustre vide Tfto 30 1-22 or HIST and era vide $\o 
12-8 or PjjanlbSd^E^dan vide Shatapatha 4-3-1-22. The victory of Agni and Som is the rightful 
use in tnr'tmU^se, whereby victory is achieved in a battle. I may refer to the king or the 
worsjjiprar. 

ks for Vasus, Rudras and Adityas see foot-note to 2.5. Prishni has been translated by 
^nd Mahidhar as cow that goes to heAven. The word means, oblation staying in the 
spaceUrtts rarefied form. 

The mantra merely explains the scientific process how rain is caused, but some common- 
tators have failed .Vedic Mission (35 of 364.) 
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The desired oblation (Ahuti) reaches the space, comes in 
with air and the light of tht sun. It thence brings down rain 
which fills streams and stalks of plants and flowers. Oh Fire Qh 
tectest the eye from darkness, may thou protect my physical and 
eye. 

17. Oh Omnipresent God, extolled by the praises 
Thou attainest to greatness through those lovely panegyric 
greatness of Thine in my heart. May I never disobey T 
God, never abuse the pleasant and invigorating food, 
creation. 

18. May ye thriving, justice loving, wise, leaj^^Tperfcons, preachers 
of the knowledge of the Vedas, become supr^ra^^ttfpugh knowledge. 
Let all seekers after truth, devotees of lea^^ng (m/jcJ action, attain to 
happiness. Preach My noble word, that bringsMt^kftids of joys. 



se that 
May I, Oh 
ed in Thy 


19. Oh fire and air, ye are the bri 
yajna, and conduce to our comfort, bring 
lity are near me for my good, as t 
happiness by the performance of yajnar-so 

20. Oh Immortal, Omnipre 
protect me from the bondages of 
company of evil-minded person^ 

Make Thou our food free f 
house ; praying to Thee 
Lord of the Universe, n 
givers of glory and prospj 

21. Oh God, Tb 
Thou knowest evewf 
under of knowledge ii 
unto me. Ye 1 


Ye protect the 
God and humi- 
Just as I derive 



am. 
to me. 
r or thine. 

Id you. 

protect me from intense pain, 
norance, protect me from the 
me from food injurious to health. 
Let me live in a comfortable 
ble needs. This is our prayer to the 
pure knowledge through the vedas, the 



the animate and the inanimate creation, 
the universe. Just as Thou art the expo- 
e learned, so dost Thou expound knowledge 


rnecj^people, who know how to sing praises unto God, 
knowing the v®damat shows the right path, should master knowledge. 

Oh GodCtft§T^raster of learning, rightfully fix this yajnalike world in 
the air. 

translates trforfjp as demons of darkness who steal the gods' cows, the rays of 
tiem in caverns. Swami Dayananda translates the word as 'praises’ sung by 
h£d unto God. Paridhi has been translated by Griffith, Mahidhar and Ubbat as the 
> put into the fire. Dayananda translates it as greatness. 

-thesacrificer (Yajman). 

1 fftST has been translated by Griffith as cohabitation by the husband and wife, sleep¬ 
ing on the same couch. Rishi Dayananda translates it as Earth, and as God who is the 

lord of earth, sun aBwitflit Udfchram Vedic Mission (36 of 364.) 
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22. May the mighty space unite with oblation and butter. May it 
unite with the twelve months of the year, and eight lifegiving r 
ncies and vital breaths, May the sun be harnessed with all its ^ys. 
pure water rain whenever duly consecrated oblations are offereo^^V 

23. Does anybody abandon the sacrifice ? He who abandons is 
abandoned by God. For what purpose does the worshithe 
oblations into the fire ? He does it for the happiness of alP /({ij^aoes it 
for gaining strength, health and vigour. The inferior a^ticies not used 
in the sacrifice are the allotted portion of the fiends. 

24. May we be endowed with the study of th^ 
stout bodies, peaceful and devoted minds. May Gt 
ness grant us riches, and banish each blemish fror 

25. The Yajna performed by us in Jagati^net^ 

From there it is sent back and pleases the worloxB^) means of this Yajna, 
may we ward off the man who hates us, andJtfita^whom we detest. 

The yajna performed by us in TrisJjlnb^atre goes up in the air. 
From there it is released and affords /habpinps to the world by the 
purification of air and water. By me^us oj^gfis yajna, we keep away the 



^das, ^)iowledge, 
Jiver of happi¬ 
ly. 

foes up to the sky. 


man who hates us, and him whom 
Gayatri metre spreads on the Ear 
up to heaven, and purifies thj 
yajna we remove the man whq 
the use of food purified thr 
accomplishment of the yaj 



The yajna performed by us in 
aeing released from there goes 
fs of the Earth. By means of this 
and him whom we despise. By 
ffina, may we get happiness, for the 
:>e combined with lustre. 


22. Iff: does not mea^ 
Antriksha, the space, in wi! 

Swami Dayananda has 
ghee, rise heavenwards in theN^ 



LereCa^ interpreted by Ubbat and Mahidhar. It means 
fags grow, increase and expand. 

ited the word as Antriksha. All the oblations mixed with 
ice, when they are put into the fire. Adityas mean the twelve 


months and Vasus, 
ly connected wit' 
Griffith, 
means rays 

23. 
inferior 


eightQfegiving agencies explained in foot-note to 2.5. Space is intimate- 
means rays of the sun, and not certain gods as explained by 
[T : Shatapath 3-7-3-6 vishvedevas according to Shatapath Brahman 
yanandahas translated the word as rays. 

as means the evil minded persons, who do not perform yajna. They eat the 

cted in the yajna. 

# 

lerformance of the yajna by means of Gayatri, Trishtup and Jagati metres 
^ recitation of the Veda Mantras in these metres throughout the yajna. We should 
iemies away from us through the strength and vigour we derive from the Yajnas. 
as been translated as God by Pt. Jai Chand Vidya Alankar. God pervades the sky, 
earth nay throughout the universe, by means of his Jagati Chhand, the power of 
creating the world. His Trishtup Chhand, the operation of protecting the three worlds, and 

His Gayatri chhanRiUHd feMStfls. (37 of 364.) 



www.aryamGMAPyiERniK 38 of 364.) 


35 


26 . Oh God Thou art Self-Existent, Most Excellent, and Self 

Effulgent, Giver art thou of knowledge. Give me knowledge. I follow 
command of God. O 

27 . Oh Lord of the universe, Oh God, may I become^K^ooc 
householder through Thee, the protector of the universe. Oh Lord may 
Thou protect my house, being adored by me the guardian 

May our domestic duties be performed free from idlenesa, live 

for a hundred years day and night in the presence of 

28 . Oh God, the Lord of vows, pray grant j&e^su^trass in the 
performance of the vows, which I have undertake^J^d wh&zh I find 
myself confident to discharge. I reap as I sow. ^ 

29 . Speak reverentially to the learned, 0^/Ncfe^ository of know¬ 
ledge. Speak sweetly and gently to your fatfe^, motpler, teacher and the 
Brahmchari. Exterminate all fiends and ^vib^hi^ded persons in the 
world. 


30 . Oh God remove from this w 
walk on the earth, dissembling their re 
in the attainment of their selfish aim 

31 . In this world, let the wi 
strong, healthy and pleased, acco 
happy, hale and hearty accordi; 

32 . Obeisance unto Yee* 
ness and knowledge. Obeisi 




demoniacal beings who 
tions, who are immersed 
filled with evil ambitions. 

learned enjoy, let them be 
their capacity. Let them be 
r resources. 

ers, for the acquisition of happi- 
; o Yee, O Fathers for the removal of 


misery and enemies. 0feere^hce unto Yee, O Fathers for longevity. 
Obeisance unto Yee, O J^thersT^for sovereignty, and display of justice. 
Obeisance unto Yee, dFE^^rsfior the cessation of manifold calamities, 

- W 

27. Our : — Husband wife. means, according to Shri Jai Chand, Vidya 

Alankar, not ^scart c|fjLwn by only one ox is called It can’t work well. Just 

as the cart drawn bullocks goes well without interruption, so should the household 

affairs be performeHNShrough the joint deliberations of both the husband and wife, and not singly 
and indtpendejrfny^^w^mi Dayananda interprets the word as free from idleness. 

28. God ikthe fulfiller of our vows. Whatever good or bad action a man performs, 
he reaps accqSlin^y the fruit thereof, and consequently becomes good or bad according to the 
nature QJLBj™®eds. A man is the architect of his fate, as he sows so does he reap. 

Fathers means the wise, the learned, the high souled, just, religious-minded, 
pic persons, who work for humanity, and are free from ignoble passions, selfish- 
rdid motives. 

^The repetition of the words w* is meant to indicate the different qualities of the 
fathers. For fuller explanation see Swami Dayananda’s Commentary, Ubbat, Mahidhar 
and Griffith have iEtoi^teLftlfh rgra&fidigsM iti&i 38 of 364.) 
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obeisance unto yee, O Fathers, for righteous indignation. Fathers, 
know our desire to acquire knowledge. Fathers, know our reve; 
unto Ye is for your respect Fathers, come daily to our houses,Cane 
us instructions. 

Fathers we always give unto yee, whatever we have. 

We give yee these clothes, pray accept them. 

33. Accept thou teacher, in the womb of thy dj&c IfesMp, the 
youth, with a garland of flowers in hand, eager for knowlgedge o that he 
may attain to full manhood. 

34. Oh sons, please my parents and teachetfe^J^ offing them 
various juices, sweet waters, disease-dissipating arHcIeS^hiilk, clarified 
butter, well-cooked food, and juicy fruits. Enjoy ((^clpt^wn wealth, and 
covet not the wealth of others. 



Just as mother keeps the child in her womb, and slowly and gradually develops 
its body^y the use of proper diet and taking necessary precautions, so does a teacher, who 
accepts a student in his discipleship, acting like a mother, develop the student physically, 

intellectually, morfttWife U^MUatiyi bYi&feMiSgapn (39 of 364.) 
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fes, into 


owerful 


CHAPTER HI 

1. Oh learned persons, kindle the fire with the wood sticks, 
butter, set ablaze the fire, which is worthy of respect like a S^nyasi-CPut 
oblations in this fire of the yajna. 

2. Put the oblations of ghee that removes physicalinf 
this well ablaze, disease-killing fire present in all object 

3. We fan with sticks of wood and ghee the fijje^'that 
in splitting all things, and burns intensely. 

4 . O beautiful fire, wood sticks soaked wi)m^he»e go unto thee 

along with oblations. May thou accept my thee. 

5. I lay upon the back of the Earth upp^w^i^h the learned per¬ 
form yajna, which is like Heaven in plentyrs^n^Hfce Earth in grandeur, 
for gain of eatable food, this food-eating fir&>^th^t pervades the Earth, 
Ether, and Sky. 

6 . This Earth revolves in the space,\ -evolves with its mother 



water in its orbit. It moyes roun d 

7. The lustre of this fire, 
like exhalation and inhalatio 
the Sun. (s 



r, tEe’Sun. 

and comes down in the space 
body. This great fire displays 


2. Ghee is clarified butterA^SnFis called as it is present in every object 

created. 

3. Agni may mean God^a^^U^ IiHhat case the verse will be interpreted thus. O God, 

we glorify Thee through yfeb^hd^Muritual force. O Omnipotent God, Thou art Great and 
Resplendent. Here and is the spiritual force; gfTOS means the powerful 

God, Who unites and disunites'w things in the world. 

4. In this vecsesMso may mean God. The verse would then be interpreted thus. 
O God, may my awtefi^vknowledge, worship and yoga, which contribute to my learning, 
splendour and Jafeauty^be accepted by Thee. 

5. tp mean (1) Earth, Ether, Sky or (2) Brahman, Kshatriya, Vaish or 

(3) Subjec^of^pring, cattle, or (4) Rig, Yaju, Sama. Mahidhara and Ubbat have ascribed 
these me^in^Rrthese vayahritis. May I become plentiful like Heaven. As heaven is full of 
stars, endowed with progeny and cattle. May I spread like the earth. As earth 

gives shelter to many, so I may afford shelter to the distressed. 

tfater is the mother of Earth, as Earth is produced by the mixture of the particles 
^with its own particles, and remains pregnant with water. Sun is the father of the 
^from the Sun, it derives all light and sustenance. 

Lightningis the lustre of fire. Just as Pran and Apan go up and down in the body, 

so does fire rise ioto^t^toanao^S^Mission (40 of 364.) 
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8 . God’s word rules supreme throughout the world. The 
are recited for acquiring the knowledge of God. We should resol 
recite and understand the Vedas everyday with their ilQn^nati|jf 
sayings. 

9. Just as God gives the light of truthful speech toall l^man 
beings, so does physical fire give light that illumines alO|ah^)ances. 
Just as God inculcates knowledge in the souls of all, th£fc nxWjshould 


speak, as he feels in his heart, so does the Sun bring to 
objects. Just as God reveals for humanity all the fou. 
house of knowledge, so does fir e in the shape^ of ligfetri 
space, and become the source of rain and knowledge: 

Just as God, through the Vedas displays/Ca 
lightning, so does the Sun develop our ph^Tsfeal 
Sun illumines all objects. God is self-! 
manifestation of His Glory. 

10. This enjoyable fire, in 



v all physical 
the store- 
eaflst in the 




ences, fire, and 
spiritual forces, 
ent. This is the 

with the recital of 
with flashes of 


and brilliant dawn, receives 
them to places far and wide. 

ronounce vedic texts, in praise 


acco 

Vedic texts, mixed with God’s creation 
lightning pervades all objects. 

This sun, mixed with God’s 
the oblations put into the fire, a: 

11 . Performing sacrifice,, 
of God, who hears us from far 

12. Men should worship^Gdd^lone, who is the Great and Supreme 
Lord, who sustains the lumSSnkSun, and the non-luminous Earth, who 
knows the formation of AS^e vitalmy of waters. 

13. Oh Electrick^ahd^ fire, I invoke Ye both for knowing your 
attributes, for enjoy(jg/rae5pleasures of riches. Ye both are the givers 
of desired sovereignty. v3?e twain I invoke for consuming excellent food. 

O 




8. to Ubbat means the thirty parts of the day. According to 

Mahidhar, it n^yrs-U^thirty days of the month. According to Swami Dayananda it means the 
thirty three dAatas, excluding the space (Antriksha), Sun, and Fire. The word ‘thirty’ realms’ 
means all Otfejga^Jts of the world. The number thirty is used indefinitely. 

tJclV means'pmysical fire and God. may mean speech and the word of God. 

9a obese-are Agni Hotra Mantras for morning and evening. 

means physical fire as well. Rishi Dayananda has given both the spiritual 
and-pfi^real interpretations of this mantra. I have chosen the former where Agni means 

The proper application of fire and electricity in industries and machines, and full 
knowledge of their attributes lead to the acquisition of wealth, enjoyment, worldly happiness 

and greatness. Pandit Lekhram Vedic Mission (41 of 364.) 
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14 . Oh God in Thy creation, sacrificial fire, whose cause of ty 
is air, burns in different seasons, and develops in all directions, Kn$ 
this, cause our riches increase. 

15 . In this world the instructors and the learned kfndle^fn 

serviceable yajnas, for mankind, the ubiquitous fire of expc^-or^ipary 
qualities. (O^xM 

That fire is recognised by the regulators of sacrifice's Wp*thy of 
adoration, as the first means of the performance of^V~^ua, as the 
receiver of sacrifice aad giver of happiness and scientific knowledge. 

16 . The learned, knowing the eternity, lustre, ^ou^pdfora service, 
and usefulness of fire, get pure water from it. 

17 . Thou, God, art our bodies’ protectc 

Giver of longevity art Thou, O Goc 
Giver of splendour art Thou, 

Remove, O God, all the defects/i 

18 . Oh God, the Lord of manifold 
pride, enjoying long life, and practisir 
years, praising Thee the Effulgent, tjfi 
conquerable, and the Killer of foes 

Through Thy kindness, bemg^§¥ from woes, may we attain to 
happiness. /SJN 

19 . Oh God, Thou ar|^iuil(Wjsplendour like the Sun, sung by the 
sages with vedic versesytan^O Thou full of power for protection May I 
attain to long life, to splpi35xrr>to offspring, and abundant riches. 

20 . May I enjia^^ Ure-bestowing food through the plants 
and medicines that c^MHhyre to health and vigour. May I utilise the 
science of air and witNjjtor the accomplishment of my deeds. May I 
get the essence £*f foodirom milk, honey and fruits. May I enjoy the 
abundance of/U’awd articles through objects full of manifold qualities. 


tWt Thou my body, 
yejrme longevity. 

ive me splendour, 
bdy and soul. 

may we, being free from 
earance, live for a hundred 
al, the Forbearing, the Un- 




15. Apnatoana (TOSH) has been translated by Mahidhar, as a Rishi, belonging to the 
Bhrigu faratt^^here is no history in the Veda ; hence his interpretation is inadmissible. 
Swami X^kyanahda translates Apnavana as a learned instructor who teaches his sons, and 
Bhrig^as a wise person who knows how to perform a yajna. 

^When Havan is performed in the fire, the result is the raining of pure water on 


Ubbat and Mahidhar translate fasratft as night, in which shine different stars and 
darkness resides. Maharshi Dayananda translates it as God, in whom reside the manifold 
riches of the world oli£to n (42 of 364.) 



40 


www.ai7aii¥iAIJL%cVEDA43 of 364.) 





s to hear goodness, 
f knowledge, and 
'art our Protector, 
attributes and deeds. 


we pray to Thee for the 
e, listen to our praises and 


21. Oh Vedic speech, may thou remain in this altar in this 
in this spot and in this house. Remain here, and go not far from hef 

22. Oh universal vedic text, thou art full of vigour akd 
may we attain unto thee, the master of the yajna. O God, 
be in communion with Thee, everyday, morning and evening, 
unto Thee through our intellect. 

23. May we worship God, Who is the Guardiaia&of ^irifices, 
Radiant, the Revealer of the vedas, and attained to com^et^redemption. 

24. Oh God, Thou givest unto us knowledge, as ^atherr^ his son. 
Unite us perpetually with pleasure. 

25. Oh God, Thou art the Bestower on us i 
the Shelter of mankind, the Embodiment of ; 
real Omnipresence. Thou pervadest our soul.Y 
Our Benefactor, and possessest excellent 
Give us wealth most splendidly renowned. t 

26. O most pure, O radiant God,, 
happiness of our friends. Give us kndv((le)i 
prayers, and keep us far from every 

27. O God, may I get land fjiSr^ling over it, may I be endowed 
with statesmanship. May noblfes^sires reside in me. May I be the 
centre of the fulfilment of all 

28. O God, the GuarcKan Mine primordial vedas, make me, like the 

son of a learned person, endowed with different capacities for the acquisi¬ 
tion of knowledge, an im^TteT-qf instruction, and a fulfiller of the aim of 
education. c) 

29. God is ridfcand dispeller of ignorance. He knows the true 
nature of all things, WcQ&rants us physical and spiritual strength. He 
is prompt. May he goadus to noble deeds. 

30. O Gpd^may not our knowledge of the Vedas ever perish. May 
Thou preseroeTfirfrbm the violence of the uncharitable person. 


21. been translated as wise policy by Swami Dayanandji. According to this 

interpremtion^fhe^lantra may mean 'Oh wise policy, ‘Oh Statesmanship, may thou remain in 
this arocter^tluk fold, this spot and this dwelling. 'Remain just here and go not thence.* 
Shatapath 3-8-1-121. 

Jbbat and Mahidhar translate Kakshivant as a Rishi, whose mother was Ushik, and 
tiatama. This interpretation involving history is not apt, as the vedas are free 
fromlvistbrical references, due to their primordiality and eternity. Swami Day&nanda translates 
Ushik as the son of a learned person and Kakshivant as full of different capabilities, modes 

and methods for th«Pal#(JifeUid? y Yatftfle&ied ic Mission (43 of 364.) 
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31. 0 God, may we get the great, wise and unassailable protection 
of the three forces of nature, the water, the sun and the air, 

32. Those who worship God are not molested by evil-mfHde^^e 
neither at home, nor upon pathways and battlefields. I become 

of acquiring God and the sages. ' 

33. They, the sons of indestructible matter, bestow /light 

upon man for his life and death. A 

34. O God, Thou art the giver of happiness. IJ^Tmu dost not 

bestow knowledge promptly on a charitable pei^n/Tie^again, O 
Liberal Lord,does not attain to Thy bounty. ^ 

35. O Creator of the Universe l O AU^holy and worthy of 
adoration ! May we meditate on Thy adorable se(r> /f^aV Thou guide our 
understanding. 

36. Oh God, may Thine immortal 
guardest the learned in all directions, comq 

37. O God, friendly to the wise, 
worthy of praise do Thou protect my cals 
protect my food. O God, through 
life-winds, Pran, Apan and Vyan, 
with men, a hero with the heroes / 
deeds. 



e, wherewith Thou 
r om all sides. 

rotect my offspring. O 
God, above all suspicion, 
in unison with the three 
in offspring, well-manned 
with wise and invigorating 


33. Aditi has been inter pr^t&Ldi^rently. It means (1) Earth (2) Matter (3) Veda 
(4) Forces of Nature. 

arfefafrfa -m&im - 1 1 ( 

Ed according to Nighatami aira Shatapath Aditi means 

*They’ refers toMitra, Aryama and Varuna, i.e., the air, the sun and the water. They 
are the sons of Matt^mas thQ protect mankind from misery. 33 is one who helps his parents 
in crossing the oc^atreLw)rldly miseries. As air, sun, and water help mankind to overcome 
difficulties and/^iLysSTmfirmities, they are hence named as sons of Nature. 

34. Gc4sjs the'gtver of the fruits of our actions. If this be not so, man will never 
systematicadiy^amd according to Law, reap the fruits of his actions. 

35A^fiSTlsThe Gayatri Mantra, the Lord’s Prayer of the Aryans. This is considered 
to be theTiSst-and most perfect form of prayer, as in it we pray not for one’s selfish advance¬ 
ment, Dw. for the betterment of humanity. We pray not for things mundane, which we can 
ac^aljjCmtough our intellect and understanding, but for the purification of our loftiest and 
gift, the wise understanding. We don’t pray for bread, and physical objects and 
comfortsr Highest form of prayer is offered to God, the Highest Authority. This prayer is 
perfect as it contains all the three elements of prayer, i.e., laudation, supplication 

and meditation t 3 tni&ndit Lekhram Vedic Mission (44 of 364.) 
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38. O, Ocean of Light, the Omniscient, the best knower of all the 

worlds, and enjoyments may we well approach Thee. May Thou 
for us splendour and strength in all directions. q 

39 . Lord of our houses, O God, Thou art the best finder 
for our children, Thou art the protector of our hearths, and the 
panion of the householders. Bestow splendour and strength^n'u§ ; 0 

40 . This fire assists us in the accomplishment of ourueeff^T It is 
rich, and furtherer of plenty. O God, the Giver of our 9pmi$rts, bestow 
splendour and strength upon us. 

41 . Fear not, nor tremble Ye, O householders, 
come to Ye. May I bearing strength, intelligent an 
my mind, enjoy all pleasures and approach the hems 

42 . We praise the householders, whofe^he _ w 

home remembers and whom he loves much^TJje^ loving householders 
welcome us, the religious guests. 

43 . May we in this world get 
food in our houses. I come to you for 
mundane and celestial joy and felici 

44 . We invocate the guests 
removers of sins, eaters of the fo 

45 . May we forsake eadT'S 
village or solitude, in an ass£m)bfty 
resolve. 

46 . O God, prote / 
heroes and destroy us 



earn® strength, 
y, rejoicing in 
ers. 

st staying far from 


its, sheep and abundant 
quietude. May I acquire 

delightful, free from ignorance, 
oked, and full of knowledge. 

act that we have committed in 
corporeal sense. Let every man so 


battles, in this world, with the help of 
hty hero, verily, as the vedic voice, re- 




40. (Pureeshya) n&vt^en translated by Ubbat and Mahidhar, as Master of the 
cattle. Swami Dayananda t(rai»lates it as helper in the doiDg of deeds, and giver of comforts. 
It means water as weH. 

Vide Kigh^ntu FI 2. 

It also merayTiQsmi , vide Shatapath 12-5-2-5. 

41. We gSjJ^fer to the learned persons. 

43 wAnd you r<fer to householders, and I to a learned person. SftfM used twice refers to 
earthly 1 ^ai^e^ and happiness after death. 

beholders should always serve the learned, delightful, and pious guests who 
whose date of coming is not fixed. Griffith following Mahidhar puts this 
i the mouth of the sacrificer’s wife, who is first called upon to confess her infidelities, 
een guilty of any and to declare the name or names of her lover or lovers. After 
i or declaration of innocence, she i9 made to recite the text.” This is humbug and 
Sense. 

45. Corporeal sense means by abuse of the mind, tongue, eye f ear or any other sensual 

organ. Pandit Lekhram Vedic Mission (45 of 364.) 


sheer 
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plcte with noble virtues, offering oblations, displays the qualities of the 
learned worshippers, so does the worshipper, put oblations into the 
which contribute to the happiness of mankind. q 

47. They, who with delightful vedic voice, working in cooperation^ 
perform their desired deeds, go to their comfortable house, after the com¬ 
pletion of their task for the acquisition of noble virtues. 

48. O purified through knowledge and righteousi* 
teacher of grammar, just as I a seeker after knowledge, a 
of wisdom, wash out the sin that I have committed 
and the mortal body, so do thou O God, preserve me f^on^tortu 

49. The oblation full of cooked articles put ipt rfire, goes up to 
the sky. and returns therefrom full of rain. 

O God, Let us twain, like traders, barter cfeCfoao^nd strength. 

50. Give me this article and I will giv^xrob-tnat in return. Keep 
this as my deposit, I keep this as your de^i^itN^Sive me the cash price 



for it. I give you the price demanded 
truthfully. 

51. Thou chairman, just as 
pleasing others, advanced in know/ 
verily praise God, and being 
miseries, so do thou yoke thy v: 

52. We revere Thee, 

praised by us, O best comj® 
yoke Thy vigour and pro 1 _ _ 



53. By reflectirj^s^n^he 


thus transact business 

luminous in themselves, 
fth their sharpest intellect, do 
^with nutritious diet, overcome 
prowess with them. 

Bounty, Who art fair to see. Being 
on>-d:hou fulfillest all our desires. O Lord, 
us. 

erits of the learned, and following the 


49. When we perform fc|pjna, the oblation put into the fire, being rarefied goes np to the 
sky, wherefrom, it cq^es ba^inthe shape of rain. We two. the worshipper who performs the 




Yajna, and the 
these into the fj 
grain and hel 
described as 


officiates, barter our food and strength-giving articles, i.e , we put 
t. in return, rain, which gives us happiness, ripens our harvest of 
iwth of medicinal herbs. This process of giving and taking has been 
of bartering, as does a trader who gives articles, and takes cash in return. 

erse, it is stated that all borrowing and lending, all sales and purchases, all 
deposits should be carried on in strict compliance with the principle of truth* 
ie no fraud and falsehood exercised in business. All dealings should be plain, 
ward and true. 

here ought to be full cooperation between the president of a society and its 


53. Lives of great-men teach us many lessons. We should learn from and profit by tha 
experiences of grefewitfe lu0k^«ffeintflSfiifiiMission (46 of 364.) 
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high principles of the elders, we strengthen our mind through non¬ 
attachment. 

54. May we get in future births again and again theoninu>|arV 
doing virtuous deeds, for acquiring strength, for longevity, and 

plation of GocTfor long. 

55. O venerable elders, may this man endowed with gofl 
give us in this and the next life, intellect whereby we mj 
life and perform noble deeds. 

56. O God, acting upon Thy Law, possessing me|£arseif^conscious- 
ness in healthy bodies, blest with progeny, let us enjoyT^pine 

57. O learned person, the chastiser of the si^fuTaTra the unright¬ 
eous, all these eatable things are for thee. Accw^/the^i with thy know¬ 
ledge and vedic lore. O learned man, follo^N^he fy^u'a and the law of 
Dharma. O learned person, accept the food^br^h^ating which uproots 
all diseases. 

58. May we ward off all calamity 
unchangeable in the past, presenr and m 
highly benevolent. Just as God makes-us 


worshipping God, Who is 
lastises the sinners, and is 
Her housed, more prosperous. 


and determined so may we adore Hi 

59. O God, Thou art the 
tual maladies. Heal, Thou the^ul 
Grant happiness to ram and e 


60. We worship th4 


Sf the physical, mental and spiri- 
lgs of cow, horse and all mankind. 

resent, Pure God, Who augments our 


ach the'fransmigration of soul. 

v ated b]£yUbbat and Mahidhar as the sister of god Rudra. 
aSs, rfedic text. UTg has been interpreted by Ubbat and Mahi- 
udding is to be put. Maharshi Dayananda translates it as 



54, 55. Both the verses 

57. Ambika has been 
Swami Dayananda transl 
dhar as a mouse, on whos^qiJei 
a remover of diseases. 

58. Triyamba! 
from the threefol 
time, i.e., Past, 

Triyai 
or mothers, 
rational a: 

Present f^d^ 

numeration of a few animals like cow, horse, ram and ewe, is symbolic of the 
anin^l^i^ngdom. Prayer is offered for the happiness of mankind and animal world, 

ust as a cucumber, when ripe, falls, full of sweetness, of its own accord, to the 
vso should we die when we have spent our full age of at least one hundred years. Our 
deatlTslrotild be easy, and natural, free from the protracted, and excruciating agonies of 
death, to which several persons are subjected. We should in no case be deprived of our 
immortal life t»ttbr<diy7 icrt',364. ) 


has ^en translated differently by various commentators, e-g., free 
rings, i e. physical^elemental and spiritual, and beyond the reach of 
h>d Future, or ruling over the three worlds, 
nterpreted by Griffith as a name of Rudra as having three wives, sisters 
JYiocular, the Three Eyed God. Rishi Dayananda’s interpretation is more 
;(icant. He interprets the word as God Who remains unchanged in the Past, 
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physical, spiritual and social forces. Through His Grace may we be^e- 
leased from this mortal coil without the agony of death, as naturally 
ripe cucumber is from its stem. Let us not be bereft of immortality/ 
worship the Omnipresent, Pure God, Who grants us wisdom. T^Wgb 
His Grace, may we be released easily from this world, as a ripe cucumber 
is from its stem, but not from immortality. 

61 . O hero, the chastiser of enemies, and expert in the^ar&^r war, 
with bow extended, with self-protecting trident, with hn^krmour, with 
grace and power, meet thy foes on the other side of the .4neu5x«un. With 
thy this power of protection, come to us, without causingkis any^narm. 

62 . May we be endowed with triple life, as a mrth-^iker sage, or the 
custodian of knowledge through the grace of God,^fi^n4$wed with, or as 
the learned persons enjoy triple life. 

63 . O God, Thou art certainly the J0 
Existent, our Father, obeisance be to Thei 
Thee for long life, for nice food, for proge 
noble children, and for heroic vigour, (r 




ent* of grace, self- 
m me not. I approach 
ihes in abundance, for 


means three times the ordinary span of life, i.e., three times a hundred years. 
May welive for 300 years or more, like the sages of yore. may aPo mean the three 

stages of life, boyhood, youth and old age, or Brahmacharya, Grihastha and Vanaprastha 

Ashramai. Pandit Lekhram Veaic Mission (48 of 364.) 
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CHAPTER IV 

1. May we, on this earth, where reside happily all the 
persons, be able to revere the sages 

May we acting on the teachings of the Rig, Sam and Yaju/FVe 
all our miseries. May we rejoice in food and growth of ^M^r^jThese 
pure, disease-killing waters be gracious to me. May the bfclj^protect me 
Thou armed king, harm not the worshipper. 

2. May waters, like mother, purify our bodie&^NJay t<fa£ waters 
purified by clarified butter, purify us through rain^Pure'Vaters remove 
all our physical imperfections. 

May I advance in life, being bright and pu^through waters. Through 
celibacy and absteniousness may I possess a ^bo^^nlealthy, comfortable, 
excellent, beautiful and strong. 

3. O Sun, thou bringest rain on dtf 
of splendour art thou ; bestow on me the 
of cloud art thou with thy brilliance./ 
me the gift of vision. 


farts of the earth. Giver 
^splendour. The disperser 
tar of eye art thou. Give 


urify me, the Lord of knowledge, 
purify me, through sun-beams and 


4. Purify me, the Lord of P / 

Purify me. the Lord of the Vecta$> 

O Lord, Creator of the umVft, 
thy immortal purifying knowledge/ 

O Master of the purjfiethsokls, may I full of lofty sentiments accom¬ 
plish the desire actuate^fewhiqn) through your grace, I purify myself. 

5. O sages, your praiseworthy qualities, during the 

performance of this MTOyjsacrifice. O sages, we beg of you the fulfilment 
of our desires pertaininWo the sacrifice. 

6. O mel^jjyust as I actively and wisely commence performing 
the sacrifice 4 ^^h^vedic texts, with cultured tongue, with wisdom¬ 
teaching WceTw^h a tongue full of sweetness and truth, in an orderly 
and welkdii^cted way, with the help of the extended firmament, Earth, 
sky andjul^rscndo Ye. 



bee when used in Havan, purifies the rain, and water, which in turn purifies our 
^d removes our physical infirmities and defects. 

3. Sun gives light to the eyes, so he is addressed as giver of eyes. 

6. A sage orSfi8£feeLg^te«A>s¥tts to ovd;iiats joqs^holders aid men of the world. 
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We perform the yajna for resolution for good religious 
for kindling fire, for the propagation of the Vedas, for the develop^ 
of wisdom, for the enhancement of knowledge, for utilizing ©gl 
for philanthropy, for following the laws of Dharma, for auster i 
digestive faculty, for learning and teaching, for eloquent and weighty 
speech, for worshipping rightly God, for purifying gastric jufceX^nu for 
practising Truth. * ^ (Oj 

Ye, meritorious, all-beneficial divine waters. Ye H^ve% and Earth 
and spacious air between them, we serve with Oblatior 




8 . May every mortal man seek the friendshipGuiding God. 
May we all have recourse to the use of arms for the. acquisition of due 
wealth. May every man acquire riches and beco^e/|fet^Ihg through wise 
deeds. 


9. After the study of the Rig and Yajf: 
their scientific aspLCts, i.e., theoretical anj 
in this yajna, in which vedic texts 
happiness, give me happiness ; here areJtfte^ 
forbear to harm me. 


rs, I commence using 
P'cal. They protect im 
Yted. O yajna, thou art 
Coblations of corn for thee ; 


10 . O learned person, may 
application of fire, the giver of li^ 
guardian of manifold object; 
mechanic, and the source of pi 



grain through its aid. 
advancement. Protect 
yajna with the recitati 




cal science, perfected by the 
tow strength on me. It is the 
happiness to the learned, the 
y* make the crops produce abundant 


rneH person, depend on thyself for 
the misery of sin. Accomplish this 
texts. 


11. Take a vov^CkidXs Agni. Yajna is Agni. God, the Guardian 
of our soul, is fit for worjmip. For the attainment of an ideal, I long 
for divine, pleasant, radiant intelligence that unites me with God. May 
that intelligen^e/tdiat makes me happily cross the ocean of this mundane 
existence, be^witthk^my control. 


noble 

inmos. 



philosophic, meditative and energetic sages urge us on to 
ay they be our protectors. We invoke them from the 
of our heart. 


e two aspects of the vedas may be Karma and Jnan Kand, the practical and 
1 sides. 

God may also be addressed as yajna, then will mean obeisance : and will mean 


shelter. God 


f aiso De aaaressea as yajna, tnen win mean obeisance : a 

Vedic Mission (50 of364.) 
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12. 0 men, the waters that we have drunk, staying within our 

belly, give us peace, riches, freedom from consumption, disease, and 
of hunger and thirst. They are the strengthened of our true Jcjicn 
full of divine qualities, and undying flavours. May they be pl^aqt^ 
your taste. y 

13 . O learned man, just as this sacrificial body of thjj^eXmrQects 

I not 

:£5g curing 
the world 


the vital breaths and the people, and thou forsakest it 
forsake it without enjoying the full span of life. Just 
and pure waters flow on the earth, so shouldst thou 
wisely ; and so do I. 

14 . The fire, which keeps us active in our w 
take joy in most refreshing sleep. It protects us 
casts away the idlers. We should use this fin 
us again and again. 

15 . I get back after rebirth mind, lif 

May God the Leader of all, Non-' 

of our souls, save us from misfortune a 

16 . O God, Thou art the Guar 





>tate, makes us 
fj;om idleness and 
which deals with 


, soul, eyes and ears. 
Omniscient, Guardian 


cred vows among mankind. 


O Giver of Splendour, Come 
od, the Creator, the Giver of 


Thou art meet for praise at 
unto us, grant us wealth, give us 
wealth, gives us riches. 

17 . O learned person, t msrbbjdy thou hast got and reared is for 
the meditation of God and^acrl|i$e. Through this body, being vigorous, 
gain splendour and lustre/L>fi^active through knowledge. 

18 . O resplendenMjod, imthis world created by Thee, may I obtain 
mastery over the vast_pdw^of Speech. O Speech, thou art pure, pleasant 
and dear to the sage 




Swarai 


12. may^e trgslated as givers of peace, vide Shatapaih 3-9-4-16. 

Dayananda has translated it as givers of knowledge and wealth. 

14. Agni nray^e^^God as well. The mantra will then be interpreted thus. O God, 
Thou art ever^vakewH, but we are sleeping in ignorance. Protect us unceasingly. Awake 
us again and^flteain forth e acquisition of true knowledge. Agni may mean Pran i.e., vital 
breaths. FfcajijUso is wakeful while all other senses go to sleep. These vital breaths protect 
us, and r^stoi^tis^onsciousness after sleep. 

grets after rebirth and the creation of the universe, his physical and mental 
This mantra clearly demonstrates the doctrine of th; Transmigration of soul, and 
of the universe-after each cycle, Kalpa. 

gni can be interpreted as fire as well. The second interpretation with Agni 
ire has been given by Swami Dayananda in his commentary. The mantra is clear, with 
Agni substituted for fire in place of God. 

" is. shwatraBaBdiloLd^tamy^ifii^ission (51 of 364.) 
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19. O Speech, thou art thought, mind, intelligence, giver ^_of 

knowledge and victory ; thou art power, worthy of worship, immortal^ 
double-headed. May thou give us comfort in the past and futt&e. _ 
breath, the strength giving friend of time advance thee in knowI^dgeV 
and guard thy pathways for God, whose eye is over all. ]/ 

20. Oman, may thy mother, thy father, thy own 
thy friend of the same society grant thee leave to tre^ 
ordained by God. 

O speech, for the acquisition of splendour, ma^ 

God, the Prompter of all. May the Celibate studenta£lj£ 

May thou, O man, happily acquire again and |4^in ithfs speech, the 
friend of the learned. 

21. O speech, thou art all-pervading, eternal, Wstrous, sublime and 


ite with 



pleasant. The learned person uses thee 
chastiser of the wicked longs for thee alongy 

22. O speech. I use thee in th 
ficial places on the Earth. Thou art the 1 
thou be enriched with high knowled, 
be united to us. Thou art rich, 
deprived of abundant riches, 
understanding. 

23. O speech, I praise 
penetrating intelligence. E: 
spoil thee. O vedic te 
heroism. 




jN^kp^jPness. The sage, the 
her educated persons. 

of sky and the sacri- 
er of vedic verses. May 
'thou rest in us. May thou 
full of riches. Let us not be 
lendour reside in thee full of 


h divine, ignorance-removing and 
y life. I will not through ignorance 
by protection, may I be blessed with 


19. Speech has bee^plpkenjif as double headed, as its one part gives us the knowledge 
of external objects, and the ottwypart of internal ones ; or speech makes us cognisant of internal 
pain and pleasure anjftextern^ occurrences ; or the external organs like eyes etc. represent its 
one face, and the ioternhl organ, the mind, the other. 

and fP^P^tnapalso mean that speech helps us in mastering the external problems 
that come befoi44Si3n^ solving the subtle questionings of the soul. 

Mitra maValso mean the soul, which binds the speech to God, (qft) as it is through the 
persuasioiv^S^ou&^nl, that we sing the glory and praises of God. means the path of 

knowledge and yoga which leads us to God. There is another interpretation as well of this 
mantr^witH^tgatmng instead of speech Wft as its devata. 

NThe sacrificial places mean the places where the wise and the learned perform 
>i8 earth by the recitation of vedic verses. 

$ch is the protector and preserver of the vedic verses, as by their recitation and 
memorisation they are preserved. 

23. A king Vedic Mission (52 of 364.) 
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24. O learned person "This is thy share of the sacrifice allied 
with Gayatri verses” so may he say unto me a student of science, 
is thy share of the sacrifice allied with Trishtup verses/ so nQy^ 
unto me, the seeker of the essence of things. ‘This is thy share 
sacrifice allied with verses in Jagati metre/ so may he say unto m> a 
student of science. 'May thou attain to sovereignty detail^dTHn ^Qdic- 
verses in all other metres.’ May he thus preach the artr^ottjjmgship 
unto me, full of affluence. O learned persons, just as ye arewir^purifying 
preachers, so am I your worthy disciple, endowed wElcVjrtues and 
wealth. May ye develop me and this sacrifice (yajna) asMvell. 

25. I adore God, the Creator of the Earth and^Skyr-the Source of all 
Knowledge, the Embodiment of Splendour, th^&frsjainer of all the 
beautiful planets, the Centre of love, the obje<^/>or m^tse by the Vedas, 
and their Revealer. His lofty effulgent Self WMi^utged in the created 
world. He has fixed the bright sun and the /S^M^rn their conduct. He 
is the wisest Actor. His mercy grants us/jrappi^ss. O God I worship 
Thee as Bestower of happiness on manki£3'N N frtey all mortals enjoy life, 
through Thee. May Thou grant life to (all/i^Mflan beings. 

26. In the yajna, we shouldZ/pie^s^the learned performer by 

offering him cash and kind. May worthy brilliance of the sun 

make me strong through its thfeite^nc&old abundance. O wise person, 
may we also obtain the riche s,/^hi<m\liou hast secured through thy rule 
over the earth. Just as I accCmmt^br the sacrifice through noble, pure 
sentiments, earn gold with gola>-^ttain to salvation through immortal 
knowledge, so may thou. 

27. O king, fan^xus for #I)oquence, brilliance, enmity to fraud, 
antagonism to the thom^ule^, pleasing manners, dexterity, defeating the 
designs of the ill-mi^ed^friendship, and the art of befriending others, 
with longing for delightsome into us. 

May thou, with aQ>eautiful and healthy body, and endowed with all 
cherished otaeeSCghjoy enviable happiness. These intelligent and faith- 
full subject/aSlrs^rvants, who all round protect you, should be protected 
by you to w^rd off your enemy from doing injury unto you. 





A learned person asks another learned person 'What is the share of the sacrifice 
kvedic verses in Gayatri, Trishtup and Jagati metres. His answer is embodied in 
, He* refers to the learned person. Vedic verses in different metres like Gayatri, 
^Jagati and Ushnik etc. are recited during the performance of a yajna. 

Ft. Jai Chand, Vidya Alankar of Ajmere, has in his commentary translated Gayatri as 
alluding to the BraB&yiliiftkfapaitt tMifiaMjaS <aa Jagati ofthe Vaishas. 


Tris; 
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28. Oh God, dissuade me from sin, and establish me firmlyjn 

righteousness. May I enjoy the pleasures of final beatitude by leadir 
long and virtuous life. O 

29. May we tread the path free from sin, and full of deli? 
which a wise man overcomes all carnal pleasures, and gathers wealth.^ 

30. O God, Thou art the protector of the Earth, O M^mb^ord, 
Thou fixed the Earth in its Orbit. Thou Controllest ttyl Si^WjThou 
hast created the beautiful sky. O Lord of all, thou f&es^in space all 
the worlds. All these are the works of Him alone, so (|o^wFfrnbw. 

31. We should worship God, who hast cre^ed^he sfey^over the 

forests, put speed in horses, milk in cows, intellect iiChearf^ gastric juice 
in men, sun in heaven, and medicinal plants like the mountains. 

32. O God, where resplendent through^B^qualities of knowledge. 
Thou art known by the learned, and where^Tm^ijeatest lustrous eyes, 
the instruments for seeing the sun and firemiere^We worship Thee. 

33. Let man and woman, who/^tu^y^he vedas kill not their 
heroes, are limited in resources, be everojftybps, who live together and 
are fit to bear the burden of domestkpft^^be united together in married 
life. May such couples visit the )$QH§es^pi religious persons and give 
them happiness. 

34. O learned man, 
helper. Fly happily to all t 
Doing so, let not thieve 
Fall like a falcon upon si 
situated in distant parti 




rd/of Earth, thou art my gracious 
iplns in our well overhauled aeroplane. 
JbbVfs, and malignant opponents meet thee. 
Go to the houses of religious persons, 
Id. 


30. The Mantra can siJqH^rly be interpreted for sun and air instead of God. Maharshi 
Dayananda has givgfc^ two interpretations to this verse, one for God, and the other for sun and 

:he sky over mountains means the pouring of rain over them for 

* universal and ubiquitous so He should be worshipped everywhere. He has 
the sun, fire, and eyes, and so He is adorable by us at all places. 

^har and Ubbat have referred this mantra to a pair of oxen. Maharshi 
, uses SHS^in place of the usual text as observed in all editions. has been 

\by Rishi Dayananda i.e., limited. Mahidhar translates UTO, as those who 

In this verse, we are instructed to construct aeroplanes, and visit thereby the 
distant places of the world, add to our wealth by commerce, keep our foes away, and lead a 
happy and corafortEkiBiifi.Lekhram Vedic Mission (54 of 364.) 
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35. Do homage unto God, the Friend of all. Ever Pure, and Res¬ 
plendent. Worship the true nature of the Mighty God. Sing 
unto God, the Purifier of all radiant objects, the Omniscient, th© Er 
ment of virtues, and the Exhibitor of distant objects. 

36. O God, Thou art the Director of this fine world ; the Creator 
of objects dependable on air, and the Force inherent in the Aun\f9f the 
motion of waters, the stay and support of all excellent objacw.(v^5^Lord, 
Thou makest us reach the destination of true and high knowikdgfe; 

37. O God, just as learned persons, utilize Thy created-^sbjects by 
Oblations, so should we utilize all of them. Thy Yajnads the^advancer 
of our progeny, wealth and houses, dispeller of orseaseA, bestower of 
heroes, remover of the idlers and cowards from aifSn^thUs, and giver of 
happiness in manifold ways, may that conduce ^ounljjtenefit. O learned 
persons, may ye perform this yajna, and live happi4yj\n your houses. 



Pandit Lekhram Vedic Mission (55 of 364.) 
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o 





Ition of 
,ee into the 
nd active 
n and all 


1. Oh oblation, thou art the body of fire, I accept thee for th^qpm- 
pletion of sacrifice. Thou art the material of all the created obje^sin 
the universe, I use thee for the purification of air. Thou aj&VANspurce 
of reception of the unexpected guest, I accept thee for thj 
knowledge. Thou art fast in speed like the falcon, I 
fire, I accept thee, the source of happiness for th 
worshipper. I accept thee as giver of wealth, kno 
noble qualities. 

2 O Yajna, thou art the creator of fire, 
cause of rain. Thou art the source of manifold cit* 
life, and the instrument for preaching the sfyas^r&s^ 

O fire I kindle thee with the verses 
verses in Trishtup metre, and with the ve, 

3. O teacher and disciple, be y 
free from sin, and conversant with 
not the sacrifice, harm not the saj 
to us this day. 

4 . The learned discipL 
against violence, the maste, 
pleasure, the expositor of 
enemy of indolence, enj 


xperts in vedic lore, the protector 
the' science of electricity, the giver of 
erent branches of knowledge, and the 
appily. He, endowed with noble quali¬ 
ties, grants us in this jifz pledge and provisions for performing 

Havan. Let us go to. 

5. O God, Thop Art my Protector against violence. I take Thee as 
my Sovereign Lord, aUlie Guardian in all directions, as the Giver of 
sound body, as nshe EQbodiment of strength, and the Securer of valiant 
soldiers. 

Throuift^God’s grace, may I easily attain to truth and invincible, 
irresistibl^inviolate and invulnerable strength of the learned. Set me 
O God o®utjb^path of virtue. 




and air) are the 
orts, the giver of 

atri metre, with the 
agati metre. 

of the same one thought, 
wledge of the vedas. Harm 
brd, the worshipper. Be kind 



The performance of Havan, by means of ffa: 'oblation* of clarified butter and ffflrtl 
contributes to our wisdom, knowledge, activity and good qualities, 
erses in Gayatri, Trishtup and Jagati metres are recited when fire is ignited in a 

This mantra has been interpreted by Swami Dayananda Saraswati for lightning as 

Pandit Lekhram Vedic Mission (56 of 364.) 
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6 . 0 God, Thou art the Guardian of religious vows, may I be com¬ 

petent to fulfil my vows under Thy guidance. May Thy vast power 
over me, and may my power remain under Thee. O Protector 
vedas, may our pledge of continence be fulfilled in toto. May the 
Consecration, persuade me for initiation. May the Lord of penance induce 
me to take a vow of austerity. O 

7. O resplendent God, may Thy each pervading force-ad^nce the 
glorious soul, that longs for the sole wealth of knowledge/^May~the soul 
glorify Thee, may Thou advance the soul. May Thcro^^ to all, 
advance us by means of God-reaching intelligence. Cn^ighty/^od, May 
I attain with pleasure to Thy beatitude. 

May we obtain the longed-for wealth for fo^d^n^L success. Let us 
receive truth from those whose speech is as receive food 

from Heaven and Earth. 

8. O fire, thy force which is present^^^t^ils like gold, in all the 
spheres like the sun and in lightning; is^a^Kjmd deep. It creates an 
awful and formidable sound ; and is pow^™Kt 0 emit invigorating utter¬ 
ances. That force is present in every ome((JtJj 

9. O fire, for me thou art the^i^^evof all fixed objects. For me 
thou art the gathering place of wj^alt^yrrotect me from dictatorship. 
Protect me from fear. 

May physical fire attain the space. May fire with the 

names of Angira and Ayu ap^roa^h^as. The fire which is in the Earth, 
I kindle with its inviolate^hol^Uistre in the yajna. 

May physical fire attain towater in the space. May fire with the 
names of Angira and Avih^pproacn us. The fire which is in the space, 
I kindle with its invi^/t^Nholy lustre in the yajna. 

May physical fire^tpain to water in the space. May fire with the 
names of Angira&nd A> u approach us. The fire which is in the sky, 
I kindle with j^4nW)late. holy lustre in the yajna. 

May viie^HsHize the sacrificial fire for the acquisition of good 
qualities. 

10 . A0O®eech, thou pronouncest words and overawest foes, attain to 
the le«5edr^ O speech, thou art the dispeller of ignorance, and remover 

/~^S^^(Our) refers to the vows of celibacy aod continance taken by the teacher and the 
alscipleA it8T means initiation into a sacred vow. 

9. Fire is named Angira, as it pervades all the organs of the body. It is named Ayu, 
as it is tbe giver i WnhV^ti exiitonc. 
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of evils, purify the religious-minded people. O speech, thou art the 
destroyer of ignoble character and the subduer of mean demear 
aborn thyself for the well-behaved learned persons. O 

11 . O speech, may the teaching of God’s revealed vedas, 
thee in the east with Vasu Brahmcharis, may the highly intellectual people 
guard thee in the west with the Rudra Brahmcharis ; ma 
thinkers protect thee in the south with the wise, ma;$ 
persons guard thee in the north with Aditya Braracharis. 

Let us banish from our sacrifice, i. e„ soul and 
healthy water, anger, anxiety and anguish. 

12. O speech, thou art the dispeller of iinorancb. O speech, 
hallowed by astronomy, remover of the weaknes^ojKfe^ocity, thou des- 
cribest the twelve months of the year. Thou,^l^ain^d^o by the seekers 
after God and the vedas, by the heroes experNitv^ilitar^ science, art 
the remover of unwisdom. Thou art the remdv^K^thieves and robbers, 
and the giver of noble offspring, and abirfm^it/wealth. Thou art the 


killer of all miseries. Endowed 
worshipper obtain good qualities. 

I utilise thee through sacrifice 

13 . Oh learned people ye s 
and develops the objects residing 
and imparts the knowledge of 
the air, which affords sbejte 
knowledge ; which repleni, 

14 . The sages, 
their mind and intellect 
Omniscient. They 
Knower of all good a< 
the Creator and 


15 . 







ledge, thou makest the 


or the good of humanity, 
clop the yajna, which is firm 
earth, which confers happiness 
and develops the dwellers in 
indestructible objects, and diffuses 
iglStning and the beasts. 

.secrate their soul to Him, concentrate 
who is Omnipresent, Omnipotent, and 
praises in various ways. He is the sole 
self-existing. Great is the praise of Him, 
He is the preacher of Truth. 


rvades the animate and the inanimate worlds, has 


Qh means vedic text I 

{he science of astronomy explains the creation of the twelve months of the 
kof heavenly bodies, so does speech describe the creation, and climatic 
velve months. 

The yajna contributes to the growth of inmates of the earth and air by purifying 
L water and growing corns and grass for the use of men and animals. It adds to 
□ge by the recitation of the Vedic texts which accompany it. 

sftn may refer to Satva, Rajas and Tamas. Gcd exhibits his might in the world in 
these three forms. It may also refer to earth, air and sky. It may also refer to sun full of 
brightness, to eartPdildidcJLtiktoraM iM^k*Mksion (58 of 364.) 



56 


www.ary al^jffl^yd£li&A(59 of 364.) 



created the visible and invisible worlds, and has established His dignity_jn 
three ways. His invisible form is hidden in the space. He is wortl 
worship by all. O 

16. O, Omnipresent God, Thou preservest on all sides, wit! 
ledge, this earth, rich in nice food, rich in good milch-kine, and fulVof 
elements and compounds. Thou preservest the vedic spe^^a m the 
created-world. We all implore for the whole world tq\ Hi[ioJ)who is 
All-knowing and chastiser. 

17. O man and woman, having acquired knowledMfronTme learned, 
proclaim amongst the wise the fact of your intention^of enuring the 
married life. Attain to fame, observing the noble virtue-^ non-violence, 
and uplift your soul. Shun crookedness. Coiwfe^feotogether happily. 
Living in a peaceful home, spoil not your life, spoirpkty)your progeny. In 
this world, pass your life happily,on this wide ek^hkfpll of enjoyment. 

18. I describe the mighty deeds of Om(fiIt>rH?nt God, Who unifies 
the different parts of the physical cause^i^Wniniverse, Who preaches 
all truths through the Vedas, Who creat^/^hey4hree-fold worlds in the 
space. Who keeps under His controj^atteerf 
is resorted to for worship. O God, Ij 
Ever-Blissful. 



(the highest cause, and Who 
seek Thy shelter, Who is 


of our hands with riches from all 
wide air’s mid-region. Grant us 
We worship Thee for the know- 


19. O Omnipresent God, fi, 
sources like electricity, earth, 
pleasures from the right an 
ledge of yoga. 

20. God, in whos ; 
praised for His power, 
the despicable being; 
vedic knowledge 

21. O Wgrld tlgu art created by God, O animate and inanimate 
objects ye are ttfee^wo-fold pure .powers of God, O Air, thou art wide¬ 
spread throu^5^p34 strength. O soul, thou art ever immortal through 


d world reside all created objects, is 
ful, mountain-roaming tiger, that kills 
nishes the sinners, and preaches to all the 


20. This-^kse means, just as a lion keeps under his control other beasts, so does God 

regulate /4lHn?c?rated worlds. The adjectives used in the verse are applicable to God aa 
well. yHe'T5"*FJ&as he controls all living beings. He i9 as all men are afraid of Him. 
He is as He chastises all the sinful and wicked people. He is as He is sung and 

praas^t^ 16 vedas. flW, T'SHB and are the three-fold varieties of creation, or Earth, 

kSpace, constitute the three-fold world in which all living creatures have their 
habitation. 

21. In this verse a learned man speaks to an ordinary person to follow him, and do as 

h. doe». Pandit Lekhram vedic Mission (59 of 364.) 
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God's graca. O complete universe, thou art created by God. O man I 
ordain thee to worship the All-pervading God. 

22 . O man, just as I perform the sacrifice (yajna) in thisQvorKK& 
God, the Creator of the universe, by the force and strength oK^itf 
breaths, and the earth’s power of attraction and retention, so do thou. 
Just as I observe the details of the performance of the sacrific^f^doAtn* 
Just as I cut the necks of the sinners and punish them, so 
as I through this yajna, attain to eminence, and become 
of the vedas, so do thou. Just as I preach to the king 
of the vedas. so do thou. 

23. O learned man, just as I with the aid 
Killer of fiends and infuser of strength, p< 
sacrifice, so do thou. Just as my wise, anckdste 
science of yajna, performs the sacrifice or uneattjtej? 
geologically, so shouldst do thy man. 

Just as I a geologist resort to stren 
science of geology, so do thou. Just 
geologically digs a place, so shouldst do_t 
teacher, perform the sacrifice, the gi 
of reading and teaching, so do th 
companion regularly performs thil 

Just as I, the friend of al 




c speech, the 
the invigorating 
, expert in the 
place to test it 


g agriculture and the 
equal and unequal man 
n. Just as I a learner and 
lul-force or practise this act 
as my similar or dissimilar 
so shouldst do thine. 

this yajna, the giver of kindly 
power, or have recourse to the^(Aeji)ce of geology, so do thou. 

Just as my contempor&xyNjr non-contemporary performs this noble 
deed, so shouldst ever dcr$Kmer 

Just as I perform nopJeandCVirtuous deeds, so do thou. 



24. 


O king, t^p^t^tj^self-effulgent, hence thou art the conqueror 


23. Swami nayafaand^ranslates as infuser of strength, Ubbat and Mahidhar 

translate thewor^is^r^iller or remover of ISHT I SSTO is translated as bones, hair, and nails 
buried in the gggttndjfck magic to do injury to an opponent. This verse is interpreted for 
digging out aodremovtii^ that magical charm. A story has been coined by Mahidhar, that 
the Rakshs^sWqre defeated by Indra, and they buried the magical charm i.e., WSTTT underneath 
the grounpone^bacd deep. To me this interpretation appears irrational, as the vedas are 
free from hiftorical references, being the eternal word of God, given to mankind in the begin¬ 
ning of kreation. 

in Dayananda rightly interprets as forceful vedic speech. The underlying 

^the verse is that one should follow the rule of conduct of the learned and not the 

ignorafi 

fWRJ means equal in wealth, position and knowledge and HWJM: are those who differ 

in these things. Pandit Lekhram Vedic Mission (60 of 364.) 
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of foes. Thou art renowned in sacrifices, hence thou art the subdued 
of the proud enemies. Man’s ruler art thou, hence thou art the 
of fiends. All ruler art thou, hence thou art the killer of foes, q 

25. O members of an Assembly, just as ye are the rem^ 
miseries, so I, the diffuser of the force of foes, having paid my homage 
to ye, devoted people, set right these proud people by arms 
Just as ye are the killers of the sinners, so I, the scanner/?or forces 

of the enemy, having made ye, devoted people, comfortables turn aside 
the ignoble people. Just as I, the arranger of the troops^n different 
orders, fill with ease, ye, the destroyers of foes and pmormers)jof sacri¬ 
fices, so do ye. Just as ye the killers of foes and4t€qujr§rs of strength, 
receive the worshipper and the learned priestj/^ijN^oJL Just as ye the 
destroyers of foes, and acquirers of streng 
the ways of the learned, and the knowledge p^ 

I. Just as ye all are worshippers of All perv 



26. O learned man, in this world cri 
ing God, I receive thee with the force a 
the arm and power of punishment of aju 

Protecting this world, I behe; 
of imparting virtue and removing^^ffic 
enemies. For the exposition of 
our material forces, we seek t 

This is the abode of tfe^ le! 




rough reasoning 
to God, so should 
, so am I. 


the happinsss-bestow- 
of vital breaths, and 
loped hero. 

ners, Thou hast the power 
emove from us our haters and 
or flying in air, for consolidating 


make themselves pure. 


May all who reside near them 
in thou also behave likewise. 


27. O highly leari^d man)Nust as air with its definite strength, 
and vital breaths move^thefe/ so kindly discriminate for us the light of 
knowledge from ign(gab€t$ fill full the space, and preaching noble vir¬ 
tues on Earth, streng^Ien delights. Strengthen the knowledge of the 
ourcJdngdom, strengthen our age, aud strengthen our 
>r thee as the source of spiritual knowledge, earthly 
ticnes. 


Vedas, strengths 
offspring. I 
power, and^ 

Ay 

25y^InJMs~vferse a learned man addresses the members of an assembly or Parliament. 
The gi^Tofthis^erse is that through the worship of God, having acquired physical and spiritual 
streqgth^and subduing our foes, we should rule peacefully and calmly. 

king addresses a learned man in this verse. We should purify ourselves in the 
of the learned. 

27. Here too a king addresses the learned person. 

To fill the spJRailtiitnleeiehKfeaib'lkuiitS I$iftfck)jnin(<y e£.364.) 
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28. 0 wife of the worshipper, just as thou with thy offspring and 
cattle, art firm in thy resolution, in this world ; so should this hus 
of thine be determined in his purpose. Both of you should) fi 
Heaven and Earth with fragrance of clarified butter. 

Thou art the guardian of glory, and the shelter of all people. 

29. O Adorable God, may all my praises be directed^^teujftiee. 
O God, wise like the aged, may my lovable ever incre%^ng(praises be 
soft and sweet. 

30. O God, Thou unitest the soul with Th 
fuge of the soul, Thou art the friend of the soul. Th, 
of all noble virtues. 


31. O God Thou art Omnipresent, and 
the world. Just as fire carries up in a rarefi 
it, so dost Thou diffuse all knowledge. 
Thou Teacher of all. Thou art Omnisciem 

32. O God, Thou art Effulgent, 
my of thraldom, the Unifier and Protec 
by us. Thou art Pure and Purifier 
the weak. Thou art adored in Assi 
the Chastiser of thieves and ro, 
us strength to endure pleasuj?e\a 
Thou art the abode of Truth, 

33. O God, Thy know 


and Unborn. Thou ho 
Thou art the Master 
Universe. Thou art 
art the asylum of 
Lord of religious pat 
be happy in thi: 

34. O 






rt the re¬ 
ceptacle 


the burden of 
e articles put into 
All-knowing, and 
veloper of wisdom. 

foie to the sinners, ene- 
1. Thou art fit for service 
Just Ruler ; and the Prop of 
hou art the Giver of holiness, 
d Bestower of joy. Thou givest 
am ; and grantest us splendour, 
er of lustre to the sky. 
fathomless. Thou art Omnipresent, 



universe with a part of Thy Energy, 
s of knowledge ; and the Source of 
Teacher j and full of splendour. Thou 
gates of knowledge do not distress me. O 
ad me onward, through religious ways. May I 
od-^aching path. 

persons full of knowledge and inculcations, look 


l and wife are asked to perform the yajna daily, and fill the heaven and 
rant smell of ghee used in it. 

^may also mean, the one and sole protector. The two gates of knowledge are 
s.and internal happiness, i.e., physical and mental ease. If one’s physical health 
can’t advance his knowledge, and same is the case when one’s mental peace is 
These are the two sources for the acquisition of knowledge. A devotee prays 
for physical and mental health. Lord of religious path is the learned person who shows 
the true path. God-reaching path is the path of salvation, on which the wise and the 

learned tread. Pandit Lekhram Vedic Mission (62 of 364.) 
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upon me with the eye of a friend. May ye preach knowledge. O learned 
people protect me with your air-force and renowned army, that 
the enemy weep. O learned person fill me with wisdom aqtj v: 
and guard me on all sides. Unto thee be my adoration. 
injure me. x y 

35. O Splendid God, Thou art the light and fine ilj&min&tut of 
all the learned persons. Thou art the controller of the sins^ ^wmitted 
by us and others, and those who practise hatred. Let 
ing a fine home, good speech and vast knowledge know 

36. O God, the Master of all, and the Gi^er 
happiness, and the knower of all of our actions an 
salvation through the path of virtue. Keep aw^p^o^ 
sins. We offer Thee most ample obeisance. 

37. May this General, the queller of 
protection. This General expert in milita 
first attack and subdue the wicked foes, 
conquer foes. May he come out succesi 
administrative orders. 

38. O General, attack the 
room for our abode. O learned 
burns brightly ; so shouldst thq 
Just as priests protecting 
calamities, so shouldst thou 

39. O learned pe^ 
and full of splendour. 




inds of 
ts, lead us to 
us all crooked 

rs like fire, give us 
should in the battle 
win all wars. May he 
mbats, issuing necessary 



ith full force > and give ample 
ust as fire assimilates ghee and 
p thy virtues and shine in battles, 
r make him overcome all 
oratory win battles. 

he propagator of all kinds of knowledge 
is thyVglory, protect it, let jnone harm thee. 
s^Pand leader of men on the path of virtue, 
the diffusion of knowledge, go thou to the 
advice, just as I deliver the wise persons from 
e knaves ; so shouldst thou. 


O king, the giver of 
and hence well esta 
sages. Abiding by 
the noose of the^despiQ 

40. O ]Arniy teacher, thou art the guardian of my vow. Let thy 
vast knowle^eJ^mine. Let my learning be subordinate to thee. Let 
my wisdoi^depena upon thine. O Lord of vows, let our vows of noble 
conduct J^e-a^omplished friendly. O lord of initiation, teach me truth. 
O lordl^aiSterity, teach me to lead an austere life. 



ae verse is a kind of dialogue between a learned person and a king* The 
learned-person advises a king to seek the company of the learned, and the king replies that 
he protects the wise and the learned from the baneful influence of the wicked person*. 

40. The discfpUJ i Q dM ((63 the Guru. 
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41. O learned person, mayest thou be conversant with all branches 
of knowledge, for the vast development of learning. Give us happi 
Drink thou the water, the precursor of whifch is lightning. (Just 
make the worshipper overcome all obstacles, so shouldst thou beAbt^u! 
free from all ills, by the regular performance of Havan. 

42. O learned botanist, just as thou shunnest the 
seekest the company of the wise, so may I avoid the o 
enemies of the wise, and go to the wise. May I app 
learned among the learned but the humblest among the, 
the learned long for thee for the acquisition of go 
Just as medicinal herbs, rendered fit for the yajna 
for sacrifce hail thee, the remover of disease&^and 


spoil this yajna, so 


affliction. 

O learned person, just as I do not wa' 
shouldst thou not. 

43. Just as I gaze not at the sun, so 
disturb not the proper arrangement o 
as I live on the earth in a spirit of frie 
thou. 

As a well-sharpened axe, givj 
so may this grant thee glory. 

O happy learned person/th^master of forests, may thy dynasty 
increase, just as a tree d 9 fes yfrttfits hundred roots. May our progeny 
increase in numbers, just ^^aj^ee does with its manifold boughs. 





•^and 
f the 
fhee more 
Just as 
ualiti^fe, so do I. 

all, so do we 
the assuager of 



it thou not. Just as I 
shouldst thou not. Just 
towards all, so shouldst 


our by the removal of enemies. 


4l^^Aq^est addresses a learned person. Lightning flashes before it begins to rain. 
It is tt&precufsor of rain. Rain-water is the purest form of water. This verse is identical 
wittytyerisa thirty eight of this chapter. The charge of repetition is unfounded as both the 
vefsee&a^different meanings. 

A disciple addresses a teacher ; or a seeker after knowledge addresses a learned 

person. 

43. This is aft5W6|jiielwWifca a .) 
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CHAPTER VI 

1. 0 king, just as the wise and aged persons, in this world, crea^d 
by the Effulgent God, accept thee, with the force and strength of ®ital 
breaths, and attraction and retention of breath, the source qf /(sta^hgth ; 
so do I. 





'ing vice. 


the display of 
:ual advancement i 
iould these justice- 


rear them up. 


Just as I cut the throats of the sinners, so should 

O king, thou hast the power of imparting virtue a: 
remove from us our despisers and foes. 

Just as I sanctify thee, the exponent of jus 
knowledge, thee, the embodiment of truth 
thee, the administrator, for rule over the Eart 
loving people do. 

O king thou art a father unto thinej> 

O Queen, thou also shouldst beha 

2 . O king, thou art our leade 
rectitude, even the leaders of a 
government 

God the creator will ruleq ^hee. Just as the state officials 
anoint thee with sweet jujoes| flower-laden herbs, so should the 
subjects do. 

Thy first duty is tqfrmdei: :ake the spread of knowledge and the 
administration of justi 

Thy second du 
duty is to strengthe 




putteth upon the path of 
fter. Know thou this art of 


Thy foremost 


laces, have the sages attained to the highest bliss 


/propagate religious truths, 
tile over the Earth. 

3. O king^e desire to reach all thy abodes, where the resplendent 
beams of adorable^jod’s knowledge spread far and wide. 

In tho? 
of God. 


ferse is exactly similar to 5.26. The objection of repetition does not arise, as the 
Dcvata^and meanings of both the verses are different. The former is addressed to a general, 
thflatter describes the qualities, an Acharya ought to preach to a king at the time of his 
on. 

3.A learned person preaches to a king. The king should arrange for such calm, quiet, 
healthy and comfortable places, where the learned may resort to for peaceful meditation 

of God. Pandit Lekhram Vedic Mission (65 of 364.) 
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I consider thee as the source of spiritual knowledge, edithly po 
and vast riches, 

Advance the knowledge of the vedas, improve thy rule and) mifrta^5 
experts, prolong thy life, and advance thy progeny. 

4 . O men study God’s works of Creation, preservation andQOis- 
solution of the universe ; whereby He determines His laws. ^ 

Each one of us is His close-allied friend. 

5. The learned scholars of the vedas realise the lo; 

God, as the extended eye gazes at the sun. 

6 . O king, thou art the repository of knowled 

The learned subjects obey thee in all directi 
men be secured by this intelligent devotee. ThoiiSg/^t) 
beams of the sun. V" 

May all people on the earth and all be£st|\p^th< 
thy control 

7. O king, thou art the embodime, 
of the miseries of thy subjects. Thou j> 
under thy shelter. May thy nobl 
persons, full of splendour and effi 
of government. Feel pleasure, a: 
precious riches. 

edge and good training. O highly 
onestly earned money, we offer thee, 
earned, I, a scholar of scriptures, release 
lance, be steadfast and firm in the 




a sa| 

ay riches fit for 
strous like the 


le forest be under 


e qualities, and remover 
st those who take refuge 
s be associated with learned 
undertake the responsibility 
'y subjects enjoy thy pleasurable 


8 . O rich sons, roam 
learned teacher, please 
O prince, thou art like 
thee from the bonda 
acquisition of knowl 

9. O disciple,^ftEWworld—created by God, full of splendour, and 
the Revealer of the VWas, with the attributes of the Sun and moon, and 
with the retennon and gravitation of the Earth, namely its hands I 
welcome the*£^fc lovingly initiate thee endowed with prosperity and 
peace in th£ Brahmcharya Ashram sprinkling thee with water and corn. 



latter 


st part of the verse the father addresses the sons and the teacher. In the 
eacher addresses the disciple. 

means the sun and moon. means with qualities that work like arms, 

urative use of the word. The qualities of lustre and prevention of evil of the son 
are referred to. Both give light, and conduce to our health and ward off diseases. 
^ ttftEfUfaSo M. The qualities of retention and gravitation are figuratively 
spoken of as earth’s hands. In this verse the teacher addresses the pupil at the time of 
the ceremony of InPettltiiklelo£&b of 364.) 
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May thy mother, father, brother, friend and fellow students grant 
thee permission for my discipleship. 

For observing the vow of celibacy, I lovingly anoint theeOii; 
and prosperity. 

10. O pupil, thou art the purifier of water through yajna. pMay 
people purified by thy sacrifice enjoy pleasant waters, a^T^iifbsjtances 
obtained by virtuous means, as do the sages. 

Through my benediction, may all thy organs b 
performance of the yajna along with the learned pries’ 

May thy breath roam freely with the wind, a 
performer of the yajna of the spread of knowledge 

11. O performers of yajna and its supe: 
rear cows. Let each one of you regulate 
the worshipper full of splendour, pleasure 
understand his primary aim. Perform dul 
materials, and be one with the full obse, 

O giver of happiness through yajn 
the religious minded and learned 
again, and establish the worshippe 

12. O learned person, the 
like a serpent, or proudly like ac 
ready for thee everywhere 
just as shelterless person: 
teach a stream of water. 

13. O girls, just /aswomeb, endowed with noble qualities, pure, 
and highly educated-'-qrbvHfarned to their deserving husbands, and serve 
them faithfully ; anq^oitc&ied husbands are married to worthy wives, so 
should ye be married ; Wa so shall we be joined in wedlock. 

14. O disciple, trough various sermons, I enjoin upon thee to purify 
thy voice, thy^-msabji, thy eye, tKy ear, thy navel, thy penis, thy anus ; 
and all thy ^ggluks. 

15. „ tSKdisciple, through my teaching, let thy mind be filled with 


ted to the 

be the 

f ghee as ye are, 
hg all pervading air 
wide space ; and 
f the yajna with all its 
the details of the yajna. 
me with sweet words all 
visit the yajna again and 
easure-giving yajna. 

delight, behave not crookedly 
ferociously like a tiger. Food is 
the paths of truth and rectitude, 
any conveyance feel happy when they 






Roaming freely of the breath with wind means, your breath should be full of force 
like the wind. 

The teacher addresses the student, advising him to keep all the organs of his body 
and mina pure, healthy, and free from evil desires. 

15. In the last portion of.the verse, the wife of the teacher, addresses her husband and 
he addresses her. Tanait Leknram vedic Mission (67 0004 .) 
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noble qualities, thy voice and breath be strong, thy eye dear in vision, 
thy ear quick of hearing. Let thy evil designs be removed, and( 
intentions fulfilled. Let all thy doings be pure, and may tJ)ou - 
derive happiness. 

O exalted teacher, guard this disciple, and spoil him not throil&h 
fondness and wrong teaching. O noble teacheress, protect ^n^kPand 
chastise her not uselessly. /t ^ j\jy 

16. O sinner, demons pay homage unto thee, fiet^ut ye evil 
spirited. I stand before such a devil for dishonouron^iiim. rather I 
chastise such a despicable fellow with great disgu<st?N\I eatery such a 
satan to the lowest depth of distress. O discipfer™^ discriminator 
between virtue and vice, and cultivator of goodn<^s^uj>derstand all the 



intricate problems, fill the Earth and Sun 
through thy yajna. Let the learned person 
with clarified butter. Let the Earth am 
substance of Homa attain to the air which 
by thy yajna. 

17. Ye masters of knowledge, jus' 
wash away this indescribable sin 
persons keep me away from the vi 
the innocent. May noble, virtue 

18. O warlike hero, ma; 
ledge, and thy breath be 
killer of foes. May the fi 
mature thee. Facing 
generated by battle dist y 

May thou get r 


er rendered pure 
yajna performed 
with the greasy 
the water purified 

aters purify us, so do ye 
orance of mine. O learned 
malice, and accusation of 
me from sin. 

in battle be filled with know- 
o life’s force. O hero, thou art the 
teous indignation created by battle 
the army of enemies, let not the heat 


drinks to 


in war with the velocity 


of wind, and speed 6Vtlhe)&&n. 

19. Oh warrior^arinkers of water, drink refreshing water. O 
warriors expart^in statesmanship, follow the policy of heroic action. 
O general, thm^shhuldst stop the foes in the air. With thy martial 
and comm^nerS^voice spread thy soldiers in all regions, by-regions, 
fore-regionsi\ back-regions, and regions in which the enemy goes, and 
conquepthe Iggs, by slaying their warriors. 

20. ^Qsdestroyer of the strength of the enemy, O general endowed 
wit^Tsteautiful knowledge, shine forth in the battle-field subduing all 


ldr* This verse condemns vice and upholds virtue. The disciple is advised by the 
preceptor to purify water and air through the daily performance of yajna, spread them over 

the Earth and sendRtoMiah loakbsafin Vedic Mission (68 of 364.) 
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thy foes, as the in-going breath pertaining to our soul, overcomes _ all 

other breaths in every part of the body. 

Just as Udan breath permeates all our organs, so do thou O 
shine forth in the battle leading all your warriors. Let 
forces in uniform gather together in large numbers. O general, majy ]4ll 
warriors behave friendly towards thee for thy protectio, 
mother, father and relatives be pleased to see thee moving^r 
of warriors. 

21. O disciple, a student in the science of gj^yerTT 
oceans in steamers, fly in the air in aeroplanes, kn 
through the vedas, control thy breath through yogj 
know the functions of day and night, know a , 

Sama, and Atharva, by means of their constituent 



t, sail in 
Creator 
gh astronomy 
edas, Rig, Yajur, 


Through astronomy, geography, and 
different countries of the world under 
through good preaching to statesmanship a 
science obtain knowledge of all medi/£f 
learn the different uses of water, th 
working of ever-lustrous lightning, (pa' 

May the smoke of thy yajna a 
may their flames go up to heaven 4 
the ashes, the residue of thy yajjf 

22. O praiseworthy kj 
fields and forests. Protec&us 
take a solemn vow tha 
to be unworthy of destr 
to this resolve and so, 




go thou to all the 
Mayest thou attain 
lanship, through medical 
nts, through hydrostatics, 
"electricity understand the 
ut my instructions willingly, 
lt&ry machines reach the sun, and 
ay thou cover the earth with 



ot destroy canals, wells, tanks, corn 
£ every place. O Justice-loving king, we 
d learned Brahmans whom thou declarest 
on, wg) not be killed by us. We will stick 
t thou. 


O king, in thy ^ll^Way waters and medicines be friendly to us, 
and unfriendly tp him wno dislikes us or whom we dislike. 

d persons, see that these waters contribute to your 
usefulness. Air can be used and abused. May 


23. Olj* 
purity, comfor 


pleasure-^ 
and comfort^ 



yajna grant us happiness, may the sun give us health 


rgins, I set ye down in the assembly of learned bachelors. 


^ngas are th® constituent parts of the vedas. They are six in number—sciences of 
ouri^iation, ftlQT. rituals qpq grammar oznqmrf, etymology astronomy prosody 

tf^t'^'SPheir study helps in the correct pronunciation and interpretation of the vedas. 
WW1 may also mean with thy splendour, prestige, and agony caused in the heart of foe. 

24. The misP^dib^WTt^i@ryi@4ifs.Mission (69 of 364.) 
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Ye are cognisant of the diverse qualities of sun and lighting, ye know 
fully well the science of the control of breath, ye can make select^ 
learned husbands. O 

Those of you, who after marriage live with husbands brilliS 
the sun, and with you whom, live brilliant husbands, should both ad^f 
our domestic dealings. 

25. O virgins, just as we live with our husbands anA pel^fejrm the 

Havan, so do ye. Just as we impart instruction untfiL^yk for mental 
peace, for discriminating between virtue and vice, fo|Cspfearmig happi-, 
ness, and acquiring brilliance like the sun, so do y^jimift tbgjdomestic 
life for the diffusion of all kinds of happiness. ^ 

26. O noble king, like a father go near th^sM^fcts, and let the 
subjects like sons come near thee to seekVl^te'qtjpn. Just as fire is 
kindled with wood-sticks, so hear my complamt^kn^)k indie justice. Let 
versatile, learned and noble-minded quq^nV^ke mothers, hear the 
complaints of women, and do justice unto tr 

You magistrates who distinguish ju^ijp^bm injustice, listen to our 
grievances. V^/ 

O supreme king, endowed wkh k^wledge, hear like sacrificing 
learned persons, our requests madyel(iii^n^humble, laudatory tone. 

27. O noble and virtuou^^ub^ts, select as your king for the 
benefit of the learned persabsfl^w Brahmcharis who preserve their 
semen, one, born out of yourwho'is4iigh like the flood in water, fit for 
service with food, endo^ed^with strength, capable of subduing his foes, 
and completely capable draddin^o the happiness of his kingdom. Ye 
too constitute a part of^h^eJeaimed persons. 


28. O farme 
the purification of s; 
plants from plan^ O 


art fit to cultivate the land, I uplift thee for 
Get waters from waters and medicinal 



ddresses her girl students. is the domestic life, the household 

newly married wife is asked to advance and uplift through her devotion, 


teacher addresses a cultivator. A farmer tills the land, and grows the 
fhose plants are used for performing Agnihotra. The oblations being rare- 

v to heaven, fill the space Antriksha with vapours, purify the air, and descend 
earth in the form of pure rainy water, which again grows the plants. This is a 
fcocess going on in nature ; aided by our yajna. Farmer is the main source of the 
growth of plants, whereby Yajnas are performed, which fill the space with vapours, which 
bring down pure ¥<lfili<srMiS%W}JkdSO of 364.) 


natura 
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29. O King, whomsoever thou protectest in the battle and appg 

est for the supervision of food supply, deserves the award of a pert 
pension for his maintenance. This is a proper rule. O ^ 

30. O my subjects, in this world created by God, the GmK^>f 
happiness and the Source of all splendour, I receive ye with the strgigth 
and coolness of the sun and moon, and the disease-killing ZTafewi bodily 
humours—equilibrium maintaining qualities of the herbs. A (wj 

For me full of splendour, in a civilised manner, pa$ op^n-heartedly 
the tax which is highly useful, is levied on all yoi^i~prbdtrcts, which 
conduces to efficient administration, which is utilfegc^for tKg) advance¬ 
ment of industries and improving the cattle breecf O^ray subjects, ye 
who take interest in the welfare of your king, desexvh^OJpe welcomed by 
me. Please me by paying your taxes. 

31. O subjects and legislators, satisfy satisfy my speech, 

satisfy my breath, satisfy my eye, satisfy/st^y^e^r/ satisfy my soul, satisfy 
my progeny, satisfy my cattle, satisfy nrj 
my officers may not feel sad. 

32. O Lord, we appoint thee/ 
vigour of a Vasu Brahmchari, as 


ruinate officers, so that 


Brahmchari, as thou art full of spl 
Brahmchari, as thou hast the powe 
full of dignity, and art quick) 
as thou strergthenest our^i 
science. 


29. He who succeeds 



avjpng, as thou possessest the 
got the strength of a Rudra 
ull of knowledge like an Aditya 
filing the proud foes, as thou art 
ing in the battle-field like a falcon, 
and advancest the knowledge of 


5s battl^y rules over many persons whom he subjugates. 

Similarly one who is in chaTPeonfs^d-supply is the master of the destinies of thousands of 
persons who depend upon jfen/ifbs^t^le supply of necessaries of life. 

30. A king addresses hl^sfybjects. He is described to prossess the strength and coolness 
of the sun and moon^spoker^f as arras, and the healing properties of the herbs spoken 
of as hands. Just as medicinal plants remove our diseases, so does a king arrange for the 
maintenance of traH^S^^of his subjects by spending liberally on sanitation, and medical 
institutions. 

a ie affections or humours SUcTO: in our body ; i, e., tfRf, ffa, qrq>, $.$. 

phlegm. The harmonious equilibrium of these maintains the body in a 
king advises the subjects to pay gladly the taxes imposed, which will 
advancement, 
addresses the subjects. 

Brahmchari is one who observes the vow of celibacy for twentyfour 
lins celebate for 36 years and acquires knowledge is Rudra Brahmchari, 
ues his studies observing celibacy for 48 years is called an Aditya 
Brahmchari. The verse means the king selected should not be voluptuous and slave to 
passions, but one vfiaBiSdfl MibStfl^r j®atifr36&iiowledge. 
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33. O king thy rule extends over Heaven, Earth and mid-air wide 
region. With that power show obligation to this worshipper who^ 
forms the yajna, and has recourse to measures conducive to thdDp^c 
tion of national wealth. 

34. O ladies, ye are the possessor of practical wisdom^em^vers 
of all impediments, augmenters of wealth, helpers in th^SaJna, and 
lovers of your virtuous husbands. Fulfil this sacrifice o^Mromestic 
life. Being invited taste with your husbands the swj^et\fuice of the 
plants like Soma. 

35. O woman, full of physical and spiritual strokgl&v be (hbt afraid 
of thy husband, shake not with terror, cultivat^TKe^trength of your 
body and soul. O man, thou also shouldst be/Mjm^milarly towards 
thy wife, ye both, like the sun and earth should? berate strong and re¬ 
solute ; whereby the shortcomings of ye both beS^d^ed, and ye become 
happy like the moon. 

36- O mother, love thy children, smdN>u*i unto thee from east, 
west, north, south and all other directioifs?lb^^ too should love thee. 

37. O mighty, glorious king, /rendeochy subjects praiseworthy. 
Thou art the conqueror of foes. None bbt^hee is the giver of pleasure. 
I say this unto thee. 




Pandit Lekhram Vedic Mission (72 of 364.) 
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CHAPTER VII 

1. O man, for realising God, the Lord of Speech purify 
Just as objects are purified by the rays of the sun, so purify 
the outward and inward powers of a strong king. Be a lg 
work pure-heartedly for the sages, who are adorable by the* 

2. O superb man of knowledge, sweeten our j^ods.^\0 learned 
preacher cf virtuous deeds, whatever well-known name^Mree frarn harm, 
thou hast, for the acquisition of power and carrying^Wt^hy instructions. 


I attain to true deed, truthful speech and wide at 

3. O brilliant soul, self-made art thou 
bodily organs, and for the learned that purify 
May knowledge and vedic lore be acquired 

O virtuous soul, I praise thee for thy 
that Adorable, Truthful God. Thou has, 
demon of ignorance. I extol thee for 
happiness. 

4 . O aspirant after yoga 
niyamas. Control thou the inter 

O rich lord, guard the si 
through the power of yoga 
mayest obtain supernatural p&jve 

5. O Yogi, I place 



man. 




here of prosperity. 

subtle and gross 
beams of the sun. 


s to God. Attain to 
crushed and killed the 
and the acquisition of 


and 


rt the master of yamas 
reaths, mind and organs, 
'emanating from yoga. Remove 
ising from ignorance, whereby thou 
d the fulfilment of desires. 

eart knowledge spacious like the sun 


and moon and mid a 
from the sages, and p y 
the preliminary and 

6. O 
competent 


wide ^gion. Like a friend, acquiring learning 
tifcihif internal austerities, gladden others with 
d usages of Yoga. 

supreme yogi, thy soul is self-made and eternal. Thou art 
tivaQ all spiritual, mundane and physical forces. I 


instruct the 
practices of, 
controllin 

Mi 





Jlow the lustrolis usages of yoga, for exhibiting the 
the sun, and for leading a pure and noble life by 

reath. 

an aspirant after yoga attain to a mind full of yogic 
, and know the best course for the observance of truth. 


hrough the grace and instructions of learned persons, one attains to the height of 
truthful speech and true deed, Free from harm means fit to afford protection. 
^God addresses a yogi. 1 means God. 

6. In this verse also God addresses a yogi. Just as the sun spreads lustre on the 
globe, so should a 
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7 . O yogi, the cultivator of purity, and expert in the practices / 
yoga, adorn thyself with the manifold definite virtues of mental 
and contentment. O yogi, the possessor of diverse qualities, I ©n 
thee the hunger-allaying food. O elevator of the soul throu 
thou possessest the yogic power to protect the pure yogis. I instruct 
thee to practice such a yoga. 

8 . O student and teacher of yoga, these created 
like water etc. long for ye both. Come with them, 
yoga, thou hast been accepted with yogic yamas am 
teacher of yoga, for acquiring the knowledge of t 
mate objects through the power of yoga 

O teacher of yoga, this yoga is like your 
long for thee, well versed in the practice of ^o^ic c!^ 
student of yoga, full of qualities necessary for_yoga^-J) 

9 . O student and teacher of yoga, tl 
ledge, living in unison like the vital brea^ 
this your accomplished supremacy 
worshipper, thou art endowed with 
controls the vital breaths, the Pran, 

10. O learnd persons, the d y 
ye and we, should be delighted 
with grass. O noble and frienq^y/ 
that rightly teaches us 
knowledge of yours is thy 
with the observers of Tififch. 

11. O student ana^te^GherVf yoga, resplendent like the sun and the 
moon, desire to de^Lhp^oga by your sweet and dawn-like pleasant 
speeeh. O student qL'yoga, thou hast been welcomed for thy noble 
traits. This yogk of y 0 irs is a house unto thee for comfort. 

We appjoach^diee, well versed in yogic laws of the control of breath, 
and thy teagfcer^xpert in the sweet practices and methods of yoga. 



bjects 
irant after 
by the 
d inani- 

elling house. I 
entration, and the 

Renters of true know- 
''ran and udan, here is 
"Listen to my praise. O 
felts, I welcome thee, who 
Zn. 

tors between right and wrong, 
uirable riches, just as cows are 
, ye both give us daily the speech 
ledge of yoga. O worshipper, this 
like a house. We welcome thee along 





^erse God addresses a yogi. A yogi ought to be very careful fn his diet, 
little but nourishing diet to satisfy his hunger. 

Mitra and Varuna are the disciple and teacher. The disciple is spoken of as fa#, 
,cher as as he dispels the deficiencies and drawbacks of the disciple; or the 
be considered as being friendly and affectionate to his pupils, and the disciple 
o cultivates virtues and shuns vice8. 


10. are the student and the teacher of yoga ; 

and the disciple wfeUi^iWe k&khftUffi. Vedic Mission 


Iso^means the teacher 
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12, O yogi, thou art the master of all the branches of yoga. This 
yogic propensity of thine conduces to thy happiness. Through 
freed from the shackles of ignorance, thou art full of pe*$e v 
elevatest thy soul through various yogic practices. 

Like all the ancient sages and yogis and modern yogis, thou^pfer- 
fectest the yoga, which is highly commendable, deeply seat 
pleasure-giving, inimical to nescience, quick 
victory-giving, and quiverer of bodily organs. 

Let the guardians of yogic force, and yogis res^ 
power of yoga, instruct thee in yoga. Mayest thou 
that yoga. Protect thou the manly power, which^tn 
thee, 

13. .0 yogi, endowed with yogic fore 
an exalted hero. Go to all places. Be frie 
disposed person, who perfects his riches th 

Thou art the mainstay of yoga, bei 
desire for passions, full of strength like 
all like the sun. — ' J 

14 O well mannered disci; 
teachers, are the givers for yoi 
of the knowledge of yoga. 

May our preliminary 
accomodating to thee, 
learned amongst us, be fi 

15. O pupils, jus; 
tries for advancem 
virtuous deeds. 


12. This ve: 
ambiguity about 4 
R.V, 5.44.1 ii 
Shanda as aK^emon 
Mabarshi 
but Mr./rGrlfiT 



vwith the 
through 
will protect 


e noble traits, like 
ards the charitably 
rity. 

mental peace, free from 
and earth, and purifier of 


ing to learn yoga, we your 
terrupted, chivalrous strength 


ott^of teaching, acceptable to all, be 
e.^who is spiritually advanced and highly 
friendly to thee. 

d teacher, the protector of knowledge 
ould ye, to be great, resort to truth and 




arly describes qualities and characteristics of a yogi. There is no 
iug. Mr. Griffith remarks, “The text taken with a variation from 
ssly obscure.” I find no obscurity in it. Mr. Griffith interprets 
or whom the cup is drawn, and then offered to a deity, whereas 
£ida interprets the word as ’full of peace.’ A yogi is spoken of as invincible, 
emarks ; 'The right hip of the high altar, on which the Adhvaryu deposits 


f?sed and secured from the attacks of demons.’ What sense is there in 
the hip of the altar as invincible. The interpretation of vedic mantras by Mr. 
. meaningless jargon, the perusal of which shakens one's faith in the revelation 
das God does not utter nonsense in the vedas, which are full of sense, wisdom, 
and truth. A biased interpreter cannot arrive at the correct significance of 
vedic hymns. To him the plainest verse seems to be hopelessly obscure, which is highly 

regrettable. Pandit Lekhram Vedic Mission (75 or 364.) 
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Just as affable, sweet, high-minded, happy ladies, well versed^in 
yoga, and a learned yogi, remain contented, so should yee, like them. i 

16* O’skilful ruler, thou art equipped with army, th^e* 
mainstay of kingship. I fix in its orbit, in the midst of spacious* 
this beautiful moon that covers the luminous stars, and is linked 
the sun and the waters that it attracts. Just as learned p$ 
and respectfully accept a young pupil, so do I accept thee io y 
sinful and establishing the code of morality. 

17. O’ skilful ruler, this art of government is tbv^lmrii^stay. Just 
as thou, master of wealth, and protector of thy s^ibj^cts, aigj the wise 
people of thine, both perform Havan with alertiressr-ahd determined 
mind, and acting wisely contribute to the welfare/^FtJi^hState, so should 
each subordinate of thine, on the signal of thw> trnlg^r remove enemies 
from all sides. Let the wicked and agonising^i^^cast aside. Protect 
thy subjects. 

Let the learned, who quell the fo< 
people protect the ruler that grants ye \ 

18. O’ ruler, having loyal 
profuse wealth him who does 
Sun and Earth. Thou art the 
power of thy justice, may the unj! 

19. In their majesty, 
on the earth and in respir; 
faithfully, so should you/thi 
on the administration 

20. O’ ruler, th 
thou art the doer 
the administration' 
protect thee. May t 
contribute to nrc^eri^. 

21. O^tehTned people, just as the amiable ruler purifies himself 




to thy happiness. O 
nee and fearlessness. 

maker art thou, fill with 
s. Be thou patient like the 
the just. With the moral 
(uppressed. 

substances reside in heaven, 
'st as they perform their functions 
members of the House of the People, carry 
with zeal and devotion, 
bodiment of humility and vedic lore, 
deeds, and worthy of respect. Protect 
stice. May the virtuous, and the learned 
fully protect the learned, and all works that 



eleven substances in heaven are, Pran, Apan, Udan, Vyan, Saman, Nag, 
ev Dutt, Dhananjya and soul. The first ten are the names of different 


The eleven substances on the earth are Earth, Water, Fire, Air, Space, Sun, 
Ego (3Tj^Tr), and Mahat Tatva , Intellect, the second of the 25 principles 

ukhyas and matter. 

(c) The eleven substances in respiration are, Ear, Skin, Eye, Tongue, Nose, Speech, 

Hands, Feet, AnusPpfcedtfntgJdJU'am Vedic Mission (76 of 364.) 
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for knowing God and the veda, tries to acquire military knowledge, 
makes strenuous efforts for the advancement of scholars and friend 
learning, is eager to produce foodstuffs which add to our vitally, 
for the collection of medicines and canalizing waters, desires 
light of the sun and improvement of all material objects, avoids vic^/to 
acquire virtue, so should ye and other citizens do. O rule^>sm:de^sful 
administration is thy aim. We honour thee for the betteoivemHof the 
learned, and noble qualities of thine. 

22. O General, I appoint thee, well versed in k^qwledge^the doer 
of valorous deeds, advanced in age, full of dignity^expert ir^t)he know¬ 
ledge of arms, as Commander-in-chief of the fordkir^Pdirect thee to 
lead a grand life. I advise thee to be God-feamSiXjrhe command of 
the army is thy foremost duty. I enjoin theekjto^pft^ferve the interests 
of the state, to perform praiseworthy vedic^^s^ultivate and preserve 
noble qualities. 


23. We elect thee as head of thi 
our country’s administration, for the 
friendly and noble souls. 


We elect thee for the promo 
encouragement of the learned an< 

We elect thee, for t 
establishing electrical po 
knowledge. 




for the betterment of 
of the learned, the 


olitical conferences, for the 
uls. 


ion of engineering works, for 
and for the advancement of 


We elect thee for^fiiaking\full use of electricity and water, for 
promoting industrial wore^a^id ^spreading their knowledge. We elect 
thee, the master ofThfe^j&^ence of yoga, for the spread of literacy, and 
encouragement of the sslMs who preach religious truths. 


We elect 
promotion of j 
lore. 



the gratifier of those who know God, for the 
fic knowledge, for the spread of theism and vedic 


mantra the head of the state is advised to appoint a man as Commander-in- 
o is the embodiment of knowledge, spirituality nnd valour. I refers to the head of 


In this mantra the subjects have been asked to elect their own ruler, who should 
l with knowledge and noble qualities, and devoted to improve the country industri¬ 
ally and mechanically. This mantra is a clear proof that the vedas Dreach democracy, and 
are against autocraEyindit Lekhram Vedic Mission (77 of 364.) 
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24. Just as masters of the science of archery, who are at the top 
of the learned, like the sun that stands highest in the atmosphere, 
the qualities of ores inside the earth, are well known for thei 
behaviour in the path of righteousness, afford delight to all, 
respected by all like a guest, protect mechanical arts through their s^lf 
less life, establish the qualities of lustrous fire as a king esfc^bKsWPthe 
greatness of his country in the world, so should all do. 

25. O’ God, Thou art realised through spiritual 
art unchangeable, the earth rests in thee, Thou art 
firm substances like sound and space. Thou art mos; 
the immortal, Thou art the fountain of the light of 
with a determined mind and voice accept The 
on the path of righteousness, and Creato 
may Thou, the dispeller of all miseries, make 
and mind, and free from foes. 




Thou 
ongst the 
amongst 
I constantly, 
der of humanity 
iverse. So now 
e all of one heart 


26. O’ performer of yajna, thy si 
go forth in air everywhere. The subst 
purified are let loose from the clou^ in\ 
earth. I ask thee to perform 
Adhvaryu, Hota, Udgata and Br, 
a stout heart and truthful speecjx 

Thou art the exalted lig; 




collected for the yajna, 
j£red in the yajna, being 
, and come down to the 
which is conducted by 
& carry out thy resolution with 


27. O’ teacher, gro\^ 
knowledge to me. O’ 
spreading breath, and si 
thou pure for my u 
truth, be attentive t 



e learned. 

/re for my outward breath, and impart 
*f spirituality, grow thou pure for my 
\to me. O imparter of knowledge grow 
and grant me prowess. O’ preacher of 
and eminence. O educator teach me 
as how to improve mjy^jiul-force and intellect, and how to acquire sound 
knowledge. O fc^acheQof grammar, teach for my ear that catches sound, 
the relation words with their meanings and their use. O’ learned 

guest and te^h^Tshch me true principles. 

28. /6k teacher of yoga and knowledge of God, reveal thy soul-force 





Swami Dayananda gives the purport of this mantra as follows : 
i those who have the knowledge of the Dhanur Veda gain victory over their 
the use of fire in arms and planes, so should all others do. 

k In this mantra God inculcates the yajman to perform the yajnas. Adhvaryu, Hota, 
Udgata, and Brahma are the custodians &nd ponductors of the yaina with separate dijtips 

allotted to them. Pandit Lekhram Vedic Mission (78 of 364.) 



76 


www. ai7aiTf t A1tuil>^EDX79 of 364.) 


for my soul. 0 giver of knowledge, teach me yoga> for the amelioration 
of my soul. O’ giver of strength, for my long life, give me the diseases 
killing medicine. O' learner and teacher of yoga, ye bothostri^^fQr 
imparting noble qualities to my descendants. 

29. O’ king, who art thou ? Who amongst us all art thou. 
Whose son art thou ? What is thy name ? We want to hay^tfeOM ow “ 


ledge, and satisfy thee with wealth. 

I like the majesty of the Earth, the Space, and tl 
my betterment, wish to have good subjects like yoj 
warlike soldiers like you, be vigorous by the use of li^^^p 

30. O King, thou art the master of the art 
accept thee as our Lord, in all the twelve mont 
Jyaishtha, Ashadha, Sravana, Bhadra, Asvii^^Ka^t 


Pausha, Magha, Phalguna months, and for the^irbt^ion of us all 


desirous of 
ssessed of 
yng substances. 

listration, we 
laitra, Vaisakha, 
Margashirsha, 


31. O Speaker and members of the 
and fire, assemble together, and add 
didactic discussions. Protect our welfa 

You have been initiated in the 
realise your relation towards us, 

Iter. We explain this to you. 



, shining like the sun 
mense pleasure through 
our trained intellect. 

duties of government. We 
of administration is your she- 


32. The members of th^T^riiament, well versed in vedic lore, 
throw light on learning and^iedoe4and overcast the sky uninterruptedly 
with planes. The Preside&tcN^the Republic is ever young, stout in body, 
friendly and imposing. nTKoxe^rilliant and illustrious members take 
you as loyal subjects. ]!uWce is (yjbur shelter. We teach you the above 
mentioned arts. 

& 

29. This mantraNis a d@ogue between the king and his subjects. In the first part of the 
text the subjects Qt&siio^the ruler to know his identity. In the second half, the ruler replies, 
identifying himself^aSnphrtely with the men placed in his charge. 

30. Th|feubjecf5~iccept the king as their ruler throughout the year, and the king accepts 

the subjects^shSte advisers for the whole year. This is the ideal of democracy. The ruler is 
elected teaching. There is no vestige of autocracy, despotism or totalitarianism. 

The kii^J-SllAde and unmade. Chaitra is Mid March to Mid April. Vaisakh is April-May, 
Jyaisbfi^ is May-June, Asbadh June-July, Sravana, July-August. Bhadra, August-Septembor, 

ptember-October, Kartika, October-November, Margashirsha. November-December, 
kember-January. Magha, January-February. Phalguna, February-March. 

' We means the Speaker and members of the Parliament, and you the subjects. 
The text is a dialogue. In the first half, the people request the Speaker and members of 
the House of the P%l*lifeA^14Yiai8er\klte Me) m(Mt{ 7$>®f 364.) 




www.aryaiOHft$T^RiVll8() of 364.) 


77 






notations, 
epted as a 
g know- 
desire thee to 



y of praise, and 
in the universe, 
thy efforts. 

ise and the learned, 


33. O* ye all learned people, the nourishers and preservers^ 

humanity with noble qualities $ the imparters of knowledge, accep * 1 
son of a charitably disposed person as your pupil. O 

O pupil, I accept thee as a seeker after knowledge. I instr 
to serve all the learned persons, whereby thou mayest enlarge thy si 
of knowledge, I move the learned to impart good instructioi^t^th^ 

34. O ye all learned people, come near us, hear 
Seat yourselves upon this seat. O son, thou hast be 
pupil by the learned, we hand thee over to them fo y 
ledge. Let the attainment of learning be thy aim, 
receive knowledge from them, 

35. O* ruler, the remover of our difficultie 
guardian of the subjects, advance the cause of 
as thou hast drunk deep the essence of knowl 

O valiant king, under thy just rul; 
carry out thy sound policy. 

O king, thou hast been recognised (jWfthe^ protection of the subjects. 
We like thee for thy good relations /^khvtne subjects and thy august 
personality. The spread of educatiorkJs^Ky foremost duty. We recog¬ 
nise thee as our ruler for thy goodlCrela^&ns with the subjects and thy 
august personality, 

1 as our ruler, thee, the introducer 
*it, the master of loyal snbjects, the 
advanced in noble qualities and acts, 
ae pure, the specimen of endurance, the 
master of prowess, and the^^per^ educator af all. 

As thou art th^ms^t of all laws big or small; we accept thee, for 
having good subjects, v£pd possessing supremacy. The administration of 
justice is thy du^k thou art the master of all laws big or small, we 
accept thee IdWSmng good subjects and possessing supremacy. We 
accept thee^s-OOTTiead for enhancing the might of the people. 

37. ^Commander of the army, fearless in the extirpation of foes, 

^fers to the parents. 

Mahidhar and Griffith have wrongly interpreted STTOffl as the grandson of Manu 
of Sharyati, as there is no mention to this effect in the Shatapath Brahman, and 
alitre free from historical references. Rishi Dayananda translates it as through the 
f hands and feet. 

I means God. In this text God asks the Commander of the army to do his duty 

faithfully and ener^ilcfeilvLekhruin Vedic Mission (80 of 364.) 


36. We learned person 
of new plans for our ad 

embodiment of virtue, t, __ 

the queller of the irrefrgious. 
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thou art accepted as head according to military laws. This exalted 
position is a source of inspiration for thee. 

I enjoin thee to prepare for war embodying the use oDshddtihg 
weapons. I acknowledge thee as exerting utmost for the battfeXJ&fe 
thou friendly unto all, and lead thy soldiers. Just as the sun, imbi&es 
the essence of all objects through air, so should’st thou^T^aJke^ the 
significance of all objects. Acquire knowledge, and /isWpfcr^fes the 
opponents of truth and justice. Be victorious in the battle-field; Make 
all free from fear everywhere. /—----- 

38. Thou, head of the state, the conqueror of enekiies, <cpe lord of 
five classes of subjects under thy sway, and armies, srfdiTg~~H^body and soul, 
take with thy meals, invigorating herbs, for plea 
thy belly with the sweet flow of well-coi 
sovereign of all great deeds and requiring deep 1 
initiated in the rules of administration ; we 
ing the use of arms and weapons. Thi 
prosperity ; hence we goad thee to that 



39. O’ God, Thou art attai, 
contributes to our good and advan 
great. Thou art Supreme. Co 
pleasure to humanity. Thou 
knowledge. Through omnisc 
Thy might. Thou art vast 
of great deeds and full of 
encouraged to be great t 




conquest. Fill 
s. Thou art the 
Thou hast been 
ee for battle involv- 
is the source of thy 


rough yoga. Thy worship 
We serve Thee to become 
a just leader. Thou impartest 
ed with temporal and spiritual 
knowest us all. Unlimited is 
Noble souls take Thee as the doer 
Depending upon Thee, we are 


ts of prowess. 

40. O’ Eternal, n3^nipre^ent God, Thou art attainable through 
yoga, we resort to supremacy that results from yoga. This yoga 

performed for Thine atvSinment conduces to our welfare. Hence we 
worship Thee foj^emancipation. Thou art Great. Like the raining cloud, 
Thou art famoj^s^th the praises of the worshipper. Knowing Thee, the 
yogi attains taTspmthal advncement. 

as rays exhibit the shining all-penetrating sun to the whole 
the learned, with truthful speech expatiate on God, All 
ght of all, for the benefit of humanity. 



God is wonderful, mightier than all the forces of nature and 
rsons. He is the Displayer of air, water and fire. He is the 


38. Five subjects Brahmanas, Kshatriyas, Vaishas, Sudras and Dasyus. 
We refers to ftiWMJd tptj€<kk j-swep (81of364.) 
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Protector of the Sun, Earth and Atmosphere. He is Resplendent, and soul 
of all that moves and all that moves not. Always worship Him alone^ 

43. O’ God, for the attainment of yoga, lead us on, thQ>i 
path of yoga, to all the secrets of yoga. Whereby, we may offel 
ample adoration through vedic texts. Thou, the Giver and Knowei 
Yoga, remove from us the sin resulting from the crookedness/j^frf^Jreart. 

44. This first warrior, the master of medical 
free from disease on the battle field. This second warri 
of foes, marches forth on the battle field. This third wamor\ 
should encourage the fast moving brave soldiers. This^four 
full of delight, should subdue the irreligious foes. 

45. O’ people, just as I have attained to through my 

beauty ; so like the Omniscient God, the Pre&dfent (Wythe State should 
fix ye in your respective duty. 

knowledge, like 



eps us 
estroyer 
preacher, 
warrior. 


and is charitably disposed 
possess noble qualities, act 
on us, and learn good tra 
47. O’ teacher, I 
for 24 years have 
acquire knowledge, 
the seeker after knowl 
O 



the 

tie thy mature policy. 
House of the People, 
uneration lead a religious 


O head of the State, the encyclopa 
lustrous sun, through the path of righteousr 
and exert in unison with the memb#jrs s ) 

O’ ye rich persons, the givers of gold 
life. Jq 

46. May I honour the Brahrtfcv^whp knows God and the Vedas, is 
sprung from a laudable father ancr^ta|iaother, is a sage himself, knows 
the knowledge imparted by the fit recipient of rich guerdon. 



lyjtnd you approach the learned who 
attributes, are the bestowers of virtue 
them. 

nxious to lead a life of Brahmcharya 
over to thee by the learned. May I 
e learned live long. Grant happiness to me, 


43. This ve^rs^Isjd§atical with 5*36, but has a different interpretation. 

44. In tfcis^texk four kinds of warriors have been mentioned as necessary in war. One 
who is a medical man, and looks to the health of the soldiers. The other is a preacher, who 
with his eldquenfce keeps up the drooping spirits of the soldiers. The third scolds, chides and 
rebukes t>efd^r^The fourth defeats the foes. Victory is won by the concerted action of all 


the fouj 




erse is identical with 5*37, but has a different interpretation. 

Rishi Dayananda writes in the purport of this mantra, that a king should organise 
(ties for effective administration of his rule, Raj Sabha, which should deal with the 
airs of the state, Vidya Sabha, which should spread educatidn, and Dharam 
ich should administer to the spiritual requirements of the people. 

I means the ruler, the head of the state, and you the people, the subjects. 

Three 364.) 
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O* teacher, the subduer of the wicked, I thy pupil, desirous of 
leading a life of Brahmcharya for fortyfour years, have been handed 
to thee by the learned. May I learn the ways of achieving sal^tion^md^ 
my teacher the science of yoga. Grant me, the seeker after knq^^fedgfc 
the pleasure of the three stages of life. O illustrious teacher, I, thy pit^pil, 
desirous of leading a life of celibacy for forty-eight years^feyeCbeen 
handed over to thee by the learned. May I enjoy the plea&rte'M-Know- 
ledge; and my teacher feel comfortable both in heat arfd\cow/ Grant 


pledge. O’ 
freevfrom the 
learned, 
teacher 


the plersure of full knowledge to me, the seeker aftg 
self-controlled, sinless, learned teacher, I, thy pi 
pleasures of a married life, have been handed over to^ 

May I attain to the pleasure of salvation •, and-my 
acquire the knowledge of God and the vedas. jjKN) 

Grant me, a student of thine the pleasurq/OTsa long life. 

48. Who bestows. Upon whom doeji^e^Desxow ? God bestows. 
To soul is bestowed the fruit of its actions^ 

God is the giver and soul the receive id' soul, for thy benefit, 
do I give this vedic instruction. 



48. I means £$pdit Lekhram Vedic Mission (83 of 364.) 
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CHAPTER Vni 

1. O’ Brahmchari, who hast observed celibacy upto forty ^ight 
years, I who hast led a life of celibacy for twenty-four yea y&S&lept thee 
as my husband. Thou knowest the details of religious lor^M(4&£Apossess 
an august personality. This domestic life contributes pp t% prosperity. 
Protect it. May the arrows of Cupid never torment the 



ng s^ret from 
dable wealthy 
riches reach me 
source of comfort 


2. O’ glorious husband, thou never keepest 
me, thou befriendest the charitably disposed person, 
husband thou art learned. May thy gift of knowl 
soon. I select thee as my husband, as thou artkgix^fe 
for me. 

3. O’ husband, thou art never negl^ei|u^rnou guardest both the 
present life, and the life to come. Thou shjnrag lite the sun, in know¬ 
ledge, if thou controllest thy organ of pzbc%ekpion, wilt derive perpetual 
pleasure in thy affairs. O’ finisher of tne> fourth Ashrama (stage of life) 
I select thee as my husband for my pe^p&tuWnappiness. 



source of pleasure. O noble 
nderstands the significance of 
knowledge after the completion of 
duct truthful dealings, and tread 
conduce to the pleasure of the newly 
wledge and teaching you receive from 



4. Marriage of the learned 
persons may your fine intellec 
married life, make you well 
student life ; and teach you hd 
on the path of virtue, 
married couple, through t% 
the learned. 

5. O’ husband, tHe'^a^er <ef different sciences, may this married 
life, in which thou armjtes&the juices of different medicinal herbs, always 
give thee pleasure. O enljrants into married life, stick to truth, honouring 
the vows taken ft the ^tjme of marriage. In a home, where the husband 

son, 


and wife fulfilh ifestly the duties of married life, is born a 



who 


fulfils your 

6 

tomorro 
intelle 
and 


sinless, enterprising, earns riches and prospers, 
the fountain of happiness give us happiness today, 
d on each day that passes ; whereby, with our refined 
y perform noble deeds in our married life, full of beauty 
aspirations. 

O’ husband, thou hast been united with me through the ties 
ge. Thou art the worshipper of God. Thou art the master 
tuffs ; grant them to me. Safeguard your married life. I accept 
thee as the preserver of the yajna of our domestic life, the lord of riches, 
the pattern of ,IaddTth8^^ ^fodflff^Ai ts|. 364.) 
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8 . O husband, thou hast been united with me through the ties of 

wedlock. Thou art the master of fine houses, and a man of positiof 
give well cooked food to thee, full of vitality. This is thy cgjnfoct^ts^e ^ 
edifice. I accept thee as the giver of different kinds of comfort%^pla^e 
thee in the company of the learned. y 

9. O prosperous and handsome husband, thou hast been/^nh^dQvith 
me through ties of marriage. Thou art the embodiment erf g^peman- 
liness, the lord of wealth, the master of a loyal wife, ancP^e'Son of a 
father, having the knowledge of the Vedas. May I nrospex^on all sides 
following the teachings received at the time of marriagk May) I obtain 
the imperishable knowledge that resides in the tem^^recesses of the 
hearts of the learned. May I, receiving com pi eJ&^ixist ruction from my 
teacher, a father unto me, realise on all sides the^e^ist^nce of God. 

10 O’ husband, full of affection for me)^je^supplier of excellent 
comforts for me, the dispeller of all of truthful in speech, 

drink the juice of medicinal herbs. O’ ma^r^oiK devoted wife, full of 


prowess and semen, thou art the pro 
semen in me. May I give birth to a vail 
the impregnator, the lord of vigour, 

11. O’ husband, thou hast 
Just as a charioteer yokes the ho^ 
on the duties of a married ma 
yoked with disciplined horj 
qualities, for acquiring 
together like horses for 

12. O’ affection 
scientific knowledge, 
art conversant with 
Thou art invited and 



f offspring. Impregnate 
n, in connection with thee, 
ardian of the children. 

ted by me for married life, 
thou fully competent to carry 
serve thee seated in a war chariot 
members of my family, full of noble 
{ protect me and my husband, working 
n this chariot of our married life. 



delicious meal pare€)by thee. 



roic husband, thou art the giver of 
speech, land and good instruction. Thou 
ur-veda, the Sama Veda, and the Rig Veda, 
'oured by the learned. Invited by thee I eat the 


thropic husband, thou removest the sins of the 
ovest the sins committed by ordinary human beings, 
the sins committed by the parents. Thou removest the 


NamiDg three vedas means Karma, Jnana and Upasana, and not that the vedas are 
pot four. Thee in both places means wife. 

jhairty covers a multitude of sins. The husband is asked to remove the flaws of 
the Hofidts by asking them to make the proper use of their wealth which will make them pure 
and noble by giving it in charity for the good of humanity. Sins can be avoided by didactic 

teachings by a seifB^cferLdtbnttiiB.Vedic Mission (85 of 364.) 
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sins committed by yourself. Thou removest every sort of sin. The sin 
that I have knowingly committed, and the sin that unawares I 
committed, of all that sin, thou art the remover. O 

14. O, teacher, the giver of boons, the instructor of alU 

with noble intentions, water and food, remove thou our phy^eial 
deficiency, and give us wealth. May we strengthen our bodfesb£) the 
vow of celibacy. (j 

15. O’ adorable and learned teacher and preacher, as\thW'ieadest 
us on the right path with the nobility of thy mind, teaengst^hs exertion/ 
with thy sweet and joyful words, givest us knowledge through 'tne learned 
and the teachings of the vedas, layest before us fo^^example.^he noble 
acts performed by the sages through wisdom and^tuthful speech, hence 
thou art worthy of respect by us. 

16. O’ highly learned persons, acting upOTi youx^udgment, may we 




>4sjm^ledge, removes the 
ight out of his vast 


of happiness to all, the 
Jdren, the guardian of the 
tes, the extinguisher of the 
isure, the pervader in all noble 
fsposed towards thy offspring, 
life, and grant stores of riches 


approach amongst ye, him, who gives us 
ills of ignorance, imparts knowledge to us 
store, and removes the ills of our body. 

17. O’ householder, thou art the 

begetter of prosperity, the bringer-ui 
treasure of knowledge, the controlled of 
darkness of ignorance, the enlarge^ol 
qualities and acts, being charit 
fulfil thou rightly the duties of 
to the sacrificer. a (wj 

18. O’ noble-minded^le^nea people, earnestly have we acquired 
this wealth, retain it by/^iSeSort and preserve it with the help of 
others. We prepare tlj(^e comfortable houses for ye and amass wealth 
for mutual use. Mas^ye^l^Sgrant us abundant riches. 

19. O’ good-n^u^e)i4eacher, persuade them to be religious-minded, 
who have gathered roura^thee to acquire knowledge. O, married people, 
lead ye all a lrtevof happiness, taking nutritious diet, drinking pure 
water, rightlV-p&rf^ming yajnas, and sharpening your intellect. 

20. OMeS^ed person, we married people, have, in this world, 

accepted^hee as Hota in this yajna which is fulfilled through ceaseless 
effort. \ 

This verse has not been translated by Griffith and Pt, Jai Dev, Vidya Alankar, as 
tition of yajur 2*24 and 8T4. No doubt all these three verses are the same in 
different in meaning. Readers can see for themselves the different interpretations 
.harshi Dayananda on them. 

Sacrificer : the yajman, who performs the yajna faithfully. 

Hota ; ofiaadii (86 of 364.) 
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O’ learned person, thou knowest the details of the yajna ; come 
unto us, perform according to vedic rites, the yajna that leads 
prosperity, and grants us peace of mind through its performance 

21. Ye, married people, who know the laws of gravitation, 
known the science of geology, know ye the art of government. O’ s^ff- 
controlled, married learned people, let each one of ye, p^tformGn a 
truly religious spirit this yajna of married life for pure deali: 

22. O noble householder, perform rightly thy dut 
life ; serve thy king, fully understand thy nature, 
yajna, perform truly and justly this yajna of domestic 
texts, and giver of physically fit and spiritually advi 

23. O’ ruler, be just for progress. For 
inaccessible paths fit for journey. Establish the i&t 
people being God-fearing lead a religious life. 

Never tell a lie. Don’t use abusive la 
the feelings of noble souls. 

Be not angry like a venomous s^r: 
shouldst always try to keep ever ready tj 



underst 




arried 
former of 
e, fufft\of vedic 
ifspmig. 
walk make the 
justice, so that 

him who hurts 


Thou, full of valour, 
'rs and sharp instruments, 
fully, the significance of 


24. O’ married man, 
water and the lustrous fire. 

With full knowledge of d^ie^Nb^lities that lead to success, 
unfaltering in nature, keeping thy^gQikL^in safety, preach thou in each 
house, the deeds that lead to /mb^uinlment of aims. Let thy tongue 
taste clarified butter and m^yest(ihou duly protect thy body. 

25. O’ householder / ^Je^v thy heart devoted to the study of the 
vedas, full of reverential ^^orthrclRntrolled by vital breaths, be engaged in 

1, fruit and water. In affectionate 


virtuous acts. May tb^^enjoy^ 


accents, we urge thee^^.discnarge faithfully thy duties of married life. 


26. O’ good te 
and well nurtured chile 
O’ nice, cf%iifi^3 



1, lovely women, retain carefully, dearly loved, 
1 the womb. 

husband, this is thy domestic life, make it 


easure and instruction, and guard it in every possible 

husband, thou art the guardian of my pregnancy, a slow 
lyator of the heart, an accumulator of wealth in a righteous 
feme among the learned. 
iou enjoying the company of the wise and ordinary mortals, guard 
§t the ignoble and impious sin, I may be tempted to commit to- 
lascivious and ordinary people. 


25 . we : Mission (87 of 364.) 



www.aryanx^toF|^Hnv(fi8 of 364.) 


85 


28. Let, still unborn, the ten-month old child move with the 
secundines. Just as the wind moves, as the ocean moves uninterrupt 
so may this ten-month child come forth together with the secun^jne 

29. O’ wife, thou hast a womb free from disease and offspring^n^e^ 
for adoration. May I graciously receive thee with the child undeform^d ; 
after cohabitation with thee desirous of pregnancy. 

30. A husband, the dispeller of miseries, handsome S 
full of dignity, and strong in mind should wish for successful)^ 
his wife. 

He should preach to mankind the one footed, 6^yo-foof 
footed; four-footed and eight-footed knowledge of th 

31. O* adorable, learned married persons, in, 
go, and observe therein the display of wealth! 
is truly the cultivator of earth, and master of s^e^ch' 

32. O’ praiseworthy and well built 



desire to fulfil with pleasure, and perform 
both provide us with food and clothes. 

33. O married man, thou art 
of happiness like a cloud. In this cha 
possessing water and riches, are 
attraction. Take a vow to lead th 
drooping mind with the sayin 
with the requisites of married 
of prosperity and sixteen 


married life full of prosper^ 1 sixteen traits, 





three- 


omsoever’s house ye 
ne qualities, he 


and forbearing wife, 
yajna. May ye 


eller of foes, and sprinkler 
:hy life of a house-holder, 
o horses of restraint and 
a householder. Appease thy 
vedas. Thou art fully equipped 
thee to lead married life full 
his is thy home. I order thee to lead 


Jrayu. 

e significance of Om alone. 

'ext world. 

the delights of speech, mind and body. 
Dharma (religion) Artha. (worldly prosperity). 


Two-footed :-that tells of 


28. Secucrdines :-After-b 
30. One-footed : that 
the pleasures of this world 
Three-footed -‘that pf 
Four-footed :-That tells i 

Kama (Desire) and Molfita (Salvation, final beatitude). 

Eight-fcoted^lrat-TOates on four Ashramas and four Varunas. 

Pt. Jai Cbdnd^NYuIya-Alankar, interprets two-footed as words and their significance. 
Three-footed jt^RigTYaSu, and Sam. 

-Grihastha. i.e., married life. 

lalas or parts in the life of a householder 
(Breath), 2. Shradha (Faith), 3. Kham (happiness), 4. Vayu (Activity), 
Jyoti J (Brilliance), 6. Apa (water) 7. Prithvi (Forbearance), 8. Indriya (organ), 
Manas (mind), (10) Anna (food), 11. Virya (Semen), 12. Tapa (Penance, reli- 
austerity), 13. Mantra (understanding), 14. Icbha (Ambition). 15. Loka 
ankind), 16. Nam (Anger or censure) vide Prashnopanishad. A Grihasthi should 
cultivate these sixteen qualities. Pt. Jai Chand, Vidya-Alankar, mentions sixteen 

i^Goi* °^aneft^iraniemission (88 of 364.) 
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34. O’ protector of riches, and dispeller of foes, harness in the 
chariot thy pair of studs, long-maned, stout in body, and fast to(| 
thee to destination. Know thou the requests made in our application 

Thou art fully equipped with the requisites of married Hife, I 
order thee to lead married life full of prosperity and sixteen trajits. 
This is thy home. I order thee to lead a married life full 
and sixteen traits. 


35. Pair of trained horses, carry the commander 
strength is unconquerable. 

O brave king, accept thou the praises of the seerj 
the vedas, of the warriors, and the homage of ordin 
thee to lead a married life full of prosperity 
is thy duty as a ruler. I order thee to lead a 
perity and sixteen traits, so that thy subjects 
protection. 

36. Than whom there is none other 
pervaded all places. God, the giver o 
maintains the three lustres in all subs 
qualities. 

37. O’ people, the powerful 
ruler, serve and protect ye first, 

For the attainment of kn 
tented with strength, truthful 

38. O ruler, the do 



ces, whose 




the purport of 
tals. I order 
een traits. This 
ife full of pros- 
iers may seek thy 

mighty, who hast 
the whole world. 
He is the giver of sixteen 


be thou pure. Grant 
me wealth and affl 
purposes. We accep 
of God. This country /(i^| 


ruler, and the noble provincial 
"ye after them. 

progress, may we all be con- 
and divine vedic lore. 

deeds, and a student of the vedas, 
th, and the study of the Vedas. Grant 
have chosen thee for administrative 
the grant of strength and the attainment 


y home. We accept thee for the grant of 
strength, and the attaihment of God. O' lustrous ruler, thou art splendid 
amid the sages. ^MayCDamong mankind be bright with lustre. 

39. OypSw^ul ruler, having attained to strength through thy 
army, and a4H2ag\jn thy physical and spiritual strength, thou shockest 
thy jaws. 


verse reference is made to a married ruler. First portion refers to the 
,and the second to God. 

hree lustres : sun, lightning, and fire. Shodashithe sixteen kalas mentioned 
nopanishad. He does not possess all these qualities in Him, but is their Giver 
>r. A Grihasthi should worship Him alone. 

I A learned public-spirited person. 

Shocking (89 of 364.) 
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We have chosen thee for administrative purposes. We accept 
thee for the grant of strength and the attainment of God. This coi 
is thy home. We accept thee for the grant of strength and t&e 
mentofGod. O’most lustrous ruler, thou art the mightiest amon 
kings fighting for victory. Among mankind I fain would be most migf 

40. Just as resplendent rays and fires make known t t 
this earth, so do I make known men. 

We have chosen thee for administrative purposes. 

We accept thee for the grant of strength and 
God. This duty of administration conduces to thy 
thee to spread the light of knowledge and lead a pu; 
to follow the Self-Effulgent God in administering} 
learning, 

O brightest ruler, thou art brightes 
mankind I fain would be the brightest. 

41. The learned as seers, verily 
the vedas, the Embodiment of purity 
humanity. May we realise that 
of highly active breath, through yo 

Thy universal pervasion thn 
an unsurpassed authority. W 


knowledge. 

42. O’ exalted wife 
able articles, smell thou t 
of medicinal herbs, whe^ 
again with prosperity^ 

43. Praisewo 
well known for good bi 
Knower of the 
Teach me th< 



Qts of 


ment of 
remind 
I urge thee 
and spreading 

sages. Among 


n God, the Creator of 
ilgence ; for the good of 
accept thee for the control 
s of austerity. 

union of cause and effect is 
hee as the Giver of resplendent 




g vast knowledge, eatable and drink- 
Mayest thou obtain thousands of juices 
y thou)\mayest be free from sorrow. Fill us 
iches come again to me. 

ightful, worshipful, lovable, pleasuregiving, 
iour, Inviolable, full of knowledge. Adorable, 
as, ^rthy of respect. These are thy names O’ wife, 
esson of acquiring noble qualities. 



al, beat our foes away, humble the men who challenge 
removes darkness, so send down to a degraded position, 
to do us injury. 


The jars in which the wife keeps eatables should be smelt and examined by her 
fit for consumption and have not become rotten and decayed. 

k In this verse eleven names of a wife have been enumerated, *. g., Ida, Ratna, 
Havya, Kamya, Chandra, Jyoti, Aditi, Saraswati, Mahi, Vishruti and Aghanya. How beauti- 
ful and splendid thRtiiafclki^oJstURliTV^/feldkiilVlWittyila possess. 
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We accept thee equipped with forces for the grant of happiness 
and dispelling our foes. This action of thine is the secret of thy, 

We urge thee to grant us happiness and remove our enemies. O ^ . 

45. Let us invoke to-day, to aid our struggle for existencre^tM 
Lord of the Vedas, the Doer of all noble deeds, and the Knower of what 
passes in our minds. May He hear kindly all our invoc^fiafr^who 


for pros- 
all actions 


gives us all bliss, Whose works are righteous. 

This act of God is due to His love. We pray unt 
perity and success in all actions. We adore Thee for si 
and for prosperity. 

46. O* doer of all good deeds, with ever-growing 
selectest as a ruler one who is free from vice and (G 
prosperity and protection. The educated subtee^s b^w^unto him. Exert 
that he becomes the suppressor of the wicKed^ad)! the master of all 

CAl 1 C 1 n 1 p a ^ t 4" i « a a i. /> mm**, /TX- TT T 1 1 . 1 


bwledge, thou 
n, the giver of 


resources. This act of thine is due to you 
for prosperity and success in all actions, 
all actions, and for prosperity. 

47. O’ noble king, thy prais^ 

I accept thee, the knower of 
attributes of fire and electricit 
significance of vedic verses in Trl 

I accept thee, the exp< 
good qualities, actions and a 
We have accepted thee fo 

48. O’ irreligiou^phus 
the pure and noble wi 
thee from approach 
tioned husband 1 ke 




We invoke thy aid 
to thee for success in 


of others. O’ 
the delightful 
from the cor 
full of vir* 
sun’s 




teady 


peech dispels our ignorance, 
tre verses, for knowing the 
fept thee, the preacher of the 
etre. 

the Jagati verses, for acquiring all 
Anushtap verses are thy preceptor, 
ese qualities. 

I warn thee against cohabitation with 
rs. O’ evil-minded husband, I desist 
tender-hearted wives of others. O’ ill-inten- 
away from going near the philanthropic wives 
sband, I censure thee again and again for teasing 



oftthers. O’-stone-hearted husband, I separate thee 
sweet-tongued wives of others. O’ ignorant husband, 
prohibit thee from sexual intercourse in day’s light and 


Veaarpreach the doctrine of democracy. A ruler is selected by election and not 

sayatri, Trishtup, Jagati and Anushtup are metres in which the vedic verses are 

48. This is a beautiful verse in which the wife is described as tjig saviour of her husband 
from moral degradsP&B.dit Lekhram Vedic Mission (91 of 
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49i O’ learned and educated King, the giver of pleasures, 
beauty shines pure like vast space. Be thou the undefiled leader of. 
religion. Be thou the excellent leader of thy advancing countr© 
ever invincible and stimulating popularity is thine, for that popufo^ity^f 
take thee. O’ king, as our stimulator for noble deeds, may I utter me 



O 

the 
King, 
passions, 
wealthy 
1 sages. 

t, here is surety, 
of virtuous acts; 
its mother. Give 



words for thee, the doer of noble deeds. 

50. O’ virtuous and prosperous King, eagerly 
lovable and protective conduct of a learned person. O* 
our impeller towards progress and affluence, contro' 
know thou the conduct of a religious person. O’ 

King, being friend unto us, know thou, the beautiful 

51. O’ married people, in this domestic life 
here the accumulation of wealth and the perfarfrialku 
enjoy yourselves here. Produce the child. Letn^u^ 
us riches and abundance with noble intentio 

52. O’ learned person thou contrim ¥o the progress of 
government. In thy company may w 
attain to final beatitude. May our rule 
sky. May we obtain spiritual enjoy 

53. O’ commander and so 
kill the man with warlike instrumfe 

If the forces of the e 
increase their strength, kill £3 ten 
your own happiness. 

O’ Hero, the rem 
so that we may be rich 
to feed with, everyw$e 

54. O’ marrie 
who rests in t 





our 

the light of wisdom; and 
t$nd from the earth to the 
owledge and pleasure. 

ho march forward in a battle, 
o fain would war with us. 

roach our sturdy forces and try to 
hout fail, and drive them away, for 



Him; if ye und, 
the land; if 
and take 

55 

the usi 
whicj 
Go 



er ot our foes, rend our foes in all possible ways, 
spring, rich in brave soldiers, and rich in food 
"earth, in ether, and sky. 

le; if ye truly realize God, the Lord of mankind, 
fulness of joy, as mentioned in the vedas, revealed by 
’ the head of the State, who observes the laws of 
w the physician, who effects cure through medicines, 
\ ye will ever remain happy. 

learned persons understand, for success in your transactions 
‘ricity, wind, and cloud. Know Ye the Dhananjay Vayu, 
iseworthy, friendly, and pervades all objects. Know ye 
v sent in our souls, ever near us for our protection, ever shining 
and well-versed in His function. 




55. Dhananj^^tlt^lM^iYfidksM^flk)ibd^92 of 364.) 
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ppr&ssor of 
rs of milk 


56.0’ married people in this world, just as ye honour and seat on a 
dais a learned person who visits your house, so should ye use elect! 
in well thought out sources of wealth, collection of waters, inured 
burnt, in skilfully manufacturing all useful and serviceable articlefc^^V 

57. O’ all learned people fully realise your conduct towards duFfe- 
rent objects of the universe, know ye the electricity that ^cSntaii^s all 
beautiful objects, the aged sun, the invisible matter brought^irnqypfeation, 
the invigorating vital airs, pure semen and the noble, acti, 
foes. Thus ye become the utilisers of all objects, 
products. 

58. Those who through Homa spread wide uifexlS^ds the fragrant 
spices, have devoted their lives to noble deed^f&r&s^ccepted as mighty 
souls, are the well known seers of men, and ar&JmoWRas powerful like a 
storm, are eaters of eatables, and should all beVe^ogij^ised as wise, learned 
preachers of humanity. 

59. Those, who for their bath manage' 
canals, soar high in space, by their str*m 
their prowess are most brave and pow£rrul( 
ordinary mortals, who are comprehe 


pure water, construct 
intain the worlds, who in 
bse power is not known to 
haracter and noble in nature, 
and whose praise is sung by the ang s, are received by the learned. 

They always remain happy. 

60. The yajna grant 
knowledge, the learned perf^m 
The yajna goes to men 
thence to me. The yajnaSgoeS 
form it, may come then^each si 

Whatever sphCT^theyyajna (sacrifice) reaches, which the religious 
minded people performvm)ay happiness come thence to me. 

61. Thirty dour ^hreads diffuse this yajna of the world. They 
3ply of food. I skilfully unify their different functions 



dstuffs and spreads the light of 
ay knowledge thence come to me. 
s, the wise perform it; may riches come 
easons and the Earth, the sages per- 
ion’s comfort to me. 


sustain it 
and duties. 



yajna be controlled by the learned. 


59. Bftfl^Ntoayo) refers to the priest and the worshipper according to Maharshi 
Da yanandaT^sM^th God and Ziff yajna by some other commentators. In this verse is sung the 
praise Ortheljn^st (Hota) and worshipper (yajman) who through their yajna purify and 
maintai%the universe. 

Thirty four threads that weave the fabric of this universe are eight vasus sun, 
^rth, water, fire, air, sky, lightning; eleven Rudras Pran, Apan, Vyan, Udan, Sman, 
Nag, Ittirmai Krikal, Devdutt, Dhananjaya, and Matrishwa, twelve Adityas :—the twelve 
months of the year, soul, God and matter. 

I refers to Go£ ar *dit Lekhram Vedic Mission (93 of 364.) 
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62. The material of a yajna (sacrifice) goes far and wide in diffe¬ 
rent objects. It extends to the heaven in eight directions. O’ sacr 
pour on my offspring plenty of wealth and prosperity. MaxJ tt 
good conduct enjoy full age. 

63. O’ married man, desirous of prosperity, with thy noble 45e- 

haviour, become the master of gold, steeds and warriors. the 



yajna with materials which strengthen the organs of the b; 
the world. 



purify 




Pandit Lekhram Vedic Mission (94 of 364.) 
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CHAPTER IX 

1 0* virtuous and prosperous king, preach through vedas, the^irt 

of administration conducive to comfort and wealth. Dir^x^ul^) the 
man at the helm of affairs. 

May thou, the embodiment of noble qualities, the su, 
and purifier of our wisdom, the protector of know 
spread of education, improve our intellect, and sha N 
directed by the vedas. 

2. O’ king elected by the learned, for carr; 

God, I accept thee, well versed in knowled 
humility, leader of leaders, expert in science, a 
lord. This administration is thy mainstay, 
for attaining to prosperity. 

Thou hast been elected by the peo 
in sea trade, is the master of strengt 
space in an aeroplane, and is full of 



is thy mainstay. I accept thee, mo, 

Thou art full of plans, I ac 
world, the flier in heavens, the 
and God, free from affliction 
This kingdom is thy mainstay, 
attainment of happiness. 

3. O’ king, I util: 
gathered in the sun 
preserve—‘the essen ( 
legally been elected, 
attainment of G 

This kin 
attainment 




Or 

erSff earth, 
v rough the 
ealth as 


t the behest of 
ctices, and full of 
affection, as my 
thee, most beloved 


£ept thee, that indulges 
articles like ghee, fliest in 
as my lord. This kingdom 
d for destroying foes, 
the traveller in all parts of the 
of justice, the devotee of duty 
lover of humanity, as my lord, 
thee, most beloved for the 




ence of waters, that infuse life, are 
in all directions. I advise thee to 
essence for thy own good, Thou hast 
ept thee, full of affection, as my lord, for the 


I accept thee most affectionate, for the 


ant wisdom to the learned, collect food for and give strength 
people, charitably disposed, well-versed in vedic lore and 
nous acts of religion. O’learned person thou art equipped 


bis verse mentions the various qualities of the person, who is elected as a king or 
i state by the people. The veda does not believe in autocracy or totalitarianism, 
in democracy. 

3. Essence of waters* essence Virya, semen. I may mean Purohita, 

4. I':- King. P® dkhLgfckifl aWB 364.) 
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with the requisites of a ruler and married life. I accept thee fulljof 
happiness, for prosperity. This is thy home. I accept thee, most l 
for destroying foes. O 

United are ye twain, with bliss unite me apart from a wicked §Pi*lJ 

5. O’commander of the army thou art the thunderbolt of cm 
king, who, expert in battles, wins the war, with thy assistanc^NE^aP we 
speedily bring under us, according to vedic justice, the vi^st? pnjijfvided, 
honour-giving land ; on which the whole mankind is set 
the Illuminator of all, and generator of the universe su: 

6. In control of breath lies longevity, in waters 
medicine. Having realised the praiseworthy qu 
water, grow thee fleet and strong. 

O’ noble-minded wife and broad-minded^ hii^b^SKl may the com 
mander of the army, the winner of battles, wiiH^e^jjjampaign, with your 
strength, forceful like the waves of the 
fast sea. 

7. The learned, who like the win 
primarily harness swiftness in this wqrl 

8. O’ well equipped and qu; 



ay God, 
it. 

healing 
f breath and 


*md roaring like the 


sciences harness thee to the 
enterprises, may the expert of th 
thy feet. Be thou active lik 
Being ever wary, endo. 


powerful king, attain 
accomplishment. 

9. O’ king, the 
ness granted to a fa 
ful for us, with that' 
and our saviour ^hroug^war, 

O’ nice 
and food, wi 

10 . 





twenty seven articles, 
acquire alertness as well. 

ing, may the masters of all 
dministration and mechanical 
of velocity, put swiftness in 


religious bent of mind, like a 
and glory, with splendid royal 

is laid in thee in secret, resembles the swift- 
the swiftness found in air. Be thou power- 
and army. Be thou the winner of battles, 


soldiers, serve your commander, acquire wisdom 
, and enjoy fragrant substances. 

alise in this world, the nature of God free from pain 


rhe^s^gteneral of the army. 

[ seven articles :—All encompassing air. Pran, Apan, Vyan, Udan, Sman* 
^na. Krikla, Devdutt, Dhananjya, Mind, five organs of action (Karma Indriyas and 
i^s of perception (Gyan Indriyas) and five elements, earth, air, water, fire, 

I in the first part refers to the king, in the second part to a philanthropist, in the 
third to a student, the seeker after knowledge ; and in the fourth * to a warrior. Each in 

turn advises mankito^W^SiWieeaic Mission (96 of 364.) 
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and full of delight; Who is lustrous, and generator of the universe. 
Whose cause and effect of the universe are true 5 Who nourished 
material objects, and is most high. May I rise, through the <gfOS]^ 
and excellent gifts of the king, the creator of riches, the c 

comforts, and dispenser of justice. 

May I rise through the highest pleasure I obtain fror 
ledge imparted by my learned preceptor, the giver 
knowledge, the embodiment of noble attributes and ac 
encyclopaedia of learning. 

May I rise through the victory-giving battley^^ml the persuasion 
of the commander, the subduer of wicked foes, tneH^ickter to victory 
over opponents, the expert in the science of warfare, the dis¬ 

penser of justice and full of humility. 

11 . O’ preacher, acquire knowledge. learned speak to 

thee the ennobling language of the vedas. impart knowledge 

to the instructor. 



O’ king win the battle. May the 
age of the duty of kingship, and brin 

12. O’ guardians of justice, 
vedas, and the learned who pri 
in the battle. 

May ye be free in speech 
like the sun’s beams victory 
grant to your king sue 
your utterance of state 

13. May I, tin* 
the help of God, in 
the giver of all 




peak to thee the langu- 
thee. 

ereby the knowledge of the 
m. Bring victory to the king 



uardians of justice, bring thereby 
commander in the battle. - May ye 
a wealth-producing pursuit. May this 
nshipTfoe true. May ye be free in speech. 

stout in body and soul, win the battle with 
niverse reside the eternal causes, Who is 
e, the Illuminator c>f all, Supreme in knowledge, 
of t^ Vedas. O active, learned persons, winners of 
ies from a distance and go towards different direc- 
nward march. 

is fast horse bound by the neck, and at the flanks 
th, ever accelerating its speed, passes by the mile-stones, 
and goes to the army ; so does the cammander of the army, 
with^iue orders, make it march on speedily. 

7 ^— 

Vanaspati, the guardian of justice is compared to the beams of the sun. Just as 
theyimpartially fall on all high and low, without distinction, so should the guardian of 
justice be impartial to all 


and the Guardi 
battle, see th 
tions to che 

14. 

and in t 
with 




beam of the sun. Pandit lS£ 


ram 


5 .van a^^rdi^^^ighantu means the 



www.aryamSfltAPfi:.ftdn(98 of 364.) 


95 



15. O’ Government officials, he alone can conquer the foes 
marches speedily according to plan, on well constructed roads, 
equipment and firm determination like the wings of a fast fl^i 
the falcon that soars high desirous of prey, and the fleeting horse. 

16. May the heroes expert in the science of warfare^mar^mg 
uniformly, well respected and well fed, breaking the bod^s)/M3trong 
thieves and rascals, attain to everlasting happiness in battle^ tnrgjigh the 
deeds of us the learned. May they banish for us all diseja^le-lBke foes. 

17. The state officials, who are advanced in 
of religious books, full of wisdom, masters of their 
different branches of knowledge, lovers of their ^ 
life, and acquirers of mighty wealth in battles^hbu^) 
learned discussions. 

18. O’ truthful, aged, steadfast and 
each fray. Enjoy the reward of victory 
satisfied. Tread on paths, which sages an 




19. May I get in full, bounteoi 
sovereignty over Heaven and Eartlj 
May I get the knowledge of he^ 
father and mother. 




ledge)) listeners 
S s, seekers after 
.leaders of social 
1, listen to our 


:ficials, protect us in 
battle. Be joyful, be 
v o tread. 


of knowledge. May I get 
wtt^ch reside all shining objects, 
edicines. May I obtain learned 


battles, going to the battle-field, 
ot your general. 

lent of)\full knowledge, noble deeds ; for the 
fgious life ; for the attainment of definite 
icement of wisdom, the habit of reading and 
knowledge, truthful speech ; for arithmetical meas- 


Ye, mighty warriors, 
purified in heart, obey the, 

20. For the attajr 
attainment of happiness, 
object, activity, for t^e 
teaching, for retention 
urement of day, £he sconce of arithmetic ; for checking the waste of time 
in infatuatio^-a^vord of wisdom; for the fool who revels in vice, 
a word of ^Saut§STT for the degraded, wicked soul, advice to ward off 
evil deeds 4^5oTthr strong person amongst the low and despicable, speech 
revealinjLtlrk true nature of things ; for the attainment of God, the Lord 
of the/fetu^rse, the knowledge of yoga; for the king, the knowledge 
of aljiffaif^re essential. 

A ^2j-pi&lay life be devoted to obeying the orders of God. May life-breath 
ftmvc^hrough practice. May eye thrive by the study of natural objects. 
May ear thrive by listening to the vedas. May questioning improve 
throngh mutuaPdMhskiohhrMa^edin:Mpsifcffio(<9ai(DM6h^ough celibacy, 
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May we be the true sons of God. May the learned attain to final emanci¬ 
pation and thereby enjoy happiness. 

22. I enjoin thee for agriculture, advancement, wealth, Ql 
perity. Thou art persevering, law-abiding, preserving and 
May food grains be produced from this venerable Earth. May the 
science of geology be studied, and water and food grains prod 
from the Earth. May our physical force, wealth, wisdom, 
be for your service. 

23. I, being First and Affluent, lend wisdom and 
king, the driver of all miseries and shining with kn$w 
humility. 

May the medicines produced on the earth /^mwn in water, be 
highly efficacious for us. May we, the tactfully for the 

betterment of the State, remaining alert, and ai^a^keeping the interests 
of the government foremost. 

24. I, the king, born in my state, affi 
and enforce my policy. 

May he, who truly knowing all hjs 
unwilling to pay, receive from us 



:y to this 
tice and 


25. He is fit to be our Kin 
inculcated by the Vedas, who ad 
conduces to the prosperity o / 
the state, and tours throughi 

26. Let us elect hi 
as king, who is amiable, 
education from the 1 
forty eight years, 
supreme among the 
of the sages. 



ter to all habitations, 
those, 





27. O 
urge, the 
of riches a 
lover of 



realises taxes from 
ring us heroes. 

ws the course of conduct, as 
n knowledge, behaves properly, 
subjects, and all these provinces of 
rritory. 

our protection, after due deliberations, 
yer of foes like fire, who has received 
has observed the vow of celibacy for 
olds sway over administrative problems, is 
is master of all the four vedas, and protector 



with a sound policy, for the spread of knowledge, 
artial justice,'the teacher of all sciences, the master 
ivedas, the leader of men, the learned mistress, the 
lore and the brave warrior for noble deeds. 


set. 


mancipation :— Mukti, salvation, deliverance, redemption. 

I God. People should learn sacrifice, and place all their resources in the 
mnanity. They should learn geology, cultivate land and grow more food. 

God. 

I King. He :-King. Us Subjects. 

He alone should be elected the King, who can protect the State, and realise taxes 
from the reluctant Lekhram Vedic Mission (99 of 364.) 
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;uctor 


28. O’ King, speak truthfully and kindly to us hire, be graciously 

inclined to us. Winner of thousand warriors, grant us happines 
thou art the giver of wealth. O 

29. As the Lord of Justice gives us good instruction, 
nourisher gives us strength of body and soul, just as a learned man gi 
us knowledge, so let the mother, a sweet-tongued and ni 
impart knowledge unto us. 

30. O’ good-natured educated person, I, in this 

the Effulgent God, appoint thee as King with the know 
with arms strong like the sun and moon, with handsL 
I anoint thee with supreme kingship in this state we 
learned. /PlKM 

31. O’ King, just as thou, with the IhonosyHfclbic Om elevatest 
thy subjects, so may I elevate them. Just as^h^l^lg and his men like 




created by 
ge^Trhe Vedas, 
t lik^jche wind, 
nised by the 


30. I refers to the pries 

31. I : a high state official 




ate bipeds, so may I 
Syllabic metre elevates 
as a King desirous for 
four-footed cattle, so 


the sun and moon, with dissyllabic metj 
elevate them. Just as the just King, 
the three worlds, so may I elevate thef 
prosperity, with quadrisyllabic metre^. 
may I subdue them. 

32. O’ King, the nourishe^o^ft'with penta-syllabic metre, thou 
hast won the five regions, may I^also them. Resplendent like the 
sun, thou, O’ King, with six s^tk^k^netre has controlled the six seasons, 
may I also control them. O^^nj^h st like the sun, as thou with hepta 


the King. 

y person of the state. Monosyllabic metre is Daivi 
e is Daivi Ushnik Chhand. Trisyllabic metre is Daivi 
1: metre is Daivi Brihati Chhand. A king through the 
these metres elevates and subdues the animate and inanimate 


Gayatri Chhand. Dissyal 
Anushtup Chhand, Quad 
knowledge of vedic Mantra^ 
objects. O 

Three world/Wa^h, Atmosphere and Sun, or sun, lightning and fire, or high, mid, and 
low regions, Swami Dayananda's view they are birth, place and name. 

32. PeAasyllabrc metre means Daivi Pankti Chhand. Five regions North, South# 
East, WesMajaastoverhead direction. 

Six-syllafcMc metre means Daivi Trishtup Chhand. Six seasons are Spring, Summer, Rains, 
Autum^fwS^ Dews. 

ta-syllabic metre means Daivi Jagati Chhand. Seven domestic animals are cow, 
ho^rbufifalo, camel, goat, sheep, and ass. 

losyllabic metre means Yajushi Anushtup Chhand. 

tri according to Pt. Jai Dev, Vidyalankar, and vedic Sansthan Mathura mean earth, 
that protects and nourishes us all. Maharshi Swami Dayananda interprets it as self-preserving 

policy. Pandit Lekhram Vedic Mission (100 of 364.) 
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syllablic metre rearest the seven domestic animals, so may I also reaf 
them. O* learned King, as thou with octosyllabic metre followest 
self-preserving policy, so may I also follow it. 

° 

33. O’ King, the friend of all, just as thou knowest, wi$M*kie/ 
syllabic metre, Him, deserving of praise with the aid of knowledge, 
action and meditation; Him may I know. O’ praiseworthy 
thou, with decasyllabic metre knowest Him mentioned in v^r 
may I also know Him. 

O* giver of riches, just as thou with hendecasylladic 
Him mentioned in Trishtup verses, so may I also know H 


learned persons, just as you with, dodecasyllabic metre, 
conveyed in Jagati metre, so may I also know it. (O/xM 

34. Just as the Vasus, by thirteen 



knowest 
ye all 


the teaching 


know the thir- 


33. Nine-syllable metre means yaju^hi Brihat: 



(Decasyllabic metre means 
Dodecasyllabic metre means 
metres leads one to the knowledge 


the vow of celibacy for 24 years, 
Chhand. Thirteenfold objects:—Ten 
the Sankhyas) and primordial matter, 
years in celibacy and study. 

Chhand. 

and 5 Karma organs), mind, intellect, dis- 
observed a vow of celibacy for 48 years, and 


yajushi Pankti. Hendecasyllabic metre means Asp 
Saamni Gayatri. The knowledge of the vedic verse 
of God and wordly affairs. 

34- Vasus are the Brahmcharis who ] 

Thirteen-syllabic metre means Asuri 
pranas, soul, Mahattatva (2nd of the 25 p/ 

Rudras the Brahmcharis who ha>* 

Fourteen—syllabic metre means ! 

Fourteen-fold objects .--Ten org^s~(5 
ccrnment and egotism. 

Adityas -.--The Brahmcharj, 
studied all the four Vedas. 

Fifteen-syllabic metre Gdyatri Chhand. 

Fifteen—fold objects four-up-vedas (Ayurveda, Dhanurveda, Gandharva 

Veda , Artba Veda), Six Ang^s/Wiksha (the science which teaches the proper pronunciation 
of words), Kalpa (the science of-ntuals), Vyakarna (grammer). Nirukta (Etymology), Chhand 
(Prosody), Jyotish (Asfckonora@, and beauty in action. 

Aditi : the o&eaj^ith immense wealth and glory. 

Sixteeen-syliabi§m5u , e means Samni Anushtup Chhand. 

SixteenfgWot5jeeta:--(l) Pramana (Testimony) (2) Prr.mey (Theorem) (3) Sanshey 
(Doubts), ^Twyojan (Application), (5) Drishtanta (Illustration), (6) Siddhanta (Principle), 
[J^^gism), (8) Tarka (Logic), (9) Nirnaya (Decision), (10) Vada (Discussion), 
^ourse), (12) Vitanda (Wrangling), (13) Hetvabhasa (Fallacy), (14) Chhala 
G5) Jaati (Futile answer), (16) Nigrhasthan (Flaw in an argument by which 
^t is brought low). These sixteen objects are mentioned in Nayaya Darshaxt. 
pati .--King who rears the subjects. 

^enteen-syllabic metre means Nichrid-Arshi Gayatri Chhand. 

Seventeenfold objects .--Four Varnas (Brahman, Kshatriya, Vaish, Shudra), Four 
Ashramas stlra344.(!HeariDg), 




www.aryairoH^ of 364.) 


99 


teenfold collection of laudable objects, so may I also know them. Just^as 
the Rudras by fourteen-syllabic metre know the fourteenfold collectic 
laudable objects, so may I also know them. Just as the Adilyas 1 
fifteen Syllabic metre know the fifteenfold collection of laudabl 
objects, so may I also know them. Just as the Aditi, with sixte^ 
syllabic metre knows the sixteenfold collection of laudable obfe 
I also know them. Just as Prajapati, with seventeen-syllab sflr&pknows 
the seventeenfold collection of laudable objects, so may I a now them. 



35. O’ King, the lover of truth, conduct thy rule 
truthful words for the learned, whose policy shines lijfe 
in a religious spirit towards those lords of justi 
east. Be charitable to the learned, who are fas 
and are put in charge of the southern pi 
inspiring language towards the learned offid 
who fully understand politics like all the wi: 
a state representative towards those just o, 
who are regular in their duty like the / 
and who give true lead to the subje 
towards those who brilliant like 
acquire knowledge, cultivate humi 
God. 

36. O’ King, utter trut 
ed the science of electri, 
religious spirit towards tho 




of the science of yoga, 
from the learned, who 
the west. Learned 
happiness to all and 
swift-witted like the m' 




ce. Utter 
Behave 
work in the 
like the wind 
country. Use 
oned in the west, 
ve respectfully like 
ppointed in the north, 
and out-coming breath, 
e the language of a sage 
ve happiness to all, and who 
eligious-minded, and worship 



for the learned, who have master- 
a>u reside in the east. Behave in a 
ho are well versed in the intricacies 
side in the south. Drive knowledge 
ence of material objects, and reside in 
"at benefits all, from those who grant 
north, preach Dharma to those, who are 
Learn medical science from those who know 
the Ayur Veda, And tig properties of medicinal herbs, are well placed 
in life and bugf^wt^i their noble profession, and adore medical knowledge 
and religior^ 

37. King^ oppose the proud, happy powerful, and trained army, 
and drive^-^ir enemies away, subduing powerful foes. In this State 

igr 

, Nidhidhyasan (Meditation), Desire for the non-obtained, Retention of the obtain- 
iment of the retained, proper use of the developed, Desire, and endeavour for 



he last four mantras 31 to 34, the duties of the king and the subjects are described, 
which they should realise, and derive happiness therefrom. 

36. Everyl£#ld^ldQyWtirarViSa:UtdMta^aaito(hli0aoe^' o3<k4o*ledge. 
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advance knowledge, gain strength and practice justice. 

38. O’ King rightly, I with the glory of the just and prosp^ 
bringing commander of the army, with the strength of the nesffib; 
with the general’s arms stout like the sun and moon, and with th 
hands of a physician, accept thee for slaying the demons. Just as 
hast slain the demon so may we slay the demon. Just as 
that so may we slay all others. 

39. O’ King, thou art the creator of supremacy, usi 
the domestic people, the lord of the trees, the friend 
and religious leader of the lovers of religion, the 
aged among the aged, and the protector of the cattl 
truthful learned people urge thee to serve thy pecjgli 

40. O’ learned people, this lover of his s^m^cts^ the King of you 
the Kshatriyas, and us the Brahmanas, and the^eope living afar. Him, 
the son of that father, and that mother, (foraieS^tection of the people, 
for great supremacy), for sovereignty over~<hk^j#tuous, and for obtaining 
huge wealth, do ye render free from foe(§> /(N. 



fire for 
mpanion, 
'e Vedas, 
the religious. 


38. I :-any person amongst the subjeq 

39. Just as Soma is the lord of med^j 
grower of trees. 



King is the lord* the protector, the 


Pandit Lekhram Vedic Mission (103 of 364.) 
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CHAPTER X 


1. O' wise persons, the means through which ye control bri^h, 
create electric power, and conquer foes, should also be 
acquire sweet, strength-infusing, refreshing, and soverei 
waters. 

2. O’ people, ye are the givers of Kingship, that 
and showers happiness, bestow on me the kingdom, i# a^ghte 
Ye are the knowers of government that showers ha 
of Kingship, bestow Kingdom on him, who ca 
definer of the duties of Kings, and masters of 
the Kingdom, in a beautiful speech. Ye are t 
masters of a strong army, bestow the Kingd 



:nowledge 
manner, 
nd the givers 
t it. Ye are the 
my. bestow on me 
r s of Kingship, and 
deserving. 

bestow on me the 
*s of knowledge, and givers 
protect it. 

ge, strength and supremacy, 
me in a righteous manner. Ye 
ihip, bestow kingdom on him, who 



agship, bestow kingdom on me in a 


3. O’ wealthy people, givers of 
Kingdom in a righteous manner. Ye, th 
of Kingship, bestow Kingdom on him^svlio 

Ye royal women, imbued wit 
givers of Kingship, bestow kin 
self-controlled ladies, the givers_o 
deserves it. 

Ye kind ladies, giver^!\of 
righteous manner. 

Ye' kind ladies, givers ofpkingship, bestow kingdom on the self- 
controlled hero. & 

O’ ye protectory People, givers of kingship, bestow kingdom 
on me in a righteous manner. Ye controllers of breath and givers of 
kingship, besto\$4angd^m on him, who protects his subjects. 

O valian£Sn^ guarded by the armies which give thee women-like 
protection, ^aEd^t^ the givers of Kingship help me a considerate successor 
in the election as a king, 

(^K^^praised by the subjects, the electors of a ruler, help pass 
on t idfcligkhip to the well-praised deserving person. 



iter is sprinkled over the King at the time of the Coronation ceremony, 

^It is the duty of the people to elect him as their ruler, who deserves the honour, 

3. This verse preaches the height of democracy. Men and women are equally and 
jointly entitled to 4?4dQ 4 hijackItUililKiY^due M jsdifttfvefe \^h6tJov^4 .) 
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O 

d\le the 

Y^roringers 
befitting 
gdom on 


4. O’ people, protectors like the sun, with your spirit of true 
justice, ye are the givers of Kingship, bestow Kingdom on me. 

Ye, protectors like the sun, ye, seekers after knowledge) sl4 
givers of Kingship, bestow Kingdom on the deserving person. Yje^e^pi 
educationally brilliant like the sun, the givers of Kingship, bestow 
Kingdom on me in a befitting manner. 

O’ people ye are educationally brilliant like the 
givers of Kingship, bestow Kingdom on the deserving person's 
of joy, and givers of Kingship, bestow Kingdom on 
manner. Ye bringers of joy and givers of Kingship, 
him who is deserving. 

Ye builders of cow-sheds, and bestowers of bestow Kingdom 

on me in a befitting manner. Ye builders ®|^cowvsWeds and givers of 
Kingship, bestow Kingdom on him who is Vle^e^ihg. Ye high-aimed 
people, and givers of Kingship, bestow f^n^Qi^on me in a befitting 
manner. Ye high-aimed people, and giver t 
on him who is deserving. Most power 
bestow kingdom on me in a befitting mar 

Most powerful are ye, and givefl 
him who is deserving. 

Endowed with might are ye ^n^giy^rs of kingship, bestow kingdom 
on me in a befitting manner. 

Endowed with might 
on him who is deserving. 

Man-nourishing a 
me in a befitting man 
bestow kingdom on 

All-nourishing arl 
in a befitting 
bestow kingdi 



gship, bestow Kingdom 
and givers of kingship, 

kingship, bestow kingdom on 


d givers of Kingship, bestow Kingdom 




ivers of Kingship, bestow Kingdom on 
ourishing are ye, and givers of kingship, 
is deserving. 

, and givers of Kingship, bestow kingdom on me 
nerQ All-nourishing are ye, and givers of kingship, 
him, who is deserving. O 1 people, full of knowledge 


independence, ye are the givers of kingship, bestow 
who is most deserving. Let the sweet medicinal herbs, 
ring and other seasons. O’ people procuring mighty power 
a, rest in your place, inviolate and potent bestowing on 
mighty power. 


bis excellent verse enjoins upon the people, possessing different sources of strength 
to exeFctte their vote carefully, fearlessly, cautiously and disinterestedly in electing the 
most deserving person as the head of the State. The Vedas favour democracy, and denounce 

autoc racy. Pandit Lekhram Vedic Mission (105 of 364.) 
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S. O’ king, thou art the light of greatness, may my light of know¬ 
ledge grow like thine. Acquire truthful speech and knowledge coi 
with practice for learning the science of electricity, and laborioGfc m 
of a doctor for learning medicine. Learn astronomy for acquirr 
knowledge of sun. Learn grammer for understanding the vedas. Lei 
Yoga for the control of breath. Study the vedas for the kriovH^di 
God. Acquire discrimination for the knowledge of soul./, Aaqujfn 


Learn prosody for co A 
the attributes of 
wealth. Learn po 


art of eloquence for a good speech 
Learn science for understanding 
lead an active life for acquiring 
a king. 

6. O’ King, thou art the flawless friend of 
the use of disease healing herbs, leadest the 
this world created by God, ye, male and femal^st^en 
lead a life of high morals I purify ye, lite^fch^beams of the sun, with 
your unbroken pledge of celibacy. Ye are th|sgrodiicers of brave Kings 
in a nice way. 

7. A good King should put in chai^eCoj educated and respectable 




.sing" poems. 
Learn to 
ecoming 

as. Thou, with 
Brahmchari. In 
engaged in study, 


nurses the children of women, well b 
late, calm like water, well dressed 
in domestic affairs and advanced i 

8 . O’ King thou art the 
longevity to the warrior, 


administrator of your Kin 
sun is of clouds. 

Thou art the 
Thou art the cleave 
truth. With thee 
dissembles justice. Ma; 



him rearwards , 

9. °/ 
properly, 




r happy, rich, famous, invio- 
rated with ornaments, expert 
edge. 

of the royal family, the giver of 
ainstay of princely power, and the 


ou art the destroyer of foes, as the 

f (friends, the gentleman with gentlemen, 
entor of foes. Thou art the preacher of 
may this hero slay like cloud the foe that 
warrior protect the King in front, protect 


tecchim side-wards ; guard him from all quarters. 

w ye fully well, the learned householder, approach 
ander of the army who slays the foes, and has listened 


verse different sciences a ruler should learn to become efficient have been 
sThe King should arrange for the compulsory education of boys and girls in the 

SThe mother should not suckle the child for more than a few days, when an educated 
nurse should be put in its charge. The mother becomes weak by long suckling. 

9. If men uPdfcftdititfifeb Mtiii ih life. 
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to the recitation of all the sacred religious book*. Know fully Well tht 
friendly and noble persons, devoted to truth. Befriend fastly the 
expert in the science of medicine. Understand thoroughly t^ u^ 
electricity and land, the givers of happiness for all. Get truly a/l^a^n^ 
mother, the giver of comforts. ]/ 

10. O’ King, conquer the opposing creatures who bite/4nds^grment 

others; and go forward to the East. May thou obtain, the 

psalm of Rathantra, the triple praise-song, the spring season, ^God and 
the rich treasure of knowledge. /— 

11 . O’King conquer foes by advancing towar^fs\he squ)th. May 

thou obtain, the knowledge conveyed in the Trisnttrp-verse, the Brihat 
Sgm, the fifteenfold praise-song, the summer seaso/^S^ejmilitary force and 
riches. (yr 

12. O’ King advance towards the W^sbx^ay thou obtain the 
knowledge conveyed in Jagtai verse, the|(^aMfpld knowledge of sStm 
Veda, the seventeenfold praise-song, the Rah^N^ason, the store of wealth 
and the Vaishyas. 

13. O’ King advance towards^the NQjprth. May thou obtain the 
knowledge conveyed in the AnushKapN^fse, the manifold knowledge of 


S5ma Veda, the twentyonefold pr, 
treasurer, and Shudras (servants 

14. O’ King, ascend the 
conveyed in the Pankti Sh; 
thirty-threefold praise-so 
and Dews, Arithmetic^^tie 
study through Brahmclmry^ d 




the Autumn season, the rich 


May thou obtain the Knowledge 
d Rewati verses of the Sam Veda, the 
divisions of time, both seasons, Winter 
ce of nine digits ; thirtythree gods, the 
hes. Cast aside the head of a thief. 


10. Rathantra : One qN4ue most important Samans, consisting of verses 22, 23 of 
Rig Veda VII 32, and^and Samveda II ; 1. 1. II. Trivrit Stoma : a recitation in which first, 
the first, three ver&ests{{ eacrrtriplet of R. V. IX, 11 are sung together, then the second 
verses, and lastl y4beI2nrd. 

Thriple :-^gaf-gK\es us the strength of mind, speech and body. 


11. Bril 
from R. V. 



One of the most important Sama hymns. Sanaaveda II. II. 1. 12 taken 

1 . 2 . 

hich contains mention of five Pranas i.e., Pran, Apan, Vyan, Udan, Sman, 
ear, eye, nose, mouth, and skin and five elements water, earth, fire, air and 


Cause. 


eventeenfold : Five Karma Indriyas, (organs of action), Shabd (speech), Sparsh 
up (sight), Ras (taste), Gandh (smell), Five Bhutas (earth, water, air, fire and ether), 
effect. 

13. has been translated as Shudras as well. 

Kim, Moksh^l>*U. 
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15. O God! Thou art the brilliance of supremacy, may my knowledj 
shine like Thine. Save me from death. Thou art vigour and victory 

16. O Preacher! the friend of all and O commander, the dQti 

foes, ye both go to the house of a seeker after truth, and dilate uf 
immortal and the mortal substances. Just as the sun and moon brifng 
day and night, for the transaction of our various desirable so 

should ye both full of lustre and supermacy spread knowledge.^ (Oj 

17. O King I install thee with brilliance like the moqnv lustre like 
the fire, splendour of knowledge like the sun, and the^migBrof\mind like 
the lightning. Be lord of princes. Guard constantly aU^a^ts co^Jucive to 

knowledge and religion. 

18. O learned generals, this is your King(jin3v^!f us Brahmanas, 
the devotees of God and of the Vedas. He^^he^ell-qualified King of 
the subjects. 

Produce such a foeless King, the 
woman, for healthy teaching of his people 
mighty lordship, for mighty domination 
wealth of the wealthy. 


ch-a-man, and such a 
rable warrior-class, for 
princes, for enhancing the 


19. O royal skilled engin 
water by our experts, and aer< 
the clouds that reside in the mi 
sea, that fly high over and bel 
prosperous in this world ere 
air, and lightning. 

20. OGod, Tho 
none besides Thee. 

Just as Thou art the 
so, may we be righteou* 
of the wicked, 
worship Thee 

21 . 

bolt for th&foesT 







truct sea-boats, propelled on 
oving and flying up-ward, after 
\ that fly as the boats move on the 
atery clouds. Be thou, thereby, be 
he Omnipresent God, and flier in both 

rehendest all these created forms, and 
r hearts, desire, when we invoke Thee, 
that invisible world, and this visible world, 
rds of rich possessions. O God I the Tormentor 
rei^mbrance relieves us of miseries. For that we 
worship Thee at home in truthful words. 

ou art invincible, admirably handsome, and a mighty 
I appoint thee for alleviating the miseries of humanity, 


y threefold 8 vasuft. 11 Rudras, 12 Adityas, Soul and God. 

I : Purohit. 

ffanu, 9, 303, 311, for the qualities of Soma, Agoi, Surya, and Indra in the King. 
Conveyances to be used on land, water and in air should be constructed by skilled 
which take us from one place to the other, from one country to the other. The use 
of these conveyances is essential for international intercourse* 

21, i !• Pri*fe n dit Lekhram Vedic Mission (108 of 364.) 


engine 
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for imparting instructions to all, for presiding over the Assembly and the 
army, and for government. I enjoin thee to guard thy state politic] 
with the advice of wise statesmen. May we be attached to (thee 
heart and soul. May thou be victorious. 

22. O renowned King, equipped with arms, may we never behave 

unrighteously towards thee. May thou never shaken thy the 

Vedas and God. May we never die in poverty. O conqu^ror)rof foes, 
ascend the chariot. Thou controllest the reins and noble horses^ 7 

23. We should behave righteously towards th^Tgiigibus-minded 
and learned householder, derive medical benefit f rom^erbs ^nd trees, 
inculcate the practice of yoga for the vigour of tng^pneks, follow noble 
instructions for the improvement of physical of 
soul. O mother endowed with noble qualitieskhlce^tfce) 
me by wrong instructions. May I never injur^tj*e§^~ 

24. Worship God alone, who solidil 
in the hearts of yogis, is Omnipresent, prev Hhe atmosphere, is the 


Giver of all gifts, prevades the earth 
the hearts of godly persons, and in fine 
creator of waters, and Earth, Reveal) 
mountains and trees. He is true ij 

25. O God so great art 
yokest all in noble deeds 
Strength art thou : give me/t Str 
strength of your arms depi 

26. O Queen, tb 
of justice. So be eag^Qy^enga 



Dntrolled by the 
tarth, don’t injure 


terial objects, resides 


le, ubiquitous, present in 
cjtjs ; dwells in space ; is the 
Vedas, and Maker of Clouds, 
ture and Mighty. 

ife art thou, give me life. Thou 
splendour, give me splendour. 
O King and subjects, I make the 
God, the fountain of strength. 

py, doer of virtuous deeds, and imparter 
in delight-giving knowledge. Acquire 


carefully education th^tSsQOMuces to pleasure. Teach all the females the 
art of Kingship. O /(^)r 

27. O Queen, iust as thy excellent husband, wedded to the vow of 
Brahmcharya, ano^naster of nice wisdom, for universal sway, always sits 
in a court ofadministers justice, so shouldst thou. 



as an expert driver sitting in the car controls the reins and horses, so should 
arth^helm of state affairs, manage them skilfully and efficiently. 

!:-Purohit. 

In this verse, God preaches that there should be separate female magistrates to do 
justictTtoHhe famales, and male-magistrates for the males, as in the presence of males, females* 
through shyness and fear, canot speak out their mind and make a frank, oral or written state- 
meat. Males shoJPdUttJdt girJSJl Ire againatco-edtaation. 
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28. O King, thou art the conqueror of foes. May these five regions 
be prosperous for thee. O King, the master of spiritual knowledge* 
art the maker of the state. Thou art the creator of prosperit® tl 
righteous dealings. Thou art affable in nature through real power/^TJiota 
art the giver of comforts, through the splendour of thy subjects. Ttjou 
makest the wicked and the enemy weep, and art full of happifi£s& C^hou 
art the doer of many acts; contributor to the welfare of thy oi^ral^wThou 
endeavourest again and again. Thou art the grantor prosperity. 
Therewith grant me strength to do my duty. 

29. O King, just as spacious fire, dutiful and i^Wiceablk residing 
in the midst of other allied objects, duly receives oWaQon^ of ghee, and 
gives happiness by diffusing them through the bea 
thou, the guardian of justice, large-hearted 
acquire sovereignty. So should the true work 

30. I go forward urged onward by 
speech full of Vedic knowledge, the justice 
that rears different cattle, our suprema 
the unperturbed tranquillity, the fiery s' 
the pleasure giving brilliance of 
upon the qualities, actions, and nat 

31. O King and people 
the sun and moon, try hard to obr& 
your utmost, for supremacy (that 
ligious life, being pure li 
knowledge, be friend unt 


32. O learned 
of celibacy, art accep / 
for acquisition of t 
Just as agriculturists 



the sun, soshouldst 
ant of the State, 

ing God, the truthful 
real facts, the Earth 
aster of vedic knowledge, 
to suppress the enemies, 
and by the tenth, i.e., acting 
Effulgent, Omnipresent God. 

good teachers and preachers like 
knowledge of the Vedas, exert 
! fords protection. By leading a re- 
heS3£, endowed with noble qualities, full of 
y practising yoga. 




full oijsupremacy, thou the observer of the vow 
*, for the betterment of the learned teachers, 
ledge of the Vedas, for power and protection, 
ose fields are full of barley, reap the ripe corn, 


and remove the 
aged, who de 

33. 
the unite 
from e 




aff(Jn order, so bring food in a decent way to the 
spect and homage.. 

ker of the Assembly and Commander of the Army, ye, 
otectors of the State, and doers of altruistic deeds, protect 
ds and carnal pleasures, the rich cultivator, nicely busy with 
»erformances. 


Iy>Purohit*s 

In this verse ten qualities, a King should possess have been enumerated. 

And tne tenth :-Nine qualities have been mentioned before, this tenth quality, a King 
should possess is Vedic Mission (110 of 364.) 
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34. O wealthy and adorable King, with the force of wisdom, 
the gladdening rule of thine ; may a learned and devoted wife serve 
O’ Speaker of the Assembly and Commander of the Army, gjrote! 
State, following the usages framed by the learned, as father and /-a 
protect their child. 



PanditLekhram VedicMission (111 of 364.) 
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CHAPTER XI 

1. An aspirant after superhuman power for the acquisition 




int^lect 
he 




ording to 
Id strive 


concentrated his 
qualities, which 
God guides them 


dge, unite their mind 
ty and the fountain of 
'acts, worlds and sciences, 
ho is the creator of the 



spiritual knowledge, should first of all harness his mind 
with yoga. Having fully realised the high light of Omniscij 
should show it to others on this earth. 

2. We, the yogis, with full concentration of mi 
our resources, in this world created by the supreme 
to acquire His Light, for our happiness. 

3. The master of the knowledge of yoga, 
mind on God, should with his intellect culth 
spread the light of knowledge, and add to ha 
who advance scientific knowledge. 

4. The learned, who give and take/ 
and intellect riveted upon God, 
knowledge. He alone, the Knower 
declares law. Mighty is the praise 
universe and Giver of knowledge. 

5. O seekers after yoga, I,/ 

God, realised by past sages thr$ 

May that God be realise 
as a learned person finds tfoe^ti 
should listen to yoga v'myars 
regions full of joys. O 

6. O yogis, thi^le^iew souls, should follow through contemplation, 
God, the Embodiment (flOtappiness, an d the Giver of peace. The Omni¬ 
present, Effulgent Lorck-fne creator of the universe, brings into existence 
the material \raruk through His glory and power. He alone deserves 
worship. 

7. QvTfedrthe Bestower of knowledge, and Father of all accom- 
plishmen^s/Weate for our advancement the pleasant usages, and their 
protec^ors^©^ Sustainer of the Earth, Master of fine qualities, acts and 
natuj^Tand!s Purifier through knowledge, purify our thought and will. 
O /^Gu^rdian of the Vedas, by their revelation unto us sweeten our 


to truth, unite my soul with 
and meditation. 

both through diverse efforts, just 
e path and sticks to it. All noble souls 
sthat they may acquire salvation and reach 


3. I : Purohit. 

Ye both (112 of 364.) 
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8 . O God, the Fulfiller of our noble desires, our Impeller through 
Omnipresence, direct rightly our yajna, the protector of the learned^ 
bringer of friends, the promoter of truth, the giver of wealth, tlj^ d« 
per of happiness, performed with Rig-vedic hymns. Speed prgps^ot^ 
with the sacred verse. Speed the journey we make in good planes. x y 

9. O Vedic speech, in this world created by the Omnj^cfen^K©ord, 

I with the forces of sun and moon and the pran and apan^atc^rof the 
air, with the teachings of verses in Gayatri metre, accent thee dear 
as breath. ^- \ 

O vedic speech, bestow on me, from this ajte^vknovg^dge, the 
benefactor of humanity. Grant me the strength ofHraowledge dear as 
breath, through verses in Trishtup metre. 

10 . O vedic speech, thou art the bestow^r qf^nowledge, benefi¬ 
cial for the people like woman. Through theeym^h^ place of knowledge, 
may we be able to explore learning. With(J^Hife^f celibacy for 48 years, 
may we improve our learning. 

11. The skilled artisan, followii] 

Anushtap verses, firmly taking in_Jiail 


speed of fire and wa 




nstructions given in the 
he shining implement and 
n substances, should use it 


measuring the power of electricity, 
carefully on the earth. 

12. O learned person, witlT 
fame under the sun, thou ar tCcti 
electricity thy asylum is e(j 
ahead with nice well-balanceaNgpeed. 

13. O artisan andffiismasfcfer, ye both, the bestowers of happiness 
like the sun and air, m^tqe^s electricity in this aeroplane, possessing the 


ill of art, thou hast attained to 
with air’s mid-realm through 
Being the master of aeroplanes, go 


g and taking us afar. 


14. O friends, in^e^ery deed and battle, we call for succour, our 
King, the mightiest of gjl. 

15. O ^ 
and devote 
overtaki 
accept 
enemi 

the w) air 





hou whose paths are pleasant, with thy powerful 
ome, destroying the forces of thy wicked foes. Come, 
territories of the enemies. Spreading gladness all around, 
ftainship of thy commander of the army, who makes the 
Granting fearlessness to all thy subjects, speed through 


1 Swami Dayananda gives its purport as such :—People should know that electricity 
exists in all substances just as it does in iron and stones. Having its full knowledge, and 
U3i.-g it well they Bfl^it(^kbr^yYi&dkkiM^S^iaer^j)iyel)f 364.) 





nd electricity ; so that 


www.aryamaolMyinEE $dll4 of 364.) ill 

16. O learned person, just as we skillfully evolve from a part of 
the earth, electricity, dear as breath, and the giver of comfort, and/ft 
as we procure atmospheric electricity, dear as breath, and th© git 
comfort, so shouldst thou skillfully prepare electricity which 
sun conduces to our comforts. 

17. The first and foremost God illuminates the sun bef/{ 

He also illuminates the days, and multiple beams of the 
establishes the Heaven and Earth. 

18. O learned King, just as a swift horse, having^star^ed on his 
way, causes terror in all battles, and just as a householder w^jjts to see 
with his eyes, fire arranged in a beautiful place, so^sheSHst thou shake 
all battles and spread knowledge to each house. 

19. O learned King, according to thy^^sirlk^ample upon the 
foes, hanker after sovereignty and knowledge, aira^ha^ing accepted us as 
thy subjects on the earth, instruct us in t 
we may use that knowledge. 

20. O learned King, thy humil iftd^dealings are resplendent 
like the sun, thy seat is firm like the^J nj :hy soul is indestructible, 
like the space, thy goal is vast li^e^ ocean. Having measured thy 
strength carefully attack the enei 

21. O prosperous, learner 
from the surrounding of e^ 
science of fire, acquire wisdofo^fci 
elevate thy self. 

22. O learned gee 
up, so should’st thou k 
beautiful happiness ifc&ih 
in the enjoyment or m 
brilliance. a q 

23. O j&e]§er after knowledge, just as I with learning and ghee, 
clearly manifcgs^the properties of air, that pervades all substances, that 
moves trai^versgiy^ is vast in vitality, highly powerful with the oblations 
of corn,in velocity, and visible, so I make thee also understand the 
properjKi^r of air. 

The verse can also be translated as such. "O’ learned persons, ye are the givers 
K^aKh. Go forward from the present position for great prosperity. Digging, according to 
yourltistpnctions from the bosom of the earth, the lustrous metals like gold, let us be devoted 
to the good of humanity/* 

23 . i: God, Pandit Lekhram Vedic Mission (114 of 364.) 




y army. 

I just as we, the givers of wealth, 
place of ours, exploring the 
orldly prosperity, so shouldst thou 


lth-giver, just as a strong horse jumps 
reatness in this world; acquire absolute, 
Om pain, derivable from a saintly life. May we, 
Ipiness, explore the pervading electricity full of 
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24. 0 man, just as heat and air pervading the body are usefulto 

their sustainer, who fastly moves the organs of the body, like one attej; 
ing, who fastly moves the organs of the body, like one attempting to^ 
his desire; So I, for the grandeur of man, manifest, with immaculate 
the properties of the heat that sets in motion the air inside the bod 
shouldst thou enjoy that heat. ^ 

25. O learned person, know thou, the handsome, charitable-disposed 

renowned person, giving in charity gold to the learned peKon^wnb^acquires 
from all sides substances fit for charity, like the houselraSersv who pre¬ 
serve foodstuffs. )\ 

26. O learned person, aspirant after power, we^nanimously select 
thee, as our commander, the day by day destroyet^olK^he citadel of our 
treacherous foes, possessing iron determinatioc^obAJpJoKing features, and 
vast knowledge. 

27. Thou, Sovereign Lord of men, justs^ing, resplendent like fire, 
brilliant like the sun, speedy destroyer of tnfes^HCKed, with air and waters, 
with clouds and stones, with forests and/biafe^with medicinal herbs, art 
adorned in every way, being pure amongst fa^rsubjects. 

28. O geologist and artisan ijms^ in this world created by the 
Effulgent Lord, like the powers ofatts^edon and retention of the atmos¬ 
phere and earth, and like the force^d^swiftness of air, following in your 
wake, explore from a part of tf^e^h^electricity, giver of full comfort, 
luminous, resplendent wit^mpf^miable lustre, gracious like air; and just 
as, with your assistance,^w^\ explore from a part of the atmosphere, 
electricity, pervading like^fmeX air, doing no harm, excellent amongst 
all nourishing substances, and Administering to the prosperity of the 
people, so should all 

rsfon, thou knowest the qualities of integration 
re All pervading electricity, thou art worthy of re- 
jss with the aid of knowledge and scientific skill, 
round raining clouds, the support of water, the ocean 


29. O learne 
and disintegrate 
spect. May thpi pro 
having know 





descril 


lossessing the virtues mentioned in the verse should be selected as a 
army. 

The King should make full use of the air, waters, clouds, stones, forests, beams and 
serbs for the good of his subjects. 

Powers of attraction and retention found in the atmosphere have figuratively been 
in the verse as its arms, and the force and swiftness of the air as its hands. Electri¬ 


city is to be explored from the earth and atmosphere. 

I ( a »ciiatisP a WfcU^feftm Vedic Mission (115 of 364.) 
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and the material substances embedded in it, from which the sun, residin 
in the atmosphere, takes up with its beams; and adds amply to 
comforts. O . 

30. O wife and husband, ye have entered the domestic life wM^aU 
its responsibilities, like the two faultless objects which are full of com¬ 
forts, fit for service in many ways. There are in your hou^j^os of 
virtue and worldly gain, which are the props of your domestic nilLjj 

Dwell peacefully in that house, making full use oiltn^nourishing 
and protecting electricity. /t 

31. O wife and husband, ye full well knower|AQ£w)ject»/ protec¬ 
tors of all, enjoyers of happiness, make use with ya^T^thmki faculty, 
of ceaseless, ever flowing brilliant, and all pervadmgfej^tricity. 

32. O learned person, well versed in r^tmiou'o^re, thou art the 
care-taker of cattle. The harmless and adva^fce<|^well read person, the 
nourisher of all, accepts thee, having deri 
high above the world. 

33. O King, may the noble pupil 
mastered the comforts-giving obj 




ricity from the sky, 


harmless scholar, having 
electricity, possessing the 
bnces, make thee, the killer 


knowledge of the vedas, and master 
of foes, and breaker of their forts,, 

34. O warrior, thou art wei] 
and imbued with valour. Ml 
ing of the art of government^Ju 


;>ped with food-stuffs and water, 
"army of heroes, with the teach- 
■tte thee, the destroyer of the wicked 
and winner of wealth in e^jy^battle-field. 

35. O learned person, foncnbf charity, full of knowledge, reside in 

pleasant happiness. brrsis of virtue, establish good relations 

between the King arm"m^subjects. Taught by the sages, thou shouldst 
justly respect noble qu^Mes. Give long life to the king and his people. 

36. He a^guire© happiness, who follows the charitably disposed 
learned persojaffriswi aspirant after religious practices, resplendent with 
noble traits^/^^eker after knowledge, pure-tongued, passing mighty, 
wise thrash religious austerities, foremost amongst the celibates, a 
possessot^d^ousands of virtues, a grasper of noble characteristics, and 
pure likejf?fe: 



The purport of this verse as given by Swami Dayananda is, that we should con* 
stTtrct-hduses full of doors, comfortable in all seasons, affording all round protection, and 
installed with electricity. 

32. He whoBaaaditoLdsto fkai' poverty, 
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37. O learned person, praiseworthy, chastiser of the wicked, deapl? 
loved by the sages, and sinless, acquire beautiful and attractive comple 
Be pure. Thou art full of noble qualities. Assume the role of £jtea^ 

38. O skilled physician, arrange for the supply of pure ar 
waters, with their help, let medicinal plants with goodly berries spring 
for the cure of consumption-like diseases of the people. 

39. O wife, the embodiment of fine qualities, may tte a(kJplowing 

in the mid-region, purified through yajna, strengthemtt^weli trained 
heart. / —\ 

Olearned husband, giver of comforts, thou hast/^go\a he<a)t discip¬ 
lined by the wise through the pleasant exercises "ofi>reath, may I bring 
thee, the source of happiness, reverence, glory, str^g^Kand well-being. 

40. O householder, full of riches, blazii^lik^fjTre, well-renowned 

for knowledge reside in a comfortable nice and robe thyself in 

many-hued attire. 

41. O householder, lord of goqi 
thought protect us well. Shining lik< 
verily splendid to behold like the r< 
with thy praiseworthy qualities. 

42. O learned teacher, ari 
brilliant sun high up in the sk^ 
the pursuit of knowledge, wit! 
the art of grappling with kngfa 




arise. With Godlike 
arer of all good things 
sun ; study all sciences 


, for our protection, like the 
hou, like shining beams, follow 
intelligent pupils trained in 
We specially invoke thee. 


43. O learned persgftrj-uk as the sun, well-known on the Earth and 
the Sky, beautiful, inf^br oPstrength in medicinal plants, wonderful, 
moving all around, subcfoeH^ glooms of nights, so should the child obtain 
knowledge. 

44. O intelligeii^-jbn, steady be thou to acquire knowledge, learn 
statesmanship, l^stou^n body, be active, learn the use of fiery instru¬ 
ments, be difjftise^of happiness, and teacher of moral duty of protecting 
the weak. 

loved son, be propitious to creatures of the human race, 
the objects between the heaven and earth, in air’s mid region, 




them. 


teacher should possess the qualities mentioned in the verse. 

We :-the pupils. 

The father instructs the son as to the qualities he should possess, 

45, One should not weep over the wordly objects, but should try to protect and utilise 

L Pandit Leknram Vedic Mission (117 of 364.) 
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46i O noble son, like the fast moving, neighing, running, strong 
horse, die not ere thy time. Utilising electricity for thy safety, 
not thy energy. Just as the powerful, adorable sun takes a^y 

from the sea, and causes rain, so shouldst thou come hither for b^o^ih) 
happiness. 

47. O good children, just as we realise, like air, thj 
tructible, steady, excellent, protection affording electricity, 
remain happy, after mastering this auspicious electricity. ^3Ch 
food like barley, which ye obtain, is secured by us also. 

O physician, remove from us in various ways the^'fcnimpa. 
of diseases, and being well versed in medical sciei«^pa§ish 
thoughts. 

48. O women, use medicinal plants ladi 
fruit, so that your conception experienced 
may stay in the womb in its proper place, 
from nice flowery herbs full of fruits. 

49. O husband, resplendent wi, 
chastise the voluptuous, and degraded 
fell diseases. May I remain in 
one, highly graceful, pure in deali 

so. o wives, be pure and 



e, Gldes- 
sftpuld ye 
dicinal 

ible pain 
1 our evil 


oom and goodly 
.entime of menstruation 
ttt€ medicines prepared 


Wide-extending strength, 
painful to mankind like 
table house, as the wife of 
iistrous like fire. 

like waters, and full of happi¬ 


ness. Stick to U3 steadfastWr-jbr^akergy, valour, and highly memorable 

& 

to perform a highly pleasant, joyful 
mothers in their longing love feed the 
it in ^spirit of love and devotion. 

waters, be contented in our house, and 
bly attain to ye. 


battle-fields. 

51. O wives, we 
duty in this domestic lit 
child, so should ye perfj 

52. O wives, 
rear good sons. Ma 

53. Ohu 
the aid of 
earth and sp; 
of the ved; 

54 

the ea 




>( ijiend unto all, for the health of the people, with 
dge, justice and instruction, having determined the 


givest me pleasure : I bring fame unto thee, master 
joying good reputation. 

usband and wife, just as airs, making the sun shine, set 
with lofty light : and as the brilliant sun, born of airs, 


:—parents. 

For the preservation of their conception, women should use medicines which help 
er growth. 

50. Husband and w ife should always remain together and be never separated, ever* 
on the battle.fieldPaTHiiisUB^84kaivMfckc!eiVk comp^iohship. 
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sheds constant light on material objects, so shouldst ye enlighten the 
people, with knowledge and justice and bring happiness unto them. 

55. O husband, just as a potter with the dexterity ofCfaw 
and skill, utilizes the clay, so render soft-hearted the celibate gir 
trained by the vasus, the Rudras, and the self controlled instructors. 
Take her as thy wife, who through love makes the girls stron^^ O 

56. O venerable, ever-happy wife, utilise the service J maid 

pker of nice 




servant, who, full of love, with lovely looks, nobleminde 
meals, places the cooking-pan in thy hands. 

57. O householder, thou art the head of dome§£i^yajna(D Prepare 
medicines with thy cooking skill, thy arms, and tnyTnrtefiect, May thy 
wife bear semen in her womb, as a mother bears h^ph^ip her lap. 

58. O learned celibate young woman,W^uv^yt steady like air, 
and giver of happiness, may the learned ^x^^B|ahmcharis, with the 
teachings of Gayatri verses, as given in th&Wra^Sf make thee my wife. 
O celibate young man, thou art stead^H^is^vital air, and full of 
forbearance like the earth, may the toroFV asu Brahmcharis, with 
the teachings of Gayatri verses as giv^n (WJthe Vedas, make thee my 
husband. Establish in me, thy wi|e\^bod progeny, abundant wealth, 
mastery of speech and land, andf/^e^cefient valour. May we both 
handover the children born alifeNto^a learned teacher for acquiring 
knowledge. O learned celibat^^uM/woman, thou art stead-fast like the 
sky, and highly lovely, may ^tnlO|earned Rudra Brahmcharis, with the 
teachings of Trishtup verse^as\given in the vedas, make thee my wife. 
O celibate young man, thotr~ar«teadfast like the sky, and full of love may 
Rudra Brahmcharis, wi^Kthe teachings of Trishtup verses, as given in the 
Vedas, make thee mvs^bsMnd. May thou establish in me, virtuous 
children, abundant \^£^mj^irt of teaching, and excellent valour. May we 
both, hand over the chuSren born of the same womb, to a learned teacher, 
the master of th^Ved©, for learning the vedic lore from him. 



55. Vasi^ZCe^ned persons who observe celibacy for 24 years. 

Rudras ^Persons who observe celibacy for 44 years. 

Girls4troi^v - Improves the girls physically, intellectually and morally. 

56yLTmnedTind intelligent maid-servants should be employed by householders to cook 

^ 57^. Medicines should be used for the preservation of conception. 

Vasu Brahmchari is one who observes the vow of celibacy of 24 years. A Rudra 
grahmohari remains celibate for 44 years, and an Aditya Brahmchari for 48 years. These 
learnecTpersons unite the young man and woman in wedlock, reciting the vedic verses 
dilating upon the respective duties and responsibilities of domestic life. 

Born alike Mi$&iQ8itiUtl<&.of 364.) 
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O learned celebate young woman, thou art steady like the sky, and 
brilliant like the sun. May the learned Aditya Brahmcharis, witl; 
teachings of Jagati verses as given in the vedas, make thee myOwir_. 
celibate young man, thou art steadfast like the sky and brilliant 
sun. May the learned Aditya Brahmcharis, with the teachings of Jagati 
verses as given in the Vedas, make thee my husband. Esfe^BH^lvQ me 
good progeny, abundant wealth, full mastery of knowledge,y>a^d|(^e)K:ellent 
valour. May we both hand over the children giving them^inMructions 
from their infancy, to a learned teacher, for receiving-- education. Q 
beautiful and glorious wife, thou art steadfast like The vitaj\ air, and 
famous in all directions. May all the sages and/pte^hers, with the 
teachings of Anushtup verses as given in the Veda^entrust thee to my 
care. O husband, thou art steadfast like the vital(bi£Npd famous in all 
directions, may all the sages and teachers \macevtnee in my charge. 
Establish in me, good progeny, abundant weadth/wi^om °f speech, and 


excellent valour. May we both hand ovg 
education, to a learned teacher who prea$ 

59. O learned teachress, thou art' 
the son and daughter, observing eg 
Thou, like a mother, handest over^ 
pupils, to be placed near the fire£ 
cooking, they cook nicely their 

60. O male or female 
the Gayatri verses as given i 
the Rudra Brahmcharis w i 
coach thee, a seeker js^cer k 
with the Jagati verses 
May all the noble t$3 ^md 




Children for receiving 

itower of education. Let 
'receive education from thee, 
earthen cooking-pan to thy 
being trained in the art of 


may the vasu Brahmcharis, with 
edas coach thee dear as life. May 
Trishtup verses as given in the vedas, 
ledge. May the Aditya BrahmchariSi 
the vedas coach thee, pure like air. 
religious preachers, with the Anushtap 
verses as given in the^v^d^ls, coach thee, lustrous like electricity. May 
the King coach t^ee ii^statesmanship. May the Lord of Justice coach 
thee in the arRo^administering justice. May the yogi coach thee in 
yogic practic^sT^^ 

61. cKTISrree from sin and blame, may the lady advanced in 





hress should give instruction to her pupils in the art of cooking also, 
^aching them other branches of knowledge. 

tist as earth is dug, well is constructed and water drawn out, so the teacher draws 
patent faculties of the head and heart of the pupil. The word which means digging, 
figuratively been used for developing the mental and intellectual faculties of the child. 
The student girl is advised in this verse, to lead a life of celibacy, and acquire know- 

ledge from dxfferJBaiisHileijfiJstasa todic Mission (120 of 364.) 
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knowledge amongst the learned, expert in teaching, well read, in any part 
of the earth, educate thee, brilliant like fire. 

O educated young girl, may the wife of a learned pe^on; 
advanced in knowledge amongst the learned, well read, in any party^f^tng 
earth, educate thee, dear as life. 

O girl, seeker after knowledge, may the lady advanced i 
amongst the learned, wise, sweet-tongued and well read, in 
the earth, enlighten thee, strong as vital air. 

O girl, receiving education, may a learned, noble, 
any part of the earth make thee glorious like the sun. A 

O girl student, may a lady advanced in kn^&koke a 
learned, full of pure knowledge, and well versed in Jthe vedas, in 
of the earth, make thee forceful like electricity. 



'ngst the 
any part 


O girl desirous of knowledge, may a learnedsjad 1 
clothes, and air-minded, well-known for her-vir^ 
moral qualities, in a good place of the eart 
juice of medicinal herbs. 

62. O woman, protect the valu 
glorious husband, who loves thee, is t)re- u; 
of various nice foodstuffs. 


63. O woman, let thy ma, 
lovely hands, with lovely fingi 
ing on the earth, pregnant 
fear, and fill all directions t' 



’ttired in beautiful 
the bestower of fine 
thee sweet, like the 


cestral property of thy 
an of the people, and master 


sband, with lovely arms, with 
e power he hath, make thee, resid- 
buldst serve thy husband without 
esire and fame. 


64. O educated gi^tl^\highly active, and firm in noble resolves. 
Get ready, and shedding^dleness/unarry this husband. O friend, I hand 
over this girl to thee^jto'te^in without fear. Never separate her from 
thyself. 

65. O man 
like fire, with Gs 
thee like vital/ 
make thee 
preachers 
verses. 



or \®inan, may the vasu Brahmcharis, illuminate thee 
tri ©erses. May the Rudra Brahmcharis, strengthen 
with Trishtup verses. May the Aditya Brahmcharis 
lustrous, with Jagati verses. May all the sages and 
make thee pure like medicinal herbs, with Anushtap 



Wife should inherit the property of her husband, and keep it In tact. 
Priest. 

ayatri verses which preach high sciences, 
ishtup verses :• which dilate upon action, meditation and knowledge, 
Jagati verses :-which reveal the nature of material objectsi 

Anushtap (121 of 364.) 
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66. Realise> through the practice of truth, the thoughtful soul, fit_to 
Understand the true essence of things and their use. 

Realise through yoga, mind, wisdom, and soul their impef&r. 
fully the firelike soul, the impeller of thought and knowledge, 

Realise well speech and steady abstraction of the mind, 
urger, the yogic force. 

Revere the wise ruler, the Protector of the people. 

Eulogise the Self Effulgent Lord, the Friend of al ( 

67. Let all mortals seek the friendship of God, T 
universe. Let all use arms for glory and wealth,, 
speech, fame and food. Just as thou prosperest 
prosper. 

68. O mother, wean us not from education t>slia^i6 us not. Accomp¬ 
lish with determination the task undertaken./^M ^tnou and thy son thus, 
resolute like fire, finish this task worth doi 







of the 
sseYs truthful 
re by, let all of us 


d possessing learning vast 
mentality of self-interest- 
f*ood. Make me thy husband 
in this domestic life. May 


trees, and clarified butter, ever 
the son of the strong, wonderful in 
be famous in this domestic life for 


69. O wife, equipped with know! 
like the earth, thou hast corrected the 
ed persons, with food and water, 
prosper. Being non-violent, attain f 
this oblation be accepted by the le 

70. O husband, fed on 
worthy of respect, giver ar 
qualities, deeds and tempe/ai 
enjoying happiness. 

71. O well quali^Muirl, inject those who are equal or inferior to 
thee in strength andieMmM. I want to marry thee. 

Protect the good p^raons of the family, which I belong to. 

72. O learned anpdignified husband, lord of conveyances propelled 
by fire, excelL&itin affording protection, loved by many, come hitherward 
from the far^2^psistance, for marrying this beautiful renowned and 
well-behavM^rrlr^nd overcome our foes along with her. 



ST 


Thou~r*a learned person. 

iver and taker s-The husband gives sound advice to the wife, and takes good counsel 


^The veda condemns the near and advocates the distant marriages. Swami Dayananda# 
in his immortal book the Satyarth Prakash mentions in details the drawbacks of near, and 

advantages of distPotatoiM^h m& ssion (122 of 364.) 
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73. O most youthful young man or woman, majf we put in die 
earthen pot all eatables belonging to thee. All that belongs to, 
thine. Eat the ghee that belongs to us. All that belongs to the® is ' 

May we use the ghee that belongs to thee. 

74. O most youthful husband, whatever thou eatest, or whatever 
thy wife, free from greed, with control over her palate, ea 
breath that comes sharply out of her mouth, that all is tj^ihh 
ghee that is thine. 

75. Just as we, with unceasing care bring fodderAjay"~a 
stabled courser, so may we, amassing all the enjoyableN^obje 
pleased with food and growth of riches, leading aT 
injure this learned householder, fit for domestic li 

76. Just as we put oblations in the fire 
so we for ample increase of our riches, hai 
most calm in the midst of armies, relish 
warrior, fast like electricity, and conqueror^ 

77. Whatever hosts there are, fi 
with weapons, drawn up in order wit! 



day to a 
of life, 
ious life, never 
rom injustice. 

on earth’s navel, 
mander of the army, 
als, much applauded, 



whatever robbers, all these I put u 
chastisement. 

78. O King, devour tb 
robbers, with thy teeth. Wit 
cheats. 

79. The burglars 



sailant, charging all round 
hatever thieves there are, 
are of the King for deserving 

s, with both tusks, destroy the 
thy jaws, eat up the thieves and 


the wood, criminals luring in t 
jaws. 



mong men, the thieves and robbers in 
ir lairs, these do I lay between thy 


73. We, us Jbe neajHfelatives of the boy or girl. 

74. There aJloul&be no distinction between the belongings of the husband and wife. 
What belongs toth£\K[treb»nd is the property of the wife, and vice versa. 

75. WejpreTattufes and neighbours, 

Housjjj^iol^r Wife. 

77/tJu^as«Very thing put in the mouth of the fire is burnt, so boisterous enemies, 
thieves and~~r©hbers are placed under the King for due punishment. 

\ The language is figurative. The tusks, teeth and jaws of the King are his policy, 

, discipline and diverse mean® of suppressing the evil-minded people. 

I :• Commander of the army. 

Thy:- the King. Just as grass is laid in the jaws of an animal to be chewn, so wicked 
person* are placePttJ1lilk(ispJ«k)ll'Uilflj^/Kd4CrcHiti«b®tteiitl 23 of 364.) 
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60. Turn thou to ashes, him, who would seek to injure us, jthe 
man who looks on us with hate, and the man who slanders and deceive 

81. Praiseworthy be my and his knowledge of the vedas. O ^ 

Praiseworthy be his manly strength and force. Praiseworthy^e 

his victorious power and dynasty of whom I am the household priest. 

82. May I, with the strength of vedic knowledge andfsa God 
excel the wicked persons, in strength, and might. I ruin t\ 
my friends to a high position. 

83. O Lord of Food, vouchsafe us a share of food\that 
us, and brings no sickness. Onward, still onward lea^the^giver>- 
maintenance both for quadrupeds and bipeds. 


and lift 


[vigorates 
Grant us 






82. IHousehold priest. 

83. Lord (124 of 364.) 
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CHAPTER Xli 


o 



1. Just as the shining beaming sun, exhibits the diverse matetj&l 
objects on this vast solid earth, so does a man, desirous of wealth, ^tre- 
mely lovely, full of vitality, enjoy undaunted life, free from ti 
foes, in his long life, and beget this learned offspring. 

2. Night and Dawn, different in hue, accordant, 
suckle like two mothers one same infant the sun, whic 
shines between the heaven and earth. The powerfu 
him. 

3. God is adorable. Omniscient, Maker 
worship at dawn, Shaper of all material obj 
quadrupeds and bipeds, and Remover of thei 

4. O learned person thou hast actio 
for thy head. Gayatri is thy eye. B 
Rig Veda is thy soul. Metres are thy 
veda are thy name. The vamdevy 
doing and shunning are thy tail. 





of 


together, 
»leasan^\in sight, 
forces support 

/erse, worthy of 
-/ger of good for the 


mplation and learning 
Rathantra are thy wings. 
The hymns of the yajur 
thy body. The deeds worth 
are thy hooves. Thou art 


Acquire knowledge and attain 


iftdjW the instruction of God, thou art 
rngs of Gayatri verses ; and utilise all 
J’hou knowest the law of cause and effect, 
Know the significance of verses in 
mid-air. 


high souled, and master of noble 
to happiness. 

5. O learned person, pj 
the rival-slayer. Follow t 
earthly objects for thy bj 
and art the destroyer o 
Trishtup metre ; anieonf: 

Him :» the sun. V^J 
Just as mot^fer and ^rse suckle the child, so do day and night protect and support 
the sun. yt 

4. Head Whereji^a learned person removes all miseries. 

knowledge given in the Gayatri verses. 

BriJtt^ and Rathantra The well known songs of the Sam Veda, 
he source of glory and fame. 

:-The portion of the Samveda, named so, as it is revealed by Vam, the one 

worship 

Tail :-The source of support. 

looves Just as hooves are the supporters of an animal, so the yajnas are the props 
i person. 

Trishtup verses .--They deal with the spiritual and physical enjoyments and those 
derived from the forces of nature. Jagati verses give us the knowledge of the science of 

universe* AuushtPpiBdtfesI^Wwum! i&ea&tf (125 of 364.) 
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Thou knowest the pervading electricity, are the chastiser of 
opponents of the spread of learning. Master the knowledge di 
from the verses in Jagati metre, and utilise the heat of the sun. O 

Thou knowest the pervading air, and art the foeman-slaye 
stand the instructions given in verses revealed in Anushtap jnetre, 
master all directions. 

6 . O people, just as a ruler attains to fame in a d 
ing like the lightning meets with the foes; just as the ear 
with fruits, so he rewards soon, for the happiness oAhis 
good and bad deeds. Just as the sun, blazing and mstfuife&ting 
the material objects, adorns the Earth and Heaven^and^rals the universe 
with lustre, so a person possessed of noble qu(aJi^Vlbe elected as a 
ruler. 

7 . Return to me, thou ever-returning- person, with life. 


under- 
the trees 
cts, their 
sibly all 




om that explains all 
'dance. 

knowledge; may thy visits 
the increase of strength- 
nknown before, give us again 


literary lustre, progeny, and treasure, 
departments of knowledge, with intellect 

8 . O scientist filled with the d 
be a hundred, and thy returns a thou 
giving wealth, give us anew the knq, 
wealth. 

9. O learned teacher, save-us £gaifi and again from vices. Protect 
us again and again. Grant uf^^a^and again noble resolves, nourishing 
diet, and valorous deeds. 

10 . O learned pet^oni^K un evil deeds, and enjoy happiness, with 
wealth, and speech, the Mparter^ all enjoyable objects and the retainer 
of all knowledge. 

11 . O King,^rfbejH)the Assembly, I declare thee as the ruler. 
Stand steadfast and imn^xyable. Let all thy subjects long for thee. Let 
not thy Kingship&all a®ay. 

12. O controller of foes and dispenser of justice, con¬ 

troller of tKy^^igdom like the eternal sun, release us from the up- 
most bondrtet down the lowest and remove the midmost. So may we, 
for thy be sinless in the observance of thy true and just laws. 



learned person visits the house of a householder now and then, and grants him 
nstructions the objects mentioned in the verse. 

I .--Purohit, who anoints the King. 

12. The bonds fastened in the upper, middle and lower parts of the body can be released 

by the order of th^teffijlit Lekhiram Vedic Mission (126 of 364.) 
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13. O king, just as the brilliant sun rising early, resides beauti¬ 

fully in the sky before the dawns, removes darkness with its 
and lustre, reaches the universe, and fills with splendour al^ma^riel 
objects, so should’st thou live amongst thy subjects. £ 

14. God is the Destroyer of evil deeds, the Embodiment of purj^y 
the Supporter of the virtuous, Steadfast in the laws of religion 
of Truth, Omnipresent. Adorable, Present in the minds of 
sages. Wedded to Truth, Ubiquitous, Creator of vital breast 
the vedas, the Bringer of clouds. True and Mighty. 

15. O aspirant after knowledge, shine thou i 
mother. Filled with the lustre of pure character a 
the lap of this thy mother, thy support like ea. 
holy ordinances. Never think of putting her Mh 
violence. 

16. O majestic King, master of tormenting the foes, 

seated in thy study room, live in the thy subjects, with love. 

Be gracious, suppressing the enemies w/fti^tfi^yglowing strength of thy 
subjects. 




presence of thy 
pledge, sit in 
.earn from her all 
ith distress and 





17. OKing, the destroyer 
subjects, be gracious in this wi 
directions with grace, sit on thy si 
task of administration. 

18. O King thou art f&stfl 
secondly full of knowle4 
thoughtful among men 

Just as a learned 
shouldst thou praise 

19. O learned p^on, may we know thy three duties in three 
stages. May w£k kno^ thy name, parentage and birth place, worthy of 


eing propitious unto us thy 
ling thy subjects living in all 
vernment, and be calm in thy 

rn like the sun in heaven; thou art 
amongst us. Thou art thirdly, most 
ol over senses. 

antly applauds and stimulates thee, so 





same as 10>24 but with a different interpretation and thus free 
repetition. 

es all plans for attacking the enemies, in a calm silent contemplative 
is study room. 

The threefold qualities of a King are mentioned in this verse. (1) he should be full 
brilliance like the sun, (2) full of knowledge (3) a deep thinker and self 
The verse may also refer to Ashramas in which people should acquire knowledge, 
actise penance and spread vedic light. 

Three duties:- Knowledge, Action and Contemplation. 

Three S&Wd kaUdtf&ryav GrlUsih's. zad 'VaiipIr&stWiAs^i^aM. 
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acceptance. May we know what peculiar name supreme thou hast hidden 
in intellect. In order to approach thee well, may we know thee 
assuager like the well. O 

20 . O learned person, I the lover of leaders, illuminate tl 
lightning in the sky. I, the judge of the worth of men, spread thy fahne 
over seas, The high-souled literary persons, like the sun^tn tWrhird 
high region, elevate thee in the midst of the subjects. a ^ i\J) 

21. The sun, like the roaring, lightning, helping^fnSs growth of 
medicinal herbs, speedily sets in motion the materjaPobje^ts, strikes 
against the earth with its beams, rising in full glory./jdnmes o(i)all sides 
the Heaven and Earth with its rays ; and shines witfT^fuI^ lustre in the 
universe. 

22. Elect him as a ruler who is lustrousUi^e sun in fore-front 
of the dawns, the giver of wealth, the masilr^ol^ches, the bestower of 
wisdom, the protector of prosperity, the obse^v^ofcthe vow of celibacy, 
the son of a strong father, and the controlleF^oHus senses. 

23. Elect him as a ruler, who is tlj^^rot^ctor of the whole vrorld, 
springs to life in its midst; fills the/Eartt^id Heaven opposing the foes, 
cuts to pieces the powerful enemylf jits^/as the sun cuts asunder the 


dense cloud, is full of knowledge,; 

24. God has established ; 
table, purifier, knowable, wis 
its active brilliance, pervade 
dispels darkness devoid ofy 

25. Know God, wm mani} 
grace, the Giver of life 


ected by five classes of persons. 

jrtals, knowledge, which is accep- 
imortal. The same knowledge, with 
universe, and sustaining the world, 

sts the universe, is fascinating, full of 
_ _ ialamities, displays Himself in imperish¬ 
able, lustrous earthTT^ Self-illuminating, full of manifold 

vitalities, and Creator ^ylhis world. 

26. O lovely, yc®ng learned person, the bestower of enjoyments, 

always select thy cook, who can prepare highly delicious, palatable 

meals, mixe^wifb butter, fit to be taken by the wise. 

27. n&learned person, appoint him as thy cook, who has worked 
with thgutieh^\who feels pleased with praise and acts upon the instructions 
given,jV4e$r to respectable persons, and knows the use of fire, lives 
peac^ully with your sons and grandsons, and tears asunder the foes. 



God. 

Panch Jana:- Brahman, Kshatriya, Vafch, Shndra, and Nisbad, It may also mean, 
the four Ritvij&s, Hota, Adhwaryu, Udgata, Brahma, and the yajman, sacrificer. It may also 
mean, five pran.sfWlf tl kqk G v<(rl .) 
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28. O learned person, the wise householders, under thy shelter, 
daily acquire with thy assistance, all sorts of riches worthy of accept 
Desirous of wealth they resort to thee, as an agriculturist re^cjrts* 
stable filled with cattle, or wishes for clouds filled with rain. 

29. O learned sages, ye have applauded God, the Comfort : ^he 
people, and the Support of all. Give us wealth and her 
whereby we, guardians of supremacy, free from hatred, 
sovereignty of the earth and political sagacity. 

30. O householders, just as fire is kindled with 
learned preacher with well-cooked food, Welcome 
with ghee, just as fire is aroused with it in oblation 
this world, all things worth giving. 

31. O learned person, may all the s^s^n^u^ish thee with their 
knowledge. Thou, rich in light of learniiigT^dJ^ndowed with noble 
qualities, preach unto us elevating thought 

32. O King, the preacher of krv 
dent with its auspicious flames of fire, alad 
light, works in the universe, so at, 
bodies of the subjects deserving pr 



serve the 
er guest 
in charity, in 


33. He alone is fit to rule, 
justice, kills the foes, roars \ 
wages battles on the earth, is 
noble qualities, speedily pi^ch 1 



just as the sun, resplen- 
hg with mighty beams of 
ppiness, and destroy not the 


feads knowledge, and administers 
ightning, protects the forest trees, 
statesmanship, and endowed with 
Religion, keeps with his power under 


control, the Sun and Earth^an^spreads around his lustre. 

34. He should Jafer put aK\the head of the army, who, full of brilli- 

lofty splendour, stands with the officers in 
learned, constantly on tour, full of bliss, the 
ligion, and known as the protector of the State. 

ed (persons, take in wedlock the girls, who like the 
f vast intellect and learning, good-looking and well- 
y, please their husbands in their beautiful homes; and 
nd contented. Just as the beautiful and well educated 


ance, shines like the syi 
our battles; is lov< 
advocate of learning^ 

35. O le 
pure water 
behaved, fi 
make thena^Shai 





not the body of any person. Don’t five capital punishment. Hanging en 
■ is thus prohibited in the vedas. 

This verse is the same as revealed in 12.6 and 12.21. The interpretation of each 
from the other. 

The soul after leaving the body at the time of death roams in air, waters and 
plants, before it enters the womb for rebirth. The doctriue of the transmigration of sou! is 
propounded in thisRaadit Lekhram Vedic Mission (129 of 364.) 
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WiVcs bow unto you, so should you bow unto them. The husband and 
wife should love this child like life, as a mother does her son. 

36. O learned and tolerant soul, after roaming in ^te^^d 
plants, thou enterest the womb, and art born again and again. 

37. O soul thou art born in plants, thou art born in trees, tho^art 
born in all created animate objects, thou art born in waters. ^ 




eached 
hy mother. 


38. O soul, blazing like the sun, after cremation, 
the fire and the earth for rebirth, and residing in the be 
thou art born again. 

39. O soul, having reached the womb, agajfK-ibd a^ain, thou 
auspiciously liest in thy mother, as a child sleeps ij*4i£r mother’s lap. 

40. O noble parents, advance us with^ fp< 
again and again from sinful conduct. O’ 
with thy force of character, and keep us awa^ nr 

41. O learned person, travel constan 
and seasoned speech, the sources of enjo^ 

42. O most youthful, and resourcl 
ficance of the eloquent speech of mirf 
will hate thee and another sing thjrpjf^is^ 

I, an adorer of thine bow at thy 

43. O preacher, the guardmrKbf wealth, giver of riches to the 
deserving, full of commendal^el/Kh^wledge, and wisdom, thou knowest 
the truth. For the performance \$n) all noble needs, and preaching the 
truth, keep far away from>ds~aLS\evil designs. 

44. O imparter of(^edIc~knpwledge and wealth, in the company of 


life, protect us 
n aloof from vices, 
intentions. 

e world, with wealth 
, \^hd serve the people. 

pil understand the signi- 
'rotector and sustainer. One 
but never renounce the truth. 



37. After leaving sbjil is reborn. By nature it is eternal, immortal and unborn, 

but takes birth to reap thAjruit^afJts actions. It is eternal with God and matter. 

38. The soul, after cretaQajion, bofore it enters the womb, roams in waters, earth, fire, 
and material objectsAhe ca^ of creation. 

HO. The ver/^is^ie same as 12.9, but with a different interpretation. 





same as 12.10., but with a different interpretation, 
ine the preceptor. 

part the teacher instructs the pupil s and in the second, the pupil expresses 
ds his teacher. 

er is the guardian of the wealth of knowledge. He imparts this 
A preacher is expected to be a man of knowledge and truthful speech. His 
save humanity from evil thoughts. 

.dityas Brahmcharis who lead a life of celibacy for 48 years, and acquire 

idras .—-Those who remain celibate up to 36 years, and study the vedas. 

Vasus —Who remain celibate and study the vedas for 24 years. 

Brahmas aM^oWV&k9. n (130 of 364.) 
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the learned, may thou improve thy body with butter. After the comple¬ 
tion of study, let the Adityas, Rudras, Vasus and Brahmas, make 
renowned. Let the sacrificed wishes be fulfilled. O 

45. O learned persons, may all the aged and young scholar 
at present in the world acting as teachers and preachers impart spirit 
knowledge to this disciple filled with noble resolves. May /®K^Q:he^ 
grant thee a dignified position. Shun unrighteousness^ al^pollow 
Dharma, and stick to it particularly. 

46. O learned teacher, thou art the embodim^Tr^rf^knowledge. 
May I obtain thy strength for the accomplishment^^ wisggs. Thou 
removest my evils as the fire reduces the fuel to ash^r^Hnnu art full of 
strength like the lightning. Give me that strengtl^yQjpupils, ye are the 
achievers of knowledge, ye are the observers o£jfehrx/ta)rspirit of religion, 
hence always follow religion. 

prthy of praise, being 




the juices of plants for 
full of intense desire 
with thee, I preserve the 


lendour of thy knowledge is 
ants, and in waters. Wherewith 
The light of the sun, that 




am. 


47. O highly cultured person, thoi 
charitable in nature. Lightning and suf 
thee. I take in my belly the juice thus 
receive my wife, as my companion^ 
foodstuffs, like a fast horse. 

48. O social learned person 
found in the soul, in the eart? 
thou hast overspread mid air’s/j 
gives sight to man, is the bry 

49. O learned perse 
singest the praise of wfters^ 
beneath it here. Thoui 
expert in the art of sr 

50. All learnVdl^p^fsons, endowed with various sorts of knowledge, 
free from diseasg^and lattice, friendly towards all, shrewd in actions should 
spread educatiorTand entertain hfgh aims. 

51. Oa ^re^ptbr, vouchsafe thy wisdom unto us. May the son born 
to us, be^me^begetter of different sorts of supremacy. Teach him while 
receivingle^cation, praiseworthy eloquence, eternal knowledge of the 
vedas, an^he-Rigveda, the granter of success in all our actions. 


the light of thy knowledge, thou duly 
ond the light of sun, and those that are 
est knowledge to the students who are 



nis verse is a dialogue between the teacher and pupils. 

I A householder. 

As a fast horse preserves the rider and speedily takes him to his dastination so I 

preserve the foods tiffs tfttit na*n Vedic Mission (131 of 364.) 
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52. O fire-like pure soul this is thine ordered birth, the giver_of 
happiness and remover of misery, whence sprung to life, thou si 
forth. Knowing this do noble deeds, and cause our riches increase. 

53. O girl, thou art the imparter of knowledge; with vedi 
main steady like breaths. O celibate girl, thou art the master 
different sciences, with thy religious life, remain steady like 

54. O girl, thy father, mother, and teachress who k 
impart thee knowledge for the emancipation of thy so 
knowledge with iron determination. Henceforth fill/^ip 
nesses, and please the people with thy knowledge. 

55. The wives of learned persons, with beautiju 
limbs, having good cooks and servants to milch 
with knowledge, cook well prepared diet, id^fehis^IiW 



vedas, 
.reserve that 
hy weak- 


ies and tender 
s, being reborn 
tiful domestic life. 


They observing the laws of Brahmcharya, give fetp^i^ess to their husbands 




tasks and give birth 


sacred speech, deep like 
uls, master of supremacy, 
e warriors, and adds to his 

Ito each other, shun sensuality, be 
Aether to your goal, and use your 


in past, present and future, in all pleasant 
to good offspring. 

56. O men and women, just as a 
the sea, protector of the vedas and 
magnifies on battlefields, the best am| 
glory, so shouldst ye magnify all 

57. O husband and wife 
one-minded, dress nicely. A| 
vigour for a common cause. 

58. Together have/T-J&ought your minds, your vows, and your 
thoughts. O teacher, 01 Q protestor, be thou our guardian ; give food, 
physical and spiritual srrebgth tduche sacrificer. 

59. O learnedtp^ekcyer, in this world, thou art the follower of one 
principle, wealthy, pn^sklally and spiritually strong. Having made all the 
people blest, stigk to t^ duty of preaching ; thou giver of happiness, and 
the dispeller oftgusteries. 




Parents. 

4mi parents produce a noble child, who adds to the wealth and fame of the 

parents/ 

Acharya, preceptor. 
out :» Husband and wife. 

* One principle: vedic truth. 

An updeshak should be a true follower of vedic principles, above want, physically 
fend spiritually strPn#.ldrieUHMffae^eyii)tyakd\ditSd4tiilof(plr^:lli^g36^tr)ith. 




130 www.aryan1^fi^5r.i[D4133 of 364.) 

60. Be ye one-mined unto us, both of one thought, free from fault. 

Harm not the Dharma worth-attaining. Harm not him who pri 
religion. Be ever gracious unto us, ye knowers of all knowledge 

61. The learned woman, calm like the earth, preserves 
womb, like a mother, the healthy and beautiful son 

May the Omniscient God, the source of all noble ac 
the child from pain, in all seasons, with His divine powers, 

62. O learned woman, calm like the earth, seglfc^^e 
besides our relatives of thievish and plundering nature^ Don* 
an irreligious or uncharitable husband. Whatever <jdWs*^of 
choosest, may that succeed. To thee be homage. 

63. O woman, the embodiment of true St, thine are the 





one else 
wish for 
ion thou 


foodstuffs, and substances brilliant like gold 
source of bondage. In unanimity with yama 
to the sublimest vault of happiness. 

64. O woman, awe-inspiring to 
palatable food for the removal of thy 
thee invoking thee as Bhoomi. 
producer of good progeny, as earth 

65. O husband, calm like 
unbreakable binding noose of 
me for thee. I enter this lif< 
law of domestic life. Eat 


O wife, the em 
married life. I give th 




der ignorance, the 
, uplift thy husband 

!ed, I put in thy mouth 
ailments. People please 
thee in every way as the 
foodstuffs. 


rth, I fasten on thy neck, the 
life. The same do I fasten unto 
gevity. Let none of us disobey the 
oung man this food, which I eat. 


virtue, follow strictly the duties 
s for thy prosperity. 


of 



d anc^ife. 
preacher. 

preserves electricity and fire in its wcmb, so should the mother 


60. Ye:-Hus 1 
Us :-Teaol 

61. Just asiKi 
preserve the cJtmd^^X 

63. Yanuta-the male administrator of justice. 

Yamju-the^iMnale administrator of justice. 

In^naxulmty means in consonance with, according to the wishes of the king and queen. 
Bhoomi :-A woman is compared to earth. Just as earth produces nice fruits, 
1 grains, so does a woman give birth to noble children. 

he married couple should lead together a life of purity, and mutual love ; being 
sensuality. 

Unbreakable :-The vedic marriage is indissoluble and irrevocable, being a sacramant 
an( j no t a contractPandit Lekhram Vedic Mission (133 of 364.) 
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66. He alone is fit to lead a married life, who, like God, the 
Creator of the universe, and master of eternal laws, keeps cons {f? 
company with his wife and behaves properly, who, like the sui© o% 
the warriors on the battle-field. 

67. The intelligent ply the ploughs. The wise for the comfort of 
learned, carry the yokes in different directions. 

68. O people, use various implements for cultivating tfWJearth. 
Employ ploughs and yokes. Sow seed in a well prepared fi^lo^ With the 
knowledge of the science of agriculture and full consi^raffcir^\be quick 
to sustain and nourish yourselves. May we get the ca^njhjlly jgpwn and 
ripened in the near fields. 

69. Happily let the ploughshares turn up land, happily 

go the hard-working ploughers with the*oxen. aii^ajfd sun, nourishing 
the earth with water, cause ye our plants bearabjtodant fruit. 


70. Approved by all the learned peri 
with water and milk, the furrow be 
The furrow will give us ghee so we shoui 

71. O farmers the keen-sheare$ v o 
protector of foodstuffs, moves awry 
conveyances. With it dig the sol: 




gthened and sprinkled 
ith butter and honey, 
it again and again. 

the bringer of bliss, the 
e giver of fast, comfortable 
or protection’s sake. 


72. O cook, the preparg^of^Mla table meals, please with thy 
vegetarian preparations, thy fr(gnds,^rfie learned, the guests, the officials, 
and the Pranas and Apanas,4!he protecting parents, and the children. 

— <0 

66. Just as the sun wa^es fi^upvith the clouds, to make them rain, so should a true 
Grihasthi wage war with /he eheWjbs in a battle and subdue them. He should be brave like 
a warrior, and not timid. Just'/as God, with His constant law creates the universe, and 
protects all men, so should the husband always remain in the company of his wife for her 
portection and behavewopeny towards her. 

67. AgricOTt^M^^onfcidered to be highly essential for the good of humanity. The 
learned should4ojiow^his profession, and grow more food by scientific methods of cultivation, 
say the use o&ertilizers and tractors. 

This j&rse^san be applied for yoga as well, and interpreted like this. The yogis concen¬ 
trate on^aiffSreni^ organs through gamadhi. Through Sushumna, they control their breaths in 
differ 



The orthodox commentators interpret Sita as the wife of Shri Ram Chandra. There 
iry in the vedas. This is a wrong interpretatiou. Sita is the furrow traced in a 
it is ploughed. The furrow should be fed with milk, honey and water, so that it 
sweet, fresh, good and pleasant corn. 

Plough is the instrument of agriculture, which gives us prosperity and wealth 
wherewith we canBli^doihfctiklllt'itBtkvVyjWidta ft&tSSjHWl cai-s and uercpUn«s. 
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73. 0 persons, just as ye become free from ailments by getting 
good food from inviolable cows, the source of prosperity, so shoulc 
Just as ye attain to the end of night at dawn, so should we. cJust 
receive the light of this sun, so should we. 

74. We all should live together amicably, as the year lives ^fth 
its parts, the dawn with its ruddy beams, the husband and wif^&i^Qheir 
wonderful achievements, the sun together with his dappled x:cmrker, the 
air, the earth with water, and the lightning with its exact^tn^nder; 

75. May I know the herbs that were born three/years-^o in the 
earth, that pervade all the 107 vital parts of the body of'rae patigjits. 

76. O physicians imbued with manifold wisdomTffrd^deeds, protect 
my body from disease, with medicines having fanm&z&d, and thousand 
growths. Cure your bodies as well. Know the^inn(WJSrable vital parts of 
your body. O mother thou shouldst also do lik^ 

77. O people derive happiness by theju^bf herbs full of blossoms 
and fruits, conquerors of diseases like hprs^v^aa assuagers of physical 
discomforts. 

78. O learned mother comforth r#e the herbs, may I speak 

unto thee in proximity, wholesome/wor O active, virtuousson, may I, 



your mother, enjoy your horse, co 

79. O souls, this unsta 
home. God has given ye abod 
lotus-leaf. Enjoy this earthf^ou 
and attain to happiness. 

80. O men go to 
the battle-fields. 

The sagacious^pp 
of diseases, tells ye the' 
and them both. A O 

81. Ma^^j^pow for the health of this patient, all medicines. 


ome, clothes and soul-force. 

like the decaying herbs is your 
ephemeral world like water on the 
the body with food and medicine, 

re there are herbs, just as kings go to 


lan, the slayer of fiendish ailments and chaser 
alities of the herbs. Take service from him 



physician. 

old The herbs that grow to full maturity in three years ; and are fully 


75. I : 

Threi 
ripened 

oe'lraScix^d and seven vital parts of this body as given in the text mean the several vital 
part^ lt^hich the herbs pervade. 

Just as swift horses help us in conquering foes, so do the medicinal herbs conquer 
asesand physical discomforts. 

:—Physician. 

Them :—herbs. 

8i. i --Phj Rafldi t Lekhram Vedic Mission (135 of 364.) 
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efficacious in natuTe, full of juice, rich in nourishments, and possessing 
strength-giving power. May they all give me ease. 

82. Oman, just as strong cows go forth from their stall£>a: 
their calves, so do the healing virtues of the wealth-giving 
herbs, used properly, strengthen thy body and soul. 

83. O men, know the medicine that brings ye re He 
mother. Like flowing streams pay back the debt of gf&tit 
afar whatever brings disease. 

84. Just as a thief steals into the cattle-fold, by, 
the wall, so do all well-known healing plants, come ou 
it asunder, and drive out from the body whatever mala 

85. When I, obtaining them beforehan _ 
herbs within my hand, the root of life-kxllirJ^C^isea 
disappears. 

86. O medicines, when ye creep in a mtmht^art by part, joint by 

joint, ye destroy his pulmonary diseasj^W'^ man destroys the 

delicate bodily parts of the foe. (j 

87. O physician, try to extirp^teN^Wrculosis through well-regu¬ 
lated nourishing diet, through controlSrf ^ Breath (Pranayam) and through 
medicines which fully relieve the/patiehj/of its pain. 



through 
e eattn tearing 
yxtiere is. 

these medicinal 
like tuberculosis 



£ttoer the merits of the qualities of 
lfte, that all medicines help each other, 
d your teachress protect you. 

k ess herbs, those that blossom and the 
us from disease. 


88. O women discussing 
medicines, follow these word? 

Just as one helps the other^ 

89. Let fruitful 
blossomless, created by ] 

90. Olearned/^petSQh]^just as medicines relieve me from sickness, 
so should ye, relieve^ me)rirom the curse’s evil, the offence committed 
towards the virtuous, vibration of the orders of the xuler, and the entire 
sin against the 





edicine or a physician that brings disease should be shunned, 
ing stream, into which the people throw their filth does them good by 
Ids, so should you do good unto them in return, who are kind or unkind to 

People should prepare medicines with their dexterous hands, and use them for 
ell diseases. 

Physician. 

Mine :—Physician’s. 

Curse fYte&fiiMission (136 of 364.) 
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91. The learned talk about the medicines, that like the rays emana¬ 

ting from the sun, come from an experienced physician. No disease 
attack the man, whom, while he liveth, these pervade. O ^ 

92. O woman, thou knowest fully all the herbs, whose 

Soma, and which possess innumerable healing properties. Thou art most 
advanced in their knowledge, prompt for the fulfilment of /^Ih^Pand 
sweet to the heart. 

93. O married man, God has created the variou^h^bs, whose 
king is Soma, that overspread the earth. With theij/aidr^^nt semen 
for this woman, and spread the knowledge o& these ^medicines 
unto all. 

94. O learned persons, collect all medifiini 
known to ye, and which ye hear of, which are rifesfr 
at a distance. Advance the strength of the Dbq^^ith their use, and 
impart their knowledge to this girl. 

95. May not the herb I dig for 
being dug. May our and your bipedi 
disease by its use. 





rbs, which are 
nd, or are found 


rpose, harm you, while 
Quadrupeds be free from 


e healing properties of the 
we save from death the man 
owing the vedas and up-vedas 


96. O physicians, discuss tog 
herbs, with Soma as their head. 

whose cure a learned phy^xciai 
undertakes. 

97. O physicians kno\i^kye th^ medicines that cure catarrh, piles, 
tumours,consumption in dj&ei^kforms, fistula, diseases of the mouth, and 
those that cause excruci^Hng^ath in vital parts of the body. 

98. O people, u^S^e^meolcine that cures the patient suffering 
from phthisis. It shmiW^Woug by a man expert in the art of smelling, 
by an exalted person,(\bya knower of the vedas, by a well qualified 
person, by a learmsd mgi and by a famous king. 

99. O q^di^lly trained wife! just as medicine is the source of 


eN^— medicines. 

f medicines daring the conception days is essential for the preservation 
foetus. At the time of conception also the use of medicines is necessary. 

We : —Physicians. 

las Arth Veda, Dhanur Veda, Ayur Veda, Gandharva Veda, 
novice, inexperienced person ignorant of the nature and qualities of herbs should 
them, so that they may not be destroyed. Expert and intelligent persons alone, hav¬ 
ing some knowledge of the medicinal herbs, should dig them so that they may not be destroyed 
and uprooted. Pandit Lekhram Vedic Mission (137 of 364.) 
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Strength for me, removes my ailments and gives me power, so should’st 
thou conquer my enemies, subdue the men who challenge me. Cor 
thou every kind of disease. O 

100 . o man, thou knowest the merits and demerits of then^rhs. 
Whatever herb I dig, for whatever purpose or for whom I dig, mayest 
thou be long-lived, with its use; and having attained to ^ 1 

happy and famous by using the herb with a hundred shoots. 


101 . O physician, be thou our companion, wh 
delight. Grant us happiness through the most ex 
retainers are the trees. 



102. God, whose laws are immutable, c 
pervades the sun, fire, waters and air. 
the lustrous moon. Let us worship witk deVqtiorb 
Embodiment of happiness. May He not har/iS^eN-' 




t heartfelt 
b, whose 

the Earth. He 
rimordial, creates 
iim, Who is the 


103. O man, utilise fully this earth 
of water. Its impelled, internal heat m : 

104. O learned person, whateve 
fitness for sacrifice, there is in 
and for being virtuous. 

105. May I get from this 
thening foods. May I get 
knowledge of the Mighty Gi 

May I banish disease 
ing of meals, as are the, 

106. O learned 
like fire, brilliancy/ 
giver of laudable km 



y of contact and full 
seed grow, 
ess, purity, brightness and 
we acquire them all for thee 



e earth, corn and all streng- 
speech, the repository of the true 
e source of truth. 

cause excruciating pains, disallow the tak- 
trouble to my organs of sense and body. 

pressing the light of knowledge blazing 
se forms, and height of wisdom ; thou art the 
to a worthy disciple. Thereby shine forth, 



thy lustre, life^trength; and knowledge worthy of adoration and hearing. 
107. O a na\ just as a son, passing through Brahmcharya Ashram 


(student life^~S^u£res knowledge and with the light of his learning, 
imparts j«sticeOiike the lustre of the sun, carries on his studies 
uninterruptedly, just as the sky and earth are allied together, so should’st 
thou K&giveOeducation, manage the affairs of the State, and serve thy 
fathejranimpther. 

O son, imbued with wisdom and wealth, to thee, the learned 
and the mother nobly born, doing wondrous deeds for thy pro* 
and master of admirable qualities, give food to eat. Rejoice 
thyself, always occupied with thy own praiseworthy hands in serving 
others, and netf&edtf dr^hpflftMesiig Mtfcofitefctnftdd, 364.) 
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109. O man, active like fire, possessing unusual strength unlike 
mortals, gaining power, possessing beautiful appearance, and pres^ 
ancient wisdom, thou acquirest splendour thereby. Increase cfflr, 
with the cooperation of other persons. 

110. O learned person, thou art the performer of prosperous sacri¬ 
fice (yajna), exceedingly wise, laudable, giver of huge riches,^i^Niweller, 
protector of foodstuffs and earth, and preserver of impa,emQna)r vedic 
wealth, hence thou art fit for veneration. 

111 . O man, just as learned persons accept v^lTpratsk songs for 
their happiness, the auspicious amongst the wise/tjnk wel^read, the 
expounder of all sciences, the master of vast leam{njn~~thte embodiment 
of truth, and the leader of scholars, so shouldst tbrnhctaj) They revere the 
past generations of men. Thus do I instruct thee. (O ) 

112. O king, may thy power spread in^aH^ May thou 

advance. May thou the master of knowl^*^a^d?the science of fighting, 
succeed in all battles. 


113. O man of peaceful nature m^ 




nutriments be procured 
subduing the arrogant foes, 
’s progress, win immortality, 


by thee, may thou learn military s< 

May thou amass strength. May 
following the noble teachings of Qi 

114. O most gladdening, 
different means, like the su 
O friend of vast happiness. 

115. O learned pe 
the cow, so thou, desiro 
with vedic speech obtain 

116. O King,(^ 
subjects turn to thee 
them. 

117. is fit to rule, who, full of brilliance, like the One 
Self-sufficie I^§?3r is worthy of homage, self-resplendent, and shines 
forth in God tfnbutes in the past and future. 


s fellow, make progress through 
beams. Strive for our prosperity, 


as a calf is fastened with its mother, 
tual advancement, concentrate thy mind 
od, the Support of all. 

'most realiser of essence of problems, all loyal 
the fulfilment of their wishes. Always protect 



111. I:—God. 

113. juicy Mission (139 of 364.) 
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CHAPTER XM 

1. I realise within me God first of all, for increase of my knfc 

ledge, good offspring and manly strength. So may noble 
upon me. A o /(^Y 

2. O God, Thou art the Support of waters, the Causev o:Knre, the 
Enveloper of ocean as it swells and surges, the Loftiest^ ocgH, Worthy 
of adoration by humanity, and full of Majesty in spa^k, Shinft forth for 
us with Omnipresence and Omniscience. 

3. That God alone is Adorable, Who. beginning of the 




Highest of all, 
and other worlds 
knowledge. He 
and comprehends the 


one Lord, the Sustainer 
sbppresent before the creation 
sun and this world. Let us 
bul, Him, the Embodiment of 



universe, created everything, is wide ip 
Effulgent, and Worthy of worship. The sd 
in the atmosphere, stationed in their orbits, 
pervades them all through His Omni 
visible and the invisible in space, 

4. God, is the creator of the uni 
of luminous objects like the sun. 
of the world. He sustains the ear/ 
worship with full devotion 
happiness. 

5. Seven forces realise engulfs this earth, the sun and 

the sky. In His fullness, HeNfovaurably possesses happiness and energy, 
Moving in Him, I willin^y5eroeive complete pleasure. 

6 . May the denifeqs of aft planets of the universe obtain food. 

May all the living residing in the atmosphere, the sun and 

roaming on the eart^ojpa^ food. 

7. Supppress through arms the movements of dacoits and plunderers 
who live in forests; aiQ lie hidden in unknown paths. 

8. Subdt^^iyi arms, all these evil-minded persons, who genera¬ 
lly remain and now and then appear in the daytime, or walk 

freely in^tfnk light of the sun, or dwell in waters. 



rse is the same as 11—29, but with a quite different interpretation. 

.Sevensoul, mind and five Pranas. Soul realises God, with the aid of the mind and 


means 


v God supplies food to all creatures living on the earth in space and in the sun. This 
bere are living creatures in the Sun, Mercury, Mars, Uranus, and Neptune etc., whom 
God supplies sustenance. Wf does not mean serpent here* as Griffith interprets it, but moving 
Uving creature#, (140 of 364.) 
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9. O Commander of the army, increase thy vigour, master the 

earth well-ordered like a net. Thou art the extirpator of foes, 
them like a king equipped with ministers and military par^phe 
Strengthening thy hold with most deadly weapons, facing and kilji^f^thl 
fiends, subdue them soon. ]/ 

10. O Commander, specimen of morality, keep thy/K^moving 
brave soldiers, well disciplined in the army. Like the s\wirc &o)rements 
of lightning, let them fall falcon-like on the enemies, 
force, let fire-arms, brilliant like the flames of fire 
over the foes ; and train well thy horses. 

11. O destroyer of foes like fire, put shac; 
punish the troublesome evil-minded enemy of you 
far or near, so that he may not harm us. May^ 
dian of the people of thine. 

12. O king, make progress in thy d aministration, extend 

happiness to the virtuous. O terrible ch urn down the irreli- 





lriterrupted 
hee, rain 

and speedily 
urs, may he be 
e harmless guar- 


gious foes. O splendid person, humilia 
up stubble, him, who encourages our fa 

13. O King, rise high, punish 
fest the objects prepared by o 
Destroy the kitchens and othe 
enemies. Kill the foes. I set 

14. O king, just as thj 
Head of earth, foremost of Al 
strength of waters, so sh$m! 
with the strength of th£|um Q 

15. O learneaT^e^s^n, know, that country flourishes, in which, 
there are men like theela^Hve as air, leaders of supremacy, and heads of 
justice ; where tjtere men to carry on the administration of the land 


nsume utterly like dried 

eked foes righteously, mani- 
scholars, enhance pleasures, 
of plundering of the vigorous 
ith fire’s ardour. 

the midst of luminous sky, as the 
protector of all, satisfies men with the 
hou be. I appoint thee for kingship, 


with good sta 
officials ; an 
is used. 


husba 




ship ; where the country is preserved by efficient 
the wisdom-inspiring and pleasure-giving speech 


ueen, living in the company of thy religious-minded 
adorned with dress, ornaments and good qualities, acquiring 
dge'ltnd practising religion, remain steadfast. Being free from 



:-Purohit or general. 

I The priest. 

Samudre*Bilfcfe<Ja(ikb]b'ilrlSa is) lust. 
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distress, advance the country under thy rule. Let no lascivious person 
torment thee, let not thy husband with beautiful body, harm thee. 

17. O learned queen, the King establishes thee, full of K2o 
reverence, and wide fame, on the seat of justice, like a canoe at a 
place on the waters of the ocean. Thou art comforting like the Ea 
Be famous in doing justice unto females, as thy husband does 

18. O Queen, thou art patient like the earth, hengfe ccmtjol the 
earth. Thou, the organiser of household affairs, and t)*e_^nauctor of 
full administration, art firm like the earth, hence ateady--£he earth. 
Thou art unagitated like the glorious sky, hence do th^eWh ncynjury. 

19. O woman, may thy learned husband^jprdtrct thee, with 
pleasure-giving deeds and beautiful peaceful acfes^for full longevity, 
removal of misery, acquisition of various not^e perrormances, vigour, 
veneration, and religious duties. May thou attam^toJ^ame, living perma- 




parable. 

widely from all sides, 
ots, so lengthen out our 


hst as hundreds and thousands 
it thou increase our family with 
fusely enrich it with thousands of 


nently with thy husband, as cause and effect^ 

20. O woman, just as the grass 
with hundreds and thousands of joints^ 
line of descendants with sons and granji 

21. O beautiful, well-built 
of bricks build and magnify a hou^ 
hundreds of sons and grandsons^ 
articles. We serve thee with/ 

22. O brilliant learned teal^h^ess, gladden us with all thy tastes, just 
as lights in the sun, with t&eiiNheams, spread brilliance all around. With 
all those tastes make us^wayrrkiendly towards the lovely famous person. 

23. O learned phte, whatever love ye have got for the sun. the 
cows and horses, witmM^thkt inculcate love in us, just as the teacher and 
preacher incite our {Wp for learning. O unbiassed learned examiner, 

1C /> 

an, who, filled with the light of different sorts of 
earning, and the morally advanced person, who shines 
both these husband and wife attain to happiness. 

manently like soul, with thy husband, who is learned and 
ture. O woman, thy husband, the guardian of his progeny, 


examine us. 

24. T 

knowledge, 
like lighti^ g, 
L 

godly 




ee, endowed with learning on this earth, in a place of res- 


i Lovely famous person may mean the husband of the teachress, 

« Tastes !—Likings, hobbies. * 

23 . studentPadndiisIt^ifekiaKe^eclic Mission (142 of 364.) 
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ponsibility, for the acquisition of happiness, removal of suffering, andjthe 
practice of yoga for preaching noble qualities, actions and attri' 
Imbibe thou full knowledge. O 

25. Let the Chetra and Baisakh months, parts of spring, 
heat, mutually inter-related, contribute to my prosperity. Let tttese 
months be the source of happiness to all. In those months 
earth, and water be pleasure-giving. Let medicinal herbs 
and heat be useful to us. O learned persons, wedded t 
before ye in spring time, the fervent seekers after ki 
prosperity. Just as the sun and earth, through the 
steadfastly work together like breath, so should y< 
live constantly together. 

26. O wife, thou art unconquerable by 
me thy husband. Possessing a thousand manl 
an army, overpower the foes. Just as I keep 
keep me pleased. 

27. In spring the zephyrs blow^cbnjmlike water, the rivers and 
oceans flow calmly, and medicinal herbs wcfi)Hed with sweet juice. 

28. In spring the nights are^e^Wthe days are sweet, the terres¬ 
trial atmosphere is sweet, and ligh^rcM^sEfOtector, is sweet unto us. 

29. In spring, let trees giveSi^Weet fruits, sun physical strength 
and cows sweet milk. 

30. O man, in spring sb^t'jthyself in the deepness of waters, lest 

men, should afflict thee. Let well-built 

trol.^Let highly useful rain pour. Think deeply 
Dints/) 



and 
lft^them, 
eeping 
attain to 
n of God, 
husband 


patient, tolerate 
anxious to oppose 
'sfied so shouldst thou 


sun, lest heat burning i 
subjects be under thy o 
and favourably over th 

31. O learnei 
cause of rain, the susta 


Y, as sun, the protector of our vital organs, the 
"of pleasant water, attains to all pleasure-giving 
regions, the mainstay oTachieving our desires on earth, space and sky, in 
past, present ana^ture, so shoulcht thou. Tread thou the path of virtue* 
as did thy apee? 

mother and father just as the Mighty Sun and Earth nourish 
shouldst ye desire for the completion of our noble task of 
bn and rear us full with nourishments. 


Shetra is March-April. Vaishakha is April-May. The heat of these months is useful 
opening the wheat crop. 

29* Tim: may also mean rays of the sun and lands. They also give us pleasure, 

32. This 364.) 




www.aryantM^eiR^BRiiXl(|444 of 364.) 


141 



33. God is the adorable, inseparable companion of the soul; which 

realises through His grace the actions and laws of the Omnipresent 
O man, ye should also observe them. O 

34. O woman, thou art firm, and the master of noble qual 
learned person is first born of thee, and afterwards is born of virtuous, 
talented gurus. Thy husband, equipped with the knowledge^coh^eycd by 
the Gayatri, Trishtup, and Anushtup vedic verses ; improving (|n)r talent 
thereby, derives learning worthy of exchange. 

35. O man thou art self-effulgent through kno\^dger\0 woman 
thou art graceful through learning and virtuous condjjcr^v Strira together 
for knowledge, riches, strength, fame, food, heroism 4n3^offspring. I en¬ 
join ye, to protect your bodies and foodstuffs, be^n^s^eet like the water 
of a well, and observing the teachings of the vedas^ (Oj 

36. O learned, powerful person, verily^^mss thou thy steeds. 



v the conveyance with 
^smidignation. 

Scholars, and charitable in 
disciplined by the experts. 


s, purified in the inmost recesses 
outh of a learned person. I, full 
like the fast-moving showers 


which are well disciplined and trained, anj 
full force in thy attacks on the foe with ri 

37. O learned person, trained by 
nature ; yoke like a charioteer thy sfc 
Seat thyself on the seat of justice. 

38. Just as rivers flow, so d 
of the heart and mind, come out 
of brilliance, acquire those spe 
of rain from the midst of light 

39. O learned persto^hou hast acquired the knowledge of all 
objects of the universe/InHTB^wisdom of lightning-like brilliant persons 
being lovely of all huma^b^ings.o)We resort to thee for praise, for love 
for the acquisition of^sSbithjrl knowledge, and for the light of justice. 

40. O learnecrpersfen, thou art luminous like fire, with the light of 
thy knowledge. AThoi^ art the giver of knowledge with thy splendour. 
Like gold thou/^ar^he giver of innumerable comforts. We pay homage 
to thee for acq^irmgs vast knowledge. 

41. jfer^d person, just as lightning supports with water, the 
sun, tha&nraasures innumerable objects, and exhibits the whole universe. 





The verse is the same, as 6-4. 

ps creation, sustenance and annihilation of the universe. 

-Righteousness and performance of noble deeds. 

^ A man takes his physical birth from his mother, and spiritual birth from his guru the 
teacher, hence he is called DwijanmS (twice born). 

Worthy of fc a comtMtUy Which UWcW)v«J.>4na imparted, 
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and is worthy of praise, so shouldst thou purify the inmost recesses of thy 
heart. With thy glowing strength keep afar all diseases. Makin 
progress, make your son live for a hundred years. Always shun gjrid 

42. O learned person, in the vast space, harm not the/^k^i 
impetuous rush, the bond of ocean-wide water, and the cloud the tawny 
child of rivers. 

43. O learned person just as I constantly search electricity, 
newly produced, full of accomplishments, creator of foodstuffs, pure like 
water, powerful like the horse, knowable by the hkmiy^Tekrned, and 
using it skilfully in each season, do not harm the JnaiyisibVpeautiful 
earth, so thou shouldst not harm electricity and this 

44. O learned person, residing in the suprerfev^ojfd, vast like the 
space, harm not the vast Earth, attracted Wtne(^n; the repository of 
water, created by the Pre-eminent God, the Giv^^fjjountless fruits, and 
the Cause of our protection, nor harm the 1| 
clouds. 

45. O learned person, may thy dii 
its being from the heat of the Earth, 


1 ' * ', the precursor of the 


whereby the Omnific Lord engender 

46. God is Wonderful and 
He is the Manifestor of Pran, 
earth and heaven. He is the 
and moveth not. 

47. O King, born 
fold vision, progressing 
the bipeds and quadr 
protect them. Inc 





spare the fire that has 
the lightning of the sun, 


res. 


amongst all material objects, 
nd fire. He pervades the air, 
Sustainer of all that moveth 

and wide-awake, possessing thousand- 
ttainment of happiness, don’t destroy 
useful denizens of the * forest ; but 
wealth with those cattle, and possess a 
strong body. The beast of the forest should be put to grief by 

thee. Let thy enemy, whom we dislike, be put to grief. 

48. OK !iing^do^?t destroy -this one-hoofed beautiful horse, soon 


through the performance of yajnas should get timely rain, and there- 




42. Lear« 
by prolong their life. 

43. all commentators use but Maharshi Dayananda uses the word 

4A. 'Tkis^&erse can be translated thus as well :— 

earned person, don’t show disrespect to God, Who is more learned than a yogi, more 
ilh&ajtjsmng than the luminous sun and beautiful earth, who creates all creatures. 

I God. 

Ing should protect the useful, and tame beasts of the forest, and subdue the wild and 
ferocious ones. 

Qne hoofed toflh Va^dltgoMi ssion (145 of 364.) 
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agitated and writhing with pain in battlefields. I point out to thee the 
forest rhinoceros. With his protection add to thy prosperity and ph} 
strength. Let the wild and uncontrolled rhinoceros be putQto' 
by thee. Let thy enemy, whom we detest, be put to grief. 

49. O sagacious King, in this world, don’t harm this bull, ttie 
giver of thousands of comforts, the source of immense milk, y^iad^wftthy 
of protection. Harm not in God’s creation, the cow, the yglve/i^bx milk 
for mankind, and innocent in nature. I point out to thee t^e fOTest cow. 
With her destruction add to thy prosperity and physicai-Sff^gth in the 
midst of vast space and under God’s guidance. Let th&vwild mrest cow 
be put to grief by thee. Let thy foe, whom j&g^aWike/'be put to 
grief. 

50. O learned King, don’t kill the two-footed /(wn and birds, and 
four-footed cattle, the source of comforts. \^oqYV¥ill the sheep that 
covers our bodies with blankets, and is for / e^e^t v worthy of protection 


amongst God’s creatures. I point out to 
his protection add to thy prosperity and 
uncontrollable camel be put to grief b! 
dislike be put to grief. 

51. The unborn soul is edu 
then sees God, existing before 
Generator of all. The learned*: 
godly life ; and the virtuous to 
O king, the forest porcupine 
physical strength. Let t 


Let thy foe, whom we 

52. O most 
hear their songs. 

53. O man, I gi 
medicinal herb; 
tricity, open 





forest camel. With 
trength. Let the wild, 
Let thy foe, whom we 


thorough the power of God. He 
creation of the universe, and the 
that soul, attain to pre-eminent 
ed position. I point out to thee, 
sing her add to thy prosperity and 
med porcupine be put to grief by thee. 



»ut to grief by thee. 

ad£x, protect the pleasure-giving persons, 
soul, protect their offspring. 

the knowledge of the moving air for the 
^lledOrith the wetness of water, clouds, brilliant elec- 
control of breath, fleeting mind, acquirable speech, 


a well-furnijs 

A 


iouse, ear that hears various sounds, the sky and mid 



utilisi 


forest beasts like camel, cow, rhinoceros should be tamed, protected and 
erocious and uncontrollable destroyed. 

v Aj means the eternal soul and goat. The goat should not be killed. The porcupine 
controllable should be destroyed, but not the one that can be tamed. 

I .-God. 

53. I i-Teacher or God, 

The teafittfl ifeieS VttdfgnMdfehb^J t<( with knowledge. 
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region full of water, ocean full of water, sandy tracts of water, foodstt 
that grow through water. I preach unto thee the significance of, 
texts couched in Gayatri, Trishtup, Jagati, Anushtup, and PanktDmetf^aX 

54. O wife, this fire is primordial. It is the cause of Pran 

the source of life. Spring is the result of Pran. Spring is the caige of 
Gayatri, whereby we sing the praise of God. From the ^ ~ 
the Gayatri metre. From the Gayatri comes the prayer. Ifro 
come action, contemplation, and knowledge (Karma, Upa^ 

As the fruit of these three comes the pleasure 
(Moksha). A learned person is the cause of producing\nten 
like Pran. Thou accept me as thy husband, 

I gain strength to create offspring from thee. 

55. O wife, in the south resides this tli^ 


From that air the doer of all deeds, comes t 
the mind comes the summer. The eulogise 
metre. From the warmth of Trishtup comfe 
intense glow comes the mid-day. Fro 
full moon. From that comes the ear 
ening knowledge. Just as a king, w 
to his subjects, so do I, with the* 
people. 

56. O wife, this sun ris: 
ing the universe. The lustrj 
enjoys the rainy season 
season. From Jagati is 
knowledge comes prospj 
seventeenfold power,; 
of different phases 





;ource of all acts. 
From the heat of 
mer is the Trishtup 
htense glow. From the 
y comes the day of the 
}f receiving and strength- 
nowledge, administers justice 
te a contemplative mind for the 


East goes to the west, illuminat- 
of the sun are its eyes. The eye 
agati verse is the expositor of the rainy 
e knowledge of vedic verses. From that 
prosperity we get the knowledge of 
From that knowledge comes the knowledge 
cts of the world. The eye makes us receive 

light. 

andPthe guardian of offspring attains to discerning 
educated wife, so do I with thee gain power from 



Just as 
knowledge 
the world. 

A 





8-1-2-3. 


Gayatri verses are generally recited, 
shtha Rishi Pran. 

MoEsha :— Emancipation, salvation. 

he subtle connection between the thing3 mentioned has not been understood by me. 
Ishi means ear and is not the name of a Rishi. 

Jamadagni Rishi means eye, and is not the name of any person, vide Shatapatha 
The verse is not fully understood by me. Seventeen fold powerful means posseesing 


various powers. Vfl»<i^§to$QB. 2 ^pdic Mission (147 of 364.) 
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57. O wife, this North direction is the giver of comforts. Ear^Jis 
the source of its pleasantness. The ear is related to autumn 

significant Anushtap verse is the expositor of autumn. From CAn_ 

is derived the verse that explains speech. From that verse is m^rfvei 
the means of churning the objects. From that means is derived ^rni 
principle of perfecting twenty one sciences. From that p^ifrcjplQ we 
derive the ear, the cause of friendship with all, the reoetfweihpof the 
significance of words, the manifestor of various objects, ami Hsrener to 
the singing of Sama Veda. I, thy husband, the guardianAofcra)e offspring, 
along with thee, use the ear for the good of the peoplers^ 

58. O learned wife, the highest of all thin^s3s^gtellect. From 
intellect is born speech. Winter is the offspring /^^Deech. The Pankti 
verse is the expositor of winter. From Pankti sprimg^pNidhanvat a part 
of Sama Veda, that comments on the mystery q^Qeatjh< From that springs 
knowledge, the source of acquisition. From 
the twelve and thirty three songs of the Sa 
knowing strength and the objects that co / 
noble deeds and the master of vedic lor 
the guardian of offspring, with thee f/ 
and sound instructions. 



wledge are derived 
'a. With those songs, 
to wealth, the door of 
s rightly. I, thy husband, 
speech full of knowledge 


57. Vishwamitra Rishi means the ear. This verse is not well understood by me» 

58. 364.) 
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Chapter xiv 

1. O woman, thou belongest to a firm nation. Thou 
permanent house. Thou art resolute. Enter in a religio 
stable domestic life (Grihastha Ashrama). Use the vast kn 
art of cooking. May the learned teachers and preache 
admirers of pure domestic life, settle thee in it. 

2 . O woman, thou belongest to a noble family., 
of water. Thou art full of pleasures, and givest th 
in thy house on this earth. The Rudras and vasu 
these vedic instructions for the auspiciousness, 
and preachers, themselves admirers of pure 
in it. 

3. O woman, just as the master 
their aid, standing in the midst of learne 
pleasure, so shouldst thou advance in th 




hast gdJP' a 
the 
gVof the 
m selves 



t plenty 
pthers. Settle 
ct thee. Imbibe 
learned teachers 
life, settle thee 




and employees, with 
advances for battle and 
Just as a father looks to 
With pleasure adorning 
odily the domestic life with 
tellers, themselves admirers of 


t after vedic eulogies. Thou art 
and well-named ; full of butter and 
learned persons revere thee. Stay in 
th that produces good children. May 
i, themselves admirers of pure domestic 


the comforts of his son, so shoul 
thy body with clothes and ornamen, 
thy husband. May the teachers 
pure domestic life, settle thee 

4. O woman, thou artl 
the protectrix of the earth, fa^odsl 
other good edibles. May 
this domestic life. Give(>us wt 
the learned teachers anck^^axh 
life, settle thee in 

5. O wife, I, t^/^jrned husband, engaged in the performance of 
noble deeds, establish titee on the surface of the earth, as mistress of the 
house, thee, thej^cipiSit of deathless mental knowledge, the mainstay of 
all directionsZ-tfe^U^ardian of the house, the place of hearing children. 
I establish tfeeS^OT^the earth like the rays of sun, as mistress of the house. 
Thou art tu^asant like the wave of waters. May the learned teachers and 
preache2^ri«\performers of sacrifice for self-protection, establish thee 
in thisulptn^tic life. 

,4s. May-Junc (Jayeshth), and June-July (Asarh) constitute the 

Ashwina may also mean father and mother, who settle their daughter in domestic life, 
strned teachers and preachers settle her. 

Compare 13-25, where the praise of spring has been sung. 

m this vBaadit ^ekteuBmVecliCsM| 1 ssion (149 of 364.) 
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summer. This season due to intense heat, removes cough. May 
Heaven and Earth, may waters, medicinal plants, and fires, obe 
the exact laws of nature, separately contribute to my pro^peri 
this season. 

May fires, similar in nature, that exist between the heaven aKd 
earth, make the summer strong, just as spiritual forces str^StherPthe 
soul. O husband and wife, receiving life from God, remai)p^tf4a^y like 
Heaven and Earth. 

7. O man or woman, the learned teachers anrf^preishers, thy 
'guardians, establish thee in this world, for the acquis^iot^ of a^i) objects, 
and mastering the science of fire, and we too establis 

Associate thyself with seasons, love wa^fe^NsUltivate virtuous 
traits, try to prolong life and recite the Ga3 7 at^^a(ntjja, hold dear thy 
breaths the source of happiness. 

O active man or woman, the learned/4(eafci^? s and preachers, thy 
guardians, establish thee in this domestic life^f^tne attainment of God, 
the Leader of the universe, and wp^>^ystablish thee. Associate 
thyself with seasons, love waters, be f 
company of highly learned persons, 




^iowards Vasus, live in the 
rters of knowledge, 
after knowledge, the learned 
Establish thee in this Brahmcharya 
of religious books, the source of 
thee. 

ns, hold dear thy Pranas (vital breaths) 
he Rudras j befriend the learned, who 


O celibate man or woman, 
teachers and preachers, thy gu, 
Ashram (student life) for tfc 
happiness for all * and we t 

Associate thyself wi; 
which retain all object, 
arrange for the study o 

O learned manfbr 
guardians, establish t! 


in, the learned teachers and preachers, thy 
in this world, for spreading knowledge and 
happiness unto All, we too establish thee. Lead thy life according 
to seasons, lov^^i^poble deeds, regulate thy diet and sport according to 
twelve months^f^the year. Be friendly towards the highly learned 
persons, wte^arrrtffge for the preaching of full knowledge. 

woman, the preacher of true ideas, the learned teachers 
and p£§aci§rsr the guardians of vedic lore, establish thee in this world, 


asus Fire, Earth, air, space, sun, moon, sky, stars. 

Rudras:—Pran, Apan, Vyan, Udan, Saman, Nag, Kurma, Krikal, Dev Dutt, 
Dhananjaya, and soul. The first ten are the names of breaths, 

Adityas :—the twelve months of the year. 

we -.—iJBaadi%UfckknsaipirYrf^|i C Mission (150 of 364.) 
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any 


rd my 
ear with 
al plants, 
d affairs, 


for the diffusion of knowledge useful to humanity; and we too establish 
thee. 

Regulate thy life according to seasons 5 perform pleasure-gfiH}; 
love all the preachers of truth, and cultivate friendly relations, 
discriminators between truth and falsehood for the good of others, 
the dispensers of pleasant life. 

8 . O husband, guard thou my pran, guard my ap| 
vyan through different nice devices. Illumine my eye. 
religious sermons. Strengthen my vital breaths. Get 
Protect bipeds. Protect quadrupeds. Manage well theaiouselj 
as sun, with its brilliance pours the rain. 

9. The Brahman is foremost in the society, /frk)p^haad in the body. 
His force lies in the protection of humanity th^ugl^sJmowledge, religion 
and austerity. The Kshatriya is a class ajir&H^stJpen. His power lies 

umility and strength, 
ffs. His strength lies 
Shudra is another class of 

lovable, lord of all subjects 
t the helm of affairs, to muster 
ody. It is the duty cf the strong 
to others, to attain to supremacy, 


in affording happiness to humanity througl. 
The Vaishya is another class, who amasses 
in becoming the lord of riches. The 
men, whose strength lies in doing hard 

The king, the doer of all good 
and independent. It is the duty; 
different forces for the protectio 
man, who is competent to give 
and grant power to others, 

It is the duty of an a 
duty of a man heroic lik 
is powerful to subdue f< 
to his people, like thereof 
He who like the^c/^] 




jjt person to nourish his family. It is the 
Sto be invincible by an enemy. He who 
Dowewul like the lion, should afford protection 
the house. 

can take upon his shoulders this responsibility 
of managing the affairs bf4he State, should like the earth take upon him¬ 
self the burden (wall enterprises., 

It is the3ol>^MU a man, strong like an ox, to protect his subjects and 
treat all st^^rgEtl^and justly. 

jiuty of a person well-known for his intellect and honour, to 
cts that lie before him. 


Bin :—the air that goes upward from the navel. 

Vpan :—the air that goes downward from the navel, and is emitted through the 



anus. 


Vyan :-(ktl^itht<QktaftdVie4KeMitS^i6W of ll^lb^364.) 
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£ now- 


10. Like the bull that conveys the cart, the physically developed 
person should ripen his semen and undertake duties of a house-hc 
The souls that like the milch-cow nourish others, are fit to rear(jhe ^ 

The master of the three vedas should praise God through^a^tio^V, 
contemplation and knowledge. V 

The person brilliant like the sun, should through eminer 
ledge illumine himself and others. He who controls his ttve OTg^ns, can 
control his five breaths. He, who is engrossed in actio^_o^ntemplation 
and knowledge, is fit to eradicate his sins. 

He who knows all the four vedas, constantly pr; 

11 . O husband and wife, behaving like l^^mng and earth, with 

mature intellect, make your domestic life cemepcedljike a brick. Just as 
the sun and earth with their might restrict theV^tQokpnere, so should ye 
bind your foes and remove miseries. O thou removest the 

affliction of thy wife, so shouldst she remo\ 


12 . O woman, may thy husband 
deeds, fix in his heart thee, full of 
and vast store of learning. Thou 
of their Pran, Vyan, Udan, and Sa 
vation of character. Increase t 
destroy the sweet and disease 
thee like life, keep thee 
pleasant knowledge. Live/ frriy 
soul. 


13. O woman, 
South, calm and lust/ 
Like the vast upper 
of the house. P 

14. O 

establish lil^ 

Grant fulkMiglit'^to 
Pran, Ap&nJWyan, 




in doing various noble 
praiseworthy knowledge, 
er water to all, for the safety 
their prosperity and preser- 
6 of laudable, pure water. Don’t 
water. May thy husband, loving 
great well-being, his splendour and 
with thy godly husband like the 



t (brilliant like the East, modest like the 
the West, self-effulgent like the North, 
wer directions, thou hast been made the mistress 
tfiou thy husband and other relatives. 

may thy husband, the doer of various noble deeds, 
it on water, in his heart, thee, full of knowledge, 
all the members of the family for strengthening their 
Thy husband dear like vital breath, is thy Lord. 


with thy godly husband like the sun. 


s last two sentences can be interpreted as a Banprasthi in the third Ashram, or 
i the fourth Ashram. 

Three Vedas :—Mean the Vedas that dilate upon Gyan. Karma and Upasana. 

12. Pran, body. 
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15. Shravan (July-August) and Bhadrapada (August-September) 

constitute the rainy season, and they contribute to my prosperity. In tpe^ 
there is the touch of heat and cold. O 

Just as the Sky and Earth thrive in these months, so shoind^Kye*; 
husband and wife, prosper with your enjoyment. V 

Just as waters, plants and fires separately thrive in the i/airoNseason, 
so should noble persons, with unanimity ot purpose, and sameness of 
knowledge, prosper. 

Just as the Sky and Earth thrive in the rainy sea so^TscTstewd learned 
persons utilizing the rainy season for their comfort, co«£ie^n coi££act with 
it like lightning. O husband and wife, live to gethe/Tn^rtri^ season firmly 
and affectionately like breath. 

16. O men, Aswin (September-October) 
ber) constitute the Autumn season. Both t 
enjoyable comforts. In them there is the 
them make the Sky and Earth thrive, 
their means. Let the fires of our body 


separately. Let the learned people 
desiring for happiness. O husban 
space, in this good season. 

17. Preserve my life, Pr y 
my Vyan. Preserve my eyes, 
with good instructions. San^fy 
me light of knowledge. 

18. Wisdom giv 
ment gives freedom 
components gives light 
Intense attachment 





Ka^tpc (October-Novem- 
hs contribute to my 
heat and cold. Let 
aters and plants grow by 
late all actions function 
se two months gloriously, 
fe live together firmly like 


r y Pran. Guard my Apan. Guard 
e my ears. Strengthen my speech 
Preserve my soul. Vouchsafe 


Intellect grants strength. Discern- 
es physical force. Yoga with five 
ection gives fame. Matter affords shelter, 
easure creates sexual enjoyment. The mani¬ 
festation of diff^ent sgences gives knowledge. The worshipper of God 
knows Him. ©ep^ndence on physical, mental, and spiritual enjoyments 
gives happinesS^The force that rules the universe is the source of 
strength ancTpleasure. People should take advantage of these and add 
to their $£or^of happiness. 

h is full of freedom. Heaven is extremely pleasant. 
Ligt$ rkno^lege. Years enhance our wisdom. The stars are free in 



Just as breath is never separated from the body, so should husband and wife be not 
from each other. 

My :—Preceptor. 

17. The 364.) 
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their movements. Let speech be truthful and mind free from fraud. 
Husbandry leads to produce. Gold gives comforts. Cow is the 
of happiness. Goat gives us pleasure. Horses are free in motioiQ 

20. Fire, wind, sun, moon, vasus, Rudras, Adityas, lear 
of contemplative mood, all good objects, God the protector of the 
universe and the vedas, well earned riches, and water a re^^ata^i.e., 
highly useful things. Men and women should take advamta^eLoy these 
devatas. 

21. O woman, thou art excellent like the sun, ^foiT^aTt\pure and 
firm like the lustrous sun that moves in its orbit. Th^K art (cpe rearer 
of progeny like the nourishing earth. I accept thei^for-Mongevity, for 
food, for agriculture, for peace and happiness. 

22. O wife thou art stable like a ir i^ull of brilliance, 

forbearing like the earth, firm like the sky, determination, and 

embodiment of virtue. I accept thee for thf ment of desires, for 
the attainment of valour, riches and pros]> 

23. The year contains heat, cold 

The moon waxes and wanes for, 

vast atmosphere is seventeenfold, 
stances is twentyonefold. 

The fast fleeting year is eigh<ee 

The year giving warmth, io af^lt&e the sun, is nineteenfold. 

The year that confronts^^n is twentyfold. 

The powerful year i^twenfytwo fold. 

The year, the noun>^rL^)f is twenty three-fold. 




jTfc^Jerate heat, cold, 
e&n/ days. The year, like the 
ear, the support of all sub- 


The year, the r^oi 
The year that kee 
fold. Av O 



Tail beings is twenty four-fold, 
mman beings under its control is twenty five- 



-Twelve months and five seasons. 

-fold :—Twelve months, five seasons three worlds and itself, 
old .-—Twelve months, five seasons and itself, 
n-fold -.—Twelve months, six seasons and itself, 
wenty-two-fold :—Twelve months, seven seasons, day and night, and itself. 

enty-three-fold :—Consisting of thirteen months (one intercalary), seven seasons, 
;ght and itself. 

Twenty-four-fold :—Twenty-four half months. 

Twent y-fRmltf Life tofioXMffdMjS&ion ( 154 of 364.) 
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The vigorous year is twentyseven-fold. 

The year, the field for work is thirtyqne-fold. 

The year, the cause of the residence of all, is thirty-three-lgjld. 

The year, pervaded by the Almighty Father, is thirty-four-foj 

The year, the giver of happinsss is thirtys;x-fold. 

The year, in which we move in various ways, is forty eigh^fpldO 

The year, is the retainer of all objects, and the supi^rV M raises 
in the four directions. 

O men know this to be the year. 

24. O learned person, thou art like the year. XEx%tisin^ celibacy, 
attain to the sovereignty of a Brahmin family. _BeTn?^pu re in body, 
word and mind, and worthy of praise, thou art th^T^Hbodiment of supre¬ 
macy ; attain to the sovereignty of a royal Ksh^fciffya family, loved by the 
All-pervading God. Being fifteen-fold praise^tfi^Jrt like the part of 
objects described by the people ; attain to tf 
a sustainer. Laudable in seventeen ways,' 
attain to the sovereignty of waters, 
twenty-one-fold praiser, draw rain from 
fire). 



25. O learned person, thou 
Control thou the ten Pranas and, 
art honoured by the Aditya-Br 
be the mxster of men. Des^Jcvi 
like a part of light. 

Acquiring the serviceable 
Deserving praise in twent^sgve 



d birth and right of 
iJart the part of Pran ; 
y air, thou art like the 
through Homa (sacrificial 



ed by the Vasu Brahmcharis, 
Twentyfour-fold praiser, thou 
is ; rear the cattle like cows ; and 
raise in twenty-five ways, thou art 

*wer of the earth, attain to sovereignty. 
rays, thou art the creation of pleasant 


Twenty-seven-fold half months, day and night and itself, 

Thirty-one^fhld : — 24 half months, six seasons and itself. 

Thirty-th^ee-i&ld :—24 half-months, 6 seasons, day and night and itself. 
Thirty-ioii^5^^'“24 half months 7 seasons day and night and itself. 

Thirt^t*4^d :—24 half months and 12 months. 

Fori^eightTsrd : — 26 half months, 13 months, seven seasons, day and night. 

Tfte wvjd Panchdash in the verse may mean vigour, lustre or vitality, vide ?fto 11-6-11 
panchdash may also mean the fifteen days in which the moon waxes and 

The word Saptdash in the text may also mean food-grain vide cfto 2-7-7. 

IJhe word Ekvinsha in the text may mean, respect, honour vide tUto 16-13-4. The 
'fully understood by me. Sustainer means preserver of the people. 

‘ The word chaturvinsha in the text may also mean beauty, dignity, and power, vide 
fito 15-10-6. 

The word TrBaftditi.djhir4pilU®^o 
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n that season let 
t waters, medicinal 


God, acquire the strength granted thee by God, the protector of the vedas. 
Thou, the worshipper with vedic verses, filled with knowledge and 
qualities, shouldst know all the directions, fit for affection, dese^ying 
fully mastered, and knowable by good people 

26. O man thou usest the mixed substances, as is done in autiftaafn. 
Having sovereignty over objects with different natures, wij^K|ffe©ion, 
thou shouldst nourish the people worthy of sustenance. Tho^a^j^orthy 
of praise in forty-four ways, and fit to be revered by the^Vise^yHaving 
acquired the power exercised by all the learned perso 4 |l| 3 ^he past, ana 
being worthy of praise in thirty-three ways; thou^eserves)^ respect 
from us. 

27. For my aged elders, the mid November to T^nuary months 

constitute the winter season. These two montpsi e life and soul of 

winter. In this season there is a slight touch 
Sky and Earth be competent to do their 
plants, and bright fires be separately vigoro 

Men of contemplative mood, regulate 
should make the strong Earth and S 
learned keeping in view these two 
good people full of affection for God 
diet and recreation. 

28. O men, God is the ere 
with your speech. He has ed 
the guardian of the vedas and, 
full of knowledge. Praise 
and Vyan breaths. He 
and Protector of the p 
breath, perception, inte^ 
the seven Rishis 
with the help oi Nag^ 
desire and effort; 

29. O 




unanimous m purpose 
rm their duty. Let the 
enter them. Let the 
happiness by regulating their 

protector of all. Praise Him 
anity through the vedas. God is 
of all. He has revealed the vedas 
ith the movement of three Pran, Udan 
ed all the worlds. He is their Protector, 
Praise Him with the help of Saman 
onsciousness and mind. He has created 
e Sustainer and Lord of all. Praise Him 
a, Krikal, Deva Dutta, Dhananjaya (breaths), 




created wise persons. The mother-like 


^yastrinsha may mean body, vide fito 13-10.10. Forty-four and thirty 
|ise are not clear to me. 

reaths :—Out-breath, upward breath, diffusive breath. 

-bis:—Two eyes, two tars two nostrils and mouth. According to Swami 
Rishis are five principal breaths, Intellect and Ego. 

^Nine:—Seven vital airs of the head, and two below. 

^en: —Ten vital airs and the soul, 
thirteen :—Ten vital airs, two feet and the soul. 

lfteen:—The filteen tithis lunar days as interpreted by Swami Dayananda; or ten 
fingers, two arms, two legs, and the part above the navel vide Shatapatha 8-4-3-11. 

Seventeen Prtndi tokekJdlld«!syt®d itegfc/Iti** 60*1 . the navel. 





HO has 
ters. 
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nourishing Earth is our lord. Praise God with nine breaths. He has 
created the seasons. The attributes of those seasons respectively 
supreme in them. Praise God with ten pranas and soul. He h^ ci 
the twelve months. The year is the master of time. Praise God witfy 
thirteen objects. He has created the Kshatriyas. The sun lords ov^r 
us through his intense glory. Praise God with fifteen objeq; 
created the village cattle, and the vaishas, who are our 
Praise God through seventeen objects. 

30. O men God has created the day and night 
Shudra and Arya. Praise Him through nineteen,, 
created water, which is dear like life. He ha 
animals. Praise Him through twenty-one objects, 
strong Earth, the cause of our protection 
Praise Him through twenty-three objects, 
animals, and the air that rears us. Prais 
objects. 

He has created the Heaven and Ear, 
the Adityas. Those forces of nature and 
Praise Him through twenty-seven ob; 

31. O men, God has create 
Him with twenty-nine objects^ 
the forests, the dust-rays, t 


attributes of Satva, Rajas an 
Him with thirty one obje 
attain to calmness, God 
is over-lord. Praise H 


Twenty' 

Twenty- 

Twenty 

Tweut 


8-4-3-16, 

and 12. 
of celi 








and the 
He has 
one-hoofed 
has created this 
i small animals, 
treated the forest 
rough twenty five 


asus, the Rudras, and 
persons are our protectors. 


s, Soma is their head. Praise 
s created the important plants, 
parts of the matter with their 
Atoms are their over-lord. Praise 
through His grace all big forces of Nature 
^ner of men, the Pervader of the universe, 
thirty-three objects. 


30. Nineteen:—TenV? fe^tlfive great elements, mind, intellect, perception and egotism; 
or ten fingers and nin$ pranas Vide Shatapatha 8-4-3-12. 


fibers, ten toes j.nd soul, vide Shatapatha 8-4-3-13. 
en fingers, ten toes, two feet and soul. Shatapatha 8-4-3-14. 
fingers, ten toes, two arms, two legs and soul. Shatapatha 8-4-3-15, 
Ten fingers, ten toes, two arms, two legs, two feet and soul. Shatapatha 


^ras and Adityas have already been explained, they are respectively 8, 11 
also mean the Vasus, Rudra and Aditya Brahmcharis who observe a vow 
36 and 48 years. 

Twenty-nine:—Ten fingers, ten toes and nine vital airs. Shatapatha 8-4-3-17. 
ty-one;—Ten fingers, ten toes, ten vital airs and soul. Shatapatha 8-4-3-13. 
hirty-three—Ten fingers, ten toes, ten vital airs, two feet nd soul, Shatapatha 


Swami Dayananda interprets these figures of 29, 31, and 33 as the forces of nature 
aud the qualities dPtW^UnUdikliW^teMfihHiCct^ytita kMjlectsl 57 of 364.) 
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CHAPTER XV 

1. O King drive away our known enemies. O powerful kifT| 
our unknown foes aright. Graciously-minded, showing no disrespect, 
us good instructions ; wherewith we may live happily in a tlVnbe^guprded 
house, well-provided by thee with all necessary things. A (vJ/ 

2. O learned King, drive away with might our k^dwo^foes. Keep 
off those who oppose us secretly. Benevolent in thought amd"smrit, teach 



us the art of victory. May we be thy supporters. 

3. She, the master of sixteen arts, worthy of 
and wealth, laudable celibacy of forty-four years*,! 1 
has acquired the completion of sacrificial fire, 
ness for the wealth of others. All learn 
Enriched with songs of praise and butter, st 
and give us wealth with store of childre 

4 Knowledge gives pleasure. 

Experience of comfort gives delig 
Avoidance of sins gives life. The 
light. 

The cultivation of noble 
The free movement lik 
The depth of mind, lik< 

The sweetness of sp< 

Our fame wide likelfairectio 


that 




s$vay Our foes. 

grants strength 
and power. She 
ee from covetous- 
should praise her. 
this domestic‘life, 


fctice of truth gives ease. 
;on brings light of truth, 
ionceptions and aversions give 



peace of mind, 
etrgives independence, 
ean, solves all problems, 
water gives calmness, 
adds to our greatness. 


The deed 
delight. 

The works of far-s^gjated poets give knowledge. 
Meanderin^vwate© brings usefulness. 

Life aft^d-de^th gives solace. 

This of happiness. 

All cMrectioris are the source of delight. 
Su#%iys$ us knowledge. 

knowledge brings happiness. 


ringer of three kinds of comforts gives us 



hrice guarded :—A house in which one finds spiritual, physical happiness, and 
on against the forces of nature, i. e., Adhi-Atmika, Adhi-Bhaqtika and Adhi-Daivik 

pleasu? 

3. She means womankind. 

4, Three (158 of 364.) 
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propensity, 

O 



understand the 


5. The action that removes sins, gives light. 

The action that with exertion removes evil 

determination. 

Concentration of mind gives strength. 

Perseverance leads to various efforts. 

Increase in prosperity leads to independence. 

Emancipator from this world is worthy of adoration. 

Air is useful. 

Space in which reside different objects is full of lij 
Food worth enjoying is acceptable. 

Brilliant fire is acceptable. 

Speech gives enjoyment. 

The mental attitude, that after hearing^m^k^ 
religious books serves as our mentor. 

Acquisition is the result of exertion. 

Service of the learned is worthy of re$ 

Life is synonymous with independer 
Means for prolonging life are exerci 
Emulation is laudable. 

Enterprise is praiseworthy. 

Removal of obstacles is the 
Conquest of affliction der 
Independence is splendou( 

Arithmetic is a useful: 

6 . O learned persoEwaoEh^stre, perform virtuous deed for happiness 
and control over materia\objects/\ Know religion, with the observance of 
enlightened noble justi^e> 

For investigatic^JgBMne light of truth, with the light of religion. 
Know mid-air as uniting the Earth with Heaven. 

Know EartJ^throggh geology. 

Know raj^th^ough the science of rain that nourishes the body. 


with their 




happiness, 
ngth. 





'the beautiful science of light. 
tTby the science of night that follows light, 
eight Vasus through their desirable science. 

:e Adityas (twelve months) intelligently 


O man gain the strength of wealth, through 
tion of wealth. 


the extended 


6. Eight VaRandkMkajofteii ixj$aftk<$64.) 
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Learn to listen to religious lore, for acquiring it properly. 

Acquire medicines through the sciences of medicine, and 
culture. O 

Attain to physical strength, through pure bodies, well regime) 
according to religious instructions. 

Acquire knowledge through study, that gives life. 

Learn perseverance for conquering the opposing foe 

hand. 

8 . O wife thou art an embodiment of wealth 
accept thee. Thou art obedient, obtainable afte£ 
studies. I accept thee. 

Thou art riches, for riches do I accept the, 
for brilliance do I accept thee. 

9. O husband, thou knowest the pri 
qualities. For knowing that matter, do I ao 

Thou knowest this world the effect 
world do I accept thee. Thou art the 
I accept thee for doing good to humani 
similar in nature. For knowing the 

Thou possessest the knowl, 
atmosphere, do I accept thee. T 





alth do I 
iletion of 


u art brilliance. 


three 


For knowing them do I accept 

Thou knowest the 
them do I accept thee. O 




a^ter. For knowing this 
benefactor of the world, 
hou knowest all objects 
bept thee. 

atmosphere, for knowing the 
irately knowest all the objects. 


ps of clouds on high. For knowing 
dfe^thou knowest the science wherewith we 
cross the accessible ancOn accessible regions. For knowing the art of 
flying, do I accept the^X^vi^ with thy husband, with thy energy 
attain to strength. 

10. O WomaiH^oulart queen brilliant like the East. Eight Vasus 
are thy protectors. ^ou possessest the fire that resides in arms and 
weapons, thatH^rwades the sun, lightning and Earth, and is full of praise. 
Get butter OfiTfe^rth for enjoyment. For thy prosperity, possess the 
military fgrceX^ aeroplanes. May the aged vedic seers, with great 
power, ajrtd^\riliiance of knowledge, fill thee with good qualities and 
wisdom^Kris4iusband of thine is thy protector in diverse ways. May 
all t^eT^amed persons, unanimously settle thee and thy husband in a 
happy idace on this comfortable Earth. 


9. Three qualities :—The matter has got three qualities of Satva, Rajas, Tamas. 

10. Vasus of 364.) 
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11. O woman thou art like the bright South. Eleven Rudras 
(airs) are thy protectors. Thy husband, the wielder of arms^ 
weapons, the knower of the meanings of vedic verses in fift^fcn^ 
and the sun serve thee on earth. He, being fearless of man, 
unto thee firmly the narrable and instructible words. 

For stability he recites the significant verses of the 
The aged, learned persons, the significant plenteous air^ 
objects in the atmosphere, and the particles of blazing f 
renowned. 







X&da. 

tiful 
e thee 
ttraction, 
ns thee, 
and thy 
there" is plenty of 

st. The learned 
ing seventeen vital 
foes, master of fiery 


The sustainer and nourisher of the Earth t _ , 

the sun, the foremost amongst the brilliant objectsrNStrengt 
May all the learned persons, unanimously es^bfj^K the 
husband in a happy place in the space, wheij 
water. 

12. O woman, thou art brilliant like 
persons are thy overlords. Thy husban 
parts of the body, worthy of praise, the subj 
spirits, may serve thee on earth. 

May he, unfaltering in nature 
learned persons, and vedic lore, full 
learn the Sama Veda for greatness. 

There are in the atmosphe 
the limitless material cause, anj 
parts. The learned should ins 
king, keeps the people con 
mously establish thee and 
earth, free from afflict! 

13. O woman, Ju^ 

The beautiful airs a 

May thy husband 
rays in twenty 

Being fr, 

part of the ^da^Kich deals with the unity of God. For stability, may 
he study tl^t portion of the Sama Veda, that deals with the universal 

—Five organs of knowledge (Gyan Indriya) and five of action (Karma Indriyas) 
^airsrFrkn. Apan, Vyan, Udan and Saman. 

^venteen.—Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, in his commentary describes seventeen to 
pf the body, i.e , 10 fingers, two arms, two legs, head, belly and soul. Seventeen 
i mean food vide clto 2-7-7. 

Twenty-one:—The real significance of this number is not clear. In Tandya Brahman 
Granth it is written I 16-3-4. According to this Brahman. Twentyone means great¬ 

ness, superiority. Pandit Lekhram Vedic Mission (161 of 364.) 


instructions from many 
s teachings of great men. 


lustrous objects, created from 
able moving airs spread in all 
<>e so. The master of riches, the 
io should all learned persons unani- 
sband in a happy abode, in a part of the 



is self luminous, so is thy husband, 
siding forces of the North. 

rthy of praise like the moon that preserves 
wa^, live with thee on this earth, 
i the sway of passions, may he, for thee, learn that 
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aspect of God. In thy body there are many chief strong vital airs, 
the organs, coupled with perception. He is the sustainer and lorj 
those airs. O v- 

May all the learned persons, with one mind make thee renowned?, 
and establish thee and thy husband in a happy place on a c^mfor^me 
part of the earth. 

14. O woman, thou art the lady paramount like th^lof 
All the shining bodies like the sun, are thy protectors, 
like the sun, the guardian of the world, and the sustai 
adore thee. For freedom from pain on this earth, tHxo^h twi 
and thirty-three means of praise, let all the learned .^rsons; knowing the 
sciences of fire and air, resort to two parts of theTvM^) For progress let 
them have knowledge of the two parts of the S&t^a vQrxja, with verses in 
Shakvari and Raivati metres. 

Just as in the atmosphere, the first-bo yn(mmurt?fe and bulky airs like 
Dhananjaya etc. residing in divine objec^Sr^n^k^tnee renowned, so should 
people make them known. This sun, ti 
diverse ways, and the learned pers; 
thy husband in a happy house on a 



egion. 
husband, 
planets, 
ty-seven 


15. In the East there ar« 
other beams also, which wor 
ance, and like the head of an 
Their chief direction, 
that move in the Pranas, 
eat flesh and grass be desffcoye 





and sustainer of all in 
one mind establish thee and 
le part of the earth, 
tressed sunbeams. There are 
ise driver and horses of a convey- 
village chieftain. 

-direction, both are called Apsaras 
^injurious animals like lions and others that 
,et murderous crowds of men that destroy 


others like a powerftd>!^e^ppn,(jie killed. Let virtuous rulers protect us 
from those animals^at^i^^ us comfortable. In the jaws of these 
animals we place thMe(ro)pous man whom we hate and who hates us. 

16. O men, thisSrishvakarma breeze blows in the south. These 
two kinds of aik thSt give sound like the sound of a chariot, and 
are the doeM^Sfckyonderous acts like a chariot, are like the head 
of an army_4nrt?h,e chieftain of a village, which help meditation, and 

ird ftiqa<itV5 sil meaning twenty-seven and thirty-three has not been 
Commentator has thrown light on it. Tandya Brahman Granth describes 
mean strength and thirty-three to mean rain, vide cito 10-1-15, 16-10-10. 

Just as the driver and horses work in unison, and the military and civil powers work 
^o do the different airs. 

aras : — Two airs that course through our veins, 
irsunbeams. 

16. Apsaras.—Two kinds of air which blow in the atmosphere. 

VishvaltarnRftfuiit of 364.) 
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are born together, are called Apsaras which live in the atmosphere. 
Those who tease the people should be destroyed. Those who coj 
unrighteous deeds should be subdued through arms. Use weapgps ; _ 
those who torment mankind. Let just rulers protect us and make u* 
comfortable. In the lion-like jaws of these airs we place the deprayed 
man whom we hate and who hates us. O 



17. O men. there is all pervading lightning in the WAst. fsLfice the 
head of the army and the village chieftain, are its /tRashprota, and 
Asamaratha, Both these Apsaras, active beams in thermosphere, dry all 
the medicinal plants, and shed lustre. 

Those who like tigers and serpents torture-^manlund, should be 
subdued through arms. Let the rulers protect animals and 

make us comfortable. In the jaws of these ani^&s we_ 4 ?lace the degraded 
man whom we hate and who hates us. 

18. In the North, the autumn is a^toqah^f with the yajna. Its 

Aswin and Kartik are like the head of th^atrrb^and the village chieftain. 
The fire that pervades the universe fire that receives ghee 

(butter) are its Apsaras, i.e., the m^tions-ox the Pranas. In this season 


water is in abundance, and air high 
properly deserve honour. May 
In the jaws of destructive powe^-ctf 
we hate and who hates us. 

19. This one directi 
Its army conqueror and w 
months of winter, like 
internal fire that is 
eternal knowledge 
is its weapon and ligfi 
who are our gu^rdian^ 


fortable. We 
we hate and 





t. Those who enjoy this air 
:ect us and make us comfortable, 
r and air, we place the man whom 


e, is the source of wealth after rains, 
d lords are both Margshirsh and Paush 
an army and the village chieftain. The 
ting much, and intellect the recipient of 
forces that reside in the Pranas. Thundering 
its missile-weapon. We offer food to persons 
them. May they protect us and make us corn- 
in the jaws of thunder and lightning the man whom 
s us. 



^otaBeautiful, lustrous air. 

-Peerless air. 
aters deserve punishment. 

^ding to Jai Chand Vidya Alankar, Rathaprota and Asamaratha are two military 

its. Rathprota is he who fights always sitting in the chariot. Asamaratha is he 
ariot is unparalleled. 

. V*., . m ®^ ns ^lihe. Hate in the sense of enmity, with a view to do harm or injury 

is prohibited by t^ a ^, E ^#afftClVl€?b^Mifesie«Sh|ll6&ofsS64r>e punishment. 
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20. This Agni, resides between the Earth and Heaven, like head Jn 

the shape of the Sun. Being the protector of all directions, it satisfies 
forces of our breaths. O 

21. This fire in winter, present in thousands of nice objeOfTsOa^d 
possessing hundreds of characteristics, is the lord of foodgrains and ridies, 
and beautiful like the head. 



22. O learned person, I instruct thee that a harmless 



olar, 


tns^atmosphere, 


dispels ignorance with instructive speech, creates fire fro 
or by churning, and is mighty like the head. 

23. O learned person, this visible fire, wifcti 
alliance and division, full of blissful flames, helps in t 
yajna, and worldly deeds. It imbibes in its luifraifr^ature the lofty 

sun. ^ (or 



s pr<£perties of 
rformance of 


It stimulates the pleasant speech wo 
of enjoyments. 

Like fire, the learned person, 
preach all sciences. 

24. With fuel the fire is kin 
the cow coming, so are people de][(gfi 
highly religious people fairly well,{(esi 


^acceptance and giver 
noble qualities should 


it as calf is pleased seeing 
by seeing the Dawn. Just as 
permanent devices of happi¬ 


ness, so do the rays wholly attain 
25. Let us use respec 


sren. 


telligent, wise, strong, and 
lore, humbly divulge th^ 
in its rays, sheds in heav 

26. In this worl 
worthy of investiga; 


uage for a person, who is pure, in- 
rtu4£u^l Let him who expounds the vedic 
rajses of the Effulgent God, as the sun seated 
era^tre that spreads to various places. 


e fire, serviceable in works of protection, 
paramount accomplisher of sacrifice (yajna), 
the recipient of gheeyah49frf>iquitous, is acknowledged by the learned. The 
beautiful persons, adequately advanced in knowledge expound for all people 
this fire pervading\theT>eams wondrously. 

27. guardian of the created world, ever active, full of 

strength, developing with ghee, and pure, is born for fresh prosperity. 
Illuminedb^the suns, it glitters with the intense touch of light. 

23.I^Tfearned person, dear like life, thou shinest with knowledge, 
like fkewra attrition, 



Ts —Acharya. 

‘ See Yajur 13-15% 

27. Suns.--There are various sttns in the solat system. The one W6 see is fot the planet 
Earth, but there aRanriii jkakfeiiana Vedic Mission (164 of 364.) 
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Fire, highly serviceable, residing in the inmost recesses of out 
heart, present in all rays and objects, is called the son of highly strong 
powerful air. The learned master it. I preach unto thee its sijgific 

29. O men, just as the learned, your associates, offer*' 
oblations and praises to fire, supreme, and highly powerful, behaving 
your grandson, so should you proceed with it. 

30. O mighty, enlightened vaishya, having adequate 
with others, and worthy of adoration, thou lookest gr^ 
desirable position of vantage ; bring us all riches. 

31. O noble learned person, loved of manyApe^ 

powerful like the scorching rays of the sun for acgulriilg 
foodstuffs for the subjects. /T^kNjj 

32. O men, just as I acknowledge for ^?tni^rilgh desirable food- 
grains, Agni, steadfast in nature, lovely, giver otm|>>J)devoid of conscious- 



O 

/C^£iations 
h seated in a 

itiyoke thee, 
lecessary nice 


ness, united with harmless usages, eternal 
and your enterprises, so should ye do for m 

33. I acknowledge the immortals 
I acknowledge the immortal fire pr^sept 
objects of the world. 

The protector of the univ 
things. It acts as a uniting fore 
the body. The learned should/* 

34. Agni moves lik< 


scholar. Use properly th 





worlds messenger, 

e warmer of the universe, 
water, the scorcher of all 


y s beautiful fire is present in all 
-comprehended, it courses through 


ited friend. It goes like an invited 
that is the desired treasure of persons and 



29. Grandson Jus^sX^r^prason is helpful and serviceable to the parents, so is fire 
useful and serviceable to 

30. Vaishya A tradeiv^u^inessman, merchant, representing the fhird division of men, 
the first two being Btfahmana@nd Kshatriya.~ 

32. World’jfmessj^ger Agni movei in the whole world, and puts life in it. 

FoodgraiQ^V-A^oi through yajna brings rain, which produces foodgrains. Agni is thus 
the source of Apening'tne harvest. 

Etern^-in^ature r—It is eternal in its cause the Matter, not in itself. 

Ag#ij^^riT£r Electricity. 

s^There are two kinds of fire—the rough and the subtle, 
epetition of the words in the first line of the verse, denotes the double nature 

34T" Just as a scholar of the vedas. who is calm and affable is liked by all, so fire is liked 
by all persons. Just as an invited friend and an invited ledrnedoerson co hastily so does fire 

move quickly. Pandit Lekhram Vedic Mission (165 of 3o4.) 
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material objects, like the master of the four vedas, companionable and 
calm in nature. 

35. O son of a strong man, possessing knowledge of t£Be 
created, dignified and well-read, thou like fire, with land and 
cow, art the master of foodgrains. Vouchsafe great wealth unto us. 

36. O ruler equipped with a good army, worthy of prai 
provider of dwelling to his subjects, affluent, brilliant,^ 
fire, grant us laudable riches. 

37. O resplendent learned person, with powerfu^lim 
sharp fire creates the night, day, morning and eveni^g^ sho' 



t as the 
•dst thou 





uldst thou be blissful 


ehave in 5 manner, where- 
raiseworthy followers, and 


spread good instruction. Like fire burn the wicked^wrth the force of 
thy soul. 

38. O man of power and supremacy, jd^as H&yely Agni through 
oblations brings us bliss, just as gift brings bHs^MUlt^as harmless dealing 
brings bliss, just as our praises bring us bl 
unto us. 

39. O man of power and supr 
with we may get in battles, opt i mist i^m^n 
calm, determined soldiers. 

40. O man of power and s 
daring courage in battles, ad 
exerting to its utmost for vict 
let us utilise the resources o^the 

41. O learned persi 
the kine go to their ho 
the indestructible fir 
sing thy glory. So 

42. O learned p< 
speeches attain 
learned, famo 


pupils who 
of God am 
these thi 



with thy strength, grant us 
resources of our resolute army, 
cting in obedience to thy desires, 
y. 

ue the omnipresent fire, led by which 
The Sleet-foot, steady and active steeds seek 
eir home. I bring food to the learned who 
'thou realise that fire. 

n, I laud fire, that provides shelter ; whom the 
J@>t as the praiseworthy scholars walk slowly, and the 
heir knowledge, thoroughly imbibe learning for the 



eir praise, and just as the teacher explains the merits 
bjects, so shouldst thou acquire the knowledge of all 


.beautiful, pleasurable teacher, just as two ladels of ghee 
food, so fill in thy mouth both the practices of reading and teaching. 


Man of power may mean the head of the army. 

41. In the evening, in the light of the sun the kine go home, 

43. The woJ&SJWii ifieM k&PaSJ»ojil64 .) 
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O lord of strength, teach us the vedic lore, and give food to us and the 
learned. 

44. O teacher, we derive today from thee like a disciplififed 
the pleasant knowledge of the vedas. May we always make progre 
ing received the knowledge which touches our soul, and is blissful 
intellect. O 



45. O learned person, just as thou art in the 
ances for journey, having the intellectual wisdom of 
following the noble path of virtue, filled with pleasu, 
spiritual strength, so shouldst we blissfully and certai, 

46. O learned person, be thou well-dispose 
king with his armies. With these worshipful /ne 
for us the expositor of knowledge ; and the up^i 
granting us pleasure 

47. He, who with his superior kno 
is fit to be honoured by the learned, is 
noble qualities, and displays diverse kin 
ness, by performing Havan, using g 
is the giver of happiness, the know^i 
disposed like the son of a great 
wise, and a trustworthy, highly le 

48. O learned person, 
most prosperous, and blissful 
grains, and wealth. O leawie 
as we pray unto thee wit^oirr 
as 



onvey- 
hful person, 
sical and 

ds us, like a 
persons be thou 
i down-trodden, 

eserves harmlessness, 
in deeds, is imbued with 
re, with extreme loveli- 
, him do I honour. He 
created objects, charitably 
r of gifts, foremost amongst the 
4rson, brilliant like fire. 

our nearest friend, our protector, 
us, like fire that gives us riches, food- 
erson, actuated by noble aspirations, just 

_ , „ _ nds for happiness, so may all pray. Just 

I goodly meet thee fi^of desi^ble intentions, so shouldst thou meet us. 

49. With wh^t^e^7i4nance, the sages, well-read in vedic lore, 
securing illuminating* /pleasure, and full of true knowledge, explore fire ; 

forthe acquisition of happiness, do I grasp the fire, 

pervader of the 




with similar devq, 
described by 
atmosphere. 

50. 




I I.UJL kUV UVV|WLlUppiUVi 

tQmghtful learned persons 


as 


d persons, just as ye, mastering that fire, engaged in the 
f virtuous vedic deeds, residing in a beautiful knowable. 


Just as a well fed disciplined horse takes us fast to our destination, so a student 
iked after and well taught soon becomes learned. 


ese mentioned in the previous verses. 

A leader should possess these qualities. 

48. See Yajur 3-25, 26. Interpretation given there is different from that given here. 
Fire:-Elect JRatjdit Lekhram Vedic Mission (167 of 364.) 
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pleasant place, built scientifically, attain to happiness with your wives, 
sons, brothers, other relatives, and with gold, so may we also be hap(! 
all these respects. q 

51. O learned person, full of knowledge, protector of the VTt 
having understood the essence of vedic speech, cast under foot those Who 
would fight against him, who is well read, firmly established 

benefits all with his advice, and sticks to religion. (Oj 

52. May this commander of the army, most maniy^N&upporter of 




nowledge 
elessir&bs, shine. 




the lives of all, powerful like thousand soldiers, shin]; 
and justice like sun in the midst of heaven, free fro 
and attain to nice birth, deeds and position. 

53. O people, learn well all sciences, fc/fl 
virtuous, be religious-minded. O learned gfra^dial^ 
let thy sons, leading a life of Brahmcharya, inj&e^ of their youth, 
marry according to their own selection, a^fl^r^di^ce afterwards children, 
according to the rules of eugenics. 

54. O highly learned man or wor 
avoid ignorance, and be full of leamjn* 
both, in this present place and in fut; 
honour the learned, pray to God, r 
as a free gift, possess full strenj 
glory of knowledge, attain tq 
beatitude through helpful m| 

Let all the learned ancT^e sacrificers be seated in this place. 

55. O learned marfSr^oman, just as thou, for the happiness of the 
wise, with a resolute rv^w^sol<vest the thousand problems of domestic 
life, and with knowle^^Q^ervest the injunction of the vedas, so help us 
in discharging our domfc)j: duties. 

56. O learned ^ian or woman, this is thy house comfortable in all 
seasons. Sticktfa^to religion keeping in mind the education received, 
whereby thou^fet^attained to name and fame. Cause then our riches to 
increase. 

57A ^God, for my prosperity, the Magh (January-February) and 
ry-March) these two months constituting the dewy-winter. 


e path of the 
in thy lifetime, 


te knowledge thoroughly, 
hou wife and this husband 
Id acquire desired happiness, 
company, give true knowledge 
ivate Brahmcharya, acquire the 
and try for the attainment of final 




ules of conception are given in the Sanskar Vidhi by Swami Dayananda, while 
Garbhadan Sanskar. 

In this present place domestic life, Grihastha Ashrama. 

In this place : —In Yajnashala for performing the yajna. 

Puberty:— Lekhram Vedic Mission (168 of 364.) 
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add to my pleasure. Thou pervadest them and fire. In those months let 
sky and earth, and water be pleasure-giving. Let medicinal plants 
in them. Let lightning-fires, following the same laws, be separately ^ 
to us. These lightning-fires residing in between the Sky andi 
unanimously the cause of Dewy-winter, create the Magh 
months. The learned should use these mighty fires. Just as 
Earth, through the dispensation of God work together 
should you wife and husband live constantly together. 

58. O woman, may God seat thee, full of admira 
the back of learning, for strengthening the Pran, Apan a 
of all thy family members. Diffuse the full light 
women. 

Remain tenaciously firm like the sun* w'fch/tH} 
with noble traits, and lustrous like the sun. 





and Phajj&n 
^kOand 
(feypath, so 

wledge, on 
Vya)n breaths 
owledge to all 

endowed 


, com fortable, Remove 
of purpose. May the 
imestic life. 

and good training, enquir- 
ped with cooks and servants 
evoted to vedic action, worship 
of the Effulgent God, provide 
mixed with the juices of medicinal 

coupled with knowledge and learning, 
protector of the doings of the learned, 
nt among the valorous, extensive in 


59. O woman, make this life and 
thy weaknesses ; and stay at home with 
glorious, learned teachers establish thee 

60. The subjects endowed with 
ing about the birth of the learne 
expert in the performance of their 
and knowledge, living in the 
everywhere, for their ruler edi ; 
herbs. 

61. May all sacred/tso 
magnify the king, full 
and master of the peopl 
fame like the sky 

62. O King, jusjkJfs^ thou makest the horse strong with fodder, 
so shouldst thouAniak^ thy subjects strong, so that they may be well 


established, s 
with thy att 



and protected by thee. When thou marchest forth 
lendour; thy followers march in thy wake. 


realm 

ledge, 



woman, thou illuminest the Sky, the Earth, and air’s broad 
them. Thou art full of grace, and the light of pure know- 
thee in the house of thy husband, who will live long, I place 


is care, thy protector. I set thee in his heart, deep like the 


59 - 60 - 61 . of 364.) 
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64. O woman, God places thee worthy of praise and well-readjn 
charge of the house, for the full enjoyment of life, for the eradication 
misery, for the acquisition of knowledge, for amassing strength, (fpr 
ing universal respect, and for the improvement of character. 

Spread thou the light of justice, strengthen the lustre of learr 
Violate not the truths of religion. O 

God guards thee on all sides, bestowing due respect^WflS&crerae 
delight; and distinguishing truth from untruth. 

May thou and thy husband live constantly £ h^r, holding 
God dear as life. 



65. O learned man or woman, thou knowest t 
less objects; thou measurest the intrinsic wort 
objects, thou servest as balance for judging the nat&r# 
objects. Thou art the master of innume rabl^se^encj 
life for numberless achievements. vy 



of count- 
countless precious 
countless material 
God sets thee in 



64 . see YajRaradnt of 364.) 
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CHAPTER XVt 

1. O King, the chastiser of the wicked, may thy indignant so 




engnies 



noble 
piness for 
g, which 
'rinciples, 


ts like a cloud, 
at auspicious. O 


get arms. May thou the destroyer of foes get food. May 
be attacked with weapons by thy arms. 

2. O learned person, the comforter of people w: 
teachings, the administrator of fear for the miscreants a / 
the good,educate us again and again, with thy system 
is highly delightful, conducive to progress, expositor 
and free from violence. 

3 O commander of the army, the giver of (lo 
whatever shaft thou takest in hand to shoot5NfeaK^^ 
protector of the preachers of knowledge, desKto^not this world full 
of enterprising men. 

4 . O physician, dweller on the mount&ij^jmd analyser of waters, 
we praise thee with propitious speech/^^MKof happiness, let all our 
living beings be free from tuberculosis aiicr^Tl satisfied. 

5 . O physician, the dispeller oyaii^ents, chief amongst the learned, 

the teacher of the first class/Sfeqcp of medicine, the remover of 
diseases by diagnosing them, theK^te^oanisher of diseases deadly like 
serpents, with efficacious mejfick^esypreach unto us the laws of health, 
cast away all drugs, that disease, and lower our vitality. 

6. O people, your khig^s most auspicious, with limbs strong like 
copper, brilliant like fire^sHfEtW red and brown. Thousands of brave 
soldiers remain under hnCshelter)jin all directions. With these soldiers 
at our back, we never-eqt^afn any evil designs. 

7. The commiW^et the army, with a necklace of precious gems 
round the neck, full of geod qualities, actions and disposition, goes against 
the vicious. Xlfe^faitl®al servants and the girls who carry water behold 
him. May ho^tej^seen be kind to us. 

8 . Tfe^c^^iander-in-chief, with a clear throat and voice, who 
watches fcheWtions of thousands of soldiers, and is full of valour, receives 
food frrarsme*^ I offer food to the well-behaved and brave soldiers as well, 
who Fcflt^rhder him. 


^physician has often to visit mountains in search after medicinal herbs, hence he is 
; as a dweller on the mountains He has to test and analyse waters, and find out their 
efflcacyT^The word faffo may also mean God, whose characteristics are mentioned in the vedas, 
or whose true nature can be known from the vedas or figuratively, who dwells in the vedas. 

8. I and meParaiiynel^liai21ia\^4i«(Mission (171 of 364.) 
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9. 0 powerful commander of the army, loosen both the extremities 
of the bow, put the arrows in thy hand, in the bowstring, throw the 
the enemy, and ward off the arrows the enemy throws on thee, o 

10 . O masters of the science of archery, let not the bow 
commander with coiled and braided hair, be ever unstrung, let him neVer 
be devoid of arrows, and warlike instruments, who always kj 
well-armed, be ever empty. May he possess many arro\^ 
anew with arrows whenever they are destroyed. 

11 . O virile commander, protect us well on ail si 
army, the remover of the pain of defeat, with thy w#apo&, 
in thy hand. 

12. O commander of the army, protect us i (LaW ections from the 
attack of thy bow. Lay thou the quiver that t?h$u hl^! n a place away 
from us. 

13. O commander of the army, the seyei^olhcbtintless scenes on the 
battlefield filled with the lustre of inn^m[era^4^ weapons and missiles, 
extend thy bow ; sharpen the front edge 
be kind and gracious unto us. 



with thy 
the bow 


14. O King, skilled in fight 
full of eloquence, may thou get foy 
I offer food to thy warriors 
and valour. 

15. O commander 
our children. Harm not 
in embryo. Slay not 
Harm not the dear bod 




arms, kill thy foes, and 


er of thy designs in secret, 
I offer food for thee to eat. 
thy arms with their strength 

y, kill not our revered elders, nor 
grown youths, harm not our progeny 
g father, slay not our loving mother, 
-omen. 


16. O comma^eJfK^the army, harm not our newly born child, 
nor him over five years^hyage. Make no attack on our life, our cows, 
sheep and goats^and ^arm not our horses, elephants and camels. Kill 
not our her<j<&-i^U of wrath. We with oblations ever call on thee, 
firm in just^e^V^ 

17. 4&commander of the army, may thou with strong sparkling 
arms, agfHes&er of hosts, get arms. May thou lord of the regions get 
food. ^EgJ^thou in hand the axe to cut the mango trees exposed to the 

the sun. Homage to thee, the protector of cattle like cows. 
. to thee free from the bondage of passions, full of the light of 
Homage to thee the guardian of the way-farers. Food to thee. 



14. I meansRae^klsikfaMmeYifl^asMission (172 of 364.) 
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the golden-haired wearer of the yajnopavit (sacrificial cord). Homage 
to thee the protector of the healthy. 

18. Let the state-officials give food to the patient wh® 
their midst. Let them pay homage to the growers of corn. L 
grant grain for the progress of the world. Let them offer 
the lord of human beings. Let them give food to the tor 
foes, and the fighter from all directions against vast armed fj 
give food to the brave warrior, and the queen who inj 
them give food to the Lord of forest. 

19. Let the officials and the people give food/tok the 
of the army, the enhancer of delights. Let them giveroSa^o the lord of 
trees. Let them give food to servants of good chara6teKLet them give food 



homage 
r k Q the 
them 
none. Let 

mmander 




to the physician, the guardian of medicinal her. 
to the thoughtful minister, and the expert 
food to the protector of the householders, 
of justice who makes the wicked weep, 
different parts of the army. 

20. Food for the person who is ac' 
Homage to the protector of the subs 
ful and chastiser of the foes. H 
armies of the enemies with his o 
sword, gun and cannon, 
person who serves religio 
Arms for him who keeps 4 t&e 
forest-guard. 

21. Thunderbolt 
of stealers. Food to 
Thunderbolt to t 
Homage to the chastisi 
at night with 

22. H 

mountains, 


em pay homage 
Let them give 
o the shouting lord 
e to the guardian of 


r obtaining full conquest, 
^ured. Food for the power- 
tie general who subdues the 
Food for the master of arrow, 
the self-contented, enterprising 
dge, mother, master and friends, 
eves under control. Food for the 


bear arro 
happing 
the wi 





t, to the arch-deceiver ; and the lord 
earer for the protection of the State, 
robbers ; to the bolt-armed homicides, 
pilferers. Thunderbolt to the roamers 
homage to the killer of pickpockets. 

to the turban-wearing villager, the haunter of 
pressor of the evil-minded dacoits. Food to you who 


nd to you who carry bows. Homage to you who add to our 
take up arms against foes. Food to you who dissuade 
rom evil deeds, and homage to you who use arms against 

Food to you who use arms against the enemies, and you who 


18. means the brave son of a Kshatriya from a Brahman woman. Griffith translates 

TO as Bhava, whelatfl®itskI^kes«aa¥sfetM«JSiW( UM of 364.) 
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kill them. Punishment to you who sleep on the battle field, and food to 
you who keep awake. Food to you who lie, and to you who sit. 
you who stand and to you who run. O 

24. Homage to you ladies endowed with the display of^ 
and to you Kings lords of Assemblies. Food to horses and to you mast 
of horses. Food to our armies that kill the armies of the fo^ 
to you ladies, who kill the heroes of the enemies. Hg 
ladies, masters of the science of logic, and the ladies 
the battle. 

25. Food to the servants, and to you their masters. ^Ibmage to 
the people and to you their guardians. HomageTD^?a& learned who 
expatiate on the qualities of objects, and to >^U^th^protectors of the 
wise. Homage to those who assume various g^|>s, ap4)jto you who wear 
all forms. 

26. Homage to armies, and food .the leaders of armies. 

Homage to you car-borne, and homage to yt e pedestrians. Food to 
you born through intermarriage. Horn, 
for war. Food to the aged and t 
students. 

27. Food to the carpenters, 
aeroplanes. Food to the potte 
arms. Food to the denizens o 
to the masters of differen 
Homage to you the lovers 

28. Food to the d<r js, am 
him well-known for noi& i\char 
the wicked weep. Fj 
rear the cattle. H 
with a black thrqat. 

29. Fooj 


shavenhaire 
thousand sj 

■A. 


womi 







u who collect materials 
Homage to you the 


e to you the manufacturers of 
age to you the manufacturers of 
subdue wild creatures. Homage 
Food to the trainers of dogs. 

you the rearers of dogs. Homage to 
eristics. Homage to him who makes 
bse who kill the depraved, and to those who 
to him with a beautiful neck, and to him 


Sc celibate with braided hair. Homage to the 
e. Homage to the scholar who keeps an eye on 
nd to the Kshatriya who teaches manifold sciences 


;erse ordains women also to fight at times of emergency. A separate army of 
be trained, if needed. 

uffoons, who through mimickry imitate different forms, deserve respect for their 
^intelligence. 

Carpenters and blacksmiths who manufacture arms should be well paid and respected. 
29. Celibate :—Brahmchari. 

Reclusefs-a^^tekhram Vedic Mission (174 of 364.) 
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of armoury. Homage to the Banprasthi who lives in mountains, to the 
Vaisha who protects the cattle, and to the Shudra. Homage 
gardener, and to the well-armed soldier. O 

30. Food to the child and the learned. Homage to the strt 
those advanced in knowledge. Homage to the aged, and the emin^ 
amongst the associates. Homage to the foremost in djing nobl^3tee^s^and 
to the well-known. 

31. Food to the horse swift like air, and to the hotse^hat throws 
down a novice rider, Food to the hasty and to the rapi$mdvrn\ Food to 
the zealous and to the silent workers, hood to him wh^^well^Jin rivers 
and on islands. 

32. Namaste (Homage) to the aged and to (cffitex^ildren. Homage 
to the first born and to the last born. Homafe^to relatives and to 
the simple-minded. Homage to the Shudra an^a^h^ charitably disposed. 


Food to the lovers 
^scholars of the Vedas, 
fge to the great, and to the 

ushes and caves. Homage to 
o fulfils his vow. Food to him 
hero, and to him who rends 

s a helmet, and to him who wears a 
mail and defensive armour, and to him 
ge to the renowned and to him whose 
e skilled drummer, and to the efficient 
struments that encourage the soldiers. 

the prudent and the mild. Homage to him 
andQuiver. Homage to him who hath sharp weapons, 
brave warriors. Food to him who possesses good 


33. Food to the prosperous and the 
of justice, and to the protectors. Homa 
and to the expert in finishing projects 
skilled in making collection of provisi; 

34. Food to those who live i 
the teacher and the taught, and t 
with swift conveyances. Homa, 
asunder the foes. 

35. Homage to him 
cuirass. Food to him wh 
who possesses a nice hoi 
army is renowned, 
player on military 

36. Food to the 
who carries swo 
and is equippi 




weapons angjgeoi&bows. 

3 7/^^^ d t0 w ^° ^ we ^ s * n r i vu ^ ets » to him who keeps the paths 

yerse preaches that the elder should greet the younger with Namaste and vice- 
irahmans, Kshatriyas, Vakhas and Shudras should greet each other with Namaste. 
superiority or inferiority should prevail amongst the great and small, high and 

1 Food means wages, pay, remuneration. 

37. People should utilise the water of the streams, canals, wells and tanks to grow fruits, 

food and trees. Pandit Lekhram Vedic Mission (175 of 364.) 
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clean. Homage to him expert in constructing wells, and water-falls. 
Homage to him who knows how to construct canals and tanks. Homayj 
him who lives on the banks of streams and food for compassign 
animalcules residing in small ponds. 

38. Food to the creatures who dwell in wells, pits and ior 
Food to him who lives in diverse lights, to him who works 
manages his fields. Homage to him who knows the science 
to him who knows the science of electricity. Homage to^ ft 
in a rainy place, and to him who lives in an arid place 

39. Food to him who knows the science of air, and\to 
the chief killer. Homage to the expert in the constru 
to their protector. Food to the wealthy, and t, 
wicked weep. Homage to him who abhors si 
virtue. 

40. Food to the giver of meal, an 
Homage to the fierce and to the awe-inspf 
the enemy in front, and to him who sla 
slayer of the wicked and to the extirpat' 
to the killer of foes, and the green-trps 
from misery. 

41. Homage to God the si 
delight. Homage to God the bes 
delight. Homage to the ausj^ciol 

42. Homage to hi 
struggling for release. HBmagelbb him who crosses over and to him who 
crosses back. Food to tne^e^chets of the vedas, and speakers of truth, and 
to the dwellers on th^wnk^ °f seas and rivers. Food to him who knows 
the science of grass, and^B^him who knows the science of foam. 

43. Food rtithe^xpert in extracting gold from sand, and to the 
expert in drivjftj^sxen. Food to him who knows the use of stones, and 
to him who /tHn^rtrcts houses for dwelling. Food to him who wears 
braided hart, and^to him who knows the use of instruments for lifting 
heavy obfecrsv Homage to him who utilises properly the barren land, and 
to him y^EbSi^skilled in treading the noble paths of virtue. 

I4i Food to the expert in deeds, and to the manager of cow-pens. 
Fooiu^the efficient couch-maker, and to him who lives peacefully in his 
is^T'rlomage to him who is skilled in mental deliberations, and to 


who is 
of houses, and 
who makes the 
im who practices 

e protector of cows, 
ood to him who slays 
a distance. Food to the 
'the evil-minded. Homage 
idiers. Food to the deliverer 

bf happiness, and the source of 
of happiness and the bestower of 
om'age to the most auspicious God. 

is be 3 r ond misery, and to him who is 


38. In diverse lights means who lives not in dark but well ventilated places. 

41. This is (176 of 364.) 
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him who is proficient in diving deep into intricate topics. Food to 
him who explores the mysteries of nature, and to him who dwel 
inaccessible mountain caves. O 

45. Homage to him who deals in dry fruits, and to him w 
in green vegetables. Respects to him who lives in a sandy place, 
him who lives in distant places. Homage to him who is 
knowledge of invisible things, and to him who is expert in 
of visible things. Homage to him who is skilled in murdi 
who gives condign punishment. 

46. Food to him who shows gratitude in retu^ 
shears leaves. Food to the enterprising and to him 
foes in front. Homage to the poor and the paupe, 
makers, and homage to you the bow-makers, Jooa (ltg 
like soul, and to you the dischargers of arrowsyNHqm^ to the embodi¬ 
ments of virtues, to the destroyers of enemie^abd^o the vanquished 



d tq^Jhim who 
Is the wicked 
to the arrow- 
he learned dear 


47. O King, our saviour from degra 
foes to the abyss of poverty, robed in 
these people and cattle, nor make them'till 
else be sick. 

48. O King, we honour 
commander of the army, who ma 
heroes who destroy the wicke 
so that in this universe all 
happy, free from misery a 

49. O royal physi 
like medicine the kille 
removes his affliction 


days. 

50. OKi 
weapons of 
sinners. Ex, 
from the r* 

51, 

incline 




lord of wealth, driver of 
red dress, terrify not 
Let not us or any one 


persons, advisers of the 
weep, is accompanied by 
life of celibacy ; and is powerful, 
cings and cattle of the world be 



uspicious, vast and fascinating skill, is 
It gives comfort to the patient and 
enjoy this life with pleasure for all 


givgT of pleasure unto us, keep us away from the 
‘ant; save us from the evil-mindedness of the indignant 
o our babes and youths, the stable intellect derived 
make us all delightful with it. 

^most bounteous, most auspicious King, be auspicious, well 
Take up thy weapons, put on the deer-skin cloak, wear 


£hy protector, and come for our safety. 
: the enemy worthy to be torn asunder. 


Attack the strong 


Skilled in murdering, refers to a commander who kills the soldiers of the opposing 
armyonthe battlefield. 

46. An enemy, belng^ef^ted deserves protection, honour and respect, and not annihi" 
Uito. Tandit 
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on 


of the 
thousand 

ere are 
transport 




:s are blue, whose 
send weapons to 
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52. O King, sound sleeper like a powerful swine, bent 
inaugurating various projects, holy Lord, to thee be homage. Ma 
the thousand darts of thine strike dead against the foe different £yo 

53. O auspicious commander of the army, thou hast got thi 
of weapons in thy possession. Thou art their Lord. Turn back 
them the faces of thousands of our foes. 

54. Innumerable, thousands are the creatures on 
earth. In their connection we should send weapons to p. 
leagues away. 

55. In this mighty, subtle, watery space a^ 
creatures and airs. We should make use of 
weapons to places a thousand leagues away. 

56. Creatures are dwelling in the sky, 
throats are white. We should make use of 
places a thousand leagues away. 

57. The injurious creatures, wh^s^NQeeXs are blue and whose 
throats are white, live down below on th& ftafctli. Let us use weapons for 
their extermination in places a thousiin^^l^^ues away. 

58. There are injurious serp^nt^J^png in the dens of trees, awful 
in appearance, full of poison, withf^W^iecks and different in colours. 
We should use our arms for th^Sj^tiJfction in places a thousand leagues 
afar. 

59. The Sanyasis wikhjW) hair-tufts, and the Brahmcharis with 
braided hair, are the kjrdTljfNthe animate and inanimate world. For 
their safety, we roam ii^m^tant places a thousand leagues afar, and use 
the weapons of knothe removal of the evil of ignorance. 

60. For themSvjj^Me the protectors of paths and pedestrians, the 
producers of corai on ^e earth, who fight with full force, against their 
enemies, we tmnsfeprt our weapons to places a thousand leagues afar. 

61. who with arrows in their hand, and armed with 

^may mean free from sin according to Mahidhar's interpretation. Swami 
tes it as, 'bent on inaugurating various projects.’ 
pay mean, they are unreliable. They show different phases of character. They 
i way from the front and in another from behind. They are double faced, sweet 
e the authorities, and evil intentioned in the back. 

There are two channels or expedients tfUf for man. The first is the vow of celibacy* 
1 the vedas, service of the preceptor, contemplation of God, and truthfulness, which 
make us overcome the miseries of life. The second is the use of ships aud boats that carry us 
from one corner oPtW M4^mrYfi$fcjfe WAis itl^S of 364.) 



study 
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sword, preach the study of the vedas and the use of ships, we send our 
weapons to places a thousand leagues afar. 

62. The degraded persons, who harm the men takingOfq 
drink from their cups, deseive to be uprooted by the 
though they be a thousand leagues afar. 

63. We use the forces of nature against the creature^ 
above and still more, lodged in different directions, thou 
thousand leagues afar. 

64. Homage to the heroes, who work selflessly 4$ke vit^K breaths, 
who like sun’s light are shining in humility and ^no^edgev^who are 
powerful like the rain. To them ten eastward, soud^wardren, ten to the 
west, ten to the north, ten to the region uppermthem we offer 
food. May they guard and delight us. Wit^ri^ tn^ij jaws we lay the 
man who dislikes us and whom we dislike. 

65. Homage to the heroes, who sittijr 
work selflessly like vital breaths, who a yz 
them ten eastward, southward ten, ten 
to the region uppermost. To them v^e-offi 
delight us. Within their jaws we 
we dislike. 

66. Homage to the hero 
the earth, who work selflessl 
foodstuffs. To them ten ea 
to the north, ten to the r 
they guard and delighnufs. 
dislikes us and whom 



nes fly in the air, who 
ful like the wind. To 
est, ten to the north, ten 
bod. May they guard and 
an who dislikes us and whom 


fitting in conveyances travel on 
he vital breaths, whose arms are 
outhward ten, ten to the west, ten 
permost. To them we offer food. May 
in their jaws we lay the man who 



en :—In each direction they enjoy the delights and comforts of ten directions; or the 
ten fiogei*s of both the hands be raised in supplication to God . for their prosperity. Just as a 
mouse in the month of a cat is put to inconvenience so we put the hater and the hated in the 
hands Of heroes foPfXhttisifchram Vedic Mission (179 of 364.) 
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CHAPTER XVII 


o 



1. O fully charitably disposed persons, ever active like th£\mn^ 

grant us food and strength contained in lightning and clouds, formich^le 
in appearance mountain-like. O 

Grant us food, strength and juice gathered from the 'pllnW trees 
and waters. O man may I possess thy cloudwise strength anfckthy-appetite. 
Let thy pain reach the man we dislike. 

2. O learned person, may the materials of my )j(ajna, 4i)ke milch 

kine, be the givers of happiness to me. ^ 

They may be one, and ten, and ten tens, a handred^and ten hundred, 
a thousand and ten thousand and a hundred tf^sanl^riac and ten lacs, 
a million, and ten millions, a crore, ten crores^mwjdd)»d crores, thousand 


hankh, its ten times 
dh. May these bricks 
ilch-kine in this world 


crores, its ten times Maha Padma, its ten 
Samudra, its ten times Madhya, its ten tim 
of my altar be a source of happiness to dfe 
and the next world. 

3. O women, ye are pleasant^K^e^tb^spring season, full of truth 
like canals with water, enjoyers oil^eks^n* like spring, advancers of truth, 
givers of butter, givers of sw£et^jtfoes» worthy of protection, full of 
various noble qualities, fulfillq{«M><j.T desires like kine, make us happy. 

4. O ruler, just as wd^conWrsant with the knowledge of self- 
protection in space, apprgadj4h^e from all sides, be thou our purifier 
and auspicious to us. 

5. O ruler, we~tatiy^»6und thee for safety, just as fire or cloth 
removes cold. Be tpurifier, aud auspicious to us. 

6. O noble and well-decorated woman, live on this earth in the 

midst of riches, whanfibg thy resources. Just as fire is the emblem of 
the essence of-ttfe£\so should’st thou approach us with sweetness and 
vigour. resplendent domestic life successful. 

7. jb earned person, this space in full is the decided home of 






v Husband and wife should share the weal and woe of each other. 

Millions and billions of bricks are used in the construction of a big house or a grand 
i house and the altar (Wt) strongly built are a source of comfort and happiness 
nilch-kine. Daily performance of Havan is necessary to elevate our soul in this 
world and the world to oome. God has in this verse preached the science of Arithmetical 
digits, which can t^ditplidd»adikhiadic Mission (180 of 364.) 


like 



m 
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waters and creatures. Lead the life of a domestic person with certamtjr 
like the ocean of vapours in space. Doing virtuous deeds, be propijj 
unto us. Let thy shafts trouble others different from us. o 

8 . O excellent diffuser and preacher of knowledge, the graffif 
the hearts of men, with thy pleasant and truthful tongue ; and thy Ji^ht 
of knowledge, preach unto the learned, and associate with tl 

9. O learned person, pure, foe-destroyer, distingi; 
from untruth ; just as fire carries afar our fragrant 
thou in this world bring hither for us domestic life 

10. The Commander of the army, who witt 
force shines upon the earth like dawns with sun’s lj| 
like strong horses, the foes that come in the wat 
battle tolerates thirst, whom old age does not ^lcbfii 



Jfying^fconscious 
kills speedily 
in the heat of 
fit for rule. 


11. O ruler, our obeisance to thee, the of afflictions. Our 

obeisance to thee pure and worthy of respfe^May thy armed forces 
trouble others than us. Be thou our purifieh^n^ propitious unto us. 

12. O King, the leader of men, occ^^th^seat of justice. Administer 
justice unto sailors in ships. Thou^rtl^tjie chief for improving thy 
subjects. Be thou a dweller in theJ^oliitu^e of forests, and a lover of 
justice. Be thou the enjoyer of pU(asb^^iull of perseverance. 

13. The hermits (SanyasisMestM^d of the learned, who take their 
meals without performing HavlapHelp a life of sacrifice, and contempla¬ 
tion amongst the performer^f uWal sacrifice (yajna), and worship the 


Adorable God, after a y 
butter of oblations in t 

14. The learnedly 
who first of all accwar 
place of happiness is sal 
the face of the 

15. O 
us, the give 
knowledge&he 
religion 
than 



snance, take themselves the honey and 
yajna: 

srhaamongst the learned attain to Godhead, 
ftnmunion with God, without whose aid no 
ified, dwell neither on heaven’s heights nor on 




hy powers are the givers of life and strength unto 
urces for the removal of affliction, the givers of 
rs for studying all sciences, the preachers of true 
.service of the learned. May thy weapons trouble others 
ou our purifier and propitious unto us. 


samnyasi kindles the inner and not the outer fire. Itis not necessary for him to 
avan. 

14. The yogis attain to salvation, i.e., final beatitude (Moksha), and being obeorbed 
ta God. tk.ir wlJriJttiJ ssion (181 of 364.) 
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16. O learned person, just as fire with its sharpened blaze, gives 

us all eatables, and just as electricity adds to our wealth, so shouldst, 
be helpful for us. O 

17. The Omniscient God, the Creator and Dissolver of all 
our Father, pervading all these regions, is ever-present. He sust^i 5 
the universe, With his blessing, He grants us riches ; and ^ 1 
subtle primordial vast matter, and the world created therefg 

18. What is the support of this universe ? Wha^As^he material 
cause of the world in the beginning ? What was its 4atureT\\ Whence 
God, the Doer of myriad deeds, the Seer of all, prod^fcinfi^the dearth and 
the heavens, covers them with His mighty power. 





19. God keeps an eye on the whole w; 
humanity, is full of immense strength, is 
Incomparable One Effulgent Lord, with 
Earth and Heaven, with His mighty force 



20. Let the Yogis with mind und 
the learned. What was the adorable ca 
ant universe ? Who created separat 
Know God the Creator of the univ 
human beings dwell, reigns supreme 



:hes morality to 
everywhere. The 
:oms, producing the 
niverse in motion. 


intelligently question 
at the transitory result- 
eaven and Earth and how ? 
sustaining all regions where 


21. O God, the Lord grains, and doer of noble deeds, 

whatever high, low, and medium *fc£d places there are in Thy universe. 
Thou Thyself providest th^hyj&ith food. Developing our body, give us 
Thy devoted friends, goo^cpnstrucrions. 


22. O noble Ki 
His grandeur, conne 
with all. Let the veni 
confusion. 




s food, the embodiment of virtues, through 
arth and the sun, so shouldst thou associate 
rich learned person throw all our foes into 


16. Just4ts4ii^b$irns grass dry or wet, so we should burn all our vices and imbibe 
virtues, Justa^electricity pervades all objects, so should we learn all sciences and dispel 
ignorance^ 

174 _Gcd was present in matter the cause of the universe, and is present in all heavenly 
bodies^reatednierefrom. 

Adorable cause is matter, from which results this universe, which is ephemeral 
Ived into atoms by God. 

t process of creating the universe from indestructible matter by God, and dissolving 
it again into atoms is eternal. 

22. Htavenl tad wtls ar® eotu#et.d through attaij jttlr&iOf, 364.) 





,s lfifehly 
ttat' Let 
.0 hurt. 
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23. Let us invoke for our protection in battle, the high soouled indi¬ 
vidual, wlo is the preserver of the vedas, swift like mind, and expe 

all deeds. May he the giver of comfort to all, the doer of virtues 
for our safety, approve of our invocations. 

24. O King, the lover of noble actions, the head of all Assembles, 
select him as thy minister for advice in state affairs, 
serviceable, dignified, unworthy of harm, protector, and 
the good subjects bow unto him ; so that this minister b 
and fit to be respected in various ways 

25. Ye people, when you elect as your ruler t 
guardian of the lovers of justice ; has a patient m 
austerity, grants us dainties, and makes the of 
respect each other, and live together like 
Heaven and Earth, and make progress work 
lowest protions of the body, then alone is th 

26. God is the Creator of the who! 

Ubiquitous Sustainer, Maker, Seer, and 
as the Incomparable One. In Him the si 
live in enjoyment according to 





o is the 
through 
N and the subjects 
!t far extended 
4dly like feet the 
stabilised. 

se, full of knowledge, 
of all. He is known 
htrolling the seven rishis 
sire. He fulfils their lofty 



us. Who rewards our acts, 
all worlds and all things existing, 
of nature. He is One. Him 


ambition?. 

27. God is the Father, 
and creates the universe. W 
He is the name-giver of 
do all created beings seek for 

28. Highly learnednpirson^v the nourishers of all, the knowers of 

the significance of the lig£ a praiser, thoroughly educate these 

living beings, in invi^ihle^^d visibly settled worlds, and amass wealth 
for carrying out the (oomb|ands of God. 

29. God As higher than this Earth and Heaven, higher than 
learned living beings, and beyond the divisions of time. Through His 


igh-souled individual means the ruler. He should possess the qualities 
erse. See 8. 45. 

46. 

Rishis:—Five breaths Pran, Apan, Vyan, Udaa, Saman, Dhananjaya and 
•—Souls. 

i Rishis may also mean two eyes, two ears, two nostrils and mouth. 

For information : —to learn Who is the supreme God. 

28. Vedic teachings are meant for the inhabitants of earth and other invisible planets 
where dwell men. Pandit Lekhram Vedic Mission (183 of 364.) 
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Him do the 




persuasion souls enter the numerous assumable bodies, 
devotees of knowledge see with a spiritual eye. 

30. Know Him to be God, in Whom souls sustain the vSfet 
matter, the source of creation ; to Whom all yogis attain. Who 
Lord over eternal soul and matter. Who is Self Existent. In 
abide all things existing. 

31. O people ye do not know God, Who has produc 

tures, Who is away from the irreligious and separat, 
matter, and being present in all is still distant ; as 
darkness of ignorance ; occupied with the discussion 
untruth, engaged in the enjoyment of carnal pleas' 
the practice of j r oga, are busy with controversy/ 
words. IQ 

32. Firstly was created the air, in whicnK^rg^ performed all good 
deeds ; secondly was created the sun, which f/su^fc^ins the earth ; thirdly 
was created the cloud, that fosters plants, w^fcer^and souls, and helps the 
retention of life in material objects, is tj^fe^gua^tjian of many, and begetter 
of rain. 


crea- 
soul and* 
k in the 
uth and 
andoning 
the meanings of 



my, who is swift, keeps his 
a zealous killer of foes, strikes 
bitterly, works day and night, 
and subdues with us a hundred 

opposing forces, and bear the brunt of 
who makes the enemies weep, is ever 
s his soldiers in different divisions, 
ence, is steady, energetic, and strong, with 


33. He is an ideal commander 
arms sharpened, fearless like a 
terror in men ; makes the enemi 
a sole hero, rends asunder the 
armies. 

34. Ye warriors, wi 
their speed with the co 
exerting, is fond of vict&tfx arra 
puts the enemies to ifix 
arms in hand. vj /(^)p 

35. The Commanaer of the army, with arms in hand, with well- 
trained and armeo\sol^?ers, keeper in stock of arms and weapons, the 
master of passionS^^e conqueror of foes, the maintainer of peace in the 
country, strong3o^rms, with sharp shafts fond of fight, discharges his 
weapons,Jniis his enemies, and with his disciplined army achieves victory 
over the^appp§ing forces. 

protector of the religious minded, the aged and the forces, 
r of demons, the remover of our foes, their killer, the^ breaker-up 



31. DistantThough near, God is distant from those engrossed in ignorance and lack 

of knowledge. Pandit Lekhram Vedic Mission (184 of 364.) 
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of the enemy’s forces, their destroyer in the Battle with military accou¬ 
trements, be thou protector of our conveyances that are used 
earth, the sea, and in the air. q 

37. O Commander of the army, well-equipped with military^^r* 
fare, thou knowest how to strengthen thy army, art an experienced 
statesmen, a foremost fighter, mighty, the master of the sciefrejjN^Ovar, 
the endurer of pleasure and pain, the fierce slayer of the^&I$ro, the 
possessor of nice warriors, and martial intelligent employ/es^ famous for 
strength, conquering land, surrounded by victorious 
conquering conveyance. 

38. O friendly countrymen, encourage the com 
and begin the battle with him, who with his phys; 
strength, cleaves the enemies’ families, usurps 
weapons, slays the foes, subdues the enemy irf 
him. 

39. May the commander of the army^ 
pierces in the battles the families of th< 
anger, unconquerable by foes, conqueror 
in fight, and victor, protect our armi 

40. In battle, the command^ 
learned, the conqueror and demojf 
The organiser of the army 
big bands should march on tke 




thy 

of the army, 
k ntal and military 
is armed with 
attle, and conquers 


with surpassing vigour 
is pitiless, wild with 
enemy’s forces, unequalled 




eader of these armies of the 
the enemies should march behind, 
in front. The leader of 
The encourager of the army should 


march on the left. The warriors swift like air should march ahead. 

41. Musical instr$EaenBT^ infuse valour and energy should be 
commencement of the battle, by the learned 
aander, and mighty king, who possess decent 
J to conquer the enemies, have led a life of 
years, are highly learned and strong, full of 


played upon before 
soldiers of the powe 
homes, lofty ideas, &b' 
celibacy for forty eig 
terrible power ^ ^ 


clouds, maj 
our warri 
conquei 




42. 0/a9§pabIe commander the slayer of foes, like the 


sun of 


apons of our soldiers flourish, excite the spirits of 
eroes, increase the speed of our horses, and let the din of 
go upward. 

learned persons desirous of victory, may the commander 


Conveyance .—refers to the conveyance used on land, on water and in the air. Cars, 
ships and aeroplanes are covered by this word. 
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and our forces, under different flags, the emblems of justice and truth, 
win in the battle. May our brave men enjoy after war. May ye pr< 
us everywhere at the time of war. q 

44 . O queen the slayer of foes, organise the bands of th 

that bewilders the hearts of the forces of the enemy, remain aloof trpm 
sin, convey thy aim to thy soldiers, burn down the foes, wbe^e^vQhey 
may abide in utter darkness with hearts full of griefs. o jfjp 

45. O’ wife of the commander-in-chief, expert in thj^aKt orarchery, 
trained by a learned person knowing the vedas, on persuasion, go afar, 
encounter the foes, achieve victory by slaying them. JJes^not eye)i one of 
those distant foes escape. 

46. Advance, O heroes, win the day. May/(th^^mmander of the 
army provide ye with shelter, food and clotty ^s^eeding mighty be 
your arms, that none may threaten or injure ycniN^^ 

47. O learned persons, the army of o 
us in a jealous mood, with its might, mee£_^y 
the darkness of the smoke arising out of 
may not recognise one another. 

48. There where the flights 
are unshorn, may the Commander 
us shelter, may the entire Assembly' 
happy home through all our dgfys 

1 49. O valiant warrior^ 
this calm, considerate kin, 
the exalted King give t 
encourage thee in thy tft 


aies, that comes against 
enwrap it harshly in 
'of cannons so that they 


rrows fall like boys whose locks 
he\^btector of the big army grant 
rned with members, grant us a 


'al parts I cover with armour. May 
ct thee with efficacious medicine. May 
what ts more than ample. May the learned 
oVfcr the wicked. 


44. Accrding to Sayana, a female deity who presides over sin; according to 
Mahidhar, sickness orraar. According to Swami Dayananda, it means the queen who leads 
the army of wosnen^assk kills the foes. This verse advocates the formation of the army of 
women. 

47. Darkness use of fiery weapons produces smoke, that envelops the enemy's 

forces, and^ein^blinded one soldier cannot recognise the other. It may also refer to the 
use of gases whieuUrken the eyes of the soldiers. 

4flf fcike boys The arrows tall where they list, as boys before the Mundan Sanskar, 
(tonspre^eremony) play about vigorously wherever they like. 

esor Roth separates Visikha from Kumara, and translates 'where the arrows fly, 

■ oM' ; that is feathered and unfeathered. Swami Dayananda translates arrows to 
mean weapons and arms. 

49. The armour or coat of mail, protects the shoulders, back, chest. and lower parts 
of th. body. Pandit Lekhram Vedic Mission (186 of 364.) 





se we 
and may 

an&ylift thee 
shining with 
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50. O Commander of the army, well satisfied with ghee, lead this 

conquering hero to a high position ; vouchsafe him growth of riche 
multiply his progeny. O 

51. O Commander, lead to eminence, this hero amongst the 
of the same age. May he have control over his passions. Vouchsafe 
lustre of knowledge, so that he may give each his share. 

52. O learned family priest prosper the King in w 
perform Homa (offer oblation). May the learned teac, 
the master of the vedas teach them. 

53. O learned King, may all the intellectuals^' 
upward. May thou endowed with convincing knowle 
the light of mastery of various subjects, be propiti&u^bnto us. 

54. Casting aside dense ignorance and g^mps, these educated 

wives of the learned, engaged in different the five regions, 

for the growth of riches, serving their husbp(3^should yearn for domestic 
life, whereby this domestic life be made firw^^Ntiie aquisition of wealth. 

55. Just as the learned, in enl^nMed) fire, perform Agnihotra 

yajna, so should a highly revered pe^onO:he singer of vedic hymns, 
adorable, lovable sacrificer performHU^e^ lighted yajna, accepting it 
with vigour. / 

56. Just as learned persorrsK^^^ 0US performing yajna, engage 
themselves in [the performance) oKj&gni Hotra yajna for the happiness of 
the learned, and just as for foyrng, benign, and virtuous priest, the 
wealth of knowledge, jflrd^^sacrificer (Yajman) intent on acquiring 
riches, and lord of a hui^eddrinkable objects like milk and itsilk, are 

r^of knowledge, having acquired learning 
a. 

r, who with a tranquil mind, puts into the fire, 


there, so should ye the 
perform the Agni HpE: 

57. The house 



for performing tjte yaj^, the oblation which moves above and removes 




^The wealth obtained through defeating the enemy should not be 
g, but distributed amongst the warring soldiers. 

^sts teach the King, and the King the Knower of the Vedas teaches them- 
preserved and expanded through deliberations, 
fext has occurred in 12-31, with a different interpretation. 

Priest means Hota. 

Fourth yajna Excellent yajna. In Shatapatha Brahmana 9-2-3-11 the Turiya 
yajna is described as one in which the Adhwaryu sings verges from the Yajur veda, 
lota recites hymns from the Rig Veda, and then Brahma recite3 the Apratirath or 
irresistible Sukta (R. V. 10-103), Professor Eggeling remarks that these verses (33-44) are 

enigmatical, but dfeH’l^tiLiikJjJ'itB.l aVt^J iiiMi S&ktiJea0 87 of 364.) 
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foul smell, performs the fourth yajna. May prayers and the fulfilment 
of our desires bless us in the yajna where we get material fit for Homa 


58. Sun gives us light from the beginning of creation, m 
are green. In the created world it incessantly gives us strength 
learned person perceiving fully realises its science. With its light^fhe 



and stars, the protectors of the world,/ 




Earth, planets 
regions. 

59. This sun, in the midst of heaven, like an 
filling the earth, sky and air’s mid region, with its li 
beams that illumine the world and give us water^ 
on the day, the night and the intervening period. 

60. God has set the sun in the midst o 
water and pours it down, is red, protects us thl 
coloured rays,rotates, keeps under check the 
and guards them. It pervades lightning the^ 

61. All vedic songs glorify God e&fei tWlike the space, the most 
delightful of all pleasant objects, the ^ord (; /the wise, the Guardian of 
eternal matter and souls. 


62. God is the Invoker of 
in truth and Relinqaisher 
Worshipful, the giver of comfc 
Effulgent God grant and pn> 


63. Just as God, t 
devices of elevation lift 
with his subjugating && 






Jane, sits. 
It spreads its 
heds^its lustre 


It attracts rain- 
possesses diverse 
different worlds, 
cause of light. 


rned, Adorable, our Instructor 
ruth, the Bestower of pleasures, 
remover of discomforts. May the 
oble qualities. 


^ier, the Producer of Knowledge, through 
(elect him as General of the army who 
feps"my foemen down. 


64. May the l^gfcnW increase wealth through strenuous e 
and renunciation; and inay the military and civil heads of the 
drive away my/ppbosing^foes. 




‘ with spiritual force in your hand, attain to happi- 
b^th^ science of electricity. Having procured the desired 
king from justice and humility, live in the company of tit 


Ske an aeroplane : —Ju^t a* aeroplanes fly high in the sky and.ipok wonderful, 
he sun appear beautiful and wonderous when it shine* in the sky. 

The night Moon receive* light from the sun, and illumines the night. 

65. Ukha i Vedic Mission (188 of 364.) 
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66. O King, go forward to the eastern region. In thy state, with 
the use of fiery weapons, be a skilled leader full of passion like^ 
Illumining all the quarters, shine with splendour ; supply fq^d 
quadrupeds and bipeds. 

67. Through yoga, from physical force I rise higher to mental 

force ; from mental force I rise higher to spiritual force ; fr^S^smfi^tual 
force I rise higher to God, the Blissful Light. * ^ (Oj 

68. The learned yogis, who attain to Cod, the Susc^iner of the 
universe, on their march to salvation, pay no at^ftteirHto worldly 
pleasures, but rise to salvation, that frees them from Wrtn^and dg^th. 

69. Foremost of those who exert, O learned p^rsonTxome forward, 
thou art the eye of the literate and the illiterate. (0/\M 

The sacrificers, fain to worship, friendly Wall,(Wfcordant with the 
highly learned persons, attain to ordinary and ext^m^ happiness. 


70. Just as the nurse and mother 
but with one mind, working in harmony s y 
night and dawn, with different hues 
brilliant sun shines between the Hea^ 
of knowledge imbibe the glow of kn 

71. O yogi, thou hast t 
immense power of meditation, 
thousands of modes of acti 
possessions. To thee full o 
truthful words. 


72. O learned 
excellent noble qua x 
sun shines in the m 
happiness to the peopl! 




ferent characteristics, 
a me child, so do the 
the world. Just as the 
arth, so do the imparters 


edge of innumerable usages, 
of accomplishments of life, and 
ou art the Lord of thousandfold 
may we offer our obeisance in 


thy light, thou art endowed with 
with high soul-power. Just as the 
)feaven, so do thou be seated on earth. Grant 
air. As the sun fills air’s mid-region with 


its glow, so 
Just as fire 
elevate the 




t^rpu strengthen sovereignty with thy statesmanship, 
intense heat fills the quarters, so shouldst thou 


|iou, whose soul is enlightened with yoga, who invitest 
hose who contact thee, the master of good traits, the 
e science of yoga, through thy virtuous deeds, seat thyself 


^ntrikshaloka is described in the Shatapatha Brahmana as mind, vide Shatapatha 
The verse may also mean, a yogi through yogic practices, can rise from the earth 
ce, from the space to the sun, from the sun ri e to the height of happiness. 

69. Eye : who keeps a watch over their doings, and shows them the right path, 

70. See 1 2-PaffdihkekhKai3ai^^ 364.) 
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firmly in God thy nearest home. Ye all yogis, with laudable acts, stick 
fast to truth after discussion. 

74. Just as a wise person, knows the exalted vedic speed? ofMSod 
the Adorable, the Giver of the glory of yoga, and enhances his know^fgl 
with that speech, that is wondrous, explains the creation of the universe, 
is full of knowledge, explains each topic lucidly and gives us 
food, so do I rightly accept it. 

75. O Yogi, we adore thee with praise-songs for t 
for thy present life, in which we live with thee. MayAwe 
through whose shelter thou hast risen. Just as the j^rfbirmer! 




life, and 
hip God 
f Homa, 


put oblations in the well kindled fire, so do we^r^m^ve our moral 
weaknesses through the fire of yoga. /T^kNjj 

76. O most youthful yogi, first enkfiftfkd v^th dignity, with 
continuous supremacy, long for us. Constaptly!!^)nto thee come the 
learned. /^(T N \y 

fed with fodder, and 
jneficent and pleasing to 
is, and advance under thy 


77. O learned person, just as a 
intellect sharpened with prayers, so arti 
our heart ; may we approach thee wi 
protections. 

78. Just as an oblation is 
with fuel, so with a contempla 
the learned, who strengthen til^t 
come here. To God, LorcrN&f 
offer-up day after day th 

79. O sage, sevenAqreaths 



butter, into the fire, filled 
do I acquire discernment so that 
are devoted to knowledge, may 
Earth, and Master of all deeds, I 
v able sacrifice of knowledge. 

e thy fuel, seven flames are thy flames 


of knowledge, seven 



rgah^0f perception are thy sources of wisdom. 


-most advanced in knowledge. 

text is the same, but interpretation different. Protections means 


Sphulingini, 


76. Most ; 

77. See 
qualities of pro 

79. 9-2-3-44. 

Seven'Uai^saJhs :—Pran, Apan, Saman Vyan, Udan, Devdutt, Dhananjaya. 

Sey^nJ^aieff: —Kali, Karali, Manojava, Sulohita, Sudhumravarna, 
Vishv^pipk^th^ese have been spoken as seven tongues in the text. 

^en organs Nose, tongue, eye, ear, skin, mind, intellect. These are called seven 
RiS ^ _ 

^en^Mansions (gm) v5R=T. WH, gtf. Wf. I 
en priests :—the seven organs of perception. 

Sevenfold manner : —Seven Rjshis perform their duties in connection with the subject 
concerned, it., eyPa^T&^igjr&n w&fidbsaWLg, tbMfcui W&GfpeeiJigetc. 
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Thou hast seven beloved mansions. Seven priests in sevenfold manner 
pay thee worship. With knowledge and fine speech fill full these 
sources of learning. q 

80. God is Purely Bright, Wonderfully Bright, Eternally^ 

All Luminous, Bright, Truth’s Protector, and free from Sin. 

81. Persons, who are excellent like God, noble lik 
people, equal towards all, affectionate towards all, respfc 
balanced, and possessors ot worldly objects, succeed in lift 

82. God is the Knower of truth, Most Excellent 
excellent, Resolute, the Support of all, the Sustaj&er^he 
owners, and efficient Administrator. 

83. He, who is the advancer of know! 

Conqueror of armies, lord of goodly forces, ke^er ois| 
driver afar of foes, is worthy of estimation. 

84. O learned persons, the perfortWers'^f seasonwise sacrifice 
(Yajna), well-qualified, resembling the / -afore^d sacrifices, free from 
partiality, similar in nature to the highl^laf^m^d, truthful and religious, 
come near unto us. 

finators of truth from untruth 
fers of their companions protect 



ngst the 
er of all 


-jvator of religion, 
znds near at hand ; 



feasts on dainty dishes, torments the 


ver of games, and mighty, becomes a 


May the knowers of reality/ 
like a balance, the supporters anc 
us to-day in this sacrifice. 

85. He who exalts hii 
foes, is an admirable housefather 
nice conqueror. 

86. O King beha^so that)\hy learned subjects, regular performers 
of yajna, may become^m^followers. Just as learned people, dear as 
breath, follow God, ^ shojrfa the literate and the illiterate persons follow 
this King, tfee giver of fhrppiness through knowledge and teaching. 

87. O m^tk resplendent like fire, drink as from a teat filled with 
milk, thi$ invigorating juice of waters. In the midst of many welcome 
this well ffffT-otysweet water. Fast like a horse, enter thy oceanic 
dwellings, < 

88^-1 bailor, wish thou to master water. Ghee is the home of fire. 
It re&oQfl hee. Ghee is its proper province. Utilise that fire for 



bis text has afao a spiritual meaning as follows 

learned person, drink deep from the Vedas, God*s teats, full of significant, forceful 
words, enjoy sweet, progressive devotion* and through contemplation, reach the spiritual home 

9 i knowledge. Pandit Lekhram Vedic Mission (191 of 364.) 
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producing food-stuffs. O giver of pleasures; thou receivest the oblation 
consecrated through vedic incantations, hence gladden us. 

89. O men, know that forth from the ocean springs 

wave of sweetness with rays of the sun. Being divine it is extrfemejty 
pleasant in taste. The real cause of water is hidden. Salvation ^ the 
result of the teachings of the learned. 

90. He, whose knowledge of the four vedas is like iduk horns, who 
studies and enjoys the vedas, is perfectly well verse/tj^vthem all, 
preaches them to humanity, and listens to their teachings fromvothers, is 
the praiseworthy embodiment of knowledge. It is^j^ty tc^propagate 
it to others, and act upon it in our domestic life witlKwor3s of veneration. 

91. This yajna has got four horns, threefeeF, ftwTieads, and seven 
hands. This mighty, attainable yajna, the givers^fjb^ppiness, bound with 
a triple bond, roars loudly and enters into 


Primordial matter the 



;e of water is hidden, mysterious 


e explanations which Sayana gives. 

ongly interprets the epithet 'four horned' a* 
i of extraordinary strength. Mahidhar’s 
riests is also wide the mark. 'Four horns' is a 
vledge of the four vedas by a learned person. 


89. The real cause 
and unmanifened. 

Professor Ludwig is unnecessarily fuj 
The sense of the text is not obscure as allej 

90. Professor Wilson following Si 
applying to God, who may be called a 
interpretation of four horns as four 
phrase used figuratively to denot 
Horns are pillars of spiritual knoj 

91. Four horns :— The iqar vedas. 

Three feet Mo'ninc^no^nN^ evening. 

Two heads The riftng^&nd^etting times of the sun. 

Seven hands :— The seven^iietres of the veda like Gayatri etc. 

Triple bond :— Ahe M^JJra, Kalpa and Brahmana, prayer, ceremonial, and rationale of 
the veda, or the tMeg&gions, Heaven, Firmament, and Earth. 

Loud roarulg^is^e^ouRd of the recitation of the vedic verses. 

Differ e^jfVexpTatJations have been given by Mahidhar for these words. 

PatanjkljJ^his immortal work the Mababhashya explains these words differently. 

Thetyer^TcSrrbe applied to grammar (3fi33T.^) 

rare (Noun) (verb), (a preposition prefixed to roots) and faTRf 

ble). 

^feet Past, present, and future. 

\ heads :— Nitya and qmf (Effect). 

Seven hands :— Seven cases. 

Triple biwidsR*nriiii4ueida««aTini A H<ii«.Mission (192 of 364.) 
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foe, so do the exalted 
e from the mouth of a 


92. The learned, masters of the worldly affairs, acquire after 
research the knowledge bidden in the vedas, and laid three-wfs^ 
Electricity exposes a part of that knowledge, sun another pa®t, aml)the 
learned the third part by their wisdom and experience. 

93. These vedic speeches which flow from the inmost reservoitKof 
the heart are incontrovertible by the thievish foe. I r/ 
speeches full of knowledge and see in their midst th^ 

Beautiful God. 

94. From the inmost recesses of the heart, purifjtecTT5y^Wnd, flow 
together our speeches as streams flow to the oce^nAThes^)waves of 
knowledge pour swiftly like the deer running througfTrhe4fear of a tiger. 

95. Just as rushing down the rapids of a ri^rHMi) swifter than the 

wind the vigorous currents, just as the fli^ejfing horse, breaking 

aside the battlefields, falls upon the enemy^X^te^ring the earth with 
perspiration arising out of his endeavour m(£ 
speeches full of knowledge fall on the 
preacher. 

96. Just as women of high of one mind, gently smiling, 

incline towards their husbands, spi^onM speeches of pure knowledge, 
glowing with apt use, meaning, antTretation of words, reach a learned 
person, who enjoying them attainsto^b^illiance. 

97. As maidens deck th^mfe^s with gay adornments and exhibit 
their beauty to join thair^huspgpds, so, where prosperity reigns, where 
yajna is performed, there^Wumellectual speeches are sanctified on all 
sides, which I enjoy agaiPanTa|ain. 

98. O married c^pfe^wekome the laudable struggle for existence, 
procure the wisdomT of^s^eech, milk, curd and butter. May the learned 
bestow on us excellentl^ojkessions, and grant us this domestic life. The 
learned receive £he inductive, s$veet words of knowledge. 

99. O0U ^his whole universe depends upon thy power and might 
vast like th^ati^spnere. May we realise Thee. 

O krota may we acquire the strength that lies in thy breaths, thy 
heart, fcfijrsWly soldiers and thy battlefield, and thy wisdom full of 
admirafde-ctaaracteristics. 


aid threewise placed in the earth 'atmosphere and heaven, contemplation 
or in the form of krowledge (Jnar) and Action (Karma). 

One mind Husband and wife should be of one agreeable mind, attached to each 



other. 
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CHAPTER XVlfl 

1. May my food and my prosperity, my exertion and my influe 
my thought and my mental power, my independence and my /gpeechQmy 
hearing and my vedic knowledge, the light of my learnfejaT^nd my 
pleasure prosper through the contemplation of Adorable ^Qpd} 1 
performance of philanthropic deeds for the good of hum 

2. May my Pran and Apan, my Vyan and my D1 
breath and other breaths, my memory and my wel 
my voice and hearing, my mind and reflections, m^Te^e 
my ear and vedic authority, my wisdom and homDuyn 
valour, prosper through the practice of religioiv^\ 

3. May my energy and my army, my s(^51^ti^ : Tny body, my house 
and my armour, my limbs and my bones, 
bodies, my life and my resources, my old 
the grace of God, 

4. May my preeminence and 
property, my righteous indignation 
passion and noble behaviour, my 
my coolness like water, and 
power and victory, my gr^ 
excellent conduct, my abur 
the continuity of my fam^ 
penury, my ameliorate 
religious practices. 

5. May my trliitfa)^ love for all, my faith and things that lead 
to its accomplishment, my progeny and their possessions, my wealth and 
food stuffs, my tfetongi©gs and philanthropy, my beauty and honour, my 
play and spo^S^giaterials, my enjoyment and extreme delight, my 
children bom belbp and those born anew, my future children and my 
relation wit^ them, my nice words and reflections, my pious acts and 

per through true religious teachings. 

my knowledge and its contributory cause, my immortality 
worth drinking, my freedom from consumption and acts that 

^Pran -'—The breath that moves above the navel. Apan is the breath that moves 
down the navel. Vyan is the breath that move', throughout the body, and specially resides 
in the navel. Otfotlldkth^ 194 of 364.) 


their ai< 




anjaya)\ my Nag 
d knowledge, 
and knowledge, 
y strength and 


nts and my relatives’ 
youth prosper through 

jects, my overlordship and 
nquillity of mind, my angry 
essions and acquirable objects, 
curd and butter, my victorious 
honour, my magnanimity and 
d vast objects, my old age and youth, 
s smallness, my increase of riches and 
nsequent happiness prosper through 
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remove sickness, my age free from disease and medicines that contribute 
to it, my life-strength and abstemiousness, my longevity and celibac 
freedom from enemies and love for justice, my freedom fromOfear^ndJ 
valour, my happiness and its cause, my sleep and its contributory^ 
my fair dawn a.id its cause, my fair day and useful deeds prosper through 
truthfulness. ^ 

7. May my leader and well-controlled possessions,/my (supporters 
and accepted truths, my protection and protector, my\finances and 
toleration, my world and obedience to its laws, my ,|mgfety\deeds and 


fair dealings, my determination and knowlede, m^ 
objects worth knowing, m.y impulses and thoughts, 
eugenics, my plough and cultivators, my cone 
prosper by following noble principles. 

8. May my welfare and its materials, 
my affection and its sources, my religious del 
of mind and its sources, my immense supre 
and its sources, my pleasure-giving com 
of salvation and its sources, my excellent 
fame and its cause prosper through t 


9. May my well-cooked an 
truthful speech, my milk and pre 
juices, my butter and food coo / 
in company and means of eni 
to be licked, my agricultui^ £ 
air through Homa, my i 
and trees, flourish throj 

10. May the 
cooked food, ray pr 




ing and 
opagation and 
ion and learning, 


ort and its means, 
its means, my purity 
ajV6 its means, my strength 
its means, my pleasure 
nee and its materials, my 
of God. 



the pi 


int food, my affectionate and 
fedicines, my sap and medicinal 
it, my honey and sugar, my meals 
ly drinking in company and objects 
5d grains, my rain and purification of 
conquest and trained army, my flowers 
kyet of God. 

^knowledge and enterprise, my property and 
'and health, my mind the master of all topics 
and God’s contemplatioh/ray entire dealings and power, my accomplish¬ 
ment, cows, huflfoloeQ horses* and service of mankind, my pure food 
grains and ri^e^S^freedom from hunger and thirst, my food and its 
spices, my in food and thirst prosper through the kindness 

of God. 

llT^Mayk my well considered problems and my reflections, my 
topic^wofiE^ of consideration and thought, my past and present, my 
future^and constant noble dealings, my good path and noble deeds, my 
wJidl^some diet and diagnosis, my prosperity and supernatural power, my 
lent through yoga and contentment, my power and imagination, 
my ambition for strength and logic, my thought and investigation, my 
advanced intelPdtffltii^ ttodu^hl ®Seo£ti64.<>f God. 
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precious 

rnmental 


12. May my rice and my barley, my pulses and beans, my sesamum 
and grams my kidney-beans and their cooking, my grams and 
cooking, my millet and its cooking, my excellent rice and infgyioP 
my rice of wild growth and their cooking, my wheat and its 
my lentils and other food grains prosper through the grace of God. 

13. May my stone and ruby, my refined and rou* 5 ^^ 51,17 ^ 
clouds and corns, my mountains and their products, my 
pulverised, my banyan trees and mango trees, my riches^ 
iron and weapons, my sapphire and brilliant gem, my 
stone, my lead and wax, my zinc and brass, multiply thrl 
arrangements, 

14 May my fire and lightning, my water found in it, my 

creepers and vegetables, my plants and flows rs^^^cA^p&ripened in fields 
and nice food grains, my corns ripened spontarre^u^ly^in the jungles and 
those which ripen in the forest, my domestic/anirQatr and my wild forest 
animals, my substance and wealth, the gain^a^ worth acquiring, 

my beauty and diverse possessions, my/^o^elyand its source progress 
through skill and art. v) /(^w 

15. May my treasure and virtijpttsN my dwelling and servants, 
my religious service and its doer, j^iy^a^mty and love, my collection of 
wealth and its collector, my nobl^^ffQmand intellect, my way of knowing, 
my dealings and reason, my gai^^i^puscular exercise prosper through 
exertion. „ v) /(^W 


16. May my fiery si 
peace-affording articles 
his ministers, my prosp 
ignorance, and pupil 
preacher, the re 
abstemiousness, my so 
King, my lord 
advancement 

17. 




earthly fire, my lightning and air, my 
y ruler the aispeller of injustice, and 
nd its means, my teacher the banisher of 
uctive speech and the speaker of truth, my 
stupidity, and listeners, my nourisher and 
nd physician, my guardian of vedic lore and 
^sup@macy and general of the army, prosper through the 
ledge. 

breath residing in the heart and breath in the navel, 


which grow spontaneously without being sown, 
jyunent can work out the mines either directly or by giving licenses to the 
individuals. 

In these two verses Griffith has not translated the twenty four words used, and 
as they are. which makes the sense unintelligible. The word Indra has been 
ve times in these two ver es, which has in each case been translated differently by 
Swami Dayananda. 

Giver of giorPaadiliLekhram Vedic Mission (196 of 364.) 
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rosper 
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my electrical fire and lustre, my breath in the throat and breath pervading 
the entire body, my sun and power of retention and attraction, my | 
and patience, my bestower of supreme prosperity and just <eptei 
my fire the Consumer of substances and artisanship, my ruler £jjee^ 
tinguisher of foes, and carftsmanship, my airs and bodily humourv^y 
ubiquitous lightning and its performances, my all belongings^a^d inches, 
my beautiful forces of nature, my giver of glory and its ( 
through the knowledge of the science of air. 

18. May my earth and its substances, my electripty-^aqd physical 
exercise, my atmosphere and objects that leside in spara. my support of 
supremacy and its use, my knowledge that leads to/noin^ deeds and its 
contributory causes, my sun and substances diffused^hy it, my years and 
divisions of time, my apparent cause of the knowlofoW^of time and the 
science of Arithmetic, my everlasting worla^^d^lieir inhabitants, my 
lightning, my regions and the substances residrng^therein, my teacher of 
the science of regions and Dhruva star p^o^eV^hrough the knowledge 
of Earth and Time. 

19. May my pervading sun and it^hea^i^my method of eating and 

dainty dishes, my firm rule and prote/^tahsWy master and his residence, 
my mental contemplation and soliti^XmyKmid-breath and strength, my 
action dealing with electricity anc^it^atjd water, my Pran and Udan, and 
Vyan, my beauty like that of thg^n^Q moon, and of mind, my gait and 
walks, my pure nature and spirit of investigation and milk-pot 

flourish through the proper uW oKBre. 

20. May my yajna, 
tances, my discourse wi 
nation and its cause 
electricity and their 
lustre like the sun a 
performance of 
cedure of yok; 



skilful appli 



enorated in November-December and its subs- 
the learned and its result, my iron determi- 
resp^ct for all and respecter, my use of air and 
!, my spiritual enjoyment and its means, my 
'its usefulness, my vows and their result, my 
na i® the corilpany of my wife and its means, my pro¬ 
horses in chariots and its materials prosper through 



all substances. 


21.aJS !4ay my ladles and their cleansing, my yajna cups and their 
contenfeMnv^gbod substances in the air and its purifying acts, my Soma 
resenroh^anrl its peculiar measurement, my pressing stones and mortar 
and pe&tle, my rod for pressing medicine, their pressing and grinding, my 
, broom, my washing basin and telescope, my altar and its shape, 
£-grass and provisions for the yajna, my bath at the end of the 
yajna and smearing with fragrant sandal, my recitation of verses, and 
purifying oblatffouD^ijb^etdan of Jfcta)a. 
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ion® be 

b) 

th, my 
y control 
y thighs 
religious 


22. May my fire and its use, my dignity and mentarl 1 peace, my 
materials for worship and its purification, my sun and means of liveli) 
my air the cause of life and external air, my nation and natio 0 al 
my Earth and its trees, my uniform statesmanship and control of/^ejise^ 
my undecaying possessions and ephemeral body, my light of religion^^nd 
day and night, my fingers, powers, four directions and sub-di, 
glorified through the grace of God. 

23. May my sacred vow and speaking and preachi 
inter seasons and progress of the sun to the North and sej 
of breath and heat and cold, my year and Kalpa and Ma' 
and knees, my big chariot, horses and bullocks pros 
practices. 

24. May my One and my Three, and m 
my Five and my Seven, and my Seven and my 
Eleven, and my Eleven and my Thirteen, an 
and my Fifteen and my Seventeen, and my 
my Nineteen and my Twenty One, and m y 
Three, and my Twenty Three and my T 
and my Twenty Seven, and my Twea 
my Twenty Nine and my Thirty O 
Three etcetera increase or decrea 

25. May my Four and m; 


my Twelve and my Sixteen, 



d my Five, and 
my Nine and my 
teen and my Fifteen, 
and my Nineteen, and 
One and my Twenty 
tYJjAve, and my Twenty Five 
and my Twenty Nine, and 
Thirty One and my Thirty 
ition or subtraction, 
nd my Eight and my Twelve, and 
Sixteen and my Twenty, and my 



22. Fingers mean the armi^ZIgS^atch hold of the foe, as fingers do an article. 

Four directions : — East, Smith, Westyind North. 

Sub-Directions Ishau Vayavya (North-West), Nairitya (South-West), 

Agneya (South-East). 

23. Solstices: — Uttil^yanhaird Dak'hinayan. 

Solstices :—The time (2i^td u °e) at which the sun is farthest north, and is called the 
summer solstice, or affout (2^nyl December) at which it is farthest south, and is called the 


winter solstice 
Capricorn. 

24. The, 
so on. So 33 
tion of Ar: 
cube roj 
Dayan; 





rst case it touches the tropic of Cancer, and in the second that of 


of Arithmetic have been enumerated 1+2—3, 3+2 = 5, 5+2=7 and 
=31,31 — 2 29, 29—2 = 27 etc. This verse teaches us addition and subtrao 
from which are deduced multiplication, division, square, cube, square root, 
uction qf fractions to a common denominator, described by Maharshi 
commentary as *ft*T (addition), (subtraction), (Multiplication). 

(Square), mTiJSf (Squareroot), ER (cube). (cube root) and HPT\3Hf?f i. « » 

fractions to a common denominator. 

vease refers to Arithmetical progression with a common difference of two. 

In the last verse odd numbers were enumerated, whereas in this the even numbers 
are enumerated. The verse refers to 4 r ith me ti c &l progression with a common difference of 

four. Pandit Lekhram Vedic Mission (198 of 364 .) 
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Twenty and my Twenty Four, and my Twenty Four and my Twenty Eight, 
and my Twenty E ght and my Thirty Two, and my Thirty Two anc 
Thirty Six, and my Thrity Six and my Forty, and my Forty anc^jny - 
F:>ur, and my Forty Four and my Forty Eight etc. increase or jj^ea^e 
by addition and subtraction. 

26. May my eighteen months bull and cow, my two ye^rXlmlfP and 
cow, my thirty months bull and cow, my three years bull and iow. rr*y four 
years bull and cow prosper through the science of rearing cattleS-^ 

27. May my male beasrs of burden like elephant afrcb-eamtel and simi¬ 
lar beasts, my female beasts of burden like mare and shk camelnand their 
loads, my powerful bull and cow, my impotent bull^a53£x>|trren cow, my 
young bull and strong cow, my calf-slipping and lea^hsqw, my ox and cart- 
driver. my milch-cow and its milk man prosper ihrmiM proper training 
of cattle. 

28. A learned man, who has got pasSuJns^br' battle, exertion for 
prosperity, tact for acquirement, practises /yogai^pr knowledge, arranges 
for money for habitation, teaches the kno^l<d&e/$f time to the utilizer of 
days, practises non-attachment towards Q^yflat^pthe stupid, uses truthful, 
friendly language for the confused art^the^master of decadent knowledge, 
renders sound advice to the vacj4fa(in&yand the most degraded, gives 



d of humanity, uses respectful 
aches the art of administration 
esmanship to the guardian of his 


correct lead to the low-born and 
language towards the leader 
to the ruler, and reveals Ki 
subjects, is an excellent polity 

Thou the embodin^W^snoble qualities art a guiding controller 
for the friend. Thee for((vigour7fthee for raining happiness, thee for the 
sovereign lordship of creKb<©s dwwe accept. 

29. May life(Qijbc^)a through the service of God and the sages. 
May life-breath thrivl^yhrough union. May the eye thrive through the 
service of God ajjd th^r) sages. May the ear thrive through the service 
of God and tjfe^§a)ges. May the voice thrive through the service of God 
and the sag 


of days a labourer. 

ng. 

Through union .-—Through Prana yam and yoga, when we are united with God. 
ye thrive When we look on humanity with love, and consider all high and low as 


*Ear thrive By listening to the vedas and the sermons of the sages, 
Voice thrive Through the recitation of the vedas. 

Pribat-Rtteadit tdt^aflnaf^e^i&Miiaaion (199 of 364.) 
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May the mind thrive through the service of God and the siges. 
May the soul thrive through the service of God and the sages. Mayfj 
knower of the four vedas thrive through the service of Gqd>anc 
sages. May the light of justice thrive through the service of God 
sages. May happiness thrive through the service of God and the sa^^s. 
May passion for knowledge be satisfied through study. Ma^sdesiStble 
deed be performed through true behaviour, May the Atha^yafVeaa, the 
Yajur veda, the Rig veda, the Sama veda, and its Brihat, Ra4hantsra< thrive 
through the grace of God and the sages. O sages, may ^erfwed from the 
pangs of birth and death attain to the happiness of finadk beatitude. May 
we become the true sons of God. May we be yol^Ltx^obl^deeds and 
truthful speech. 

30. We, engaged in producing nice grain, (jjn^tne praises of ador¬ 
able, immortal Mother the Earth, which envelops^ll Wiese visible material 
worlds. May the Holy God, the EmbodimentN^glory, create on this 
Earth, in us, a desire for doing noble deeds. 

31. Let all airs, all persons, like /aRs s th^oughly kindled fires be 
ready today for our protection. May ajjl $M3aarned persons come hither 


for protection. May we possess all 

32. May our strength fill 
quarters. In this world may our^ 
with all the learned persons in 

33. May food urge 
to season strengthen our 
sons. As lord of food ma^ 

34. May food be 
enhance our noble aqalit' 

As lord of food may flbq 



food. 

b regions and the four distant 
dge of religious lore guard us 
*sition of wealth. 

charity. May food taken according 
Yea, food hath made me rich in brave 
;uer all the regions. 

n the midst among us. May food eaten 
Yea, food hath made me rich in brave sons, 
rail regions. 



35. O learned person, I unite myself with the juices produced from 
the Earth. I unite Qyselt with waters and with plants. As such may I 
gain strength/-^^ 

36. GHeaH^d person store milk in plants, water in the sky and 
water in theNair. Teeming with milk for me be all the regions. 


2=5 



Immortal Earth Matter the cause of creation is unborn, indestructible, eternal, 
rence is to matter the primordial cause. 

bven regions Different worlds, as Sun. Moon, Mars, Mercury, Venus Uranian 
Kepitttre^Some interpret the words as four directions, downward, upward and mid direction. 

33-34. Food is equivalent to strength. 

36 , qq — Vedic Mission (200 of 364.) 
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37. 0 King, I besprinkle thee with the arms (forces) of the sim’s 
warmth and the moon’s coolness, with the hands (powers) of attractio: 
retention of breath, with vedic speech, with the discipline of a 0 a 
trator, and a ruler’s sole dominion. 

38. A King is the maintainer of truth, practiser of truth, destroyer 
of foes like fire, guardian of the Earth } spreader of happini^ssjli^Qerbs 
born of water. May he protect this our Priesthood and NolnlnAjMay he 
be entrusted with the responsibilities of the State, and mjyHjj sVbjects be 
honoured. 

39. The sun is conjoined to all material object 
sustainer of the Earth. Its rays that roam in air are 
and separators. Utilise those rays, thou Knower 
Thou behavest rightly towards the sun. May 
hood and Nobility and completion of our unde 

40. Moon is pleasant, receives light 
rays. Its Asterisms, and the rays prese 
lustre. May she protect this our Priest 
the Moon, for completion of our underta 

41. Air is quick, pervades th^ 
atmosphere. Its parts are well 
the atmospheric vapours. May i 
All Hail to the air for success 

42. Sacrifice (yajna) 



persons, is the 
own as uniters 
ama Veda in full, 
ct this our Priest- 


and the repository of v< 
guerdons. May it prot 
to the Sacrifice for sue 

43. He, who 
possesses vedic spee 

-A o 





sun and imbibes its 
atmosphere, are full of 
Nobility. All Hail to 
To those All-Hail. 

niverse, retains sound in the 
s givers of vigour and movers in 
this our Priesthood and Nobility, 
dertakings. To those All Hail. 

stower of delights, a nice nourisher, 
eech. Heartfelt famous praises are its 
thir^ur Priesthood and Nobility. All-Hail 
n our(jjndertakings. To those All-Hail. 

rd of Creatures, Omnific, has a mind that 
he famous verses of the Rigveda and Sanaa veda 


37. Bespri, 
warmth of hea; 
making judj 
power of 
have 




Enthrone thee. Bestow on thee. A king is expected to possess the 
sun, an^i coolness of brain like the moon. He should be quick in 
and slow to deliver it. These two qualities are his arms. He should have the 
id subjugation like the breath. These qualities are his hands. He should 
of the vedas, be an efficient administrator, and protect his kingdom. 

A learned person. 

Those:—Rays. 

Group of stars. Constellation, 
ose Watery vapours. 

Pran, Apan, Vyan, Udan and Saman. 

Those Guerdons, Dakshinas, sacrificial fees, priestly honoraria. 

He — nifo ndit Lekhram Vedic Mission (201 of 364.) 
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touch the innermost recesses of his heart, wherewith he honours the 
learned, loves truth and imparts knowledge. May he protect for u 
veda and the Dhanur Veda. May he acquire truthful ^geecl 
realise religion. For these objects one should serve others in a 
way. 

44. O master of kingdom and protector of the subi 
world the householders and others depend upon thy support: 
happiness in a nice way to the knower of God and £ne^ 

Kshatriya trained in the art of administration. 

45 . O learned person thou art the master of vc^u 
bestower of calm nature, and deep like the ocean, 
of happiness and blessings come unto me from 
the science of air, thou art foremost amongst^thP faoj 



ater, the 
the nice giver 
s. O Knower of 
of the learned. 


Being the nice giver of happiness in this life am^tfigpife to come, come 
unto me from all sides. 

Thou art worthy of laudable honour 
Being the nice giver of happiness and 



de^jfous of self-protection, 
come unto me from all 


their beams spread lustre 
those lights of thine. Make us 


sides. 

46. O God, the lights in the 
all around. Unite us today wit}: 
worthy of love by every one. 

47. O God and learned /^x^OQsVwhatever affection ye cherish for 
self and God, for kine and s^eeas(j 4 OTy lightning and fire, present in them, 
with all those affections vftucnteafe us love. 

ve toqur holy priests, set love in our ruling 
^Vaishyas and Shudras : give out of thy un- 
iteJfeTito me. 

through the veda, singing Thy praise, I pray 
r£r through oblations and praises hankers after 
Thee. O God. worshiped by many, never disrespected, give us in this 
world your kro ^ge. Steal not our life. 

50. Jrroggriy utilised warmth conduces to happiness. Properly 
conduces to happiness. Properly utilised air conduces to 
pperly utilised lustre of lightning conduces to happiness, 
lised sun conduces to happiness. 


48. O God grants 
chiefs. Grant love to 
bounded store of lovjg 

49. O Might] 
unto Thee. Th$ sacrit 



£he text is the same as 13-22, but the interpretation is different in each verse. 

The text is the same as 13-23. but the interpretation in each verse is different. 
LearnecTpersons cherish love for God and God cherishes love for his devotees. God gives 
us cows for milk and horses for use in the battle. Lightning and fire may mean the commanded 

of the army and aF^B^iteliS&MKUiti Vedic Mission (202 of 364.) 
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51. I yoke with fulness of life and strength-giving butter, thee, 
fire, mighty, divine, and efficient in protection. Through that 
fire may we obtaining happiness, attain to the loftiest natu<& o! 
free from suffering and full of effulgence. 

52. O learned person, these cause and effect are thine two exaMed 
immortal objects, wherewith thou drivest evils away. 

May we with their aid fly to the regions of the 
have gone the sages, well versed in the vedas, and 4 ia ^rs 
lore. 

53. O learned ruler, thou art cool like the mo&n^full 
strong like a falcon, wedded to truth, fond of golcL-^mpettious, nourisher 
of all, great, settled in habitation, steadfast, to t&ejjKb^) reverence. For¬ 
bear to harm me. 

54. O learned person thou art the 
earth, the essence of waters and plants, 
life of a hundred years, and full of glory, 
of food and shelter. 



55 . O learned person, like the 
whole world. Thy heart is fixed o ; 
ment of the people. Preach 
irrigation by cutting canals out 
thy sky, cloud, firmament eart^c#^ 



hither 
of vedic 

wisdom. 


ead, the Centre of 
t the enjoyer of full 
t guidance be thou full 


'standest at the head of the 
Spend thy life for the better- 
feeds and knowledge. Advance 
Help us with rain sent from 
other source of water. 


56. O learned persoh^e&t^-fulfilling sacrifice (yajna) has been 
performed by highly learg^^^rsons and by Vasu Brahmcharis. With 
this well performed and^lovea^crifice accept thou our Dakshina. 

57. May fire dg^lbpejd through Homa with oblations and purified 
substances, enhance(j)uiNmppiness. May this food acquired by us be 
offered to the sages. \zJ 

58. O discriminQ:ors between truth and untruth ; hold fast the 
knowledge ye-^hwe gathered through exertion, soul-force, control of 


also mean according to Pt Jai Dev, Vidya Alankar God and soul. Rishi 
ts the word as Cause and Effect, 
rse is applicable to God as well. 

Heaven’s head:—Just as the sun is topmost in the sky, so a learned person is 
for^m£st4iKan assembly of educated persons. 

tre of earthA learned person is a central figure in managing the affairs of 

the^tat 

• Essence of waters Ju«t as Soma is the essence of waters and plants, so a learned 

person is the comnRaifcii fcde(hklU'anihyf>4ttfeMi ssion (203 of 364.) 
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breath, mind, intellect, eyes, and ears. Follow the path of the aspirants 
after salvation where have gone the fit st-born ancient sages. 

59. Ye seekers after God, and common run of mankind, 

knower of the meanings of the vedas, and guardian of sacrifice/ 
realised God, the treasure of happiness, preach unto ye, the true natl . 
of God pervading this highest heaven. Know Him about the 

follower of religion, instruct thee. (Oj 

60. O learned persons living together, know thisiGod spread in 

the highest heaven, and realise His true nature. He ^wHo^re^ches Him 
through yogic paths of the sages, should reveal to Himjnbus acgy pertain¬ 
ing to vedic injunctions and public utility. ^ 

61. O learned priest, wake up, attain to the sleep of 

ignorance from your sacrificer (yajman) and ^^tovM^lnowledge on him. 
Together with this sacrificer arrange for the yajbaNCIacrifice) and collect 
its materials. 

Let all the learned priests and th$ 
yajna on nice seats. 



er sit together in the 


vast knowledge. Through 
knowledge of the vedas. Let 
'ed unto us for the attainment 


Lgrass, with the Yajur veda, with 
li on, /with the Rig Veda, O learned 
\urs with the support of the learned for 


62. Through teaching one 
study the teacher and the taught af 
this process of study and teaching 
of happiness by the learned. 

63. With a handful of 
spoon, with altar, with nice 
priest, conduct this sacrifj^ 
acquiring worldly happiness. 

64. Our gifts, ou^e^lving of charitable grants, our pious works, 
our fees to priests, i^y/mg5umnific learned householder set all this for 
our happiness in religiou^usages. 

65. TherewereQll never-failing streams of honey and butter flow, 
may the learneot^k^wer of all actions grant us happiness for acquiring 
noble traits 


arned person. 

—Acts enjoined by the vedas, say Yajna, charity, disinterested service, 
Ration of God, and acts of public utility, say, construction of a well, tank, hospital 
ad observance of chastity. 

The verses are the same as 15-54, 55, but with different interpretations. 

For the success of a yajna the things mentioned in the verse are essential. The 
Darbha grass should be neat, clean, spoon, well washed, altar, well constructed, recitation of 
verses from the Y^fB«iM<iilb«ie'Rig-Vedi. should be don*2fil4eef j364.) 
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66 . I. the Revealer of the vedas, am Omniscient by nature. Lustre 
is my eye, everlasting happiness of salvation is my mouth. I am Adora 
am the Master of triple light; the Creator of regions, Eternal<^-u 
and Supplier of food at all places. 

67. O learned person I reveal the Rig-veda, the Yajur-veda, 
the Sama-Veda. Learn from Me the vedic lore. O God, oi 
forces on the earth, that conduce to the welfare of humanit 
the Foremost. Speed Thou us on to lengthened life. 

68 . O Commander of the army, for the strengthAhat 


and conquers in the fight, and other resources, we tj*riiN|hee 
to us. ' ^ 



s the foes 
therward 



:e foes with thy 
loud, that moves 
'ater and is without 


69. O Commander, much invoked, kill 
strength, as the sun slays its companion the ad 
in the atmosphere, roars, is without hands, 
feet. 

70. O Commander of the army, wiSis^tfl^, humble the men who 
challenge us, send down to nether darkneSahiim who seeks to enslave us. 

71. O Commander of the arnmTwt^a dreadful wild tiger roaming 
in the mountains with a crooked pice>^ecpircle the distant foes. Crush 
thou the enemies, whetting thy snamjbolt, thou chastener of the wicked 
through punishment, and win battle^/ 

72. O ruler, just as tfch ne^tjJf the sun, being present in all crea¬ 
tures, reaches the distant ofcjgo$s, so shouldst thou, come near us for our 
protection. Just as elecmcity~roing present in all objects lives near us, 
so shouldst thou listen tfiuaur .eulogies. 



73. Men shoi^^o^ fire in the brilliant sun, fire in the earth, air 
and water. The know^bje fire in the shape of lightning, shining in the 
universe, has entered ^ the plants with vigour. Just as this fire preserves 
us by day and^hyjmht, so may thou the Commander preserve us always 
from a ferocious^enon. 

Commander of the army, may we fulfil our desires through 
O Lord of wealth, may we get the riches which give 



:—God. 

^Triple light—Satva, Rajas and Tamas. 

Just as oblations are thrown into the blazing month of fire, so all souls having 
secured salvation fcaitoio it tiira.205 of 364.) 
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us valiant sons. Waging fight may we succeed in battles. O Commander 
free from old age, with thy aid, may we win undecaying wealth and 

75. O learned person, approaching with raised hands andQdofati^n. 
we have this day fulfilled for thee thy longing. 

O wise man, with undeviating fixed purpose, contemplative py&)d, 
and absolute restraint thou cultivatest good qualities. 

76. May the learned subduer of all places, the King.^t (WSwer of 
all the four vedas, the scholarly teacher, and the wise, guar our know¬ 
ledge for our welfare. 


77. O most youthful king, guard the teachers 
ledge and listen to their sermons. 

Protect with all thy force the offspring and t^e 
have died in war. 



know- 


s of those who 



Pandit Lekhram Vedic Mission (206 of 364.) 
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CHAPTER XIX 

1 . O physician, thou art glorious like Soma. I fully instruct 
in the science of medicine. Just as I endow the sweet me 
sweetness, bitter medicine with bitterness, the age-prolong( 
with healing properties, the delicious medicine with delu 
shouldst thou dress up this medicine for husband and wif^ 
the learned lady, and dress it up for the dignified persq 
all from misery. 

2. Soma is the best sacrificial food. It is useluTTter* human body. 
It is produced in waters. Use well that Soma bornTo^cMids. 

3. Purified by the purifying process of fa^ty moving air, Soma 
is decidedly soul’s fit friend. Purified by the^p^rijfying process of the 
fast moving air. Soma mixed with the orgapfjTbi^tJie body, is the king’s 
proper friend. 

4. O learned person, Sun’s daufj 
excellent light, purify the Soma preparec 

5. O learned person, the S(? 
through purifying process and 
for the removal of sickness advar 
brilliancy and physical vigour. ( 
and please the learned. 

6 . O Comrade, the agriculturists who produce food, instruct us how 
to grow more food. Protect— anil eat their produce in this world in a 
nice way. Just as the^^armers^Veap in order the ripe barley and cleanse 
it by removing the ch^i^rb^it, so shouldst thou get strength by sharing 
their corn, which is jS^e of thy growth. The agriculturists accept 
thee for thy knowledgevor Heaven and Earth, for thy nice speech expa¬ 
tiating on the sctenceQf agriculture, for thy being a good guardian and 
extirpator of ia^ror thy boldness, for thy bravery and for thy strength. 

7. OjQmg^nd subjects, each of ye has been allotted separate duty. 
May ye a^vkil of the friendship of the learned. The Soma creeper, full of 
force, r^xdft^sin its own place, rests in an open, elevated space. May 
ye bo^^a^ain to it. Shun intoxicating objects. O learned person do 
not b^rm me and the Soma plants. 



'awn) doth with eternal 

uice of medicines) prepared 
a) for enjoyment, and taken 
spiritual and temporal forces, 
with flavour to the sacrificer. 



Soma is the name of a medicinal herb, possessing efficacious healing properties. 
Theword Soma has been used in the vedas in different senses of soul, king, milk, man, 
husband. 

iGod, Pandit Lekhram Vedic Mission (207 of 364.) 
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8 . O God, Thou art achieved through yamas and Niyamas. Thou 
hast got the splendour of the sun and moon, the vigour of vedic texts, 
the might of lightning. My heart is Thy home, We all takeoTh 
enjoyment. We all take Thee for delight, and take Thee for greatfKS&sX') 

9. O God, Thou art lustre ; give me lustre. Thou art manly vigoift ; 
give me manly vigour. Thou art strength, give me strengtb^TliQtr art 
vitality ; give me vitality. Thou art righteous indignation (vjtve me 
righteous indignation* Thou art forbearance ; give me forbearance: 

10. The queen, who is the indicator of diverse w^rdly^ff^irs, guards 
the subjects by killing both the tiger, and the wolf, thgja^hawjc) and the 
lion, should prevent the King from wrongful conduce 

11 . O learned person, the delighted son teases 
her breast, With that son I become free fr&nt del^fc 
May my parents be unharmed and blissful by meX^^ 

O learned persons ye are my associates^imift^ie with good fortune. 
Ye are free from sin, keep me away frqm3^V^^^ vc me happiness in this 
life and the life to come. 


mother sucking 
wards my parents. 


12 . O men, just as a lady d 
medicine, with healthy organs o 
having mastery over the Ayur 


healing sacrifice, for prosperity 

13. Grass buds are the 
are symbols of strengthen^ 
of equanimity of mind. 

14. Monthly pre 
the naked is the sym 
the sign of honourini 

15. O women, ju 

O 







1 versed in the science of 
Hy ; physicians and surgeons, 
learned persons, stretch out the 
ir speech, so shouldst ye do. 

of consecration. Sprouts of corn 
breaths. Fried grains are the symbols 
the symbol of Soma-shoots. 

sts are the sign of hospitality. Clothing 
eat warrior. The offer of medicinal elixir is 
ests. 

the juice of Soma medicine accepted by a 


violence. Truthfulness, Abstaining from theft, Celibacy, Self- 


pieanliness, Contentment, Austerity, Study, Truth in God. 
r^free To maintain the family link, it is necessary to produce a son. If 
blessed with a son, he has discharged his debt towards his parents, by main- 
30 succession of bis family. To die without a son is to die without discharging the 
bt. 

The lessons taught by the physicians in the science of healing are a kind of yajtva 
performed by them, for the betterment of the people. 

Ayur Veda :— The science of medicine. 

13 ConsecrFtWl^Lil jkefcbram Vedic Mission (208 of 364.) 
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learned lady is pleasant, as physicians and surgeons prepare the extract* of 
medicines, as an aspirant after prosperity masters the science of lights 
so should ye. O 

16. O people, for the successful performance of a yajr 

arrangement for these objects. Its nice execution, a seat for the kin, 
jar for corns in the altar, a pitcher for Soma, food that gives in 

the northern altar, the priests and the physician. 

17. O people, just as the learned persons decoraalfar with 
materials for the yajna, obtain mighty riches through caasefess\ffort, reap 



through the process of union and separation, the resu 
unity, produce well ordered light out of electricit; 
all kinds of happiness by properly using all resoun 

18. O householders, just as a learne$Mhan(^ 



theijrjeffort at 
uld ye procure 

woman collect 


materials for the yajna ; a learned lady takes snerc^r^ith the priest, and 



21. Roasted grai 
and curd, mingled milk 
yajna. 

22. Jujube fr^ 
product of agriculture, 
type of gruel-gro; 





usband to dwell in and 
which ye also should 


rvants to obey orders, maid- 
eir duty gracefully, necessary 
oblations to be put into the 


the learned construct a house for the 
impart happiness ; this all is a householder^ 
perform. 

19. He gets happiness, who has^ 
servants of pleasing manners, who pe 
materials for the performance of ya| 
fire by sacrificial practices. 

20. A householder gains^wsjTOm cows, sacrificial materials from 
ground rice-cakes, fire-kincJMng (Jfuel from the knowledge of metres like 
Gayatri etc., and virtuous people from sacrificial practices. 

grueb\ barley-meal, grains of roasted rice, milk, 
^orn&l and honey are the materials for Soma 


the type of parched corn. Wheat is the best 
ujube is the type of barley-meal. Barley is the 


23. 


ins are the symbol of milk. Ripe jujube fruits are 
The essence of corn is the symbol of Soma. The 

$ake of unity or peace, sometimes separation or partition is a necessity. 

\is burnt and put in the altar with the recitation of verses in Gayatri metre, 
fed milk :—a mixture of boiled milk, curd and sugar. 

Just as jujube fruit (It) is easily eaten by the goats, so parched corns (ftfcft) are eaten 

Barley-meal ). 

-^Upvakas:—seeds of the Wrightia Antidysenterica. 

Just as milk strengthens the body, so do the barley grains. 

Just as citaproaifcdAitffiliW^e^ijubo frnius prode<£} 
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juices of Soma plants are like the mixture of milk and curd. 

24. The students who are seekers after knowledge, should r^ 
the preceptor to instruct them in all branches of knowledge. The 
ledge imparted to the pupils should be in consonance with their 
'Pray grant’ is the sign of receiving and assimilating knowledge. We,' 
performers of sacrifice are fit to sing praises. 

25* A learned person gets songs of praise by ver«e-na(Wjfe; short 
detached formulae by case-terminations. By Om exclamations he gets 
the mode of praise, prayer and contemplation. By wa^TT^c«\ the soma 
juice. aC\ U 

26. They are the benefactors of humanity who~pe?farm the morn¬ 
ing yajna with the sun and moon, the glori^SNimd-day prosperity 
bringer yajna through lightning, the evening ^na,(vtBje giver of health, 
through true vedic speech, for reverence of 

27. He is wealthy, who with the attjnwfc^of air gains the objects 


residing in air, by the process of separation 
vessels for Soma, by two jars of corn an 
and by the cooking pot gains the pots fo 

28. The recitation of the 
ceremonies (Sanskaras). The kn 
teaches us the attributes of ob; 

Gayatri metres, and learned si 
ed the vedic verses worthy 
Sama veda gives us purific 

29. A learned 
earth, and fulfils desi 
peaceful deed is d 


Consummation is 
of the Yajur Vec 

30. 

one gains 
by‘faith 




he Drona and Kalash, 
kins two cleansing vessels, 
'cpojflfng. 

feda gives us the knowledge of 
of ceremonies (Karma-Kanda) 
different praise-songs. Through 
praise of fine traits are obtain- 
tion and weapons. The recitation of 



s eatable foodstuffs from parts of the 
utterance of true noble words. From a 
od relation between husband and wife, 
by performing the ceremonies (Karma-kanda) 


of celibacy one gains consecration, by consecration 
d position. By wealth and position one gains faith, 
knowledge of truth. 


:—Water is mixed with the Soma plant to extract its juice. Milk can also 
ame purpose. 

Lightning means the heat of the sun at midday. 

\Two cleansing vessels :—and 3ITtiq4t^. In the latter the Soma is shaken, and 
Receives the purified juice. 

.One who understands the science of air knows the science of measurement, and there¬ 
by the'science of cooking, which purifies food stuffs, 

28. Avbrith—The expiatory bath of purification* 

so. CoiuecrP(^i^l)^flj»W»4^ii Mission (210 of 364.) 
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SI. He commences his second birth, who wearing the yajnopavit, 
joins a well arranged yajna, the nature of which has been explained 
learned, the vedas and God. O 

32. The exalted adorable sacrifices, equipped with foa 
make prosperous with oblations the yajna, great like the sun in the 
full of Soma juice, giver of heroes, the masters of physical an^k^piptual 
forces. May we be happy, doing noble deeds, befriendingAtnelvdignified 
and learned persons, and gaining power. 

33. O learned person, the strong essence of So 
by a charitable lady is drawn from plants. W 
essence impel with joy, the sacrifices the learn 
teachers and preachers, the supreme king and Co: 
that burns the foe like fire. 

34. In this world, for wealth and physi^a 
feed on Soma plant, producer of activity, br^m 
sweetness, highly invigorating, acquired b 
and Commander from clouds that do not 

35. Whatever portion of this 
the sun drank with his powers of 
brilliant Soma juice, with a pure 

36. We offer food and 
water. We offer food and 
and water. We offer food 
desire food and water, 
parents and teachers re 
satisfied and satisfy us, 

37. May fathers 
pure life of a hundre 
life of a hund^ad ye^s. 
life of a hund 
with a happ; 
purify me 
of life. 


collected 
at gfehddening 
the scholarly 
and the hero 

ength, I drink and 
iver of glory, full of 
ed lady and the King 
water. 

uid is clinging here, what 
I drink and feed on that 


our fathers who desire food and 
to our grandfathers, who desire food 
age to our great-grandfathers, who 
eat the food we have prepared. O 
ake us full of joy. O preachers be 
persons be purified and purify us. 

glory and mental peace, purify me with a 
s. May grandfathers, purify me with a pure 
May great grandfathers purify me with a pure 
k ars. May learned and calm grandfathers purify me 
e of a hundred years. May sedate great-grandfathers 
re life of a hundred years. May I obtain full length 

arned parents, ye purify the age-prolonging foodgrains, 
)wfTupon us food and vigorous strength. Drive ye far away from 
)mpany of evil persons. 


33. According to Swami Deyananda there are twentyfour kinds of Soma plants, 
35, Here tk^tiitKUTlA^t-hM been drunk lh»fu&4.) 
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39. O learned amongst the born, just as the wise purify me with 

knowledge and love, and purify our intellect, just as all material 
purify me, so shouldst thou purify me. O 

40. O refulgent learned person, imparter of knowledge, first! 
thyself with noble spiritual force, and then purify me. Purj^ 
thyself with intellect and acts purify my intellect and a" - 
again. 

41. O God purify me with Thy pure vedic know! 

Thy pure lustrous nature. 

42. God, Who in our midst, by His immaculate e. 




diffused by 



Preacher. 


ure and 
My He, 



or virtuous deeds, 
rtion, purify me on 

nity and the repository 
(juets taking our pleasure be 


of a just king, are equal in 
elling place, food, reverence and 



Giver of different sciences, is ever our Purifier 
the Cleanser, make me clean 

43. O God, the Giver of happiness, I 
with true behaviour, full glory, knowledge 
every side. 

44. Vedic speech, the benefactor 
of knowledge comes unto us and purifie 

Through her may we in sacrifi 
the lords of riches. 

45. The officials, who in t 
status and knowledge, have 
sense of fairness approved byr £ 

46. My folk yet livitigj^nong those who live, are of one mind and 

similar attributes. On m^te^seKtheir wealth through a hundred years 
in this world. O 

47. I have h^^s^ntion of two pathways of birth and death, the 

ways of parents, the and the mortals. On these two roads each 

moving creature travelsi~l£ach soul leaves the present parents and assumes 
new ones. '\\ O 

48. M^\^\,fiery husband make my progeny abundant. May this 
my married^iiJe^ring me ten brave children, all good objects, physical 
strength, .gokd progeny, cattle, spiritual force and fearlessness, for my 
welfare.^D^fents do ye confer on us food, milk, and manly vigour. 

49^^?y our parents, who do not steal, know the truth, gain strength 
of bafc&les, through control of breath, protect us well. May the lowest, 
hHjhesf^idmost elders calm and peaceful in nature, urge us on to battle. 

SQ. Our elders are masters of different principles of knowledge, 
preachers of new expositions on problems of learning, devotees of non¬ 
violence, high$d^6^WMhdesY of 364.) 
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May we follow the sound advice of these adorable elders, and enjoy 
their gracious loving-kindness. 

51. Our aged learned parents, tranquil in mind, highly Pic^ccm 
again and again to our Soma banquet. 

Let just and self-controlled son, desiring for nice foocL giv(ej: of 
pleasure, fulfil all his desires, with the aid of our parents d^xpu^bf our 
protection. A ' 

52. O sedate learned fellow, thou art pre-eminent^r-^sdom. With 
thy wisdom, thou followest the straightest path of hapfoinessrNMake me 
also follow the same path. O learned fellow happy liktejrhe moo(n] the wise 
parents, with thy excellent guidance, make us epjoyTicnes amongst the 
learned. 

53. O virtuous, glorious progeny, the^^kWs deeds which our 
aged, wise and learned persons perform with^the^soihouldst we. 

O non-violent, religious child remov^ 
brave horsemen and bestow riches on us./ 

54 . O moon-like gladdening noble^cp(p^)pking vow with thy learned 
fatherly teachers, spread pleasure^ 

Earth and Heaven. 

O beautiful son, may we offeE 
become the lords of riches. 

55. O justice loving fj^trers^^o sit in an exalted assembly, come, 
help us. Accept these eatables wHaave prepared for ye. 

Come to us with^nestJkjspicious favour, grant us happiness and 
purity of character, ancH^ep miseries away from us. 

56. I know tj*^>^lcf^ys, who impart sound knowledge. I know the 
His creation of the universe. May those visit 

Sevoted to God, with their soul-force, and self- 


iemy from all sides with 

ig vow with thy learned 
\ religious life between the 

lee^ifts for thy pleasure, and may we 


eternal strength of 
our homes, who solel'! 
realisation, wori 

57. Mi 


excellent, 



thQBlissful Creator. 

the Fathers, worthy of homage, invited to their 


wealth of oblations, come nigh unto us, listen to us. 


preach untbsus, and afford us protection. 


2S& 


r udwig and Prof. Grassraan have not grasped the significance of the verse. 
Prof. tfctdwig says Vikramanam is an unintelligible expression. Napatam has been translated 
as px & — -Mahidhara takes Vishnu to mean 'of the sacrifice’, and napatam and Vikramanam at 
the two paths leading to the Gods and to the Fathers. Maharshi Dayananda interprets Vishnu 
‘of 0o4lV^ Napatam as Eternal, Indestructible, Vikraranam as diverse creation of the universe. 
The verse is quite intelligible. 

57. F.thersRamUtiipWijjiV eclic Missi on (213 of 364.) 
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58. May they our fathers, having knowledge of the science of fue 
possessing mental peace, calmness and self-restraint come on God 
pathways, enjoying at this sacrifice their meals, may they t&ch 
instruct us, and afford us protection. 

59. May the learned persons, who know the science of fire^ana 
material objects, are well-versed in politics, come now for the^spteaa of 
knowledge, visiting house to house, and staying there, gat tme^jmeals 
prepared carefully. Hence, being engaged in the noble wofkjsf spreading 
education, may they grant us riches with brave sons. 

60. For those who know the science of fire, an \ well^yersed in 

sciences other than fire, and enjoy in the midst of k dge with their 

own strength, may the Self Effulgent God. ma/ke -lived this body 

endowed with vital breaths. 

61. We invite for the good of huma. 





sages who know the 
d are true to seasons, 
wealth. 

not for any sin which we 


science of fire, drink the medicinal juice of 
May they be charitable to us, and make 

62. O ye all learned people, i 
through human frailty have committ 

Bowing with the bent kne 
homage. Pray accept our respectfttCxo 

63. Ye fathers grant ricj 
your sons sitting near their 

Always give them a 
by gain energy. 

64. O learnedcqpqr&mt brilliant like fire and bestower of nice 
objects on the wissh /|iwt us the supremacy which thou through praise¬ 
worthy eloquence conslderest fit to be granted to the learned. 

65. He-w^o pirkiades the learned to noble deeds, is resplendent 
like fire wifrr^the^ light of knowledge, and reveres the sages advanced in 
vedic loreyiTC^SB^fit to preach to the wise and the elders, the agreeable 
branches oK&nowledge. 


ated on the right we pay ye 
uct. 

charitably disposed persons and 
cingtptig mothers. 

of your treasure, so that they may there- 



Fatbers :—The teachers, the preachers and learned parent*. Agnishwata has been 
by Mahidhara and Griffith as parents consumed by fire after death ; whereas 
iyananda interprets the word to refer to living persons who know full well the science 
^oTnfS^The orthodox people generally quote this verse in support of Shradha ceremony of the 
I, which is not corroborated by the text. 

63. They feadafaLfiiiiffiaiiicMadift Mission (214 of 364.) 
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66. 0 son, possessing the eloquence of the learned, pure like fire, 
praiseworthy, thou preparest fragrant meals. Offer them to the i 
Let them take them as food. O learned donor, eat thGu the fooc^pre 
with effort. 

67 . O sharp witted scholar, thou knowest well the numberybf 
fathers who are here and who are absent, whom we know ani 
know not. Thou knowest a large number of them and t}*e 
Serve them with food and meritorious reverence. 

68 . Now let us offer food to the fathers who are more 
us in age and knowledge, who have taken to Ba&pra&tha 



.need than 
Sanyas 


Ashramas, who are engrossed in worldly affairs, and whtrwdrk amongst the 
people of high character. 

69. O learned person, just as our noW& anoint elders, givers of 
sound instructions, pure, devotees of truth, snrekdjn^) knowledge, acquire 


well-behaved wives and ground to dwell 
cast away the coverings of darkness, so sho 

70. Right gladly do we make 
Right gladly do we educate thee. GJ 
eat food. 

71. O Commander of the 
head of the cloud full of water 
advance thy armies, and subdu 

72. A renowned sage>\th v 
comes death and attains tousaiyation. 




emove ignorance, and 
u serve them. 


store-house of knowledge, 
g yearning fathers nigh to 


so he reaches the fin; 
soul-force, manifests 
milk, immortal like 

73. Just as swa 



ust as the sun wrenches off the 
illing to release it, so do thou 
ending hosts. 

gh yoga, and religious practices, over- 
just as with food one gets strength. 


beatitude on the strength of truth, realises his 
me^nature of his supreme soul, pure like 
feme Spirit, and sweet like honey. 

parates milk from water and drinks it, so a 


learned personAthe (Embodiment of action, through yogic practices, 
strengtheninfedjis-sbul with pure food, acquires divine hearing, sweetness, 
healing medjfcift^pure love, and immaculate divine speech mingled with 
the eternai^ormection between word and its significance in all worldly 
objects. 

Here In the yajna. 

fathers :—Elderly relatives, and aged learned persons, 
bee:—disciple or son. 

We :—Teachers or fathers. 

7l. The word Namnchi is explained by Prof. Lamnan as a waterspout in a lake. 
Rishi Dayanada 
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74. He Ivlio enjoys the company of pure learned persons, is a dis¬ 
criminator, willingly drinks Soma juice out of waters, purifies food 

vedic knowledge, is a cleanser of soul, equipped with the power @f pioteq^V 
tion, knows God, is procurer of supremacy through the knowledge 
acquires happiness of soul sweet like honey, salvation, and the appaijpnt 
essence of knowledge. 

75. A king, who along with one knowing all the fou 
his birth in a royal family and the milkwise invigorate 
well-cooked food, and with justice coupled with lea 
administers his rule, the giver of glory, a gift from God,] 
dealings, the remover of the darkness of injustice, th 
and the source of diverse kinds of protection, a 
from this his administration fit for er joyment,J 
ness, and delightfulness. 






Sirenjoys 
ss£ilce of a 
decorum, 
t in all 
^ver^of valour, 
derives happiness 
h justice, sweet- 


it when it enters the 
jl^yo leaves by its birth 
covering folds, in their 
of soul, pure, excellent 
eyes, sweet like juice, and 


wledge, viewing both forms has 
assigned the lack of faith to false- 
s worthy of worship by all, who is 
Purifier, Sustainer, Truth personified, 
f manly vedic truth, Giver of salvation. 


76. The generative organ releases u, 
womb, it releases semen. The caul-investe 
the covering folds. The child, by the ri 
contact with external air, acquires the^vp^a, 
and enjoyable ; and is endowed wi| 
source of everlasting knowledge. 

77. God through His 
explained truth and falsehood, 
hood, and faith to truth. H^alo 
the Abolisher of irreligii 
Path-indicator of mind. 

Adorable, and source o: 

78. The soul,(^||bQj0real knowledge, with the help of all the four 
vedas, realises the esseqg^ of Truth and Untruth. It acquires for itself 
foodstuffs as me^k, riches, the givers of valour and righteous character, 
water, milk, imperishable, knowledge, sweet delicious articles, and the 
knowledge ^sto^ed^by God. 

79. %he king, who is easily accessible to all, and in a just manner, 
having ca^fcfgHy examined the juice of efficacious medicines, with pure 
intentiogr^rinks the delight-giving, drinkable juice of medicines and 
enjo^sMthe pleasure of knowledge, acquires God-given wealth, the procurer 
o£/W*&\food, and the giver of good drinks, the strength of a hero, and the 
t • «- s disease-healing nectar of a glorious person. 

80. Just as wise sages understand problems with mental force, 

prepare bulletPwithtlb^hi-^ learned. 
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tn educated wife, teachers and preachers perform sacrifice (yajna),. and^a 
skilled physician arranges for the elegance of affluence. 

81. Teacher, pupil and examiner, these three divine foreft, 
and receive education. 

With wisdom and deed, they with long hair, perform the sacrificeXn 
diverse ways. We should understand the eternal nature of t$ui 
Illiterate youths are not entitled to perform sacrifice (yajna 
parched grain should not be used in the yajna for oblation 

82. Whomsoever child, a good, intelligent motMr^givSs\ birth to, 
that handsome baby with its internal organs, bones and jmrrow.cshould be 
protected on this earth with medicinal juices, like a wettr^by a physician 
and his wife, the infusers of life like vital airs. 

83. The learned wife, with her knowle(fe$. likgy birth, adorns her 
beautiful, well built body, and prepares n^eal^t®)removers of physical 
discomforts, available from all sides, ready 
like nectar. Her thoughtful husband req 
and mother free from untruth. 

84. Those learned persons 
intention, generate near at hand 
generative organ, pure, disease-de: 
is present in all substances, and jcayi 

85 . A learned doctor, 
medical directions, removin 
nature of disease, and w 
liver, throat-artery, kid 

86. Entrails in, 
honey is mixed, bow| 
like a well-milking co 



the givers of delight 
ideas from his father 



who chase afar folly and ill 
and medicinal juices, through 
children-producing semen, that 
rm through excessive discharge. 

he body against disease, giving us 
realises through his soul the exact 
scribed food, does not allow our lungs, 
and 6fle to be affected. 

are the cauldron for cooking food in which 
e pans. This earth the bestower of glory is 
A hawk’s wing is the spleen. Navel, the centre 




of all strength ia&ike the king’s cushion. Belly is like a mother. 


82. Lit 

contaminate 
when n«c« 

83 





As well is taken care of, and protected so that its water is not 
should a child be kept healthy and free from disease by the use of medicines 


irth :— Just as a woman keeps the newly born child neat and clean, so does 


her body clean. 

£st as belly digests what we eat, turns out the useless part of the meals, aad 
leir essence, so does the mother teach a child to shun vice and imbibe virtue* Just 
as naveHs the centre of the body, from which proceed arteries, so the king sitting on his 
cushion, i a, gaddi is the centre of his government. Just as a hawk attacks the enemy and 
kill* him, *odbe. tie ipltMO ull <ut«MW mul! dUsxwfarta of th.lwiy,. 
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87. A husband full of semen like a pitcher, enjoyer, progenitor of 

children, taker of good meals, full of nourishments, doer of noble d< 
master of hundreds of speeches, deep like a large pitcher, is like^pne 
is engaged in the execution of his duty. A wife is a small jar of ^ate^r| 
is incumbent upon both to give food to their parents and protectee 
embryo in the womb. O 

88 . Just as a wife, the recipient of semen, at the tim^ ^of/(cbhabita- 
tion keeps her head opposite to the head of the husbani 
opposite to that of his, so should both husband and wife 
their domestic duties. A husband is a protector ii 
lives happily like a child, and with tranquillity p 
penis keen with ardour. 


dMfer face 
together 
phys&ian. He 
progeny with 


89. The immortal eyes are like the pla 
The goat f s milk and cooked food give them k< 
wheat, and eyebrows are jujube. The w 
spread its beauty. 

90. Just as a learned lady with he 
relations, gives birth to a child, charmid 
the nostril is made the immortal 
through the body, guarding it and 
forces of the nostril. 


91. A learned person acflu 
like barley, hears with both j&rs, 
like sweet honey, perform 
shurana and concentrate 
mouth God’s knowled^V AH 
power. 

92- When a ^dgfl^yteualises 
(concentration) his haii^grow long 
moustache grow nke tni hair of a 



e sun and moon. 
Eyelashes are like 
lack parts of the rye 

through mutual close 
jujubes, so for vigour in 
reath. The vyan breath goes 
other breaths, adds to the 


ga, through acts of comprehension, 
pure water, exercises organs of action, 
advancement, controls breath in Su- 
ln the midst of eyebrows, utters from his 
tis is the manifestation of His divine 

God in his soul at the time of Samadhi 
like those of the wolf. His beard and 
tiger. The hair of his head and tonsure 



practij 

dev 


.band possessing more force is compared to a Kumbb, a large pitcher and 
ength to a Kumbhi, a small water jar. 

•f breath Pranayam protects a yogi from all afflictions, and being well 
es his spiritual force, so does an educated mother with good instructions 
children physically and spiritually. 

ushumna : -A particular artery of the human body, said to lie between Ida and 
two of the vessels of the body. The comparison of barley and honey is not clear. 

A yogi generally lives in solitude of forests, where reside wolves, tigers and lions. 
Due to prolonged and deep concentration his hair grow like those, of these animals who ars 
his companions- Pandit Lekhram Vedic Mission (218 of 364.) 
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grow like those of a lion. His organs are endowed with lustre, glory and 
royal power. 

93. Just as a woman devoted to yoga, engrossed in deep 
practising the limbs of yoga puts her soul in contemplation, 
husband and wife free from disease like a good physician, practise the p^fts 
of yoga and attain to the beauty of supremacy. As men praSisi^Qroga 
live for a hundred years, so should we, full of happiness, realjjSe^tReliimmor- 
tal nature of the soul. 



he nobly- 
v the teacher and 
arned persons 
y for wealth so 


94. O yogi, just as an educated wife bears in her 

fashioned infant, and an excellent king with the help„o 
preacher and the spiritual force of the self-abneg 
(Aptas) controlling the breaths manifests his sotfeiHg 
shouldst thou do. ^ (Op 

95. The ghee of animals is eatable and ’givfeOoi physical strength. 
The juice of medicines and delicious sugar rfp&edPwith milk also add to 
physical strength. The water yielded by twa^fficlauiious agencies, the sun 
and moon and lightning is also invigora$n$^T$*e pressed and unpressed 
medicinal Soma juice acts like nectar. 




Just as mother safeguards the Infant in her womb, and a king adds to royal 
power, so should a yogi attain to yoga—siddhis. There are eight limbs of yoga Yam, Niyam, 
A«aa Pranayam, (219 of 364.) 
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CHAPTER XX ( 

1. O King thou art the birth place of princely power, and 

royal family. Let none harm thee, do not harm me. O 

2. O King, endowed with wisdom and enterprise^ujhfe^er of 
truth, good natured, sit thou in the midst of thy subjects L^gjilatures 
for universal rule. Save us from death. Save us from fi|%-^apons. 

3. O King, in this world created by God, the Eirittodimeimof glory, 
with the strength and valour of teachers and preache^wm) th^presever- 





ance and enterprise of a heroic person, with t 
physician, for eloquence and study of the vedas, d 

With the wealth of a magnate, for streng 
do I enthrone thee. 

4 . O famous and truthful king, doer 
of justice, thou art happy, thou art extre / 
Embodiment of happiness, for the adva 
enthrone thee. 

5. May my head be full of 
beard, of brilliant sheen, my br 
even-handed love, my ear, of r< 

6 . May my tongue t } 
adorable vedic lore, my 
morally degraded, my 
fingers, delightful my b| 

7. Power and 
Soul and heart are m^ 


ealing powers of a 
one thee. 

riches and fame, 


deeds, and dispenser 
py, hence for God the 
of Vedic knowledge, do I 

mouth of fame, my hair and 
ight and deathlessness, my eye, of 


igorating food, my voice be full of 
full of righteous indignation on the 
be self-illumined. Full of joy be my 
, and conquering-strength my friend, 
e my arms, deed and heroism are my hands, 
against danger. 

n^nt is my back, my belly, shoulders, neck, hips. 


8 . My gox 

thighs, elbowsy^cn^es, and all other members of the body are my subjects. 

9. mory, navel, knowledge, anus, my wife’s productive 
womb, n^gT^testicles the givers of pleasure through cohabitation, my 
sovereigrftsu^d penis flourish. Standing on my legs and feet, in the 

/Qr 

:—Soldien, military generals. 

-—Adhvaryu, the master of the vedas, the representative of the King and the 
,who presides over the coronation ceremony. 

My :—the enthroned King. 

9. A king should exercise control over all the organs of his body, and try to keep them 

healthy and efficienSndit Lekhram Vedic Mission (220 of 364.) 
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midst of my subjects, free from favouritism, with even-handed justice, 
I rule as a king, with full fame. 

10. I take my stand on princely power and kingship, orChorfes 
I dependent, and on cows, on agencies of administration I depend/ 
soul do I depend. On vital breaths am I dependent, and on invigorating 
cereals do I depend. I depend on justice like the sun and mocrfn^td&pend 
on the company of the learned, and on the spread of knowledg^./(^)p 

11. There are three times eleven, i.e., thirty threc^fine objects 

imbued with attributes, duties and inherent propertresr^m-^this world 
created by God ; of whom the sun is the most promii^ent^ and ^hich are 
serviceable to mankind. ^ 

May the learned persons, with the help of thcts protect me. 


12. May the first Vasus with the secon 
the third Adityas (twelve months), the third 
with Sacrifice, Sacrifice with scrificial 
vedic texts with the knowledge of the 
verses of the Rigveda, praise-verses wit 
Atharva vedic texts with inviting text! 
sacrificial texts with noble 
oblations with truthful practices, f 

13. O teachers and preach 
attempt, my skin be reverence 




the Rudras with 
with Truth, Truth 
e Yajur veda, Yajur 
Samans with praise- 
of the Atharva veda, 
ining to sacrifice (yajna), 
deeds with oblations, and 
desires on this earth. 

so that my hair be effort and 
be approach, wealth my inclina¬ 


tion, my bone and marrow r 

14. O learned persa 
show to the learned, ijjay 
fault. 

15. If in the /or at night, we have committed any act of sin, 

may God set me freeH^Qip 11 that iniquity and fault 






atever disrespect we and other scholars 
set me free from all that iniquity and 


Yasus, eleven Rudras, and twelve Adityas, the twelve months, 
These constitute thirty three devatas, fine objects, of whom the eleven 


10. I —Kin 

11. There /7 are\ 
electricity and 
Rudras form a%art. 

12 . ^jHhas33 devatas, the farces of nature and the knowledge of all the four vedas, 
fulfil m^d^d^re^T 

^Ompirison is made between the parts of the body, and qualities of administration 
The joint effort of all in a state is like hair. The power of subduing the enemy 
kin. Just as skin protects me so the spirit of reverence protects a state. 

We ;—Teachers and preachers. 

Agm may also mean a learned person illumined like fire with the light of different 
branches of knowledge. 

15 . Vayu mP^aditnM^fenasmieV^iff. Mission (221 of 364.) 
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16. If when awake or in our sleep we have committed acts of sin. 
May God set me free from all that iniquity and fault. 

17. Each fault in village or in forest, society or mind, e&hs^siM^l 

act that we have done to Sudra or Vaishya, or in preventing atijNbodji 
from religious performances, even of that sin , O God. Thou ag cne 
expiation. \ 

18. O adorable God, giver of divine wisdom, supre: 
me from the sin of taunting the vital breaths and inviola 

O lord of celibacy and knowledge, thou art a slo 
happiness, and full of delight, save us from distre; 
avertest the offence committed by the learned towards 
the ordinary mortals towards mortals. 

19. O King, let thy heart be deep the/ ocean. May thou 
obtain food, fruits and drinkable juices. MajMvafeoand medicinal herbs 
be pleasant for us like a friend. May the?e( b&sftfimical for those who 
dislike us and whom we dislike. 



save 
s. 

walker\ giver of 
iolenee. Thou 
learned and 


20. O learned persons pure like 
sin, just as a ripe fruit is released 
full of sweat is freed from dirt by 
sieve. 


21. May we realising G 
far from darkness, full of Lig 
happiness, the subtlest of alt 

22. O learned teac! 
of water, come unto 
on me the knowledge 
get happiness. 

23. O God, Tho 
nes fire, so dost 
Grant me the 




Id breath, purify me from 
or as an exhausted person 
ov as ghee is purified by a 


1 sides, excellently attain to Him, 
among the gods, Embodiment of 
Supreme Self Effulgent. 

ssessing the knowledege of the science 
today heartily drink waters. Bestow 
progeny and wealth, whereby I may 



nducest to our prosperity. Just as fuel illumi- 
lou illumine our souls. Thou art wisdom personified, 
of knowledge. Thou art omnipresent. Thou hast 
rth. Dawn, Sun, and this entire world. May we 
aving realized the Effulgent Lord, the Guide of the 
I achieve various big ambitions. May I realise God and 
truthful speech, and noble deeds. 



3urya may also mean a learned person. 

' Expiation .—Means of atonement. 

18. See Yajur 6-22, 3-48. 

19. See YajBw&t i-^khram Vedic Mission (222 of 364.) 
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ur in the stomach 
purify themselves, 
hat is this,’ ‘What is 


24. O God, the Fulfiller of vows, concentrating myself on Thee, 

I plunge in divine meditation like fuel in fire, whereby I acquire 
vow of truth and faith. q 

Being initiated in celibacy and gaining knowledge, I kindle The^K^ 

25. I consider that society or country to be ideal, wh^xe th^pvil 

and military forces work together harmoniously, where the civil 

administrators cooperate with the commanders of the armyA 'Sy 

26. Fain would I know that holy God, where bj^h^md death un¬ 
known, where in complete accordance reside soul and G&d sideotv side. 

27. Let thy soul be united with God. Let^c^oint ot thine be 
full of vigour. Let thy noble nature guard thy we^W^. Let the imperish¬ 
able sap of God’s devotion be for thy joy. 

28. Those who aspire after power, for 
the sap of medicines, drink it, receive it exce 
strengthen their body and soul. He w! 
that,’ gains nothing. 

29. O learned person desirous of 
accompanied with grain and groat 
praise. 

30. O learned persons, a 
pleasant highly known spirit, 
like sun the dispeller of 
God. 

31. O Adhvaryu 
Purify it for king’s dri 

32. He is the 
God is mighty. HfcJii 
Him in my heart 

33. O l *bed person, thou art trained in nice rules of conduct, by 

the teacher ap preacher. Thou art educationally connected with 

them. I adeef rtjee for didactic speech, for lofty supremacy, for effective 
guardiansnm. f thy possessing a noble, learned wife, for noble behaviour, 
and for4uJt35r< ction. 


s, at morn accept our cake 
heaten bread and hymns of 


of truth, whereby ye create 
otyfcr, for the attainment of Holy God, 
nlHhe great Sama hymns in praise of 

.o the sacred yajna, Soma, born of clouds. 


iving beings, upon whom the worlds depend, 
ter than space. Hence I realise Him, I realise 



%n the state of emancipation soul and God live together. There soul is free from 
: hunger and thirst, where the distress of birth and death is not felt. 

He who reviles the efficacy of medicines does not improve his body and soul. 

31. Adhvaryu:-—one of the four priests, Hota, Udgata, Adhvaryu and Brahma, who 
minister the yajnaPandit Lekhram Vedic Mission (223 of 364.) 
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34. 0 God, Thou art the guardian of my inner breath and outward 

breath, the guardian of my eye and ear. All-healer of my voice, ^ 
art the mollifier of my mind. O 

35. O learned person, invited, do I feed upon the food 
near, prepared by the experts and learned ladies, under instructionsji 
the protecting king. 




36. O learned person, just as the sun kindled iik fcRg^ont of 
Mornings, with forward light, long-active, waxing might^Vito^hirty three 
supernatural powers of nature, the Thunder-wielder,sm&esdeao^he cloud, 
and throws light on the portals, so do thou with the hilp^of warriors kill 
the foes, and open the doors of knowledge and religion. 


37. He, who is praised by the public, is 
objects, is the master of just behaviour, is fe 
of his body, is engaged in agriculture with 
wealthy with gold, is extremely wise, an; 
seek shelter under. 



38. O Commander of the army 
(yajna) rejoicing. Thou art lauded 
performer of sacrifice, invited by 
receiving knowledge. Fort-ren 
sun enjoys after rending a 
art thou. 


39. O learned persi 
vast in extent, accompan 
in an intermediate qua 
ancient, is occupying 




rer of different 
intains the vitality 
of knowledge, is 
s yajna, is fit for us to 


:iou approach our sacrifice 
earned, lord of bay steeds, the 
advancest with giving and 
!jf]oyer of thy soldiers as the 
the cloud, and Thunder-wielder 


as the sun, residing in space, full of rays, 
nths and worlds like the Earth, stationed 
e Etrtb, full of expanse, famous and 
!ant orbit, so shouldst thou be amongst us. 


40. O people, ]u\sitj)s glib-tongued, child-bearing ladies moving fast, 
reach the gates M lu^yous, majestic and heroic husbands, and just as 
reputed, valiajit^Wll-mannered, vigilant husbands, seek from all sides the. 
asylum of ww^s^Sdvanced in knowledge, so shouldst ye do. 

41. Ckpeople, just as Dawn and Night fair in appearance, coupled 
with theuhrrichess of night, richly-yielding, with growing light, accompany 
the suj^rlong-extended, illuminator of worlds like the Earth* lofty, so 
shouwfye keep contact with an expressive heroic person. 



Teacher and Preacher, companions of the learned, good orga- 
^charitable, pleasant-voiced, first to officiate on a yajna, leaders of 
multitude of people, who with sweet oblation increase the ancient light 
and glory, are tbk<*ldb&dibY &IU' Mission (224 of 364.) 
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43. Vidya Sabha, Dharma Sabha and Rajya Sabha, all three bent 
on speedily solving problems, well-qualified and duly constituted, thrij 
through knowledge and authority, like wedded dames, taking ^har 
State’s administration, with prowess, skill and affluence, pres^rVe^tn^ 
government like the unbroken thread of progeny. 

44. O learned person, just as an active scholar, fu 
gathers strength for a strong glorious Commander, being mo^t v 
adored throughout the land, masters various objects ipx 
vitality, showering happiness like the cloud, acquire 
wishes for the sages in a well known place on tjie^arth, 
thou do. 


V 

hut, 
and 
full of 
ight, and 
shouldst 



45. He, who rears the trees by erecting strcm^/bkr^iers round them, 
creating contact with the soul, like one und^r^ordl^l conduces to our 
happiness, fills the treasure of fame, as one fiUs^S^^elly with sacrifice, 


performs sacrifice with edible objects like 
them well, remains immune from disease. 
46. Just as a strong, exalted 



violent foe, but is pleased with an 
little merit, so with brilliant km 
immortal sages, full of joy and content 

47. May the mighty rulejja 
heroic, augmenting bis forces, 
sovereignty, competent to si$ ue' 
us, and come to us for ou 
position. 

48. May the foe 
with arms, nourishes 
righteous indignatio 
from far or near A for 
our men. 




nd butter, and tastes 



person, overpowers the 
straight-forward man with 
and truthful deeds, let the 
contribute to our happiness, 
ed at present, being fearless and 
by past commanders, whose 
foes shines like the sun, strengthen 
tection, and may he occupy a dignified 





gCCommander, acquiring desired happiness 
accompanied by valiant warriors, full of 
wicked, and swift killer of foes, come to us 
gir protection in battles, and guard and honour 


ommanderof the army, mighty, facing the enemy 
is knowledge, well-trained in the use of arms, with dis- 
y, stand in combat to guard and enrich us. May he nicely 
dministrative business based on truth and justice. 


idya SabhaAssembly of the learned, 
ma Sabha:—Assembly of the religious. 

Rajya Sabha:—Assembly of the Administrators. 

These are thPe»r)fcliinUtfil*b SanahYfidiff Juu efficUnd *la>in!*r*tton of a country. 
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*s no^Jfc family 
bfar and near, 

the orders of the 


50. O Commander, in each battle I invite thee, the rescuer, the 

destroyer of the ignoble, affable, the giver of glory, deserving of inv 
tion, the Subduer of the foes, the preserver of administration, Oiuic 
action, adored by the multitude, and the castigator of the enemy’sh^rtiw 
O Bounteous Lord, may thou give us happiness. y 

51. The ruler, a good protector, accompanied by hvf^xQ^ent 
assistants, full of wealth, diffuser of happiness, should protect ni&jtobjects 
by administering justice, remove the opponents, render aj^ t%e Wm fear, 
and himself be fearless, whereby we may be the lords of^ 

52. May the ruler, our good preserver, wit 
members, a father unto us, drive from us away, evenr 
our foemen. 

May we dwell in the auspicious favour c5jMnd 
ruler, who is fit to perform acts of sacrifice. 

53. O Mighty Commander, go for^(with^excellent steeds having 
tails like peacock plumes, to conquer thy fo|sX^ none check thy course, 
as fowlers capture the bird. Come unto/usMke)a skilful archer. 

54. O wealthy citizens, just as-skk®ed persons laud the slayer of 
foes, who is powerful, whose arms /wielcN)#eapons, so should ye. Thus 
praised may he guard our wealtW^m^nfand cattle. Ye heroes, preserve 
us evermore with blessings. 

55. Just as in this text, like the milch-cow, multiplies 

our pure glory and wealth, s^hcn^a I perfect it. O men and women just 
as heated, radiant, impejfed^burning, unified fire protects the world, so 
should I protect it. 4? 

56. O people^_%st!^a« both husband and wife, conversant with 
medical science, gua^L6m^)i the body, accomplished with noble nature 
and good dealings, poU^ssing vedic knowledge and sweetness in speech in 
this world, presgtve b^different devices wealth and the people for the 
king, so ye sho<2Uaw)ntact them. 

57. ^6th^nas of physicians, well versed in the science of medicine, 
for the rehiovalof ailment, in this world, prescribe medicine skilfully and 
with a i^eej^yoice. May speech full of commendable learning, coupled 
with ybtd^ofpraise from men, lead to affluence, conducive to happiness. 



There are two kinds of physicians : one who treats the physical ailments, and the 
other^hb deals with mental maladies. The word Nagnahu in the ver?e has been trans* 

lated by Griffith as the drug used for fermenting the sura (TO), Rishi Dayananda translates it 

m 'conducive to htjQJfidiJ.Lekhram Vedic Mission (226 of 364.) 
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58. An educated wife, praised on all sides, for her prost>eroUfc 
husband, acquires told, strong organs, and butter that builds the bodj 

Physicians with their medical knowledge resplendent l®e, 
and moon, with efficacious medicines, acquire foodstuffs, good mil 
nice religious wealth. 

59. Laudable man and woman, who moving freely 
noble qualities, deeds, and characteristics, with acts condv 
ness, for the attainment of supreme power, delivery 
disease, and for safety, use the juice of well-prepared/Titfe 
medicines, always remain happy. 

60. Just as highly applauded lightning pervac 
illumines directions and gates, and engulfs the 
an educated woman accomplish my desires. 

61. O learned persons, just as the 
dawn and night, by day and in the evening/' 
lightning, so should ye adorn yourselves 
and well disciplined speech. 


happi- 
incurable 
-infusing 


sun and moon, 
Heaven, so do I 

moon, of fair hue, at 
orned by manifesting 
e noble qualities of soul 


s, guard us in day and night, 
th-giving physician, according 


62. O virtuous teachers and 
O highly educated mother guard u ; 
well, protect the juice of medicini 

63. Well-disciplined spe^cj^p^tecting mother, laudable preach- 
ress, these three, and two god© mmJcians, should produce differently the 
strong, gladdening, well-begditen Wee of medicines. 

64. May the teachg^ana preacher, imparters of knowledge, a highly 


educated mother, a s. 
beautiful objects for t, 

65. Just as d( 
a milch-cow, and just a 
with its sweet 
advice of phy: 

66 . 


ted 



workman, give us glory, fame, and diverse 
ation of our affluence. 

speech through free use fulfils our desires like 
ighty tree growing with the passage of seasons, 
ice (a)nd edible products fulfils our desires under the 
so may I fulfil my desires. 

eians, just as we attain to supremacy, with measured 
speech full of instruction, knowledge and sweetness, with 
its products, so should ye use the juice of medicines, highly 
d well prepared. 



disciplined speech t—the instructions of a physician. 
^Differently In three ways, each working independently. 

Two physicians Healers of physical and mental ills. 

•66. PhysiciaBw^Iue^^aV^dkiaMi$SmeQ27 of 364.) 
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67. Good physicians and an educated lady, with their wisdom, 
through the use of material objects resulting from indestructible 
should cultivate an acceptable mind, and acquire from clou<i)s*d5 
brilliant treasure, and ample wealth. 

68. Teacher and preacher united together, and an educated wonk&n, 
with oblations made of material provisions, whose home is i 
of indestructible matter, strengthen their might, which shaftt 
even the splendid force of the enemy. 

69. O people, use nicely Soma, imbued with strenjgt 
in yajna’s oblations, just as two learned teacher and ©reafcher, 


the science of medicine utilise it, or just as an educate^ 
just as cattle use it. 



g quality, 
perts in 
avails of it, or 





70. They who acquire wealth for supr^ma^y* 

He becomes dignified, who imbued with theSjjkft: of service, full of 
excellence, desirous of advancement, goog 
oblations, enjoys wealth through the sacrif 

71. An excellent urger, a goo 
liberal offerer, should attract the forg 
ficer, who abandons not the path of 

72. O men, just as a noble 
Assembly, a good guardian, full 
mind, worldly wealth and ph^a 
possessing renown and stren 

73. Teacher, preaj 
speech, well trained 
prowess, strength, and 

74. May botiVS 
an educated wife, poss< 
help us in all ou|\acts.Q 

75. * M, 

deeds, an 



ttain to happiness, 
f service, full of 
n, protector of yajna’s 

n bestowing gifts on the 
Il-trained mind of a sacri- 

ing for affluence, speaker of the 
rity, acquires sovereignty, a just 
ic deeds, so should ye acquire them, 

and an educated lady, with disciplined 
enterprise, should augment wealth, 
ighty devotee of truth. 

and preacher, fair of form, rolling in wealth, 
g serviceable objects, and thou a learned fellow, 

the healers of the body and soul, righteous in their 
woman, who imparts knowledge just as a cow yields 




give us timely rain, which enriches our agricultural land, and adds to our 
harvests. 

i refers to oblations, which rise up and reside in clouds. 

He:—Priest. 

rificer (yajman) adds to the wealth of the priest (Purohit), just as the priest 
i fame and glory of the sacrificer. 

1 An excellent urger, a good guardian means the king or a noble soul. 

72. A good guardian :—The speaker of the Assembly is the guardian of the rights and 
privileges of its mfiffladit Lekhram Vedic Mission (228 of 364.) 
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milk, and a highly sagacious person, like the sun that tears asunder the 
cloud, possess riches for the sake of prosperity. 

76. O teacher and preacher, ye both, cooperating togStfy^ 
learned subjects, like the uniterrupted eternal cloud, behave most 
fully in sovereign deeds, and so act as our protectors in diverse ways. 

O 



77. O learned person, full of wealth, knowledge a 
thou wisely drinkest the juice efficacious medicines, thou 
thy educated wife, may thou be protected by the tea* 
with the works of the poets, just as father and mother 

78. He, who collects, trains and takes useful 
bulls, oxen, barren cows and rams, is the protedor 
imbued with an amiable disposition, and is a, 
deserves hearty respect. 



79. O learned person, within thy moi 
as Soma into cup, ghee into ladle. 

Vouchsafe us wealth, strength-wiptii 
wealth lofty, praised by men, and full off^pj 

80. Teacher and preacher, 

Assembly, give to the soul, sight wi 
vigorous power with voice and migljt. 

81. O highly educated p^gjue, 
wicked, equipped with hors* 




ence, 
[ved by 
preacher 
son. 

horses, 
:ood grains, is 
brilliant person. 


oured the offering, 


lest with heroes, and 

ed lady, the leader of the 
manly strength with breath, 


dded to truth, chastisers of the 
asture-land for cows, just as ye 


command respect from men,^ 

82. O head of the §6te4£nd Chief of the staff administer the State 

in a way that no internaj^or exfcj&rnal malicious mortal foe be able to 
harm it. ^ 

83. O wise State and Chief of the Staff lead us on to 

wealth, glittering like gcrtd, and highly serviceable. 

84. Mav vsdic $eech, eur purifier, powerful through the force of 

diverse forms<ot ,jfcw^wledge, with wisdom and riches acquired through 
enterprise, our yajna. 

8Sy^yedic text, the impeller of truthful speeches, the inspirer of 
perceptionfcSaipatiates on God. 

edic text, with its store of knowledge, illuminates the vast 
oceans^ words, and brightens all pious thoughts. 

should respect the persons who train animals for useful service. 

81, Educated people refers to two persons, the teacher andpreacher. 

84. Yajna : -Raw!ftcL@k kPiHQl <if pdilicMisfikttl: dtE2P. of 364.) 
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87. O king, marvellously bright, enjoy these fine objects, full of 
qualities, prepared and purified by fingers for thee. 

88. O learned and renowned king, well urged and taugfDt 
wise, impelled by intellect, enjoy food-grains and riches prepar^ 
skill and wisdom. 

89. O vital soul, expeditious in action, attain to vedi^Tp^w^edge. 

For our thriving transaction produce edible corn. A 

90. O people just as loving teacher and preachej^w^i chastened 
speech, enjoy sweet knowledge, and as a glorious ki^, gooo\ guardian, 
slayer of foes as the sun is of clouds, eats the sweety^cog^ grown in the 
midst of Soma herbs, so should ye do. 





s This verse can also be thus interpreted : — 

O soul full of knowledge and supremacy, urged by intellect, served by the wise, learn 

the vedic truth, a ktaiKuM(iddCwM n (230 of 364.) 
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CHAPTER XXI 


1. O God, hear this prayer of mine, be ever gracious un^Mis. 

Longing for help I yearn for Thee. - /PvNjj 

2. O Worshipful God, with my prayer, I attain unto^The^jlhrough 
vedic knowledge. A worshipper longs to realise Thee whftOjjs oblations. 
O praiseworthy God, worthy of respect, give us Thy JfcnovT^oge in this 
world, steal not our life from us. 

3. O Omniscient God, Thou art the Mast^JoTlnl branches of 

knowledge, put far away from us disrespect to a (^eaj person. Extre¬ 
mely venerable. Effulgent and Purifier, referee far from us all 

feelings of hatred. 

4. O God, be Thou the nearest unto rwL Project us with Thy power 

of protection, while now this Morn is bre^km^>f Reconcile the learned 
to us } be Bounteous, give us happiness charity. 

5. We call to protect us, thifp^impaired Earth, the mother of 



the rearer of truth, full of 
arious objects, equipped with 


those who stick steadfastly to th^ 
wealth, free from decay, the gy> 
excellent houses and pleasureabl 

6. May we ascend, for vessel, affording protection, vast 

in size, well renowned, flawless, mjnly accommodating, complete in cons¬ 
truction, used by the kinj£Wo^ s subjects for political purposes, rowed 
with good rudders, comfQtableT^ee from leakage, and built by skilled 
architects. K\ 

7. May I asce&37/foMvelfare the goodly ship, free from defect in 
construction, that leaK^tW/not, and is equipped with manifold anchors. 

8. O intel&ctuaDand industrious pair of artisans, behaving like Pran 
and Udan, sjmnkje with water our walking-path for two miles, and 
provide all jtface^yuth sweet water. 

an and Udan, the ingoing and out-going breaths work together, so should 
artisans work. 

adFTretsSde the city should he sprinkled with water for walking and suppressing dust, 
i Dev, Vidya Alankar, translates the verse, that Government should make arrange- 
inking-booths and schools for the spread of knowledge at a distance of every 

} Lucknow Vedic Sansthan translators interpret the verse as O learned people, 
fill our temple of knowledge with your fil e teachings. Spread your sweet instructions to 

distant places as diandit Lekhram Vedic Mission (231 of 364.) 
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9. O teacher and preacher, ye, uniters and disuniters like both the 
arms, come unto me for improving my life. Arrange water to be sprir 
for us for two miles. Give us the nice lessons of glory, andohea 
mutual discussions. 

10. O highly learned person, possessing arms and foodstu: slow 

mover, behaving like scholars, wordly wise, crushing the thie 
souls, as sun crushes the cloud, become for us an ancient 
and completely banish our afflictions. 

11 . O immortal, truth-knowing, learned, and 
us in each fray, and our efforts to earn wealth. Driuk 
of knowledge, be joyful, be satisfied : then follow 
sages are wont to tread. 

12. Just as kindled fire, the Sun highl^^lltumu^d with its light, 
an excellent person, the Gayatri metre pleaseSl^toind, and just as a 



pie, help 
essence 
hs which the 


person protecting the body, its organs and 
attains to longevity, so should the learned 

13. Just as a religious-minded pe 
who preserves his physical strength 
realises the significance of soul, 
worldly destructible objects expa 

14. Just as a learned pe 
supreme, fit for eulogy and re 
laudable for his knowledgef 7 \\an 
attain to self satisfaction 




ging the praise of God 

lets not the body decay, 
ieech, and Ushniha metre, 
as a devotee, creating love for 
fesires, so should the learned do. 

ous like fire, immortal by nature, 
ivine, guarded by five vital breaths, 
st as Anushtap-metre with praises, 


t^ellectual mind, so should all do. 

15. Just as a lea^fed persoi^ brilliant like fire, air-minded, immor¬ 
tal by nature, gracing^^^sMce, and Brihati-metre, realise the signifi¬ 
cance of soul, and ju® as persons docile like a cow, control their bodies, 
organs and minds, so should we all do. 

O 




e a teacher and preacher ask the students to unite and work in 
us to shun the company of the wicked and the evil-minded and 


9. Unite 
cooperation 
remain away 

l metre A person who remains celibate, and increases his physical, mental 

length for 28 years, like the 28 syllables of the Ushniha metre. 

Anushtap-metre A Brahmchari who observes celibacy and improves his body 
32 years, like 32 syllables of the Anushtap metre. 

3rihati-metre A Brahmchari who observes celibacy and strengthens his body 
)or 36 years, like 36 syllables of the Brihati metre. Mahidhar interprests faro? as a 
steer of 3 years age, whereas Rishi Dayananda interprets it as a learned person, who controls 
the body, organs jfeaadiill.Lekhrain Vedic Mission (232 of 364.) 
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16. O people, just as glittering doors, mighty regions, air in space, 
resplendent sun, Pankti-metre, and a learned person in the 
Ashrama, gain power and life in this world so should ye acquii® Ilf 
power. 

17. O people, just as in this world, the female teacher and preaelier 
of lovely form, like two dawns of great brilliance, all the im 
forces of nature, the Trishtup metre and the bull that car^ 
its back, give us wealth and life, so should ye all acquire 

18. O people, just as good physicians the co|tecF^dist)ensers of 
medicine with skill, with mind awakened, shrewd atft^ongst tiur learned, 
bestowers of knowledge, ox and cow, and Jagati metre^giVe^is good wealth, 
so should ye all acquire the same. 

19. O people, just as the Earth, spe^nsanfcdntellect, all three, 
air-folk, subjects, illuminating strength of varioqsNonds, like the milch- 
cow, in this world, give wealth and attainable owlets, so should ye all 
acquire these. 

20. O people, wonderful,speedy, s&ntl&r invigorating air and fire, 
human beings who stand on two feet/it^^n^metre having two quarters, 
and like a vigorous bull give life and^hysiinal strength, know ye them. 

21. O people, just as the of tranquillity, and nouri- 

sher of trees, produces wealth^an^ayBrahmchari observing celibacy for 
twentyeight years, like the/^kupjmetre of twentyeight syllables, the 
Assembly that controlsthaSt^te, and the statesmanship of the ruler that 
nips in the bud the macl^mtien^pf the wicked, give us life and power, 
so should ye do. 

22. O people, 
efficacious medicinevk^a 
Ati metre, and a 
personal duty, u 




a noble, wealthy person, correctly uses an 
an more advanced than the others, like the 
excellent bull attain to supremacy and perform their 
0 ye all do. 


A Bramhchari who observes celibacy for 40 years, like 40 syllables 
e gtfsw may also mean a yajna supervised by four priests, Hota, 
and Brahma. 


16. 

of the Pan 
Adhvaryaf 

^up-metre ;—A Brahmchari who leads a life of celibacy up to fortyfour years 
^ortyfour syllables of the Trishtup metre. 

i metre :—A Brahmchari who observes celibacy up to forty eight years like the 
Syllables of the Jagati metre. 

There are four metres with which Ati (arftf) is prefixed ; i. e., Ati Dhriti, Ati Ashti, 
Ati Shakwari, Ati Jagati. In each of these metres there are four syllables more than in the 
ordinary metres. Pandit Lekhram Vedic Mission (233 of 364.) 
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23. O people, eight vasus, full of divine qualities, extolled by 
humanity, present in past, present and future, where people movi 
conveyances, afford pleasure in the spring. The learned acqt^re 
dignity, in light of the sun, longevity, through offering oblations. 

24. O people, know the highly extolled Rudra Brahmchari, whb 
Summer season, with the recitation of Panchdash stoma of fif^^n^ ve&es, 
give strength and life to the soul, with fame and sacrifice. 

25. O people know ye the Aditya Brahmcharis, wli£ 
many qualities, living in the midst of people, in the rair 
with the recitation of Saptdasha stoma of seventeen vej 
soul with strength and sacrifice. 

26. O people serve those wise and divineSi^tspns, who praised 
with a hymn of twentyone verses, in the AutumrtfseawtiMgive to the soul 
grace, life and sacrifice, with riches and the significance conveyed in virat 
verses. 

27. O men, serve those learned 
with a hymn of twentyseven verses, give 
the soul with cloud and cows the sourj 

28. O men acquire knowle^ 
mortal, laudable learned persons, 
ledge of thirtythree gods, wit! 
that overcome the armies oi 
pleasure to the soul. 



who in winter, praised 
acrifice and pleasure to 
ngth. 

’aterial objects from those im- 
"ew-time, possessing the know- 
of truth and strength of subjects 
foes, give power, sacrifice, and 


Space, etc. Vasu also means Brahmchari who 


23. Eight Vasus : —Sun, Moon, 
observes celibacy for 24 yearsl 

24. Rudra Brahmcharis^j—Mt^e who observe the vow of celibacy for 36 years. 

Rudras also mean te^ihkTbjyaths (Pran) and soul. 

Paachdasha a recttatfiWtf 15 verses, known as Panchdasha Stoma occuring in the 
Atharva Veda. a 

25. Aditya BrantochaHs Those who observe the vow of celibacy and study the vedas 
for fortyeight year&T^^ 

Adityas £lsc n$an twelve months of the year, forming a part of 33 devatas along with 8 
vasus and ll^Rudras. 

Saptdiali^Stoma A hymn of 17 verses in the Atharva veda. 

26 / /V)Stt^rses occur, in the Sama Veda. A hymn of 21 verses means a Sukta with this 

numt 

Trinava a hymn of 27 verses. 

- Immortal Persons of deathless fame, 

birtythree gods Eight Vasus, Eleven Rudras, Twelve months, Lightning and Yajna, 
the^3rorcesof nature. 

29. Hota one of the four guardians of a yajna, 

jujube fruit BaraUttekhram Vedic Mission (234 of 364.) 
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29. Just as a Hota, on this earth in a place of oblations, with fuel, 
burns, the fire, and like the sun and moon, acquires supremacy and in: 
tive speech, and just as a person uses wh?at purple coloured like (3 hi 
and jujube fruit as medicine, so, thou, sacrificer, perform Ho 
eloquence, sweet water, precious substances, milk, corn, well pre 
medicinal herbs, ghee and honey. O 



30. Just as a Hota, the remover of physical imperfi 
instructive speech, and like a sheep and a ram, obtains 
watery path, and utilises the Sun, Moon, and valour fc 
macy, and avails of jujube fruits and didactic insforu 
medicine, or just as one acquires with his sons, ware 
cinal herbs, ghee, and honey, so shouldst tho 
offerings. 



31. Just as a Hota worships the Lor 
persons and is praised by the subjects, uses 
the force of the warriors of a genera 
foes, or just as a preacher is a mental he 
acts like a physician, or just as a , 
destination, so does a wealthy persoj 
the strength of a foe-killing ki$ 
earth and heaven, or just as an 
instructions as medicine like tt 
with children, offer buttei; 
medicines, ghee and honey/ 


32. Just as a lau 
a eulogistic language 
exertion, increases Wfe 
cance of Heaven and 


eats boiled rice 
thou, O sacrif \ 
medicinal h< 




mbibes 
me from a 
ing supre- 
10 ns ^ healing 
pressed medi- 
cer give butter 


ds to jail the wicked 
with water, solidifies 
nds asunder the ignoble 
speech full of knowledge 
helps us in reaching our 
for success in life. Just as 
ges the air flights between the 
t person uses well received moral 
fruit, so shouldst a sacrificer along 
full of milk, well pressed juice of 


invoked with honour, and praised in 
is supremacy and fine speech, by dint of 
fast moving bull, understands the signifi- 
i, uses barley as medicine for acquiring might, 



eet(K)ke jujube fruit and parched grains; so shouldst 
:fer butter oblations, with the juice of well-prepared 
, ghee and honey. 


33./J W as a learned person acts as a physician for removing our 
doubts/ike-aj^oollen cloth which pressed removes cold ; just as a mare 
with rfte5EfjM>ls, runs so fast, as if it flies to heaven, just as two physicians, 
true teK^ their profession, proficient in the science of medicine confer 
togefhecN; Just as a disease-killing and milk-yielding cow acts as a 
pnySi^n, or a speech full of knowledge plays the part of a physician for 
purifying the soul, so, O sacrificer, shouldst thou offer butter oblations 
with water, mffkjiSffltriaejyk'ejigB^ethadMhioneyipfd^uire^ -¥ylthee. 
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ations 


34. Just as a learned person, like perforated objects, provides Jor 
the doors of the sacrificial hall, spacious like the regions ; just 
protects its doors and regions from rain and fire, and fully n^ste^ 

Earth and space like lightning ; just as he makes the knowledge-fuli£^p^ecfe 
useful for the soul like a cow ; just as the Sun and Moon, like life mus¬ 
ing water, mature medicinal herbs, just as he contacts the^it|umi^ting 
mind for its perfection, so shouldst thou, O sacrificer offer 
with milk, soma juice, ghee and honey procured by thee. 

35. Just as beautiful wives, with control over 
husbands, and the Sun and Moon spread light during 
and learned persons give splendour and coolness t 
cook like a learned person with the knowled 
prepares nice, dainty meals ; so shouldst tho 
oblations with well prepared medicinal herbs 
honey procured by thee. 

36. God, the organiser of this yajn 
the earthly fire, and atmospheric air, 
physicians and the lightning. The anirn^ 
with balms and lead-dust, yields 
cer offer butter oblations, with w< 
ghee and honey procured by thee, 

37. Just as a learned pe, 
for uprooting the ills of ad 


truth, spirit, liability to 
persons, perceives the li 
Moon are the instruct© 
just as a highly 
eloquence amasses g( 

O learned person peril 




rve their 
d night, 
as a good 
Janets, devotedly 
icer offer butter 
juices, water and 


universe, has created 
and Moon as healing 
ghtning like a physician, 
physical power. O sacrifi- 
ed juice, milk, medicinal herbs, 




cinal herbs, but 

38. Ju 
l>erson, the 

A 


the three Assemblies as a remedy 
; or as an active soul possessing 
of in the first, second and third 
in the lightning. Just as the Sun and 
ike laudable receptive intelligence ; or 
an, with her scholarly and instructive 
for her famous husband, so shouldst thou 
Havan with well prepared juices, milk, medi- 



anc^jioney acquired by thee. 

earned person utilises a powerful bull, and a noble 
>f miseries, and doer of good deeds amongst his 



34. ^*erfo r a\§d objeets : - Jusi as peg=? a re nailed in perforated objects to make them 
fixed aod^tjo^so a learned person should arrange to make the doors of the yajnashala 
strongand durable. 

^Three Assemblies 5-Raj Sabha, Vidya Sabha, Dharma Sabha. Soul possesses 
i of Satva', Rajas, Tamas. 

^spoken of as we, you and they in the plural, or I, thou, he, she or it in the 

singular. 

38. Thou Mission (236 of 364.) 
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fellows, and avails of air and lightning as a physician, and didactic speech 
for strength, just as an intelligent person acquires vigour, mental fi 
and speed like a destructive weapon, derives wealth and corn fr<op ^ 
considers medicine a** a valuable thing, and receives well cooke^ ^eal^ 
so shouldst thou acquire with exertion, juices worth drinking, supremacy, 
butter and honey, and perform Havan with them and special lwfc^te£) 

39. Just as an intelligent physician for the acquisitions fof)jwealth. 

like the Sun, the protector of its rays, welcomes a man xhe\ advocate of 
peace full of wisdom and doer of diverse deeds ; cultivates^mgcVto inspire 
awe, respects a king for killing the tiger with a deadlyweaponV just as 
a learned lady, the Speaker of the Assembly and the staff are 

filled with anger, so shouldst thou acquire with ^x^rtion wealth, juices, 
medicinal herbs, ghee, and honey, and perform) iHbima with them and 
mainly butter. Vo^ jr 

40. Just as a learned person makes th^B^^e 
care of minor unctuous objects, uses fire iiK&^ei^ 
help of state officials and cattle-breed^^f^W 16 removal of suffering 
through cultured speech * properly utili!ws/(|^ell built person for acquir¬ 
ing supremacy, avails of enterprise 
foes, amasses wealth by honest me 
pacifies mind with tranquillity a 
the army general, a good guardi 


e of ghee, takes due 
nice ways, takes the 


physicians ; instructs with hi: 
endears like corn a lovabl 
science, brilliant like fire 
O sacrificer, procure 
perform Havan with t 

41. Just as a re 
oblations, rears cattle 




xh for helping the slayer of 
re^jts fire as a healer like medicine, 
knb^ledge, cures through pathology 
a wealthy person, a patron of 
edge the protectors of forests, and 
ne ; and just as learned devotees of 
and consult a physician, so shouldst thou 
medicinal herbs, ghee and honey, and 
fly butter. 

erson deals in various trades, avails of oily 
ses goat, bull, buffalo for purposes of cultiva¬ 
tion, for sowing jreeds, ^ajid growing cotton for making clothes thereof, so 
shouldst thoi^/Q^crificer do. Just as a learned person enhances the 
power of dis^s^lraf rival disputants > puts greasy oblations in the fire, 
and cultiv^feschelarly speech, and rightly utilises all these things, so 
shouldst/thoikO sacrificer do. 



a learned person resorts to a device that enhances the 
streffgfch oFthe bull, puts into fire oily oblations, and elevates his soul, 
rig^tl^uses all these substances, so shouldst thou, O sacrificer do. 

Just as a learned person duly respects the teacher and the 
preacher, the scholarly speech, and the king, the guardian of his subjects ; 
us t as these U fljJ i eMifraibty Q&^<£&a64>mbers of the 
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Assembly,save us from explosive substances and beasts of prey, and grant 
us beautiful and fascinating articles j jus*- as honourable persons resp< 
by their progeny with parched grains, pure and gracious, joyfull® e; 
cooked rice with milk, and nice water ; just as aged spiritual peo]$^> N fu1 
of sweet qualities, who travel from one place to the other, acceptpne 
offerings made by the people : and just as honoured persons, a IrarnedQlady 
and a famous person, affording protection like the Sun, t^ /(Grayer of 
clouds, accept sweet Soma juice, drink it, derive pleasure, rad master all 
branches of knowledge, so shouldst thou, O sacrificer .jnake^xfull use of 
all objects. 

43. Just as a learned person keeps company 
the preacher, who ever derive in a nice manner th 
and greasy butter from a goat, and surely eat the 
by the wicked, and asked for by chaste be 
utilise rough and refined meals, chiefly of/teije' 
hundreds of ailments, prepared in fire, jusj£>as 
ills from the sides, from the thighs, fro, 
causing pain, and from vital organs of th 
foods, so shouldst thou, O sacrificer, 

44. Just as a learned person 
person, having extracted out of o 
it, develops speech, holds it 
enemies snatch it or a respe/ 
persons beautiful to sit for 
of happiness, wearers of 
conveyers of the opinioA(^of the 
skilled physician fronimi>^sa?l il 1 
the stomach, and fro(m^^h)iimb 
lady cherish him, so sh 


s e teacher and 
ful things like milk 
otoeahey are snatched 
en ; just as they 
delicious, chasers of 
hd physicians remove 
tomach, from each limb 
tlentes, and partake of eatable 
ese substances. 

good nature of an instructed 
e greasy substance, ever acquires 
ation, and surely eats it before 
arried woman asks for it * just as 
individually or collectively, showerers 
clothes, having knowledge of electricity, 
earned to the masses are freed by a 
from the sides, from the thighs, from 
causing pain, so shouldst an educated 
imHpst thou, o sacrificer perform yajna. 

45. Just lehrned person, attains to supremacy, and uses a 

medicine whi^arewes ills of the sides, of the thighs, of a limb suffering 
acute pain, i^lhe^retory organ, nay of each organ, of persons, beautiful to 
sit for dintfeti:, cultivators of barley, showerers of happiness, digesters of 
meals, jsStear&rs of rough, ungaudy clothes, chastisers of hundreds 
of thqAwic^ed, magnanimous in spirit and which the king uses, 
and jfi»t as~tne king daily acquires well protected nice greasy substance 





* Extraction of greasy substance refers to the yajna Shesh (remnant) which should 
be eaten by the performers of the yajna. 

45 . Which Vedic Mission (238 of 364.) 
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derived out of oblation, certainly respects and eats it before it is snatched 
by the enemies or a respectable woman asks for it, so shouldst the 
sacrificer be conversant with all dealings. q 



46. A learned person performs deeds with his excellent, spe^ay 
power of commencement. Where the cattle eat the grass nourish^ by 
the Sun and Moon, where oblations reach fascinating places, there 

are streams for rams to roam about, and where oblations re4&h terminating 
stations, where there are found dignified persons, a 
fascinating places, where there are good stations of % 
where there grow efficacious medicines in good/ula 
excellent people, the protectors of humanity, where~tEe 
charming and attractive zephyrs, where there anW 
greatmen, where there are fruits of trees, wh&jfe ttWJplanets revolve _ 
their orbits and afford protection to the souls liKHiefir beautiful stations, 
where there are the abodes of learned persomnvJtOL^pread knowledge and 
give us comforts; there shouldst thou praisex^ie^substances at opportune 
times, and having praised them from nea^wak^heir fullest use accord¬ 
ing to their merits, attributes and nature. KMaking their collection, thou 
shouldst use them in practical work^T^ke^ undertakings begun in right 
earnest. 



tions reach 
ectricity, 
s, wdjkre abide 
rise and blow 
birth places of 
in 


Just as fire the fosterer o 
the trees and protects them, s 
with all dealings. 



ays enjoys oblations, and reaches 
t thou O sacrificer be conversant 


the fascinatin 
powers of so 
ing comma, 
of weak! 




47. Just as a learned person acquires the desired fire, and just as 
the fire, acquires the fa^tw^in^stations of air, lightning, and healing 
oblations ; just as he/p^ai^eaXhe fascinating stations of oblations, speech, 
and persons desirous o^Wftory ; just as he praises the fascinating positions 
of a dignified kigg posgssing noble traits and oblations } just as he praises 
^rsof electricity } just as he praises the fascinating 
; just as he praises the charming forces of a protect- 
he army ; just as he praises the bewildering discoveries 
ucing science ; just as he admires the places of fine water and 
men, and Acquires the fruits of charming trees; just as he praises the 
habit^Tions-of the learned who drink fruit juices and protect knowable 
* just as he praises the majestic rays of the sun that draws water 
light ; just as he realises his greatness ; just as a highly intellect- 
n cherishes noble aspirations ; performs deeds of mutual coopera¬ 
tion, and uninterrupted yajnas, and enjoys all useful substances so shouldst 
thou, O sarificfiitrt^ldn$y^Tt^^Mtonflg^239 of 364.) 
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48. O learned person just as a highly intellectual wife praises her 
noble, educated husband, the space and the teacher and preacher^ 
brilliance of the eyes and just as educated persons, for the acq^isit! 
wealth, use devices to accumulate riches, acquire and possess 

ting it with the sight of their eyes, so shouldst thou acquire and posse^/it. 

49. O learned person, just as Air and the Sun, an ed^^ted^if^» 
and physicians, for gain of wealth having secured the bri gh r gfatijs meant 
for going in and coming out, like breath in the nostril, gayy'krength, and 
master nine gates of the body, and for enjoying wealthnrfie-wke gain the 
treasure of riches, so shouldst thou be conversant with, 

50. O learned person, just as lustrous morning anth^ening, protec¬ 
tion-affording sun, moon and an educated wife, romhe* aspiring after the 
acquisition of wealth, for his acquiring the treasure qf^fiches, like speech 
in the mouth, grant him strength and wealth^oi?]ping and evening, and 


behave likewise unto all, so shouldst thou be| 
51. O learned person, just as 1 
evening, the bestowers of knowledge, airj 
and men acquire fame, just as ears givers 



sant with all dealings, 
adorable morning and 
lightning magnify the Sun, 
power to hear, and grant 


nd wants to amass wealth, so 


wealth to him who aspires after rti 
shouldst thou be conversant with 

52. O learned persons, uist^a^^eautiful and grand morning and 
evening, corn oblation, a wotmn^Mupitor, healing physicians, teacher and 
preacher guard light pure life& wa^ejj, so should ye strengthen the body as 
breasts strengthen thems^lve^with milk, and in this world full of riches, 
give money to him who yrtpirnTfokit, so that all persons may become rich. 
O seeker after virtue, sc^hQuHstGbou be conversant with all dealings. 

53. O learnec^B^ons, just as amongst the educated persons, good 
physicians, the giverH>(vea)s 2 to the body, well advanced in the science of 
medicine, with noble^eeds, attain to supreme glory, and a woman with 
her admirable learning and didactic speech, plants wisdom like light in her 



It^-v^lth. 

crificer-Performer of the yajna. 

-The gates of a well-ventilated house, in which air and sun’s rays enter, and 
in and come out like breath in the nostril. 

;ates. Nine parts of the body which are its gates, i.e., two eyes, two ears, two 
tb, the penis and the anus* 

Thou J—Learned person. 

Thou :Learned person. 

They : JJwjiditaL^khrarn Vedic Mission (240 of 364.) 
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heart, and they, along with the charitably disposed, cultivate a pure mind 
for the distributor of the treasure’s wealth, and accumulate riche 
should ye be conversant with all dealings. O ^ . 

54. O student, just as mother, mistress, preachress, the»g\^h^efe 

ladies full of glow with knowledge, in this world full of wealth, for yne 
soul aspiring after wealth, accept as their pupils, the three gi^K>s^p9:ior, 
medium and low in intellect; and just as teacher and pre^lram^jrodable 
and learned ladies like energy and power in the middle of navelrtultivate 
the mind; and just as all these procure these things, so jsheula^t thou be 
conversant with all transactions. )\ 

55. O learned person, just as a highly intelleraraV^ducated man ; 


who has his abode underneath the ground, on the 
with his instructive speech, leads the instruct 
of virtue, just as a conveyance propelled by fj 
destination, and just as God, the Dispeller of 
water and semen-virile, invests in this 
wealth, with physical beauty and limbs 1 jf 
procure all these things, so shoul 
dealings. 

56. O learned person, just a 
the resplendent and lustrous si 
fruits of the fig tree for ma 





d in the space, 
nity on the path 
steam takes us to 
like pleasure-giving 


e soul, aspirant after 
ye, etc., and just as these 
be conversant with all 


nd heat, the brilliant rays of 
d)4dvanced skill, ripen the sweet 
itjafs water possesses velocity, and a 
this world, the mainstay of humani- 


m who aspires after wealth ; just as 
so shouldst thou be conversant with 


strong man controls wrath, si 
ty, produce wealth for us apd 
all these acquire these si 
all dealings. 

57. O soul, ma^ep^Kpbysical organs, thou hast fine speech, plea 
sure and restful peac^./rTnou art soft like the wool. Skilled engineers, 
with the use of air and/ electricity, through their useful workmanship 
prepare conveyances tfi£tt move-in water, overshadowed by the beautiful 
space. Just $uHeaimed persons amass wealth for the soul, that roams 
in space betj^een^die earth and sky, is brilliant, contemplative and eager 
for suprem^ky ;ana obtain these good things, so shouldst thou O sacrificer 
be conv3xsa*w\with all dealings. 

^learned person, just as in this world, for a person aspiring 
aitej ealth, beautiful fire, the giver of desired happiness rightly diffuses 


Thou : — Student. 

56. Thou Learned person, 

58 . Thou Vedic Mission (241 of 364.) 
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itself on planets like the Earth etc ; just as sacrificers with the aid 
electricity, sun, speech and learned discourse derive benefit froc 
and moon ; just as a benign ruler, giver of happiness, liked by atfl, 
protector, the sun, the storer of water, a physician, the desired, 
banyan tree give us desired happiness ; just as handsome lovable 
drinkers of drinkable juice, worshippers, and fire the a ccq 
desired act, like wealth the bringer of fame, bring for .the A 
physical strength, energy, honour and food ; just as theseN'pbt 
things, so shouldst thou be conversant with all dealings 


59. O man, just as this sacrifices mastering t 
and preparing sacrificial oblations resorts to fire, th 
and just as he uses goat’s milk for strengthening vim 
for invigorating his voice, and cow’s milk for supremAk: 



lence (bX cooking 
of comforts ; 
fths, sheep’s milk 
''and just as sacri¬ 


ficers press the essence of medicinal herbs forWi^Sxjarotecting ruler, and 
for developing instructive speech, so shouldstfye^We'tdo. 



well-mannered person, 
&de, use the goat’s milk 
ths, sheep’s milk for invigo- 
hd eat the greasy digestible 
ting well-prepared rice-cakes ; 
ue, and the majestic ruler that 
the juices of medicinal herbs, 


60. O man, just as our neighbours 
like the fig tree affording shelter unde 
that kills all germs for strengthening vit; 
rating voice and cow’s milk for suprej 
oils of those cattle, and gain vitali 
just as vital breaths, praisewort 
affords us protection drink the, 
so should ye do. 

61. O Rishi (Seer), /ip* 

Rishis, this sacrificer ha 
assembled together 
treasure, and all goo< 
chooses thee 

O learned person 
gifts of knowh^ige fte 
active. 

O Hoi Kou^hast been sent as the man, selected for good speech, 

and for pre ing the vedic doctrines. Preach thou the vedic verses. 



most amongst the Rishis, descendant of 
thee today, of all the learned persons 
nows/^hou shalt win for him choice-worthy 
ble objects, amongst the sages ; hence he 

oved of all, preach unto this sacrificer all the 
sages impart, and being well trained remain 


\Ye .—Men. 

: : Men. 

MDil means clarified butter derived from the milk of these animals. 

61. Rishi •—One who knows and understands the significance of vedic texts. 
Hota MibWl Wtte 
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CHAPTER XXII 

1. 0 learned person, in this world created by the Resplendent <5dd, 

I take thee with arms strong like air and lightning and/^vkh Qtnds 
powerful like the rays of the Sun. Thou art immortal by .ratmrtor' virile 
and bright. Thou art the protector of life. Extend thy Jiifkann protect 
mine. ^- \ 

2. We realise in this created world the Ommbresence\ of God, 

which clearly describes from the beginning to the relation 

between the primordial causes, God and matter. Tte^ges in the beginn¬ 
ing of creation, know through the vedas this^wwtor of God’s Omni¬ 
presence. 

3. O learned person thou art cool like/ 
thou art controller, thou being eulogised, ai; 
tions. Know thou fire, wide in fame anc 

4 . O learned person, I will place ( 


independent in actions, for the wise 
sacrificial fire may I, accomlished 
holder. Use that fire in the yaj 
Make me fit to act as ad¬ 
mits. 

5. O learned personal ^vjlo wishes to kill 
punished by a noble per / gfctn^ uch a person is an 




I an 


character like a dog is 
thee loved by all as pro: 
for the protection of, 
protection of air. I 
educated person 
physical object! 

6 . Ma 
drinking 
knowledi 
on God 



ou art a preacher, 
holder of all transac- 
all things. 

in the yajna, for thee, 
ouseholder. Through that 
traits, succeed as a house- 



ouseholder, endowed with noble 


a horse, should be 
enemy. He, low in 
d must be checked by thee. I sprinkle 
e people. I anoint thee loved by all, 
fire. I anoint thee loved by all for the 
thee loved by all, for the protection of all the 
:t thee loved by all, for protecting beautiful 
tlfi Earth. ** 

best use of fire. Take medicines. Derive joy by 
s Enjoy well the warmth and light of the Sun. Have 
and vital breaths. Perform yajna in fire. Meditate 
rdian of all great objects. Respect and love your friends, 
noble souls. 

ist as water and fire are the source of life for all, so should a learned person be 
as our guide and controller, 
seful animals like horse should not be destroyed. 

I means Priest or Prohit. 

Prospector-fiaB^ilwCkhfiiUtfe Vluilic Mission (243 of 364.) 
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7. Reverence for him who recites the Sama Veda. Reverence for 
him who has recited the Sama Veda. Reverence for the warrior 
challenges the foe. Reverence for the victor who welcomes thD’lea 
Reverence for him accomplished in all actions. Reverence for tl 
accomplished. Reverence for him fond of perfume. Reverence for 



perfumed. Reverence for him who builds a cantonment 
therein. Reverence for him who sits in a yogic posture, 
him who tears asunder the foes. Reverence for the le< 
keeps moving. Reverence for the elders while 
Reverence for the elders fast asleep, waking and 
for a man of knowledge. Reverence for the elde 
for the architect. Reverence for him who 
curiosities. Reverence for the neighbours. w 
knowledge. Reverence for him who impart\A*K)w3 

8. Reverence to the soul that exerts, rlee 

the warrior that jumps and moves fast, 
duty promptly and is full of agility, 
peacefully, and him who is up and doing* 
minded, and is physically stout. Rev/ 
ently. Reverence to him who is 
to him who controls his mental cn 





Sides 
ce for 
who 
sleeping, 
everence 
.everence 
collection of 
for supreme 


Reverence to 
to him who performs 
retire to him who is sitting 
everence to him who is speed- 
him who behaves promin- 
extraordinarily. Reverence 
nd him who is free from sin. 


who takes food in tin^? reverence to him who drinks when needed, and 

rence to him in action, and reverence 


Reverence to him who longs to hearra^sermons of the learned, and him 
who listens to the word of ki{gwtfed^e. Reverence to the seer. Rever¬ 
ence to him whom others wamtovlpok at, and who is closely looked at. 
Reverence to him who cl(^ej^^eyes in contemplation, reverence to him 
timP reve 

takes due care of his unheN^Re\ 
for his accomplish meni^\Y 

9. O Creator or mefuniverse I O All holy and worthy of adora¬ 
tion ! May we ^ontepjplate Thy adorable Self. May thou guide our 
understanding^ 

10. I ita^S^etor aid, God, the Controller of luminous planets like 
the Sun, ^e^^wdft ny of attainment, and the Bestower of perfect glory. 

mpoSture :—Asana. 
arnglhguest :—Atithi. 

irson who respects the persons and topics mentioned in the verse will always remain 



keep 


Due care of urine :—The learned people should take special care of their urins to 
e from sugar, albumen and phosphates, so that kidneys may work in order, 

Drinks means water, milk and curd, 

9. Thu is #£364.) 
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He, the Embodiment of knowledge, tells us how to distinguish between 
truth and untruth. He is worthy of adoration. 

11. Having meditated on the Adorable God, the Creator 
universe, the Sentient, we acquire excellent, supreme intellect wffes^xi^ 
we arrive at truth. 

12. Having eulogised God the Creator of the univ 
Developer of intellect, we seek His gift for the seeker aft 
aspirant after knowledge. 

13. For the attainment of high noble qualities, 
mood, I eulogise the Giver, the Protector of souls d y 
Creator of the universe, and Effulgent in nature. 

14. In proximity to the Giver of happiness 
universe, we acquire intellect and supremacy, 
for excellent glory, the benefactor of the le 

15. Well-kindled fire carries our o 
air etc. Burn with fuel such a fire inde 

16. Oblation bearer, immortal^ 
giver of food-grains, fire is utilised 

17. I place in front the fire, 
mechanical works successful, tha 
enjoyments in this world, I in 

18. O purifying, perv 


moving with the force tha, 
and retains waters with \ 

19. O learned 
like the mother Ear 
lishers of journey, fa v 



mplative 
uth, the 


Creator of the 
intellect we pray 



to divine objects like 
in nature. 

endent, eager messenger, 
ic al arts and crafts. 

like an envoy in making our 
us food to eat, and brings us 
learned to make its full use. 

thou hast verily manifested the sun, 
life to earth and cows, and sustains all ; 
h. 

,th<Cfulfillers of our desires, ye are mighty 
nt like the father air, ye are the accomp- 
like the horse, constant travellers, acquirers 



of happiness, frigndly towards all, utilisers of material objects, speedy in 
action, bringer^of^rainr sharp realisers of all things with an intelligent 
mind, marcheTTaitibe foes for victory, possessors of speech that simplifies 
subtle subjrctS3^ow the path of the wise. Protect nicely this pervad¬ 
ing fire* ^moistened with water, for the enjoyment of pleasures, for 




tructible in itf atomic state. 

I refers to Prohit. 

orce refers to the sun, Rain from the sun sustains cows and earth, and retains 


Bringers of rain :—Through the performance of yajnas. 

Here:—in this world. 

Moistened ti^kh^imi^dkfMi s sion (245 of 364.) 
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developing intellect and chastising the wicked. Here is delight. Here 
enjoy pleasure. Here is contentment. 1 T ere is self-satisfaction. 

20. Reverence for him who brings happiness, reverencPfp|HS^d 
the Embodiment of joy, reverence for the king who is foremost amongst 
the many. Show respect to him who makes a collection of objects, and 
him who studies different sciences. Have respect for the c^^Hbi^kcr, 
and the protector of the subjects. Show respect to him ^oseotound is 
contemplative, who is the master of knowledge. Have ^res^ect for the 



mother Earth, for the mighty, immortal word of God, 
supplier of happiness. Make full use of the streams, 
full of knowledge which purifies us. Respect the 
learned. Respect a strong man. Respect him wh y 
for the maintenance of his vitality. Respect t 
and makes us spiritually strong. Have respect 
for the builder of boats, for him who 
Who creates objects of variegated forms. 

Providence. Meditate on Universal 
others. Contemplate upon Him Who is 1 

21. May every mortal man 
God. Each one solicits Him for 
fame and riches through noble de 

22. O God let there be 
triousfor the knowledge of 
skilled archer, piercing th 
giving abundant milk, th 



the woman skilled in 
with sons, conqueri 
heroic. May cloud 
bearing trees ripen 




ther, the 
e speech 
saying of the 
hygienic meals 
who sermon ; ses 
diffuser of light, 
uoftion. Worship God. 
nto the All-pervading 
Self-protected, protects 
in every sentient being, 
friendship of the guiding 
for strength, aspires after 


country the Brahmana, illus- 
ajT'f let there be born the prince, heroic, 
th shafts, mighty warrior; the cow 
at carrying burden ; the swift courser ; 
fairs. May this sacrificer be blessed, 
with conveyances, civilised, young, and 
in according to our desire ; may our fruit- 
acquisition and preservation of property be 


secured to us. 

23. Conti^the out-going, in-going and diffusive breaths through 
yogic practieeS^c^ake care of your eyesight. Enhance your power of 
hearing. JD^e your speech nicely, Concentrate your mind. 

240^a^e scientific knowledge and make use of the Eastern 
RegiqpTcrnSuks hitherward Region ; the Southern Region, and its hither- 
legion ; the Western Region and its hitherward Region ; the 
* Region and its hitherward Region ; the Upward Region and its 
yard Region > the Downward Region and its hitherward Region, 


24. Each 
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25. Purify, utilise, and use ordinary waters, excellent healing 

waters, waters rising above in vapours through sun’s heat; sta 
waters, fast flowing waters, slowly moving waters ; well-watjgrs, 
waters ; tank-waters, sea-waters, waters in the ocean ; and charnnnjN^nl 
beautiful waters. * 2 / 

26. Perform yajna for the purification of air ; for theOwifivation 

of misty air, for purifying fine cloud } for purifying the cloud} (k>yjpurify- 
ing the dense shining cloud } for purifying the thundering^jightning ; for 
purifying the bursting cloud, for purifying the raining dotrfriok purifying 
the pouring cloud ; for purifying the violently rainingxlokd ; for)jpurifying 
the high cloud that has held water * for purifying Ae^p^inklmg cloud, 
for purifying the drizzling cloud ; for purifyin / g :: ^h^clouds that rain 
cats and dogs; for purifying the thundering^oucK^Wnd for purifying 
the hoar-frost. k\V 

27. Improve your digestive faculty 5 use of efficacious 

juices. Elevate your soul. Till the soi^^ri}cy the firmament, and 
light in the sky. Utilise the quarters 
significance of the upward region, and tl 

28. Perform yajna for indestri^cft 
biage ; for day and night, for the h| 
seasons and for the objects produ 
happiness, Perform yajna fo 
for the Moon, for the Sun, a 


ment of the Vasus, the 
purifying the airs ;for t 
the roots and branches 

29. Perform 
ment, the sky, the S 

Perform 
Perform yajn 
creep and cr 

30. 





uarters. Understand the 
ward region. 

objects and for their assem- 
hs ; for the months; for the 
em and for the year to derive 
rification of Heaven and Earth ; 
ys. Perform yajna for the better- 


s Und the Adityas. Perform yajna for 
ition of noble qualities, for improving 
Jorest pnees, flowers, fruits and herbs. 

he improvement of the Earth, the Firma- 
oon and the Stars. 

a fo^the improvement of waters, herbs and forest trees, 
meteors, animate and inanimate things, and things that 
ur comfort. 

yajna for the purification of vital breaths ; the soul 



—Eight forces of nature or Vasu Brahmcharis observing celibacy for 

Ten vital breaths, and soul, or Rudra Brahmcharis observing celibacy for 36 

£yas :—Twelve months of the year, or Aditya Brahmcharis observing celibacy for 
48 years. 

Assemblage :RaMlkclbtik^rcU11 ita'ddtrfc&ble crtSj&rt 
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that resides in the body, the pervading air, the Sun, the lightning, the 
air that protects multitudes of objects, for the hero who chastises 
wicked, for the king, for acquiring strength, for the reptiles, fc®go' 
light of the Sun, Moon and stars ; for keeping the thieves under 
and for the Sun that nourishes the day. 

31. Perform yajna to make comfortable and pleasam 
Chetra (March-April), the Baisakh (April-May), the Jeshth^ 
the Asharh (June-July), the Shravan (July-August), the 
September), the Aswin (September-Octobar), the 
November), the Margshish (November-December), th 


January), the Magh (January-February), the PhalgdhH >ruary-March), 
the thirteenth or intercalary month. 

32. Produce good foodstuffs. Manufacture (^fcles. Protect the 
foodstuffs produced. Develop intellect and per?bsibJ)oble deeds. Arrange 
for comforts. Purify your head. Don’t wasbe^y^ur semen. Exert for 
final beatitude. Worship God, the final aivjbg/entity in the universe. 



fSnth 
une), 
a ^August- 
(October- 
cember- 



Adore God, the Protector of the worl 
Vedas to humanity. Pray to God, the 

33. May life be devoted to t 
spread of knowledge in a noble n 
yoga, and physical practices, 
upward breath, digestive breat 
May vision, hearing, speech m 



God, the Preacher of the 
r of all created beings. 

of God, the learned and the 
May breath improve through 
nward breath, diffusive breath, 
through necessary precautions, 
soul, the master of the four Vedas, 

through 


light of knowledge and kappipess, and questionings advance 
sacrifice performed in a iotHTw 

May God be pleasedsWth u£ihrough sacrifice performed in a spirit 
of devotion. 

34. Worship on^flEd. Have knowledge of Cause and Effect. Please 
hundreds of soulja, Pr^tise hundred and one trades. Acquire the power 


to burn down 



Attain to final beatitude full of happiness. 


gtercalary month :—TO ITHH Inserted in the twelve months, so called because 
hat month religious ceremonies are not performed. 

33. % TSlft I 5RT° 13-3-2-1. 

Priehtha may mean season as well. Swami DAyananda has translated the word as subtle 

questioning*. Pandit Lekhram Vedic Mission (248 of 364.) 
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CHAPTER XXIII 

1. God is the Creator of the universe, its one Lord, the SustaineY of 
luminous objects like the sun. He was present before the cre^Bbnjor the 
world. He sustains this Earth and the Sun in past, present mynfuture. 
Let us worship with self dedication of our soul, Him, the Embodiment of 
happiness. 

2. O God, Thou art realisable through yog, 
accept Thee as Protector of the King who takes care 
primordial matter and the Sun testify to Thy Grj 
discernible in the day and year. Thy Majest 
firmament. Thy Majesty is traceable in the 
for Thy protecting greatness and for the 1 
praises. 

3. God by His grandeur is the 
breathes and slumbers. He is the Soverl 
Let us worship with devotion. Him, 

4. O God Thou art realisabWt 
Thee as Protector of the king w 
and moon testify to Thy greatr^ 
year. Thy Majesty is fou 
cernible in the immortal/^wi 
protecting greatness and 

5. They, who u 
ary objects, and pr^t fcfte 
beams in the Sun, 

6 . Just a^vexpe^s yoke to the chariot two beautiful horses, con 
trolled with difficulty and through diverse devices; tawny, stout, our 
bearers f rom "o^B^lace to the other, so do the yogis yoke their organs of 
sense, minmand^vStal breaths to God. 

7. ^CL^udable learned person, just as artisans control the beautiful 
diffusedlfp^^Df electricity, swift like the wind, and erect electrical con- 
triva/^es^vvorked with water, so do ye prepare with the aid of electricity 
a faitirov ing machine, that takes us from one place to the other. 



serveTThee and 
ubjects. This 
Thy Majesty is 
in the wind and 
s Sun. For all that, 
Arsons, we always sing 

of the moving world that 
ord of these men and cattle, 
bdiment of happiness. 

yoga. I serve Thee and accept 
care of his subjects. This water 
y Majesty is seen in the night and 
e Earth and fire. Thy Majesty is dis¬ 
and the moon. For all that, for Thy 
arned persons, we always sing praises. 

'uls with God, Who pervades all station- 
vital parts of our body; shine in Him like 





2. Day and year :—The regularity of time, the rising and setting of the sun in time all 

the year round, ¥dkiic Mission (249 of 364,) 
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24? 



8 . O king, the protector of his subjects, the Vasus approach thee 

with Vedic verses in Gayatri Metre, Rudras approach thee with 
in Trishtup metre, Adityas approach thee with verses ®i ^ 

metre, eat thou this food, O learned people eat ye this fooaN^r^/ 
pared from barley and cow’s milk and its products, and move on Ea^h, 
Ether, Heaven, and distinct planets moving in their orbits, 

9. Who moveth singly and alone ? Who is broughVfji 
again? What is the remedy of cold? What is th*e v&st 
production ? 

10. The Sun moves singly and alone. The Moc 
again. Fire is the remedy of cold. The Earth is" 
production. 

11. What is the primary thought? 
size ? What is the majestic beautiful thing ?^ 

12. Rain is the primary thought. 

Earth is the majestic, beautiful object thg 
absorbs light. 

13. O student, may air help 
fire with powers of digestion, fig trjz 
increase. May the stallion, that 
of happiness come unto thee or 
the four Vedas, free from the $ 

May we offer him food. 

14. Body is strengj^eng^Xtbrough penance, warm like the sun’s 
rays. Organs are alspl^strengmened through penance. Vital breaths 
are invigorated througi^e^Hlce. A learned yogi advances spiritually 
through the attainm&n^oHpve for God. 

15. O seeker afterinowledge, thyself strengthen the body, thyself 

walk in the company o0the learned, and thyself serve them. Let not thy 
greatness be by any one. 

16. 0-S$p^hou art immortal and indestructible. By fair paths 



to life 
leld for 

to life 
vast field for 

e bird of mighty 
absorbs light ? 

like the mighty bird, 
us with corn. Night 

cooked viands, black-necked 
louds, Shalmali tree with its 
the roads the chariot, bestower 
feet. May the learned scholar of 
of ignorance fill us with virtues. 




ij^Rudras and Adityas are the learned persons observing celibacy for 24, 36 and 

i 9th and 10th, and 11th, 12th verses there are questions and answers, 
halmali—The silk-cotton tree. A lofty and thorny tree with red flowers. It is 
callect^k tree. 

Black-necked Fire with its dark smoke. 

Four feet : —R«B d*tl U|>Jtkrain Vedic Mission (250 of 364.) 
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thou cultivatcst noble qualities. May the resplendent God place tjiee 
in that place* where the godly yogis dwell, and derive pleasure. 

17 . O seeker after knowledge, in this world, fire is £)thjfhg^oi 
beauty. Just as learned persons perform yajnas with it, so shoulcr§t\fchgfe 
do. Just as a learned person masters this beautiful place of sacrifice/ so 
shouldst thou do. If thou wilt properly manage the place o y 
will manifest itself as a thing worth seeing. Drink thou th ; 
fied by the yajna. 

Air is a thing of beauty. Just as learned person^p^ 
with it, so shouldst thou do. Just as a learned persor^ma^te 
phere, the home of air, so shouldst thou do. If 
atmosphere, air will look as a beautiful thing. Br^f 
fied by the yajna. Sun is a thing of beauty. TJra refe 
with its aid. Just as a learned person acquiresVfuUMiowledge about the 
sun, so shouldst thou do. If thou wilt do it^u^^ttl appear as a beauti¬ 
ful thing unto thee. Enjoy thou the beam 
the yajna, and reigning in the universe 

18 . O mother, grandmother, great-g 



m yajnas 
w atmos- 
^ir^wSlt master the 
|Jjiou the air puri- 
perform yajnas 


sun purified through 


dued by a man, who, though he be qj 
sion of wealth, the bringer of ga 
loving person, but lies in idle slu 
sustenance of vital breath, 
misery. I speak the truth io/ 
the body. 

19 . O God, we in 
Thee, the Lord of the 
treasure of knowled 
judge. I know Thee4utl 
that keeps the universe 



mother, I cannot be sub- 
a horse, and in full posses- 
e, and sustainer of an ease- 
utter truthful speech for the 
'structive speech for warding off 
servation of my soul that pervades 


■ _ 7§3r 

OnA s b ouItb~n e 


, the troop-lord of troops. We invoke 
ed oij^s. We invoke Thee, the Lord of the 
d, all beings reside in Thee. Thou art my 
11 free from birth, the Sustainer of Matter 
its womb. Thou knowest Matter. 

and his subjects in unison, magnify the four stages 


though he be the master of wealth. A 


18. OnAshouKb'never lapse into idleness, 
wealthy persom^hould be active and enterprising. 

, :Law, custom, piety, duty, justice, merit, character, the soul, 
fondly prosperity, 
na^—"Affection, object of desire. 
tM^ha Liberation, deliverance. 

has not translated the 10 verses 20-29 saying that these stanzas are not 
bible even in the semi-obscurity of a learned European language ; and stanzas 30, 31 
would be unintelligible without them. 

Ubbat and 1 
reproduction. SwJt 


translated t these s.tansas in _an obscene language unfit for 
thtiZHxm p>etation, 



s. Let not thy 
ng who has got no 
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of Dharma, Arth, Kama, Moksha, wherewith they reside happily in their 

country. The King, the chastiser of the wicked, full of knowledge,^ 
possessor of strength and prowess, lends valour to his subjects. O . 

21 O powerful King, punish the immoral person residing aihqhg? 
women, and the degraded woman living amongst men, with feet upwards, 
and head downwards } spread happiness amongst your peorifiv^aj^ est¬ 
ablish your well established reign of justice. a^ (vJj 

22. The King establishes his rule over his subjects/tsmkh aspiring 
after happiness, acquire it bit by bit. His subjects are/weak~ii«e the tiny 
sparrow. He realises land revenue from the people t^bc^spen£)on their 
advancement. 

23. O harmless King, don't utter untruth 

tongue utter meaningless words like a prattfe^^A^ —„ _^_ 

control over his tongue will be extirpated likeTv^^ak sparrow, and de 
frauded by his subjects. 

24. O king, thy forbearing and kwib^nother, and thy father 
brilliant and nourishing like the sun, jmhp^bwr the prosperity and riches 
of the sovereignty of this mundane univer^e^j Thy father has beautified 
his rule for his subjects. I, as his sujje^vjdo love him dearly. 

25. O master of all the fou|^B^af, thy mother patient like the 

Earth, and thy father shining iik^Mne Sun, enjoy with knowledge and 
grandeur the mastery of the Thy mouth is eager to speak, but 

thou shouldst not talk much 

26. O king, like the'tmar^taking a load up to the mountain, always 
lift up these excellent si^]ecf?~D^\thine full of sovereign wealth. 

Having acquired tin^seDreabus subjects attain to prosperity, just 
as an agriculturist ^STx^cpol breeze separates corn from the chaff and 
improves physically BymtWse. 

27. O learned persons among the subjects, elevate this king in all 
administrativey^d^igns, as a labourer takes a load up to the mountain. 
Having thus cohmBii ted to the prosperity of the State, aspire after pure 
deeds, likepurified in a cool breeze. 

28yCK^ king and officials, who contribute to the grandeur of their 
subject^i^an or full, and both make them energetic, tremble when they 
unjutfuy^realise taxes from them, just as tiny fishes tremble in the 
watjer p^low the cow's hooves. 



A learned person should not talk much without purpose. He should follow the 
maxim 'Speech is silver, silence is gold.’ Too much talking is not a sign of wisdom. 

Pandit Lekhram Vedic Mission (252 of 364.) 
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29. Just as we distinguish between man and woman from their 
organs, so we realise truth from visible evidence. Learned persons r 
the help of truth acquire humility and their desired objects. O 

30. A licentious king who squeezes money out of his subject 
the deer who destroys the barley field, cannnot see his people thrive. 
Shudra maid-servant who has got illicit connection with her ^a^er^oes 
not desire the progress of her family. 

31. A King, who destroys his subjects, like the 
field, cannot see his people thrive. 

A Shudra servant who has got illicit connection 
does not desire the progress of his family. 

32. I sing the praise of God, obtainable by deeply medi¬ 

tates upon Him, the Remover of miseries, and Yt^lofv|plendour. May He 
strengthen our vital breaths, and prolong the daysSi^r^ave to live. 

33. O King, may the vedic verses^it^3a/atri, Trishtup, Jagati, 

Anushtup, Pankti, Brihati, Ushni, Kaktrp/a^ftf metres uttered by the 
subjects, pacify thee. (j fSj 

34. O King may the two-footecfc^ three-footed, six-footed 

metrical divisions, with different metres oyone uniform metre, uttered by 
the subjects pacify thee. 



the barley 


mistress, 


31. A king who plunders and teases fthC&t^jects, is like the deer who eats barley in the 
field, and doesn’t allow it grow. A 

Similarly the King who impo^eriss^es and destroys his subjects is like the male servant 
who violates the chastity of his mi^tressTAnd thereby nullifies her dignity, fame and wealth. 

33. Gayatrithat protostlstfie singen 

Trishtup:- that protects teH^ba^eiTtal, material and natural afflictions. 

Jagati:- Diffused likeWheL^^tW/ 

Anushtup : - Whereby^wonmpn afflictions are warded off. 

Ushnik:- Whereby we sing^early in the morning. 

BrihatiFull omeep Significance. - 

Kakup*- Ful^-^thH^e meaning of elegant stanzas. 

Suchi means ^kbjectsT^Suchi means needle, just as a needle sews and join® together the broken 
parts of a cl^th/\So do these verses concentrate the mind of seeker after knowledge on God. 

■ Brahmcharis. Chatushpada Grihasthis. 

^anprasthis. 

^tpada;- Seekers after emancipation, Moksha, 
handaSelf sacrificing. 

handa:- Equipped with special spiritual resources. 

Averse may also mean May the Brahmcharis, Grihasthis, Vanprasthis, Sanyasis, the 
aspirers after Moksha, self sacrificing persons and those equipped with special spiritual 

resources pacify tiB&ndit Lekhram Vedic Mission (253 of 364.) 
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35. May the Mahanamni and Revati vedic verses, all far spread 

Supreme Regions, the lightning in the cVuds, and the voices uttered b; 
subjects, satisfy the king. q KNJ 

36. O learned teachress, the girls, who with sharp intelle^tXoh 
thy order, become the wives of learned persons. O unmarried gin^ne 
wives of learned persons, who through careful inspection learnOthe Qt of 
cooking, pure like the regions, grant thee knowledge and peaob /Kj 

37. Affectionate, fascinating amorous wives, well tranmd irraomestic 
economy, according to religious rites, are united for li^e^w^h powerful 
husbands full of noble qualities, and placed under theii^protecwn* May 
they tranquil and peaceful, bound by the ties of affe 

38. O King, just as farmers reap the 
protect it ; so shouldst thou arrange for food 
contemplation of God. 

39. O student, who admonishes thee(jF\Wljo imparts thee sound 
instruction ? Who pacifies thy organs ? 
versed in religious lore and performs th 

40. May the truly learned persqa^s, 
ary instructions for rearing the subjects^ 



]oy life. 

,orn, winnow and 
se engaged in the 


isahy teacher who is well 


lowers of peace, give necess- 
people, may they pacify ye 
pedients. 

f months and months, affording 
\ thy life. May the learned remove 


by means of King’s dignity, and p 

41. O King, may day and n 
felicity, adorn the different wr 
thy doubt. 

42. O male and fe4*al^\stu dents, may the learned teachers and 

preachers give ye spedSl instructions ; and thereby eliminate your weak¬ 
nesses. May they cxamm^ach^oint of your limbs. May your mother 
and other female re^tibQ&yDound in the ties of affection, give ye similar 
instructions. (vJj 

43. O femMe st^ent or mistress, may Sky, Earth, Space, Air, Sun 
and Moon withfkh^stars of heaven, appease each organ of thine, grant 
success to |^^3ertaking ; and prepare a nice, true, beautiful world for 
thee. 

44*^©^udent just as the Earth contributes to the walfare of vital 
and mj^oj^rgans of thy body, thy bones and marrow, so thy teachers with 
their^^a lities, actions and noble nature add to thy pleasure. 

A^m^Mahanamnis Whose name is great : nine verses of the Samaveda in Sakvari 
metreT^ 

Revatis i-Verses from which the Raivata Saman is formed, so named from Rig Veda 
1. 30. 13 in which of 364.) 



the sea. 
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45. Who moveth singly and alone ? Who is brought forth to life 

again ? What is the remedy of cold ? What is the vast field for 
duction. O 

46. The sun moves singly and alone. The moon is brought 
again. Fire is the remedy of cold. Earth is the vast field for produgion. 

47. What lustre is like the sun’s light ? What lake(^|r^^al to 
the sea ? What is more spacious than the Earth ? Wb$t toh*fiTis that 
which is beyond measure. 

48. God is lustre like the sun. Heaven is a floo 
Sun is vaster than the Earth. Beyond all measure i^ 

49. O God, Friend of the learned I ask, for information, if Thou in 
spirit hast pervaded the universe. Is this createdlw^rW^ontained in the 
three steps in which Vishnu is worshipped ? 

50. I pervade those three steps in whij 
universe. This Earth and Heaven I encirc 
My might. Even beyond Heaven am I. 

51. What are the things which G 
things which God hath contained wit 
to thee, O knower of the vedas * w 
what mystery lies in it. 



52. Within five things 
hath God within Him establ 1 
which I return in answer, 
superior in wisdom. 

53. O learned pi 
What is accu 

great source of crea 1 

What 





sfiie's the whole of this 
U a^pioment with a part of 


entered in ? What are the 
? This riddle we propose 
become great. Pray tell us 


found entrance. These things 
; 0 questioner, this is the thought 
7 thou art wise, yet thou art not my 

lof thee. 

n time without beginning ? What is the 
hat is the majestic thing ? 


The repetition of these verses is not clear. No commentator has 


—God who permeates all objects. 

Creation, sustenance, and Dissolution ; or Earth, Space, and Sky, or 
lace. 


-God. 

teps .'—Birth, name and place. 

Whereby i—with the knowledge or solution of which riddle, 

Five Things Five elements, Water, Air, Fire, Earth, and space. 
The verRa»<&t lafiJe kiWlV 6*1 itfi iVfe jfWat(e&§ 
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54. O questioner, know that, lightning is accumulated in Jthe 

beginning. Intellect is the source of creation. Matter is the majf? 
thing. Dissolution absorbs all bodies. O 

55. O learned person, what appears and disappears 

again ? Who eats the corn-fields again and again ? What moves with 
rapid spring and bound again and again ? What glides and ^mjt^Qlong 
the path of water ? a ^ (Oj 

56. O questioner know, that eternal matter resoly£sJt|^e world in 
itself at the time of dissolution, Porcupine destrq^^tKectorn-fields. 
Like hare the air moves with leaps and bounds. Ckiuc^creeps winding 
on the path. 

57. How many supports hath this world go^/fHoW many are the 

means of its creation ? How many things afe^wok^ bartering ? How 
many things kindle knowledge ? How worship in due 

season ? O learned fellow, here I ask th^t^oKfckfe knowledge of these 
subjects. 

58. This world has got six seaso^j l(ksS)t$ supports. Hundreds of 
things like water etc. are the means afrits ablation. Countless things are 
worth using and bartering. Three/tJlipg^fndle knowledge. Seven Hotas 
perform yajna in due season. 

thefc& different topics of knowledge. 

'nt lord of this world ? 

Earth, and the wide space between 


O questioner I explain to t A 
59. Who knoweth the 
Who knoweth the Hea^ 
them ? 

Who knoweth the/e^eato 



Moon, and whence sh^^^^nerated ? 


eator of)the mighty Sun ? Who knoweth the 


60. O question 
know the Heaven, the 



enow the paramount Lord of this world. I 
rth, and the wide space between them. I know 


54. lntelle^ 

Dissolution^*^ 

The verekis the same as 23-12 but the interpreation is different. 

57. ytfhisjwrld has been described as a king of yajna. 

58. /Th^^tttings Spiritual, physical and natural objects (Dayananda) ; or child¬ 
hood, mafihoelasid old age ; or fire, lightning and sun ; or summer, winter, and rainy season. 

a Hotas -Five breaths, mind and soul according to Swami Dayananda’s interpre- 
tationT^iwme consider seven rays of the sun as seven Hotas, some commentators interpret 
jeWnjyteaths in the head as seven Hotas. 

ITT^a learned person. 

60. Matter is the material and God the efficient cause of the universe. God has 
created the Sun afi9ffltf*ye£khram Vedic Mission (256 of 364.) 
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Moon, 


the efficient and physical causes of the mighty Sun. I know the 
and her Creator 

61. I ask thee of Earth’s extremest limit, Where is theQo 
the world, I ask thee ? I ask thee of the strength of the powerfi 
person. I ask of the highest space where speech abideth. 

62. This equator is the Earth’s extremest limit. T, 

God imbued with qualities is the controller of the worl 
cious Soma, the King of medicines is the strength o 
This master of all the four vedas is the highest abode fo^ ve< speech. 

63. God, Who his produced the Sun, is Exc^J ancDSelf-Exis- 
tent, the First within the mighty world. He^l^y Tfcnvn the timely 
embryo. All should worship Him. 

64. O charitably disposed person, just^Ka leaned recipient, with 
the grandeur of his supremacy, worships^-tfieN^pIrd of the Universe, 



effica- 

person. 


pleases Him through service, and drinks the 
so shouldst thou worship Him and drink the 

65. O God, none besides thee, I 
forms. Give us our heart’s desire 
lords of rich possessions, and knowle 



e of medicinal herbs, 
f medicinal herbs. 

endest all these created 
invoke thee. May we be 


Ft. Jai Chand, Vidya Alankar interprets Soma as the forces of nature like the sun» 
fireT^TrAightning, etc. which constitute the strength of the Mighty, Omnipresent God. He 
interprets qwp as Mighty, and W3 as Omnipresent God. Rishi Dayananda translates as 
equator, but Pt. JaPOKttitf'JiffjklUTWakaV t&fas cMittf ia^l^j5ea#o&6tk. il ter. 



www.aryamantavya.in (258 of 364.) 




moon, 


lities of Twashta. They 
} it possesses the qualities 


CHAPTER XXIV 

1. Horse, violent goat, forest cow possess the qualities of the 
A black-necked beast, excellent amongest the beasts, has 
of fire. 

An ewe possesses the qualitities of speech and li\ 
beasts, like tongue between the jaws. Two goats whit 
lower parts of the body, resembling two arms possess J:he 
and night. 

A dark-coloured beast possesses the qualities/bt><h< 
and is considered as a navel amongst the beasts^ (v-'f 

White and dark-coloured beasts, possess tJ 3 e^i^aiJ)ties of the sun and 
air. They act as sides amongst the beasts. 

Beasts with abundance of hair posses 
are like thighs amongst the beasts. A w&it 
of air, and is like tail amongst the beaj 

A cow that slips her calf is im^ 
doer of noble deeds. 

A beast dwarfish in size belong^taVishnu. 

2. The red goat, the (gyi^Sk^red, the jujube-red, these belong 

to Soma. J 

The brown, the ruddfcfereW), the parrot-brown, these beasts belong 
to Varuna. One with wjnte ear jroles, one with partly w r hite, one with 
wholly white, belongTb^ Beasts with white, partly white, wholly 
white arms belong t^nSpiha^pati Beasts speckled with spots, with small 
spots, with big spots, o^lo|ig to Pran and Udan. 

3. The bright Ixgired, the wholly bright haired, the jewel-haired 
beasts posses|4he^ualities of the sun and moon. The white, the white¬ 
eyed, the re^d^^Beasts, possess the qualities of fire, the protector of cattle. 
Beasts of b^r3enpossess the qualities of air. Beasts with heavy limbs 


the qualities of Indra, the 




occupying a high position. 

significance of these animals being attached to the forces of nnture is not 


Vi 

1 

clear 

hta Who kills the enemy’s forces with warlike instruments, 
elong to:—Possess the qnalities of. * 

^Brihaspati :—lightning. 

Belong to Varuna s—Are excellent. 

Savita sftml Thews miauls potMsss tfc* qaalhiei 268eC*Si364.) 
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possess the qualities of vital breaths. Sky-coloured beasts belong to 
the cloud. 

4. Speckled, transversely speckled, upward speckled beaf$s y 
to the Marutas. The beasts fond of fruits, red-haired, sharp-eyec 
to Saraswati. 

The beasts having ears like spleen, dry ears, golden ear 
Twashta. The black-necked, the white-flanked, the bulky-^irgl( 
belong to Indra and Agni. Beasts with faltering, feeble, 
to the Dawn. 

5. The beautiful beasts useful in arts, be 
Beasts used for riding and protected by three agencle 
The unknown beasts belong to Aditi. Beasts of 
to their protector. Tender-aged goats and she' 
consorts of the gods. 

6 . Black necked animals possess 
browed animals possess the qualities of 
possess the qualities of Rudras. Bright 
going astray possess the qualities oL_ 
possess the qualities of clouds. 

7. The tall, the sturdy, tW^anfMals with distorted organs possess 
the qualities of electricity and a^xA^umals possessing the strength of 
arms that cut and shear thirms^/ah^)aelicate back, possess the qualities of 
air and sun. The parrot-c^ur&d'Tfast, variegated animals possess the 



:o t h&J all-gods. 

elong to vak. 
e colour belong 
the qualities of 


lities of fire. White 
Red coloured animals 
prevent others from 
Water coloured animals 


qualities of fire and air. 

8 . These two-ci 
lightning. Animals 
qualities of Soma an 
ties of Pran and Uda v 
a friend. 



9. Blac; 
brown colo 




oloured possess the qualities of a cloud. 

red^Mimals possess the qualities of air and 
toured organs and the oxen possess the 
fire and air. Barren cows possess the quali- 
variegated animals possess the qualities of 


ed animals possess the qualities of fire. Animals with 
hat of an ichneumon possess the qualities of Soma. 




6 . 


—Air. 

: —Speech. 

— Sun. 

Indra, Agni :—Air and lightning. 

ree agencies Father, mother and instructor, 
iti The Earth. * 

Vak-speech. 

Vasus eight in number, eleven Rudras, and Adityas, the twelve months have already 


been explained. faiQ4i^ld^stl£ailx¥^difilM^iPBra<h^0a0l364.) 
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white in 
reddish- 


White animals belong to air. The undistinguished animals posssess rfie 
qualities of Earth. Animals of the same colour, possess the quality 
air. Tender-aged calves belong to the protective forces of the S@n. 

10. Black animals used for ploughing the land belong to the^N^t 
Smoke coloured animals belong to the Firmament. Animals with jj&od 
nature, actions, and habits, tall in size, and whitish belong t 
ing. Animals conducive to bliss alleviate our sufferings. 

11. Man should wear smoke-coloured clothes in. 

Summer; black in the Rains; red in Autumn; bulky in, 
yellow in the Dewy Season. 

12. Animals protected in the three stagesbelong to the 
Gayatri metre. Animals well protected with fiv^v^kal breaths belong 
to the Trishtup. Beasts of burden belong fcp^agaJ&JfGrown up animals 
belong to the Anuslitup. The aged beasts beli 

13. Animals who carry burden on 
Full grown bulls belong to the Brihati. Stfe 
Bulls who carry the cart belong to the 
Atichhand. 

14. Black-necked animals 
by nature. Mixed-coloured belo; 
to Saraswati. Dark-coloured be^ 
full of milk belong to the agr 
to the learned. All glitfc 
Earth. 



shnih. 

k belong to the virat. 
Is belong to the Kakup. 
Milch cows belong to the 


gni. Brown animals are calm 
vita. Weaned she-kids belong 
cloud which brings rain. Cows 
Many coloured animals belong 
stances belong to the Heaven and 



15 These animalsO^ho^iiWe nicely, have been described. They 
belong to Indra and animals who plough the land and pull 

carts belong to Varui^Sj\Thje speckled animals resemble man in nature. 
The violent animals 'ofel^)g4to Prajapati. 

16. A learned person should secure first class high souled, highly 
r the commander of the army. For persons who observe 
ffectionate, he should secure men born in virtuous 
$vise householders, he should secure aged persons. For 



educated persons 
celibacy an 
surroundin 


rtive pleasure-loving persons, he should secure well-merited 





Three 9tages -childhood, youth and old age. 

ayatri, Trishtup, Jagati, Anushtup and Ushnih are names of Metres. Their connect 
mals is not clear to me. 

Belong to :-are like. 

Virat, Brihati, Kakup, Pankti, Atichhand are the names of metres, 

14 . SarMw^te^C^jddWfkhspditiyedic Mission (260 of 364.) 
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associates. For the self-strong independent persons, he should secure 
willing followers. 

17. These paths have been mentioned in which roam tiBe , 
belonging to air and lightning; those with beautiful horns belc 
Mahendra, the many-coloured belonging to Vishvakarma. 

18. The animals of peace-loving parents are smoke-col^ 
brownish hue. The animals of parents who sit in the ass^ 
forming yajnas are brown and smoky-looking. The an* 
who know the science of fire are black and brownish-loc 

The animals of the learned who know the thjee 
and bulky. 

19. O men, bring into use the pre-mention^ 
and white animals possessing the qualities ^pjb air(L 
shining like the sun. 

20. An expert in the knowledge o|OtnhB£ls finds Kapinjalasin 
spring ; sparrows in summer ; partridges inth^R^ins ; quails in Autumn 
Kakras in Winter; Vikakras in the De\> 



:ultural animals, 
ad white animals 




beings, finds porpoises in 
ks outside water for sunshine, 


i birds finds geese revelling in 
-crows in the sun ; ruddy geese 

dedge of birds finds cocks enjoying the 
litless trees ; blue jays enjoying the sun 
; pigeons fond of affection and mutual 


21. An expert in the knowled 
the sea, frogs after rains, fishes in 
crocodiles in deep water. 

22. An expert in the kn 
moonshine ; female cranes nea 
loving each other, 

23. An expert in t 
warmth of fire ; owls sit^ig on 
and Soma ; peacocks surfed mo 
liking. 

24. An expert science of birds finds quails for affluence ; 

O 

Animals possessing the qualities of a powerful King. 
rAn expert engineer. 

Kj —God, Soul, Matter. 

-Health-cocks, or francolins. 
kkras :—Special unidentified birds. 

hnection with seasons, in which they revel and enjoy, 
avakas :—chakwa, chackwi, well-known for mutual love. 
v Kaulikas, Kulikas, Parushnas are unidentified birds. 

hadis Birds who sit on the backs of the cows and eat the germs which destroy the 
[ thus protect them. 

Sichapus-unidentified bird. 

A bat sees more vividly and eats in the joints of Day and Night. For the rest of time it 

is rather blind. Pandit Lekhram Vedic Mission (261 of 364.) 
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Kaulikas for fame * Goshadis for the Consorts of the learned ; Kulikas 
for the sisters of learned ; Parushnas for Lord of the Homestead, behj 
like fire. q 

25. An expert in the science of time should study pigeon^Bs^fe) 

beginning of the day ; sichapus in the night ; bats in the morning^d 
evening, gallinules for the knowledge of months, birds wkl|xbeaQ:iful 
feathers for realizing the beauty of the year, (j 

26. An expert in the science of Earth should study ‘ 1 

standing the nature of ground ; birds who fly in groups 
voles for light; mungooses for the quarters ; brownish i 
intermediate spaces. 

27. An expert in the knowledge of animals-shoul3° secure black- 
bucks for Vasu Brahmcharis ; stags for Rudra (^mMg^haris : Nayanku 
deer for Aditya Brahmcharis ; spotted deer fSir^ll QigJ learned ; Kulinga 
antelopes for yogis engrossed in meditation. 

28. Praswan deer should be secured 
the friend ; buffaloes for the most prosp^ 
dian of the virtuous 5 camels for the art: 

29. For the service of 


leumoj 


under- 
rmament ; 
for the 


service 

should be secured; white ants for 
bees for hearing 

30. For swiftness like 
wild ram for an excellent persi 
monkey for the king; a rasKd< 



ealthy ; Gaur deer for 
est cows for the guar- 


iant soldiers and elephants 
mosquitoes for sight, black 


ind air Gomriga should be known; a 
:k deer for the Lord of Justice; a 
for the tiger; a female Goyal for a 
civilized person, a quail fq^theWift falcon ; a worm for the Nilangu, a 
porpoise for the sea; an eQphant^ffor the snowy mountain. 

31. A despicaJ)l|^p^rson Delongs to the king; the tiny worm, the 
lion, the cat belon^m^re given to mental abstraction: the heron 
belongs to the quarteri|^he female bird named Dhunksha possesses the 
qualities of firgXspai 0 Dw, red snake, and the bird residing in the tank 
belong to Tw^htaN^sun), the curlew belongs to speech. 


27. Fi 
(Asan) for 



Their skins serve as seats 


convey) 


different kinds of deer are mentioned in the verse* 
mcharis, the learned and the yogis. 

re beasts of burden. They carry loads in the desert where no other 
viceable 

In some case3 connection between the animals and other animate and inanimate 
tioned in this verse and previous verses is not clear* 

is compared to a monkey, as he is irascible and rash in nature like a monkey, 
mgu said to be a species of worm; perhaps a tape-worm. 

Gomriga :—an animal that purifies the earth- 

Goyal Vedic Mission (262 of 364.) 
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32. An antelope should be had for prosperity; wild goat, mungoose, 
saka (a strong animal) are meant for the powerful; an ordinary jacjj 
subservient to a superior jackal; white deer is meant for a wealthy 
Pidvaj Nayanku, Kakkat are for Anumati; the chakravaka (ruddy^o§se^ 
is for the Echo. 

33. The female crane belongs to the sun; Sarga, Srijayj 
these three belong to breath, the human-voiced female^ 
to the stream; the porcupine belongs to the ground; t, 
belong to anger; the human voiced parrot belongs to the 

34. The eagle belongs to the cloud; the A$tu\tbe 
wood-pecker, these are for air ; the Paingraja is fo 
belongs to the Firmament; pelican, cormorant, fi: 
ocean ; the tortoise belongs to the Heaven andEa^tli^ 

35. The buck that purifies men belkni^lp the 
kaalakaa, wood pecker, these belong to the 
sun; the swan belongs to air; crocodile, 
belong to the sea; the porcupine to mode, 

36. The black-doe belongs to t' 
these belong to the serpents; the jack] 
buck to the night; bear, bat, sushi 
pole-cat belongs to vishnu. 

37. The cuckoo belong: Half Months ; antelope, peacock, 

swan are meant for the or: ; the other is an aquatic being ; the 


>ent, the 
ipatifthe Alaja 
ese belong to the 

ilem^Ssjp the moon; iguana, 
^ne cock belongs to the 
and watery birds, these 


32. Saka ‘. — variously 
are the names of different 

Anumati -Divine fa 
Echo:-because the m' 
opposite banks of a river, inc< 

33. Saarga ( : 

34. Brihasi 





; frog, female-rat, partridge, 
ts to the Aswins; the black 
se helong to the other folk; the 


untranslated in 




igs 

:A black bird. 


,ined aslkd, fly, long eared beast. Fidva, Nayanku. Kakkat 
?r. 

ified. 

emale chakravakas are condemned to pass the night on the 
,ntly calling to each other. 
the(0rd Cucculqg melanolencous, said to subsist on rain drops, 
undering lightning. The birds and beasts whose names are left 
following Verses are unidentified. Ignana means lizard. 

ossesses the qualities of, is related to. 


^rAgni and Soma. 

^ :-Low despicable people, besides the noble and virtuous. Bear is cruel in 
$d being a beast is without tail. Bat is neither a bird nor a beast. Sushilikaa being 
i in a den. These beasts and birds, being low are like the degraded people. 

Kundrinachi ;—a forest femalebeast* 

^ttikaa :—a special female beast. 

The voice of an antelope is Rishbha, of peacock Shataja, of Swan Panchma, Musicians 
follow the voices oP^y^tebsaffle&'feiMission (263 of 364.) 
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tortoise belongs to the Months ; doe-antelope kundrirachi, Golattikaa 
belong to the beam of the sun ; the black snake belongs to death. 

38. The frog belongs to the seasons; the rat, the 
Manthal, these are the guardians ; the python is for strength ; 
is for the Vasus ; pigeon, owl, hare are the harbingers of adversity ; jthe 
wild ram serves as as example for the person trying to remov^t^e^qP 

39. The diverse coloured animal belongs to the A' 
the camel, the Ghriniwan, the big goat are for thq 
is for the forest ; the Ruru named deer is Rudra’s ; Kv; 
possess the qualities of horses ; the cuckoo belongs to 

40. Rhinoceros serves all warriors in prepar: 
black dog, the long-eared ass, the hyena are use 
the demons ; the boar is for the king who w 
the lion is swift like air ; the chameleon, the 
used for making arrows; the spotted anj 
mrigshalas (seats of the deer’s skin) for all 



onths) 
il-Gaya 
gallinule 



ir shield; the 
otection, against 
r asunder the foes, 
the vultures are 
is used for preparing 
bed people. 




38. A tfrtkd ram gives a severe fight to the opponent, so a brave man should give fight to 
the foe and^extijrate him. Where owl, pigeon and hare reside, that place soon becomes 
deserted An4^^praated . 

A white bird. 

v Ghriniwan a strong animal of a special species. Cuckoo is the favourite bird of 
od of love. Her voice (supposed to say Pi Kahan, Where is my darling ?) is 
i in spring. 

Hippaka :■—A female bird. Chameleon means lizard, In this chapter mention has 
been made of beasts, birds, reptiles, forest animals, watery beings and worms. Learned persons 
should study their 364.) 
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id 


2. Pran 
Apan C)j 
Ragged 
to earth throi 
The 

by Pt. JgU 
but on^eei 
sanctioi 





Sings. 
ffLuWooting 
fth both 
of oozing 
m their 
arth from 
v£ celibacy for the 
aracter. Objects 
after one’s desire 
own men. Friends 


laris 


CHAPTER XXV 

1. Learn from teeth the act of biting; from gums the metho< 
protection ;from tooth-sockets the way of pounding; sharpnes. 

Use the tongue-tip for a learned utterance ; learn the ai 
from the tongue , the use of palate by crying slowly ; che 
the jaws ; drink w T aters with the mouth. Acquire the k 
semen from testicles. Recognise the Aditya Bral^ni 
beard ; know the path from eyebrows ; know the 
their motion ; lightning from the pupils of eyes, 
protection of semen, acquire knowledge throu, 
worth acceptance are worthy of preservation, 
should not be resisted. Don’t show disrespe 
and relatives should be fostered. 

2. Fill air with thy Pran ; empty 
and lower lips observe restraint, silend 
knowledge purify thy soul; with the 
terior body ; reflect upon God wit 
your doubt to know the truth 
fire ; receive full light with th 
thy ears ; strengthen thy exte 
eat food with thy lower 
then thy mind with 
wisdom with thy head ; 
ragged head ; improve 
the disease of ignor; 



with Apan; with upper 
pqKcontrol; with the light of 
of cleanliness purify thy ex- 
* by constant thinking create 
d with thy brain the internal 


f thy eyes : advance hearing with 
with the internal organs of hearing ; 
k water with thirsty throat; streng- 
of knowledge ; develop indestructible 
other Earth through death, with your 
ireaths through loud roaring ; remove 
might. 


3. Keep mosqi 


away with the whisk of hair. Realise soul and 


hen one's head loses vitality and consciousness, he dies, and is reduced 
i cremation. 

ds itmwv have been interpreted as 'Kill the violent enemy with violence, 
ridya Alankar. Vedic religion generally preaches non-violence or Ahinsa, 
pcasions for self-preservation and protecting the chastity of womenfolk it 
^the use of violence. This interpretation is in keeping with the spirit of the vedas. 
st as fishermen catch tortoises with a net offering them some bait; so the services 
yarned should be acquired by offering them tempting remuneration, 
vith hoofs attack animals, so an enemy should be attacked with full force. 

Just as fishermen catch with fetters small watery birds like kapinjalas, so the learned 

persons should be J&apriia (265 of 364.) 
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God through noble deeds. Approach the learned preceptor in a convey¬ 
ance. Utilise the services of the learned with the allurement of mor 

Make an attack with full force. Finish journey with st(&t/N^iis*i* 
Get learned preachers by arranging for their livelihood. Develap^peet 
with arms. Grow fruitful thorny jambir trees in the forest. Kindly nre 
with care and desire. Get strength through the exercise of/ 
the king and subjects with arms and shoulders. Honour i 
patient hearing of his sermons. 

4. The first rib of the right side of the chesM7s~Tiire^ fire ; the 
second like air ; the third like sun ; the fourth like moom: thecJfifth like 
sky ; the sixth like the flash of lightning ; the seventtr4ike mind ; the 
eighth like Mahat-Tatva ; the ninth like a s(ff\^t^who honours his 




e eleventh 
e thirteenth 


like 

like 


is like air and fire; 
the fourth like water , 
water; the seventh like 
God ; the ninth like the 
eleventh like the soul the 
like the wife of a judge. The 
the left like all the learned 


master ; the tenth like the creator of the 
glorious person ; the twelfth like a noble per 
just ruler. 

5. On the left side of the chest, the 
the second like speech } the third like a, 
the fifth like earth } the sixth like 
serpents ; the eighth like the All- 
supporter ; the tenth like a lumin; 
twelfth like a noble person; the t 
right flank is like the Sun 
persons, 

6 . The shoulders of me^relike the cantonments in a State. The 
foremost function of alj^fermed persons is to preach. To punish the 
wicked is the second ac^Mawe-ip^piring learned persons. To do justice 
is the third act of justeeQbv^g celibate learned persons. The tail of an 
animal is an inst^mfenpof airing. Fire and water give light. Two 
learned persons of disciWlnation like two swans are like the buttocks of 
the state. Air smd suiCkre like thighs. Pran and Udan are like persons 
walking at fulj^me^v Attack should be made with full certainty. Gain 
strength fro^g^erful objects, 

7. Bei for alms from the wealthy. Catch blind serpents from large 
intestine^s^rgents from the entrails and subdue them. Overpower the 
crookedtsgrpgnts from the guts. Discharge water through the bladder. 
Strengthen scrotum with the testicles. Examine the strength of a horse 
fromrbt^penis. Produce progeny with semen. Digest meals with the force 



4. The thirteen ribs of the right side of the chest are compared to thirteen objects* 
Mahat-Tatva^-^Ullef.khram Vedic Mission (266 of 364.) 
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of bile. Strengthen your belly by free discharge of digested food through 
anus. Obtain the strength of administration through forces. 

8 . People should know the working of the lightning; the ®e^ 
grain for the earth* the union of the quarters* the continual filling 
with light by the sun. Clouds are like the soul that sleeps in the he: 
Pericardium is vast like the atmosphere. Entrails of the b< 
water. Both parts of the neck are like a lovely pair of 
goose. Sky is like kidneys. Mountains are like the be! 
receive the meals. Clouds are like the spleen. Paths, 
water. The arteries on the right side of the belly are *11 
and sorrow. Streams are known for inundation. Bob 
The Sea is like the belly. The gastric fluid is like ^e^hes. 

9. Know steady abstraction of the mind ^h$/ navel; ghee from 
curd* waters from decocted juice; sunbeamsfm^ia^ that strengthens the 


r s 



t. 

reHlike 
emale 
ucts which 
shing like 
paini) pleasure 
arelike lakes. 


organs; hoar-frost from bodily heat; coagulaj: 
in the body* wacer-fountain from tears^ 
eyes; objects worth protection from bloc 
stars from their beauty* earth fromskih^ 
Use truthful language for an energetije 


> from life that prevails 
^cj^rbolt from the rheum of 
llous things from limbs* 
ft covers the blood and flesh. 


10. God, the possessor 
creation of the world. He is 
sustains the Earth, the Sun 
with devotion, Him, the 

11. Godbyhisgra 
breathes and slumber&^rHe is 
worship with devotion, 




ent planets, existed before the 
ord of all created beings. He 
created world. May we worship 
or and Giver of pleasure. 

the sole Ruler of the moving world that 
he Lord of men and cattle. May we 
uminator and Giver of happiness. 


12. By Who& Ip&foQlz, are these snow-clad mountains standing, and 
men call the atmosphei^illed water. His possession. Whose arms are 

O 


8. Just as 
flacks are full 
Just 
stuffs, so 
and strej 





$vater, so kidneys discharge urine. Just as lakes are full of water, so 


rise from the sea, rain on the Earth and produce medicinal herbs and food- 
ce of meals rises from the belly, reaches each and every part of the body, 
skin-hair and flesh. 

-The digestive fire of the stomach. Just as this fire digests the food, and 
\t into blood, so ordinary fire burns timber and reduces it to ashes. 

like :—Just as all rivers run into sea, so all meals go into the belly. 

Just as the heat of the body enlivens all organs, so the medicinal herbs grow through 

Cf-13-4, 23-1. 

ct 23 - 3 .Pandit Lekhram Vedic Mission (267 of 364.) 
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these heavenly regions. May we worship with devotion. Him ^he 
Illuminator and Giver of happiness. 

13. God is the giver of spiritual force, and physical strefi&t 
commandments all the learned persons acknowledge. He is the 
of all laws. His support is life immortal and transgression of His 
is death. May we worship with devotion. Him the Illuminat(rfrah4 J . < §iver 




v every side, 
ere by the 
bly day 


of happiness. 

14. May auspicious force of wisdom come to us 
continual, unhindered, and as remover of affliction^ 
learned persons, our guardians, advanced in age, atte 
by day for our gain. 

15. May the auspicious favour of the 1 
bounty of the righteous fill us with virtues. M^fry^e 
friendship of the learned. May they extend otftsIHe^nat we may live 

16. We, through vedic speech, acc^>raKi>y our ancestors; long 
through mutual emulation for a teacher and^>pr^acher, honest, guardian 


e ours. May the 
evoutly seek the 






friendly, completely wise, 
grant us all felicity. 

:e the Earth, ye both hear from 
to us that pleasant medicine, 
secure it for us. May clouds the 
us that medicine. 

o reigns supreme, the Lord of all that 
wisdom. May He the Nourisher of all, 
violent, promote, the increase of our 


of the people, inviolable, giver of pr< 
noble, and affluent. May auspicious ve 

17. O teachers and preachers, 
us what we have read. May the 
May respectable Earth and fost 
producers of herb and givers ofQ 

18. Him we invoke f< 
stands or moves, and ini 
our Keeper and our G 
wealth for our good. fc 

19. May the vast knowledge, may Mighty God prosper 

us. May the Nourisnfer^ofrall, the Author of all the vedas prosper us. 

May He the Giveinof all comforts like the horse prosper us. May 
God the Lord of ail th^lements of Nature vouchsafe us prosperity. 

20. LeFlrih^wie learned persons, stout in body, followers of the 
mother vedaTmevmg in glory, visitors of battle-fields, fire-tongued, con- 
templati^/N^rilliant in knowledge like the Sun, come hither for our 
protect 


tudents acquire knowledge from teachers through mutual competition and emulation, 
•students. 

> Just as a horse takes us from one place to the other and gives us pleasure, so does 
God give us happiness by fulfiling our wants. 

20. Hither Mission (268 of 364.) 
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21 . 0 sociable learned persons, may we with our ears listen to what 
is good, and with our eyes see what is good. 

With limbs and bodies firm may we extolling God lead a lifeQro^dif^v^ 
to the good of the sages. 

22 . O learned persons, may we live in your company for a hundred 
years. Let not our bodies decay before that period, in whiour 
sons become fathers in turn. Break ye not in the midst^ur(vcmirse of 
fleeting life. 

23. Immortal is the heaven, Immortal is the atmQ^ohereT^latter the 

mother of all is immortal. Immortal is Father God. U 

Immortal is the soul that nourishes the body. ^^11 divine objects like 
the Earth are immortal. Five vital breaths are im (maraiM All that is born 
and shall be born is immortal becuase of its im^ri^rtal^use. 

24. May not the friendly, glorious, 
souls shorten our life ; so that we may displ y 
fleeting, efficient horse. 

25. Those who gladly accept the 
a virtuous wealthy person ; and the 
nice questioner, beauty of the worl 
through fire and air ; derive full 

26. This perishable bod 
created for the enjoyment of tfei 
of this active soul, grants thre^nj 


27. Thoughtful 
at times in three differ 

Soul enters this, 
deeds for the sake o 

28. Invoker, 
encircled, thou, minist&ing 





nor the noble 
in war, like a 


ces offered in charity by 
41, worthy of attainment, a 
ts the charming food prepared 


earth, the home of all organs is 
God, for the excellent enjoyment 
ble object. 


rengthen this excellent embodied soul. 


sacrifice, fill 





foremost part of the Earth, for doing noble 
al enjoyment. 

fire-kindler, bringer of rain, sage, scholar- 
priest, with this well ordered, well-desired 


channels of the rivers. 



also mean full age of one hundred years. 

1, matter are by nature eternal and immortal. 

things are immortal as they are created again and again, and their cause 
rtal. Panch Jana may also mean Brahmanas, Kshatriyas, Vaishas, Shudras 
the barbarians. Panch Jana may also mean the five elements, air, water, fire, 
ash (space). 

Enjoyable object Body. 

Three different stages :—Jagrit-waking, swapan-dreaming, sushupti-profound sleep 
Througf^i3^tiL9jabja*iai¥)@4«BiMi&^9ne4^ ML the rivers. 
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29. The hewers of the yajna’s post and those who carry it, and 
those who carve the knob to deck the horse’s stake ; and those 
prepare the cooking utensils for the steed and those who st^jve 
may their perseverance be attained to by us. 

30. He, who, competent to afford shelter to all, himself comes)/to 
me for my welfare, and who fulfils the desires of the learned, 
of delight on sight to the learned and sages. May we 
the learned such a strong man, having beautiful brothers, 

31. Just as the fleet courser is controlled by 
ropes, the head stall, the bridle and the cords about him' 
put within his mouth to bait him, so should the le 
their organs and eat nourishing diet. 

32 O men, the fly eateth the flesh a 
horse. The vedic utterances in a yajna are lik 
oblation adhereth to the sacrificer’s hands 
with ye and the learned, 

33. Food undigested that come 
odour rising from the raw half-cooked fen 
cooks. Let the digestive powers of oj 

34. Whatever word of qu 
exertion out of thy mouth, season 
on earth or grass, but give it as/frteti; 

' 35. They who crave A for [tjh 



fit to be killed should be e 

They who keep 
to be praised by us for 

36. Realisation 
of perception whic 
breaths) which .serve 


character and tmi^raysQf knowledge jointly adorn a strong soul. 



32 . Tin 
They shou! 
nails 
should 






his feet- 
grass is 
e control 


f a fast-running 
rbolts, part of the 
s. May all this be 


the belly, and the bad 
Id be removed by skilled 
It the nice well-cooked food. 

m, comes with certainty and 
mental fire, waste not that 
to the noble, learned persons. 

fneat of a horse, and declare the horse 


>rse well trained and disciplined, deserve 
^strength of their character and perseverance. 

-force, that ripens our knowledge, the organs 
implish our knowledge, the Pranas (vital 
a cloak for our life; the signs of exalted 


nose. 


arned people should keep horses in sheds where flies may not bite them, 
rm yajnas with the loud recitation of vedic verse. Just as the hands and 
er of a yajna are washed with water to clear the particles of oblation so 
be washed to remove the dirt sticking to their body. 

Eating the meat of a horse and other animals is prohibited in this verse. They who 
of animals should be exterminated. They who train and make the animals useful 
iraise. 

36. Organs of perception :-They are five called : the skin, tongue, eye. ear and 

Pandit Lekhram Vedic Mission (270 of 364.) 
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37. O men, just as the intelligent persons accept with favour 

the beloved, offered, persevering, and consecrated horse, so shoulfj 
know them in all respects. O 

Let not the smoke-scented fire make the animal crackle wii 
nor the glowing caldron-rmell break him to pieces. 

o 

38. The starting, sitting, rolling and fastening of tlj 
drinking and eating, should all be controlled by intelligent Jfeep^ 

39. The robe they spread upon the horse to clot^-hrm. the upper¬ 
covering and the golden trappings ; the halters which j^trainN^he steed, 
and the heel-ropes, all these are pleasing to the learne^J\ 

40. If one, when seated, with excessive urgipg^ith his heel or with 
his whip distresses a horse * all these woes, as A witjn^polation’s ladle at 
sacrifices, with my might I banish. 

41. O people, just as a horse-break^ 
understands the thirty four gaits of a horse/ 
his knowledge renders his organs free frc 
and every part of his body 5 so should y 
like a thunderbolt. 

42. O people, just as spring ^giVes beauty to a graceful horse, 
or two seasons control him * so do/3 ntfcol your organs and livelihood, and 
give you various objects in dijjfe^e Reasons, and place all these under the 
custody of a learned person. 

43. Let not thy Goc 
thy body. Let not the 
clumsy immolator, cut mi^uly 

44. Soul diesl^Ki^por is it injured. Performing noble acts it 
attains to godhead. VM^y)thy powerful Pran and Apan be yoked through 
Yoga. May a learned person take up the duty of preaching. 

O 




the wise befriend, 
Veterinary assistant with 
nd fully examines each 
away all maladies powerful 


wi 


"soul torment thee, as it departs from 
linger in thy body. Let not a greedy, 
sword thy vulnerable limbs. 


37. Use^KanliDals like horses should not be killed, nor their meat cooked for eating. 
They should b^protecfefcl against fire. 

wse may also allude to the Brahmcharis (students) whose walking, sitting, 
rinking should be supervised by their learned preceptors (gurus). 

erse may also allude to a Brahmchari student at the time of his departure from 
e A rider. 

* Just as horse-breakers train horses according to seasons, so do the preceptors teach 
the pupils how to behave. Just as air is purified by oblations in fire, so ignorant superstitions 
are pat in the firetMlt^blL^Ntaaae^^tsM^tqari^.l of 364.) 
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45. May this learned person bring us all-sustaining riches, wealth 
in good kine, good horses, and manly offspring. Freedom from sin 
Earth vouchsafe us. May this noble soul, the giver of coigpae 
pleasures rule over us. 

46. Just as the glorious king and all learned persons 
control these worlds, so should we speedily gain happiness. 

Just as the Sun with his satellites, and twelve month: 
worlds, so should a physician helped by other persons give 
May the king with learned persons regulate our sacrific 
our progeny. 

47. O teacher and preacher, with mastery ov^T^tfie^vedas, become 
near us our protectors, welfarers, givers of knowledS^a^d wealth in our 
homes. Give us wealth most splendidly reno v^a? (iQjjme nigh unto us, 
so that we may express reverence unto ye. 

48. O virtuous learned person, grant d jcwledge. We pray unto 

thee for our happiness and the good of our^fi Y. Listen to our call 

and protect us from evil-minded and sin: 


ltlests all 
medicines, 
odies and 




46 . SacrificPjUJdiif ki&kflfi* rYv^&MirS WittW .272 of 364.) 
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CHAPTER XXVI 

1. Fire and Earth are favourable to me ; may they be subservient 
to me in the accomplishment of that aim of mine. 

Air and firmament are favourable to me ; may they Ae subservient 

light are 
e accomplishment 
me,cinay they 
mine. Out of 
|th is Earth which 
Sths pleasant and 


to me in the accomplishment of that aim of mine. Sun 
favourable to me ; may they be subservient to me in 
of that aim of mine. Waters and clouds are favoura 
be subservient to me in the accomplishment of that aim 
these seven forces are the mainstay of all beings, me 
keeps every one under its sway. O God make affc ou|k 
comfortable. 

May I thus obtain true knowledge fro 

2. I do hereby address this salu, 
humanity, for the Brahmanas, the Kshaj 
the kinsfolk and the men of lowest ppsi£io 

Dear may I be to the learned 


Fulfilled be this desire of mine. 

3. O God, the guardian 
art realised through the practil 
of the vedas, which symboli^§\T 
selfless scholars. 

O God, Truth is n ly born 




orces. 

ech for the benefit of 
, the Shudras, the Vaishas, 
society. 

guerdon-giver in this world. 


hieve my aim. 

material objects and souls. Thou 
ga. We accept Thee as the Protector 
authority, and as the Nourisher of 

f Thee. O God Thou adequately kind- 


lest in men splendid ^^T^i/mind, laudable wisdom and effectual active 
mind. ^ 

Thou existest as anw^hly resplendent entity through self-force. 

Grant >llQis knowledge, riches and fame. 




1. Fir^air, firmament, sun, water, cloud and sky are seven Sansdas (forces). All 
beings exisfsooj^eir support. Bhutaddhni is Earth that keeps under its arms all human beings. 

M^KfLshot^d ma k e f u u use 0 f the forces of nature and fulfil the aim of his life. 

1 : Goti. 

lutary speech :—All the four vedas. The vedisare meant for the good of all, high 
‘ose who restrict their study to the high castes and deprive the Shudras and the 
>le from reading or hearing them read, disobey the mandate of God and thus commit 

. the seco&i^itrl^toSTO kYrf&l'c Mission (273 of 364.) 
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4 . O learned person, possessing vast wisdom and knowledge of the 

vedas, come here, and drink the juice of medicines ripened by clouds, 
hast controlled thy senses through yamas and niyamas. We aqoppt^ 
as the master of worldly kingship and grand supremacy. This is th^hqm^/ 
of knowledge. We accept thee as protector of vedic speech, and as fuify^f 
glory. O 

5. O exalted learned person, full of wisdom and deeds. sJafteWf foes 
like the cloud-dispeller sun, come, and drink deep the essencew knowledge 
produced by the knowers of the vedas. Thou hast controjfej^my soul by 
yogic practices. We accept thee as the master of min^ielding\kine and 


grand supremacy. This is thy home of knowledge, 
master of worldly possessions, and desirous of glory,, 

6 . We daily pray for light of know! 
learning, the Leader of humanity, and the E: 
art realised through yogic practices. I ac 
humanity. This heart is thy home. 

I accept Thee as being the Lover o 

7. Just as the Sun, filled with 
illuminated worlds, gives’us pleasure, 
with his light; just as lightning exe 
in God’s grace. 

O learned person 
restraints. I respect thee fo y 
home. I respect Thee for 

8 . Just as a lear 


our protection from far 
a commendable conv 
We accept the 
accept thee, whose thi 

9. We p, 
affectionate 




_^pt thee as the 

(n)p God, the Lord of 
nt of Truth. Thou 
e as the Leader of 


of grandeur, in the midst of 
efore illumnates this world 
Sun, so should we continue 


acceptable through beautiful 
wledge of electricity. This is thy 
plishing electrical projects. 

p foremost amongst the leaders comes for 
uld a person brilliant like fire come in 


We 


glowing lik 
spring an< 



literary thought for a learned person, 
use is meant for the leader of the learned. 

v to hfin, the master of five senses and lover of five castes, 
pure, the knower of the significance of vedic texts, 
ith the warmth of knowledge; the lord of wealth, off- 
>alatial buildings. Thou art imbued with religious laws. I 






-In this world. 

^mas :—Mental restraints. They are five. Ahinsa (Non-violence), Saiya (Truth), 
(Jdance of theft). Brahmcharya (celibacy), Aprigraha (Renunciation). 

SN iyamas.*—(Purity of body and mind (contentment), (Penance), 
(Religious study) (Resignation to the will of God). 

9. Five 
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accept thee as a dignified literary person. This is thy home of knowledge. 
I accept thee as a dignified, literary, religious person, 

10. May the mighty, thunder-armed, perfectly virtuousdiir 
us a comfortable home, may he slay the wicked man who hates usj 

Thou art equipped with justice and statesmanship. We ^cfept 
thee for the extreme supremacy. This is thy kingly palace. /Tw^sjaccept 
thee as a paramount sovereign. A (wj 

11. O people, just as cows low to their calves all jthe^wy l° n S» so 
with our songs we glorify for ye, this king, the dispell^oT^fn^tion, the 
checker of assault, and the enjoyer of riches and foodgrai^ 

12 . O learned people honour the king whois great and giver of 
extreme comfort. Like the queen, riches and foodsmfcM proceed from the 
King. 

13. O wise, learned person, come, here^smg^erily other songs to 
thee. With these praises shalt thou grow swqn^>yf 

14. O learned person, the seasonsr^s^fe^d thy yajna, the months 
protect thy offering. May our year &r|™tfien thy yajna. May thou 
keep our children safe in every way. 

15. In the solitude of mou/6t^fqsand confluence of streams a sage 
develops his spiritual force, conte J^plati^g on God through yoga. 

16. O learned person, I house, high in altitude, full of 

foodstuffs, well ventilated and aSr^/^tand in sight and extremely commend¬ 
able. May it be durable likexheEarth. 

17. O amiable scMferr-iully knowing the duty of service, flow the 
juice of learning for thinking, resectable sacrificer and us mortals. 

18. God gives^ifrsmhrcion for all these graceful glories of men. 
Willing to serve Gocvwe pray for pleasures. 

19. May ; we be/prospecous with strong, brave 9ons, strong kine, 
strong horses, t^estrength of all, strong quadrupeds and strong men about 
us. May the^ifcarnea guide our sacrifice (yajna) season-wise. 

20. jsrti eaearess bring thou near thee in this domestic life, for 
drinking iheNiuice of medicines, husbands full of attributes like thee, and 
consort^d^he learned ; and may thy husband invite near him the lustrous 
scholars: 


/L 





Ihou King. 

13. Other Which tbou dost not know or hast not heard before and are new, 

19 ] J-ettfa® 3 .Vedic Mission (275 of 364.) 
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21. O eloquent leader, make our fair dealings worthy of praise. 
Thou art the giver of wealth. Drink the juice of medicines. 

22. O men, just as the giver of wealth and fame, accorcEh, 
sons, humbly desires to drink the juice, so should ye procure th 
perform havan, and attain to glory. 

23. O learned person desirous of supremacy, secure wel^ti^soontact 

with power. In the performance of religious deeds, with mind, 

protect this eternal soul of thine. Sitting steadfastly in^^tnis yajna, take 
into thy belly this efficacious medicinal juice. / \ 

24. O majestic scholar, serving gladly thy preceptor, ii^gladsome 
company, with the noble qualities, and with thy motnerr^ster and wife, 
be happy in the acquisition of nice foodstuffs. 

Afterwards make others happy like a con] 
people, well invoked, establish us in fair deaHn' 
give us good instructions. 

25. O mighty learned fellow, for tlieiTf 
protection of riches. Purify thysel: 
gladdening flow. 

26. The fiend-queller, and t ftdfof all, in his country attains 

to reverence and a dignified positys ^ives happily in his house filled 

with gold. 




ouse, O learned 
near us at ease, and 


juice pressed, for the 
its sweetest and most 
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CHAPTER XXVII 

1. O learned person, may years, seasons, knowers of vedic interpre¬ 
tation and all the verities strengthen thee. O 

Just as the sun with celestial effulgence illmines all tta^cmjlreffica- 
cious regions so should thou long for knowledge, and manifes^justice. 

2. Shine thou, O learned person lustrous like firg/makr^his seeker 
after knowledge, rise up erect for great and happy^fortune.^Be those 
uninjured who adore thee, Let not thy priests, the^knewers of all the 
four vedas, turn against thee. Don’t spoil thy gloiy^hd.progress. 

3. O learned person, these masters of the^Ma(a-i(Iect thee as their 
leader. Be thou propitious unto them in thi^Je^tion. Remove thou 
the errors of our foes. O learned person beipg^e^from sloth and pride, 
watch in thy house, and keep us also conscic 

4. O learned person, amass wealtlHhs^^ Let not the old, 

exalted, learned persons, ever devotea (Wjaction, tolerate thy moral 
degradation. 

♦ O ruler, famous for thy humiMyNfet/ thy administration be run by 
just laws. May thy adorers, foltb^mg non-violence make thee strong. 
May the State riches make the«Tba^pyK 

5. O learned person cdtamd^fe thy youth with wealth in this world. 

O king, flowing with^me^aowledge and humility, exert to maintain 

friendship with the religfius, learned friends. 

O justice-lovinfiJijs^ act as an umpire in the midst of 

your coequal virtuousTkm^)^ Be renowned as worthy of praise. 

6. O king, renouncing untruth, suppress fully the wicked persons, 

overcome spiriti^M igr©rance, and banish miserliness. O learned person, 
drive away vouchsafe us opulence with an army of heroic 

soldiers. 

7. Caking, invincible, full of knowledge, free from misery, reful¬ 
gent, andfW^ble administrator, be dear to us in this task of government. 
Illumii^a^vregions. Chase human ills and griefs with the help of 
philanthropic persons. Guard us for prosperity. 

\P learned fellow, the guardian of big persons, excellent preacher 
ling, sharpening the intellect of this king, give him knowledge ; 



3. Watch iaBip&isL^ household dMik) 
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instruct him well, instruct thoroughly his subjects. Exalt him to great 
and high felicity. Let all the learned persons rejoice following his 
will. O 

9. O learned fellow, the guardian of big persons, be free fromN^ 
fruit of sins in the next birth. Chase death far from him who follows the 
instruments of the religious and law-abiding persons. 

O skilled physician, just as the teacher and preacher^ a^li^eW their 
aim by dint of deeds and wisdom, so shouldst thou straultr ^prepare 
efficacious medicines, whereby thou preservest the health^eExoe people. 

10. Looking upon the suns light free froimdarkness^)we fully 
realise God, the Giver of happiness, the Saviour nof^Euhnanity, Omni¬ 


present, Excellent, the Soul of animate and in 
Effulgent. 

11. This fire, the accomplisher of 
discharger of children from wombs, has sple 
uplifted, lofty and brilliant flames. 

12 . O men, know air as an object 
objects, devoid of lustre, all-possessing, 
desirable, and the sprinkler of paths 

13. O learned person, thou 
deeds, worthy of praise, full of amfbi 





^objects, and Self- 

mighty deeds, the 
ts as its fuel; and 


ness amongst the useful 
btector of bodies, highly 
et water through rain. 

mirer of persons, doer of noble 
esirous of supremacy, wise in 


dealings ; and a comer to this siSHi^eV&ith sweet words. 

14. This extolling le^nec^Lp|erson, the carrier of knowledge, in 
non-violent sacrifices attainab^th rough exertion, nicely procures ladles 
and fire accompanied by /dpHirw^ter and power. 

15. That learned/i^r^on, daintily fed, realises the greatness of this 
fire. He is the best /#^*l{^giver, and wisest protector. He gets water 
and enjoyable oblatir 

16. The lgarned^persons, lording over all, with the splendour of 
that widely exgamiye fire, expound the vows of truthfulness, and the 
bright sourceT^^ta^ knowledge of fire. 

17. /May~Dawn and Night, like two beautiful consorts, protect in 
our homutms non-violent sacrificial worship of ours. 


7 ^ 


This verse has been interpreted hy Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, as applying to 
soul/fcswell. Soul is the preserver of the body, lover of breaths (pranas), infuser of strength, 
sepTblicno^edge, and lord of organs. May the soul illumine the paths of its existence with 
|$e and light. 

14. The fire used in locomotives accompanied with water and fuel, moves fast with 
great force. We should make use of fire in yajnas and fast-moving locomotives. 

15. The gtettjiois cl ljr* i^om$Walihy. 
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18. Ye two learned persons, givers of pleasure, greet with praises 
this lofty non-violent sacrifice of ours. Conduct well the flame of fir^ 


connection with our beautiful sacrifice. 


O 


19. May Ida, Saraswati, Bharati, three mighty forms of eulog^\fi| 
this atmosphere, 

20- May God grant us wealth and strength, eager! 
possessing wondrous merits, powers and qualities ; resic^i 
objects, beautifully mighty ; and relieve us of misery. 

21. O investigator, the guardian of religious loi&. just 
fire renders subtle the oblations and diffuses them in ^he\^ir, 



sacrificial 

shouldst 


bjects worth 


for the sake of 


thou rejoicing thyself in the midst of the learned, exp! 
acquisition. 

22. O learned person, well-versed in kn^wlel^|j 
supremacy, use truthful speech and perform yajnk^ all the learned 
people be benefited with this yajna. 

23. Persons equally learned, incre 
eaters of invigorating diet, exert to d 
stand firm to acquire the knowledge^: 
developing, full of grace, purifies theltjne 

24. Whomsoever the Firmajne 

tfe 


acquisition of wealth, and who 
for wealth’s sake ; they, in a s< 
with and from God, and enji 
heavenly bodies. 

25. When the 
All-prevading matter, 
being producing the 
of nature. Let us a 

26. God 
full of potenc 





ealth, exceedingly wise, 
eir progeny. May they 
which being active and 
adfast in their religious path. 

hnd Earth give birth for the 
e accepts eagerly as a husband 
ace, unite and disunite their souls 
st air, the sustainer of the Earth and 


d primary elements containing the 
'dial cause of the universe, came into 
, there was one God present in all the forces 
ith our devotion the pleasure-giving God. 

kh Might sees fully the subtle and primary elements, 
~ generators <5f the universe. He amongst all souls and 


material obj®Qts^the one supreme Lord. Let us adore with knowledge 
and yoga, HimrWho is the Embodiment and Giver of pleasure. 

27jAXj^ arn ed person, powerful like the air, we carefully seek thee, 
full of /desirable, noble qualities. Send in our home wealth, worthy of 
enjoyment^md giver of pleasure. Give us a heroic son, and gifts of kine 
andthorses. 


— 

r^Ida:- 


praiseworthy speech. 

Saraswati A speech full of knowledge. 

Bharati (279 of 364.) 
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28. 0 learned person, powerful like the air, come to our non 
violent sacrifice with thy hundreds and thousands of instruct^ 
Gladden us in this world. O sages, preserve us evermore with ©ropr 
advice. 

29. O God, the Ordainer of Law, just as this purifying, fast mo\tyrig 

air, visits the sacrificers house, so come upto me. Thou art/^TOQvicpnce, 
hence I realise Thy Nature. (wi 

30. O learned person, powerful like the air, purifie^arts^tnou. I 

imbibe the excellent essence of thy speech in the assembHeSio^the learned. 
O well merited scholar, the scion of a lovely father, conieKthou^with grand 
glory, to drink the Soma juice. ^ 

31. O learned person, just as air, with definitesoropitious motions, 
comes to the sacrifice, so with noble intentionsJ^ ) aft s ^I)leader, and nice 
performer of the yajna, come thou to the yajn^nala \®th a concentrated 
mind. 

32. O learned person, come thou to usi^oaHnk the Soma juice, with 
full force, accompanied by thousands of thykd^Wers in chariots. 

33. O learned person, resplenden 
world, under set rules comes to the saj 
forty, three and thirty motions, so 
applicability of learning expound 

34. O powerful learned 
son-in-law, wonderful in deeds ] 
efforts for our protection. 

35. O fearless king, 
unto God, the Lord o: 
beautiful to look at, 

36. O BounteojusJ^ 
ever will be born o: 
men of might we call o’ 





lyajna) 


y glory, just as air in this 
with one, ten, two, 
lowledge and action, for the 
e laws unto us. 
ord of Truth, beloved like a 
for learning, we welcome thy 


ked kine, we sing thy praise, as we do 
iate and inanimate beings, and most 

nolle other pure like Thee, hath been or 
Desiring enterprise and using nice speech, as 
hee. 



th© protector of the people, we, the scholars and 
e alone in war. Just as the Sun is seen after it dispels 
thee in the army active and swift like a horse. We 
irections. 


37. O Kit 
scientists invq 
the clouds, 
invoke th^in 

ashala : — Place v .rship, where the yajna is performed. 

TKB"f2ucknow Vedic C.jisthan interprets eleven, as ten breaths and soul; twenty two 
gans of sense, mind a: d eleven rudras ; and thirty three as 8 vasus, 11 rudras, 
Prajapati and yajna. 

$wami Dayananda explains two as learning and activity. The different forms of air's 
motions are not clear. 

35. Unmilked kine Just as kine, who. have .not. been milked, bow. to, give milk to the 

calf, so we bow Vedic Mission (280 of364.) 
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our 


38. O wonderful learned person, whose hand holds thunderbolt, 
praised as mighty, possessing a lofty position like the mountain, 
unto us and the conqueror, kine and chariot steeds and even |cpo 
of truth. 

39. O wonderful learned person, befriend the 
person. Protect us with thy succour. Yoke us to noble 
powerful protection. 

40. O learned person, the giver of happiness, lover 
dignified, he, who pleases thee with delightful foods ; 
for the elimination of disease, and amasses wealth, dese 

41. O learned person, thou art the protecto 
admirers. For affection’s sake approach us with htf£t3*ed 
worthy of our reverence.. 

42. At every sacrifice, sing the glory of 
strength. Let us praise the Wise and Everl 
a well-beloved Friend. 

43. O learned person, bestower of^ahtirfhl habitation, and reful¬ 
gent like fire, protect us with sound advice^LJ^rotect us with thy teaching. 
Protect us with three instructions ofac^Bycontemplation, and knowledge. 
O Lord of power and might, protepr^^with four counsels of religion, 
worldly prosperity, affection andmW^emancipation of soul. 

44. O student, advance the preserver of thy enterprise. 

Thou art our well-wisher, a^d ne|pef in battles ; the saviour of our bodies 
for progress. We select thee aka fit recipient of precious objects. 



prospering 
itlOthy 

by. 

:ruthy highly 
medicines 
kdo rat ion. 

friends and 
aids. Thou art 


r the acquisition of 
pd again and again as 




dge, thou art the follower of law like 
ike the relinquished year, definite like 
'ar, and active like the year. Prosper thy 
nd Nights ! Prosper thy Half-months (months, 


45. O aspirant aft 
the year, renouncer of i 
the year, steadfast li 
Dawns ! Prosper th; 

Seasons and Years). 

Combine tn^m fo^their going and coming, and send them forward 
on their ordereeLraottjses. 

Thou arir^tne collector of the sources of protection. With that 
divinity liersfceady like the vital breath. 

^erse may also mean, O God the Lord of Power, protect us with Rig Veda, 
^and Yaju, with Rig, Yaju and Sama, with Rig, Yaju, Sama and Atharva. Jai Dev, 
kar, Mahi Dhar, and Vedic Sansthan have thus translated this verse. I have 
lerpretation of Maharshi Dayananda Saraswati. 

*The words Samvatsar, Parivatsar, Idavatsar, and Vatsar are the names 
given to the years of the five-year cycle, intended with the aid of an intercalary month, to 

adjust the (281 of 364.) 
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CHAPTER XXVm 

1. O sacrificer, just as the master of noble qualities, 


display of knowledge, concerning the laudable art of speech, on the e^ttn s 



centre, and on the height of heaven, in the midst of thundejfi 
kindles and perceives the fire and electricity, and as the mifihVn 
lords of men, properly manifests himself and enjoys the bu, 
thou keep company with him. 

2. O sacrificer, just as the pleasure-giving 
protections and religious paths, rich in valuable advice 
befriends the mighty king, the guardian of our /do 
unconquered, full of delight, adorned with kno^eagb 



|Ouds, 
of the 
should st 


ith due 
sweet water, 
the conqueror, 
hd humility, and 


understands all knowable topics with his well-pm^e4j)spiritual and moral 
power ; so shouldst thou cultivate friendly ’ 

3. O sacrificer, just as the pleasure- 
modes of speech, wins the king equipped ( 
above the ordinary run of mankind, fuff 
and just as he, the thunder-wielderjft 
cities, full of power, learned, perfo: 
duties of a ruler, so shouldst thou 


4. O giver of charity, ju 


Vasus, Rudras and Adityas fj 
wins the favour of the kin: 
seated noble learned advisers, 
deeds of men, and sits i&N^ie 
happiness, so shouldst^hou 




with him. 

rson, with well-trained 
owledge and supremacy, 
valry against foes, praised 
eaker-down of the enemies, 
the help of the learned, the 


:e friendly inter-course with him. 

erson desirous of happiness, with 
companions, in the Assembly of the learned, 
:ned with statesmanship, near whom are 
of power, who appreciates the noble 
cqgirt to administer justice, and acquires 
happy. 

5. O sacrifice^ jl^stjias spacious gates, like the fast flow of water, 
enhance power, Jftstre ^id dignity j so should the learned have access to 
the expedients/feijfctaowledge and humility in this sociable world, for the 
kind, heroiC/aSJ^i&hty king. They should learn the art of administration. 
Hota shoujfljperfora the yajna, so shouldst thou do. 



er of happiness, just as two cows living in the open air, 
s of ouf noble desires, behaving mother-like, nourish the 


tth’s centre the altar. A learned person kindles fire in the altar. 

Sacrificer'Yajman. 

4. Vasus, Rudras and Adityas are Brahmcbaris who respectively observe the vow of 
celibacy for 24, 3d^fl4|t3lefi^hram Vedic Mission (282 of 364.) 
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highly developed calf, like material fire and sun s heat, the two aspectoof 
lightning, and just as Hota performs the yajna with oblations, so sho 
thou do. O 

7. O physician, regular in thy meals and recreation, just^N^w 
physicians, givers of happiness, expert in the diagnosis of physical^^ls, 
excellent amongst the learned, dispellers of disease* frie 
other, wise, full of the knowledge of medical science, experi 
of medicine, adepts in medical treatment, treat the ills of 
wealth for worldly progress, and attain to longevity, so 

8. O aspirant after happiness, just as a teache 
recipient of learning, performs the duty of reading a 
a teacher, a preacher and a physician, develop; 
ie. t bone, marrow and semen, engrossed in actj< 
and Bharati, the three efficacious and hig! 


illuminators of knowledge, full of instructio: 
so shouldst thou cultivate them. 





toQach 
>r tne art 
amass 
,thou do. 

rter and 
; just as 
three humours, 
'e Ida, Saraswati 
rable speeches, the 



otectors of the soul. 


an abstemious person, 
^car^maladies, the possessor of 
g, highly social, brilliant, and 
iger of knowledge, controlling 


9. O inculcator of good virtues, / 
befriends a physician, the remover of p 
riches, full of many qualities, physic 
supreme, and in obedience to the 
his senses, gains power, so should 

10 . O charitably dispos^d^pei^bn, just as a performer of yajna, 
associates with a sacrificer, th^ftemder of shelter like the sun, the master 
of manifold wisdom, the doerqf deeds $ and with practical rules of conduct, 
enjoys the wealth of the ^oHxfc^splayed by him, and performs yajna with 
savoury butter, so shou 


11 . O imparte^df^howledge, just as a person who acquires learning 
and prosperity, and pap^Hus affluence, studies the truthful sayings of 
religious lore, understands the working of oily substances, listens to the 
excellent lovelv^word^f little children, attends the performance of Homa 
by persons WnSrsgeak the truth and act upon it, acquires the active, 
mighty sup^^ma^ot wisdom that emanates from the beautiful teachings 


j :—Just as a wife serves and protects the husband, so do these three kinds 
i the soul, 
the speech worthy of praise, 
aswati the speech full of knowledge. 

atithe speech, the preserver and developer of beautiful knowledge, 
em :—the three kinds of speech. 

Enjoys refers to the performer of yajna. 

Him reftkiwItiKbttIxliircWJ ssion (283 of 364.) 
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of religious books s and just as learned persons, delighted with kind words 
of truth, and drinking clarified butter attain to greatness, so sb 
thou perform yajna. O 

12. O learned person, just as an oblation in Homa, perform 

day and at night, transgressing the air and water in the atmosphere, a 
to the wealth of the world, and protected in the altar by g^fte^uyrfuel, 
contributes to health, and increases our happiness, so thou 

associate with a heroic, dignified man of learning, who is 
well-mannered learned persons possessing riches vast li 

13. O learned person, just as excellent, brilliarudoiprs, apgja praise¬ 
worthy, young, heroic boy, making the horse mar<flr~Dn~-h path leaving 
aside the blind well, add to our prestige, so shouldriFfc^oi^acquiring wealth, 
and removing all impediments, enjoy this rich world aMperform sacrifice. 

14. O learned person, just as pleasant, lom^-Aid lustrous day and 
night, goad the sacrificer to action in a yajiWTO^shist as they for proper 
use of wealth, approach the just and educajted^e^ons, nay the whole world, 
so shouldst thou perform yajna. 


mpanied by 
ce. 


15. O learned person, just as 1 
engulfing all objects, heighten the 
drives away hatreds and sins ; 
treasures ; and just as day and 
under the sky on this earth a 
sacrificer, so shouldst thou pei 

16. O learned pers; 
creation of God, in day 
acquisition of spiritual 
of strength and brea, 
impel our noble am 
food and energy, the 0 
in-coming nigh 
and day and 




ay and night, wealth-givers, 
n, and one of them the night 
the Dawn brings boons and 
which men receive education, 
world, comprehend the active 


as educated persons, in this world, the 
comprehend the soul intent upon the 
and just as day and night the retainers 
h^fvers of happiness, gladden us with water, 
nd add to our prosperity, one of which brings 
feast and drinks, and just as the outgoing and 
lenfDthe old energy with the new and new with the old, 
the decreasers of life and dissipators of strength, 
nee so shouldst thou perform yajna. 
learned person, just as pleasant air and fire, celebrated for 
attributes, the sustainers of the world heighten the radiant 
exterminate the diseases that kill the sinful thieves, and acting 
itorsto the soul, procure us riches and drinkable water in God’s 




shouldst thou perform yajna. 




Blind Well Well which is filled with earth, and does 
is likely to deceive a rider. 

13. Boons :E*¥4it4a^rt¥i8m Vedic Mission (284 of 364.) 


not look like a well; and 
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18. O learned person, Bharati, the speech, uttered through breath, 
Saraswati, the speech full of wisdom, and Ida, the speech enriched 
wealth, and the performer of yajna, occupy the householders. TJljese^ 
divine forms of speech, heighten the might of the lustrous and pri 
soul. For gain of wealth they are cherished by the householders. Astute 
after them and may thou master them. 

19. O learned person, just as the soul hankering 
praised by men, masters of various houses comfortable ij 
past, present and future, develops brilliant electricity wi 
and seated on the back of fast-moving animals engages / 
forms of activities ; and just as the pran and udan, t 
soul fit to earn living, electricity the guardian o; 
world, laudable sun and moon, and the man wi 
all made serviceable by the soul for helping th 
shouldst thou perform yajna. 

20. O learned person, just as Vanasp 





nence, 
es, the 
d devices, 
thousand 
anions of the 
projects of the 
form yajna, are 
after riches ; so 


ed with fine qualities, 
air fruit, bestower of 
remover of poverty, and 
tant desires light, establishes 
the diffuser of wealth in the 


with leaves shining like gold, sweet 
praiseworthy benefits, heightens the clo 
full of nice attributes ; and being 
the Earth and space and grows for 
world, so shouldst thou perform y^ 

21. O learned person, 

in the laudable universe, enjdyan; 
of all, heightens the celestjaK^ig v 
attention of a scientist in. _ _ 

22. O learned person, jus 

heightens the nobU^^iri^incr just as fire accomplishing the desired 
ambition, being highly /^jylceable, fulfils our cherished aim, so shouldst 
thou ever contribute our happiness, amass wealth, and give monetary 
help to the scien^st in($his precious world. 

23. O person, the knower of the significance of vedic hymns, 

just as thii^^aej^icer, for the sake of supremacy, now cooks foods and 
special preparations for Homa, keeps a goat, for the removal of diseases, 
and ho^onr^g learned priest, expert in the performance of yajna ; and 
just a$4he-shining Sun, protector of its rays, for grandeur’s sake, becomes 


e beautiful atmosphere, residing 
he imminence of God, the Mainstay 
ing, is ubiquitous, and engages the 
cious world, so shouldst thou do. 

as efficacious fire, with diverse uses, 



(Wt:—The repetition of these words is meant to show their importance. 

Tanaspati The herb that rears the rays of the sun. 

■^Earth snd Space The herbs suck sustenance from the Earth and fill the space 
with water drawn by the rays of the Sun out of them. 

23 . Mission (285 of 364.) 
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eminent at the time of sacrifice, by cutting into pieces and absorbing 
the oily and wet oblations, which come into contact with it, the ri; 
of all objects ; and just as the Sun accepts all substances in 
fire and grows thereby, so do I exert to make thee prosperous. 

24. O seeker after knowledge, just as a charitably dis 
learned person, performs Havan, and preserves the Gayatri v< 
like fire, splendidly graceful, venerable, highly glorious, 
beautiful life, bringer of supremacy, expounder of true 
retains freedom, wealth, three-fold protecting vedic spe 
and enjoys the essence of knowledge, so shouldst thou p& 

25. O seeker after knowledge, just as the pre 
ties, preserves him, like a mother preserving t’ 
of the body, the comer-out after splitting the 
Homa’s oblations to the pure Sun, the prol 
through the divine Ushnik verse, the powe, 
ear etc., preaching practical wisdom, and 
all these nature’s gifts, so shouldst thou 

26. O sacrificer, just as a 
comes in contact with the Sun 
he come with instructive words, 
power, laudable medicinal he, 
beautiful breaths. He enjo 





ed 
iant 
of 
and 
longevity, 
v orm ya)ina. 

;f noble quali- 
yo, the protector 
omb, and sends 
ife, and preserving 


organs of the soul like 
lrig/handsome birds, enjoys 
m. 

ssessing noble qualities, 
flayer of clouds, so should 
Itact with adorable, adored 
the soul, the sustainer of 
ture's gifts, the organs like ear. 


sustainable freedom, the 
desirable objects in this kno 

27. O charitably 
united with the soul i 
lation of the Beautj, 
enjoyer of space a 
happiness preserving 
metre, full of 
worship and 
thou do, 



,e protector of five breaths and 
le^'wbrld, so shouldst thou enjoy them all. 

erson, just as a virtuous person, becomes 
rtal, va^jt like space, immersed in the contemp- 
deathless in its purity, full of strength, 
water, extending over all; and attains to 
acy for 36 years like the 36 syllables of Brihati 
owl©Jge, physical organs, vedic lore, having action, 
edge as its sons, and enjoys nice pleasure, so shouldst 


learned 
Brah 




-fold protecting.—Vedic speech protects our body, mind and tongue. The 
uld teach the people, the Gayatri Mantra, self-control, observance of 
d the art of enjoying long life. 

Preserves him:—rears, guards, and protects the pupil. 

Brihati metre:—It consists of 36 syllables, so a virtuous man should observe celi- 
years. 

m This word has been translated by Mahidhar, Ubbat and Griffith as 3 years old 
steer, whereas Maharshi Dayananda translates it as vedic lore having action, worship, and 
knowledge as its s&afltUt JuBjetlfe'WkitVvQdj.c Mission (286 of 364.) 
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28. O sacrificer, just as in this world, a virtuous person, possesses 
wide-opening portals, easy to pass through, Yajna strengthening, elects 
ted and beautiful; and just as he associates with a learned peiSOr 
knowledge and wisdom, with mastery over the four vedas; and 
Brahmcharya for forty years like the forty syllables of the Pankti mefc 
has got wealth, strong bulls able to carry, four times the luggage^aiid^ital 
vigour; and just as he performs Homa with these oblationsMnwx^p with 
ghee, and just as other persons resort to yajna, so shouldgt xhou^perform 
sacrifice with these oblations. 

29. O sacrificer just as in this world, like two^lbl 
lovely to look at, in which beautiful works of art anc 
ed; the beautiful teacher and preacher; acquire / 
support of ambition, and celibacy of forty four. 

Trishtup metre, vitality, longevity, strength of 
bullocks fit to carry luggage on the back/ 
uses oblations mixed with ghee, so shouldst 

30. O charitably disposed perso^ 
pupil, highly educated amongst the le 
deeds, givers of knowledge, masters^ 




acquire grandeur, celibacy of 48 ye 
metre, learning, wealth, and bulL 
ous person, offers oblations 
Homa. 

31. O sacrificer, jus 
kinds of speech "precious 
Mahi; an aged protec 
for 33 years, like 33 
subjects, desired obji 
tact with us like a 
objects acquire 

32. O 


Dayi)id Night, 
y are perform- 
t supremacy, the 
4 syllables of the 
organs, and possess 
as a virtuous person, 
rform Havan. 
s intelligent teacher and 
sociable, doers of good 
fame, and desired happiness, 
48 syllables of the Jagati 
arry the cart, and just as a virtu- 
th ghee, so shouldst thou perform 





protects a 
beautiful 
sustains, 
_ 



s world, a virtuous person acquires three 
Id, and beautiful, namely Bharati, Brihati, 
Brahmchari observing vow of celibacy 
e Virat metre, the expositor of various 
happiness enjoyed by souls and comes in con- 
cow, so shouldst thou, attaining to all these 
des(iyable fruit of knowledge. 

bly disposed person just as a virtuous person. 



ot glory and vigour, advanced in age, maintaining varied 
alities) strengthener of growth, brilliant, and heroic, and 
iooted human beings, liberty, vigour of physical organs, and 



Sacrificer One who performs yajna. 

arned person should 'construct houses, with wide, electroplated gates, with open 
performiug yajnas and beautiful in appearance. 

Bharati .’—Worthy of assimilation, 

Brihati :—Deep and meditative. 

Mission (287 of 364.) 
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v ssifig desired 
ldst thou 


maintains strength like a full-grown ox, and performs Homa with vedic 
texts, understanding their significance, so shouldst thou perform Homa(/ 

33. O charitably disposed person, just as in this world, aC^erfo^&c 

of yajna with ghee, like the Sun, the giver of tranquillity, the prDt^ofc 
with its light and beams; masters the soul, full of wisdom, uttering 
commendable words with finger, worthy of control, full of of 

the strength of life; and acquires wealth, the prop of worldly (pr$?5perity 
and giver of felicity, and performs yajna with gladness 
object, and qualities of a barren and calf-slipping cow; 
perform yajna. 

34. O sacrificer, just as a virtuous person, pre^rves-\ householder, 

brilliant like fire, in which oblations are put with/ve&^K recitations ; and 
associates severally with a noble person, a^exp&mnced physician, a 
sagacious, aged king, and his government ;^B(Jjydbserves prolonged 
Brahmcharya like the syllables of Atichhandai^nS^Gayatri metres, and 
possesses the strength of a strong bull, ei^y^lpng life ; and performs 
Homa with ghee oblations, liked by all; thou perform yajna. 

35. O learned person, just as well^merited space develops the 
beautiful, life-infusing Sun, and jusya^uyogi through Gayatri metre 
establishes in the soul, the power to p^^ve like an eye, and enjoy long 
life, and befriends a man, who makeWt^/ best use of the riches of this 
world, the source of all wealth^^^sfiojjlast thou perform yajna. 


36. O learned person^ jl 
allow full and free entry of 
in the soul, conducive t(; 
treasure of one aspiring 
shouldst thou with, 
objects and perform ( 

37. O learned peVs6n, just as like Day and Night two ladies, the 
teachress and the^taugft, develop the strength-giving and virtuous soul, 
and just as a^wnSadyances the noble husband, and bears children from one 


as the lustrous doors of our houses, 
fusing, pure air, and develop the breath 
Jfare, residence in which increases the 
riches, and thus they become graceful, so 
^ses in Ushnik metre secure these lovely 



i barren cow being mated with powerful bulls produces nothing and keeps 
ber control, so a performer of yajna controls all those who attempt to disturb 
s a calf-slipping cow, being pregnant destroys the embryo through miscarri- 
^trong sacrificer destroys the enemies and intruders in his yajna. 

Uichbandas Ati Dhriti, Ati Asbti, Ati Shakvari,and Ati jagatiare called Atichhan- 
6, 68, 60 and 48 syllables. A learned virtuous person is ordained to remain celibate 
>6o, 68, 76 years like the syllables of Atichhandas. 

36. Residence in houses with wide open doors which admit air from all sides increases 
age, strength, heafcw#liltk<4Wn^«aMa&fc Mission (288 of 364.) 


even 



286 


www.ary amJfiAtlCJR 89 of 364.) 



aspiring after treasure and riches; so shouldst thou with vedic verses in 
Anushtap metre, acquire the strength of soul enjoyed by it throu| 
life. O 

38. O learned person, just as dignified, affectionate ladies, 
knowledge, advance their virtuous children, the givers of sustenance ^rhd 
preservers of life, and just as a noble wife glorifies her nobte^uiiband, 
and cultivates with vedic verses in Brihati metre, in the souV Ej^rpower 
of hearing created by God, so shouldst thou enjoying ha^pm^ss, V Tc4sulting 
from the due use of wealth, parform Havan. 

39. O learned person, just as oblations of purifkdjkereal^)fillers of 

objects with juice, accomplishers of aims, full oi^fraghance, advance 
through rain water the soul, preserving life, as a educated wife 

advances her husband of high moral character he aid of Pankti 

verses fill the soul with heroism and affluenoex^^iouldst thou enjoying 
happiness, resulting from the proper use of 

40. O charitably disposed teacher and 
persons, fulfillers of our ambitions, devekj 
soul, as parents develop their son ; so she 
aspiring after wealth. O learned per^ 

Trishtup verses, developing the 




erform Havan. 

£$fer, just as lovely learned 
shful and life-preserving 
e associate with a person 
ouldst thou, with the aid of 
wer of hearing and enjoying 


ajna. 

oddesses three, three Goddesses, 
ossessor of vital force, and pervade 
agati verses, developing in thy soul the 
my’s force, and enhancing the vitality 
a like the sacrificer, who gives away 


happiness, perform noble deeds li* 

41. O learned person, 
heighten the king, the protec 
everywhere, so shouldst thqu' 
strength of overpowering 
of thy physical organs, 
his treasure and weateh^n^cMrity. 

42. O learned^ersM, just as a person, praised by all, strengthens 
the king, advanced in age; and endowed with noble qualities, actions and 
nature, as an^hducSed person strengthens a pupil hankering after 
knowledge, develops in the soul beauty and power, with verses in 
virat metre/^y^Hpuldst thou, enjoying the desired happiness, perform 
yajna for who uses properly his treasure and wealth. 


‘Pankti Chhandas 1 means the act of 




. Ladies :—Teachress and her girl students. 

Recording to Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, 

Is. 

s Trishtup verse : — The military force, according to Pt. Jai Dev, Vidya Alankar. 

41. Three goddesses Teacher, Preacher, Examiner, three learned ladies. These words 

have been repeatePaaifcfe la®khrsuijihls@dic Mission (289 of 364.) 
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43. O learned person, just as the nice fig-tree, the Forest Soverejf 

enhances long-lived, excellent prosperity, like a cultured person condt^ 
to the welfare of another well mannered educated man; so witK)D' 
verses, thou shouldst establish fortune and strength in the soul, andre^HQyV 
ing the desired happiness perform yajna for him who gives his treasurmn 
charity. O 

44. O learned person, just as nice water in the atmg 
contributes the welfare of an aged, good ruler, and 
develops another soul, so shouldst thou with Kakup vc 
perity, acquire fame and vital strength, and enjoyj£g N 
happiness, perform yajna for him who makes proper 

45. O learned person, just as the Omniscifenl 
our desires and aims, strengthens the long-lived^irtd(©t 



ocean, 
loped soul 
full pros- 
the unshed for 
is riches. 

the Fulfiller of 
soul, as a teacher 


strengthens the pupil, so shouldst thou with thept&as&nt Ati Jagati verses 
perform yajna, so that thou possessing svmyvMtai strength, fascinating 
nature, mayest improve the king full of learm^^na humility, and giver of 
charity from his treasure 

46. O learned person, the know, 
just as this sacrificer, cooking differe 
preparations for Homa, honours 
forraance of yajna, so for the sake 
thou keep a goat the remover 
Just as a learned 
with the help of a scholar 
advancer of our life and 
together peacefully. 
preparations and gre^sy^u 
youi the sacrificer a 



significance of vedic hymns, 
of meals and making special 
earned priest expert in the per- 
gevity and supremacy, shouldst 





the4protector of forests, becomes ready 
emover of doubts, for serving the king, the 
ator of foes, so should all people live 
sacrificer, feeds thee with the yajna 
nces, and develops thee physically, so should 
riest eat yajna remnants. 



'wipada with the strength of the two-footed servants according to Pt. Jai Dev, 


... Kakup:—a metre of 3 padas 8+12+8 syllables. 

45. Atichhandas hypermeter ; any metre of more than forty-eight syllables. 

46. This veRarjsdiite interpretation. 
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CHAPTER XXIX 

1. O learned person, brilliant like fire, famous for sagacity, jigtf as 
fire enkindled, manifesting itself, strengthens the belly of meKw4jenjoy- 
ing the highly efficacious butter, achieves stability thrMgn(LMucated 
priests, as a skilled rider makes the horse move fast ^so^houlast thou 
attain to the desired abode of pleasure. 

2. O learned person, active like the horse, jusft^as^fast diectricity, 

being produced from water, illuminates the patHT^he^ein tread the 
learned, wielding mastery over it, enjoy thou of the wise, 

whereby thou mayest control all quarters aii(ectJions. Bestow thou 
food on this sacrifices 

3. O active, enterprising educated ar 
and kindness, utilisest adorable fire, by mix: 
objects, which takes thee to distant 
praise, veneration, swiftness, and compann 

4. O learned person, just as mc^ly expand electricity, widely 
diffused on the earth, famous, p^rvkdWg all parts of conveyances, water 
and space, enjoyed by the peo 
comfort, indestructible, affon 
thou do. 

5. May these you 
lofty, sonorous, lovelyyA^ncn in 
both right and left, IUl^w^tow! 

6. Just as in tpraj Pran and Udan regulate all its functions, so, 
both morning and evenm# tell us of the time of commencement of the 
yajna. They aresfceauQful and full of art. I establish them in this house 
for the sake 




hou, full of enjoyments 
ith serviceable material 
nee thou art worthy of 


nt in heavenly bodies, giver of 
t to all in electric planes, so shouldst 

beautiful, wearing different colours, 
adornment, offer easy passage into houses 
"of birds. 




and preacher, ye both, excellent amongst all, borne 
bright coloured, beholding all creatures, be charitable, seers, 
V flight. 

keep ye happy and contented. Ye both, knowing the 
and ordinances, charitable in disposition, preach the light of 
k e, with your supreme intellect. 


2. lt:-ElecJrftl$it Lekhram Vedic Mission (291 of 364.) 
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8 . May Bharati, the speech of the Adityas, illuminate your yaj 
May Saraswati, the speech of the Rudras, be our helper. May Ida| 
speech invoked in accord by the Vasus give us happiness, ^fay 
three Goddesses place us amongst the immortals. 

9. Just as a learned person, produces a brave son devoted^to 
scholars ; just as a horse learns through instruction how tq 
remain active ; just as Self-Effulgent God brings to life thi^ 
shouldst thou Priest worship God, the Creator of the worlc 

10. O learned person, knowing well the path /pFThe^\sages, the 

benefactors of humanity ; just as fast-moving firey^cowled ^rj)th water, 
itself, in different seasons, performing useful deed^T^ve^s us food, and 
just as the Sun, the protector of rays, carries sweet oblations, 

so shouldst thou deal properly with thy soul. 





rogressing and soon 
dest the sacrifice with 
who achieving success 

, when thou roarest with 
ig by God from the atmos- 
strong like eagle-pinions, thou 


electricity from the Earth, water 
In conjunction with air, diffused, 
sway everywhere. It receives the rays of 
; and makes subtle with the Sun, the 


11. O learned person, brilliant like 
attaining to fame, through God’s grace, 
consecrated offering. Go unto those leadi 
through their accomplishments, eat our 

12. O learned person, active 
full splendour, like air created in the 
phere, and the arms of thy 
deservest applause for this glarin 

13. O learned persons, 
and space, and yokes it to u 
renowned electricity, ass 
the Sun, the protector o 
fast moving air. 

14. O man, l\m>o^4ghce like fire, by mysterious nature } thou art 
coupled with actionP<4ntemplation and knowledge; thou art disciplined 
like a just ruler; thou arTresplendent with knowledge like the Sun ; thou 
art like a lea^ngd person; thou art specially united with grandeur. They 
say there ar^tht^ej^onds in the spread of knowledge that hold thee. 

Persons having first class knowledge, after observing celibacy for 48 years, 
e who observe celibacy for 36 years, and possess good knowledge, 
ho observe celibacy for 24 years, and possess ordinary knowledge. 

.rati Speech full of information and vigour, 
wati Speech full of knowledge. 

Speech full of praise. 

It :—Electricity, 

14. Three bonds:—Three debts one owes to the sages, the parents and the learned, 
called Risbi m, t fJnd 1 Sfo.V eclic Mission (292 of 364.) 
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15. O learned person, the sages say, there are three bonds 
spread of knowledge that hold thee; three bonds in the control of 
three bonds in the atmosphere that cause rain; they speak of thiosu 
birth, and thou payest homage to those noble learned souls; may th^al] b 
connected with me through deliberation, 

16. O enterprising commander of the army, just as 11 
bathing procedures of these horses of yours, and the places 
tion of their hooves; just as in this army, I see the a 
thy horses, which save us from misfortune, and direct 
shouldst thou see. 

17. O learned person 1 recognise thy soul goin 
like the Sun in heaven. Just as I see the th 
round like the head, soaring, striving upward 
pleasant to travel, so shouldst thou see. 

18. O brave person, I behold thy 
to win foes and the food produced her 
a man brings thee thy eatables, thou, th* 
swallowest medicines. 



19. O learned person, whe 
persons, long for thy friendship, an 
thy vigour, the aeroplanes, ordina 
follow thee. 

20. O people, know AhVt 
brilliant like horns, and lu 
his path, the king sho 
should possess the velo< 
receive their maintenance )wance 




p from below, 
nes from far, and 
foiled by dust, and 

ess in beauty, eager 
the Earth. Whenever 
most voracious eater, 


Jearned amongst the graceful 
persons favourably measure 
: mankind, kine and supremacy 

ead of the state should be sharp and 
lightning. Like a horse marching on 
first lord of fire and gold. His feet 
The members of his Cabinet should 
from him. 


21. O men, pofcs^pnorses fiery in spirit, with attractive places to 
sit on, thin bellied, quick-conquerors of battles, well trained, fast in motion, 
putting forth tjie%str0igth like swans in lengthened order, and treading on 
pure paths. 



breath :—food, seed and tillage. 

.tmosphere : — cloud, lightning and thunder. 

>King. 

Which:—Reins, 
leir :—Horses. 

I ;—King. 

2(^Lord of fire—The king should possess planes for travelling. 

Velocity of mind :—The king should generally fly in air with the velocity of mind, to 

save time. Pandit Lekhram Vedic Mission (293 of 364.) 
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22. O brave person, thy body is mortal, but thy spirit is swift like 
the wind in motion. Thy soldiers are spread abroad in all directions 
being stout and strong move about in many wildernesses; follow ^te patjhof' 
virtue. 

23. The beautiful, lustrous, active, fast, dexterous horse, in 
company of the learned, merrily goes to the battle-field . , 
ride on its back, and the wise singing the praise of knowledj 

24. The learned person, who being highly respect^ 
eminent position of friends, educated father and 
and exceedingly acquires eatables for the donor, < 
by all. 

25. O wise person, respecter of friends, 
like the illuminated fire, walkest in their coi 
person. Rich in intellect, tormentor of thfe 
possessing unobstructed knowledge of all 
virtues in the house. 

26. O fair-tongued, preserver 
for all, the commendable paths of rec 
excellent exposition. Develop the(f§c 
with thy holy thoughts, and str^ 
learned persons. 

27. To these the pure, 
ed persons, who enjoy 
worthy of veneration, 
offer admiration with de< 

28. O learned p 
art charitable and 
scholars. Being lov^i^l € 
tion, go near them. 

29. O 

space, beyo 




his day, kindled 
reflective, literary 
, highly conscious 
cultivate fully noble 


s objects, make pleasant 
with thy sweet sermon and 
and philosophical subjects 
our innocuous worship through 



ise, the thought-inspirers, learn- 
oive both to body and soul, who are 
Byi:he people, and full of greatness, we 
otion. 

If noble qualities, amongst scholars, thou 
able. Walk in the company of these prompt 
krds the learned, deserving praise and adora- 


viri 



to the lear 
most 
the ved; 


ffiis world, the Immortal God, All-pervading like 
ight of day, early in the morning before dawn, grants 
immortal soul happiness that removes miseries and is 
Know and realise Him following ti e instructions of 


3en, learn all sciences, just as wives, highly cultured and 
s, well experienced in all domestic dealings, dwellers in nice houses, 




Excellent horses are helpful in gaining victory in a battle. 

29. Those who say their prayer and remember God early in the morning before sunrise, 
attain to happinessftaa$t Mission (294 of 364.) 
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decorated with ornaments, tall like doors, deck their beauty for their 
noble husbands, and serve them. 

31, O learned person, acquire prosperity by properly Q»sir „ 
and night, that move continuously in the wheel of time, each/ot^Mt© 
each, seated at their stations, assuming light and darkness, lofty, fair |*nd 




radiant beauty like two women. 

32. O men, learn fine arts from two skilled persons, 
tent amongst the learned, charitably disposed, well-kno^ 
executors of projects, inducers of men in scientific 
sacrifice, preachers of the doctrines of the vedas^al 
mechanical knowledge 

33. May Bharati, Ida, Saraswati, in this mei 


us from all sides, speedily expounding the si 
like thoughtful person. May these three in 
the performers of nice enterprises, in 
of comfort. 

34. O seeker after knowledge, e 
urged, receiving education from every' 




O 

Cg)jcompe- 
^veef-voiced, 
nd acts of 
nders of 

work, come unto 


mechanical science, 
iiai forces, guide us, 
ty project, the source 

fond of companionship, 
thou deservest homage, as 
this world, creates different 
s of various actions and brings 
niverse. 

, at different seasons, with devo- 
bles mixed with honey and butter, 
ay the Sun, cloud and fire receive thy 


thou always rememberest that God 
spheres, these Earth and Sun, the 
about the creation and dissolutio: 

35. O learned person, pi 

tion, in the form of oblat* 
fit to be taken by the lear 
oblations. A —- 

36. The enlighteii^ds^ersod] who speedily attains to fame, and mana¬ 
ges different transactio^^Kn truth-imbued words of a learned fellow, 
and precedes schol^/fjitod the remnants of whose properly performed 

Homa are eaten by the reamed, deserves all round veneration. 

O 


37, O 
the beams of. 



aking the illiterate, literate, the poor, rich, shine with 
ge. 



sun 


tFHF in the verse means two persons, one of whom is skilled in teaching 
her is expert in handicrafts. 

:—The knowledge of fine arts. 

Ida:—Beautiful, trained, sweet voice, 
laraswatiWisdom full of knowledge. 

rticles put into the fire in the performance of Havan, being rarefied reach the 
loud. 

Remnants :—the residue of the yajoa. 

37. He is 
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38. The warrior’s look is like the thunderous rain-cloud, when, 
armed with mail, he seeks the lap of battle. Be thou victorious 
unwounded body, and let the strength of thy armour save thee, q 

39. With military weapons let us win the Earth, with thetiK^hte 
battle, with cannon let us win the ease-loving army of our foes. War-Vke 
weapons destroy the ambitions of the foeman. Armed with/j^fi^bojs^may 
we subdue all regions. 

40. This bow-string strained on the bow whispers 
preserves us in the combat, as a wife, fain to spea! 
embraces her affectionate, praiseworthy husband. 

41. Just as a learned wife behaves towar 
mother towards her child; so these two bow^st' 
together beat the foes, and in unison scatte^s4sun( 
us. 

42. With many a son, father of 
clashes as he goes to battle, with the quivj 
hero, vanquishes all the scattered armie 

43. The skilful driver, sitting 
in the front, in whichever direc 
organs under control, so reins fro 
admire the strength of these contra 

44. Warriors with ari 
conveyances, trample uponAhe 
forefeet. 


Fast running 
master economically, 
45. Let us 
hearts full of joy, in 



v woman, and 
g advic6, 

usband, and a 
well procured, 
the foes who hate 


ghters, he clangs and 
bn the back, the born 


veyance, guides his horses 
ikes. Just as mind keeps the 
control the horse. See and 
reins, 

nd, conveying soldiers swiftly along 
devoid of friendship, with their 




loudly. 

foes. 


Soldiers not burdening their 


hat aeroplane, each day that passes, with 
are laid necessary ingredients for propelling it, 


and gun, cannon 
warrior. 




hiel^bow, arrow, armour and military equipment of this 


rulers, be partakers of savoury food, long-lived, patient 
powerful, deep-minded, armed wiih wondrous army, strong 
>st, possessors of long legs and broad chests, invincible, and 
numerous hosts. 


May virtuous people, promoters of truth, protectors, knowers 
d the vedas, and the Heaven and Earth indestructible in nature, 


42, Qui versPatWfe sin# m <(a^^<3^rrior. 
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conduce to our welfare. May God, the Nourishes save us from sinful con¬ 
duct, guard us, and let not the evil-wisher master us. 

48. O brave soldiers give us protection in the army, w(Bere^„ 
are commanders, adequate transport arrangements, where arrowsN^nd 
weapons are used swiftly like a deer, controlled with cow-leather strings, 
which pounces upon the enemy forcibly, duly persuaded, and /ffsx^aftiors 
run together or go hither and thither in different directions. ^ (OP 

49. O learned person, drive straight away diseases /frotn our body, 

so that it may be strong like stone. Give us instruction^libDiit^efficacious 
medicine and Earth, and grant us happiness. O 

50. O queen, who trainest horses, just as h^|oes7whip sharply the 

back of these horses, and lead young soldiers, ^>she)ildst thou drive 
sagacious chargers in the battles \z) 

51. May the energetic learned person, ^discharging arrow from the 
bow-string, and extirpating the opposing foelQrb^rf all sides, protect the 
virile person, in every way, and thundering^Uk^afcloud with his armies, 
acquire all sorts of worldly knowledge. 


52. O king powerful like the 
yoked with brave, victorious heroes 

Thou art the possessor of va 
May thy commander-in-chief 



r friend, conqueror of foes, 
strong in body. 

flirts of Earth, make us strong, 
eserving defeat. 


53. O learned person Aiv< the vitality possessed by the Sun and 
Earth, the strength of tree^t^vitalising juice of waters. Fill thy car 
with warlike weapons sh^ingTik^the sun’s rays. 

54. O beautiful r 4ng©y^educated person, accepting gifts we offer, 
know the significanc^ojNl^Tall of lightning, realise the force of the army 
of men, the inner feeli^p of friends, the promptings of the soul of the 
virtuous, and enj&v ou^npompany, and all acceptable objects. 

55. O commander, thundering aloud like the drum, being full of 
supremacy, witfy&^e help of the learned, drive thou afar, yea, very far, 
our foemem\Grant life to the denizens of the Earth, and persons exalted 
like Heav^n^sRegard the world as pervaded with space and lightning. 
May tHfcruife give thee pleasure. 

O commander, whose army thunders like the war drum, drive 
i angers, fill us full of vigour, gain supremacy, expand the army, 
giose weep, who behave like depraved dogs, let thy administration 
be well knit like the fist, make efficient arrangements for electricity in 
the army, and Mission (297 of 364.) 
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57. O commander, drive thither away the troops of the enejny, 
and bring back ours safe after victory. Let our cavalry march for^ 
accompaniment with the beating of war-drums. Let our car-Wa)rrk 
triumphant. 

58. The black necked animal is ferocious like fire ; the ewe is d 



like speech ; the brown animal is calm and pleasant like the^ 
dusky animal is strong in body ; the black-backed animal is ; 
Sun ; the dappled animal possesses various qualities ; th 
full of heat like the Sun ; the black and white coloured 
the air ; the strong bodied animal possesses the qualiti 
fire ; the bird that flies low is furious like the Sun 
bird with one white foot is calm and peaceful like w^fc^r. 

59. A red-marked ox is strong and strabu 
commander of the army ; animals with white spfgts bei 
the Sun ; animals with silvery navel are fulf-^qt^TOvce 
animals are imbued with many qualities; blackand^White 
like air ; the black-faced he-goat is ferocious 
like speech ; the fast running animal is fast 


60. To the fiery soul possessin 
Tamas, the crosser of ocean by 
metre, should be offered the foo, 
highly strong soul, well-versed i 
offered the food cooked in em* 
endowed with diverse qualities, a, 
metre, should be offered 
and Udan delineated in 
be offered a mess of cu 
in assemblies, renow 
ted for strength sho 
supremacy, coupled 
Ushnik metre, 
father and mo, 
the same be 
God. To t 
the fooi 
shouli 




O the 
e the 
imal is 
fast like 
Sun and 
coloured 

ike the learned 
are active like 
yellow hornless 
animal is swift 
the ewe is sweet 






ire 
ater. 

lalities of Satva, Rajas and 
ships, expounded in Gayatri 
in eight pot-herds. To the 
n kinds of Trishtup metre, be 
-herds. To the divine persons, 
scribed in all the seventeenfold Jagati 
cooked in twelve pot-herds. To Pran 
and twentyone fold virat metres, should 
To the protectors of the great, sublime 
ion, contemplation and knowledge, celebra- 
ffered special food. To the man acquiring 
thirty three kinds of wealth, mentioned in 
uld ^ offered the food cooked in twelve pot-herds. To 
ould be offered the food prepared in the cooking pot; 



o the entire space protected by the All-pervading 
t amongst all men, shining like lightning, be offered 
ked in twelve pot-herds. For the follower, refined food 
fared in eight pot-herds. 


s^The significance of pot-herds and the food prepared therein is not clear to me. 

Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, the word erqic5 (pot-herd) merely denotes division, 
neans a mature thought well considered by eight learned persons. Similarly 
mean an idea which is the result of the deliberations of eleven and twelve scholars. 
Food has been compared to the well thought out idea, resulting from the joint mental cooking 
of learned personsPandit Lekhram Vedic Mission (298 of 364.) 
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CHAPTER XXX 

1. O Divine God, create for wealth and supremacy, the king, 
is glorious, the protector of the Earth, the purifier of knos^Wg© the 
cleanser of our wisdom, the master of speech, who render^ (jS(u% 5 peech 
sweet, smooth, mild and lovely. Make his rule successful . 4 

2. Let us adore the supremacy of that divine Godr3h^^reato^ of 
the universe, Self-illumined, and Sublime. We invoke Him)\to direct 
our understanding aright. 

3. O God, full of noble attributes, actior^s^n^ nature, send far 
away all vices and calamities, and grant us virUmsP (Oj 

4. We praise God, the Procurer of the Distributor of 

wondrous wealth, the Creator, and the Seer 




5. O God create a Brahmana, who 
propagating the knowledge of God and t, 
the safety of kingdom ; a vaisha for reari 
labour and service. Cast aside the 
destroyer of heroes, who passes 
disposed to licentiousness, the da 
the harlot full of lust ; and the, 

6. O God, create for dj 
duty one who adminisi 
pleasure a wife-lover hu 
a carpenter. 

Cast aside, a 
dissolute; a ridic 
addicted to carelessnessV 
O 





he veda and God, for 
a Kshatriya prince for 
cattle ; a Shudra for hard 
who steals in darkness ; the 
in jail, the eunuch mentally 
t on looting and harming people ; 
sed to abuse. 

; for song a public dancer ; for 
ustice ; for sweetness a panegyrist ; for 
r dexterity a car-builder ; for firmness 



who indulges in conversation with the 
of derision; an illegitimate virgin’s son, 


1. Western scholar^ like Griffith, Colebrooke, Weber, Wilson, Muir, Oldenberg, and 
Max Muller cons^tei^his and the next chapter meant for human sacrifice. This is an 
erroneous ideak 

Just a^Asn^amedha does not mean Horse sacrifice, but the Improvement of land for 
growing r^re^Od^so Puru-hmedha does not mean human sacrifice, but the perfection of man 
for spirfnial— ao§ worldly advancement. This interpretation put upon these two words by 
RishiT>kvananda is highly logical and rational. ’Tis pity the western scholars, following 
ManiSlrar^nd Sayana, have miserably failed to understand the true purport of these words. • 
v This verse occurs in 3—35, and 22 —9. It is called Savitri of Gayatri Mantra, 
i being present in our soul, sees all our actions, good and bad. 
the son of a Kshatriya by a Brahmana woman, who generally does the 
business of dancinjf.andit Lekhram Vedic Mission (299 of 364.) 
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7. O God, create for penance a potter’s son ; for sharpening intellect 
an artificer ; for beauty a jeweller ; for welfare a sower ; for arro;s 
maker of shafts ; for destructive weapons a bowyer ; for victor® a 
string maker ; for control a ropemaker. Cast aside a hunter bfei(t\ot 
murder ; and a dog-rearer the helper of the murderer. 

8 . OGod, cast aside the vile man who pollutes rivers^fTt^ 

son, hankering after libidinous women ; a degraded arrogant riend 

of a person harmful like a tiger : an uneducated person at^ched^to low 
dancing and singing women ; the demented, given to theHa^lication of ; 
magical rites ; an untrustworthy person who befriend/sthe serpents and 
the fools ; a gambler who acquires wealth by unlq^iwful^ieans ; a non¬ 
gambler who creates unnecessary excitement ; 
split amongst the Pishachas, the thorny wo 
freebooters. 

9. O God, cast aside a lover, w r ho coha, 
paramour having illicit connection with a di 
elder brother suffering from the pangs of 
has married before his elder to inherit h 
of a younger sister whose elder sister 


motives of greed ; a licentious ador 
a lustful go-between woman bent 
garrulity, an obstinate man who 
offers presents in the shape of $rE 
10. O God keep aside 




oman who creates 
ho favours the 


another’s wife ; a 
oman ; an unmarried 
younger brother who 
s property ; the husband 
been married, for ulterior 


given to carnal pleasures ; 



n who pretends for penance 5 
sing passions ; a by-sitter for 
pon acceptance ; and him who 
gain strength. 

ack bent on destruction; a dwarf 


-eyed man as a gate-keeper ; a blind man 



8. —the son of a rnsnad by a^hudra woman, a vile person. Nishada is the name 

of one of the wild aboriginal/~faqb$sin (pilia, such as, hunters, fishermen etc, man of a 
degraded tribe in general asyi a chandala, the son of a Brahmana by a Shudra woman. 

Pishachas -.— those (^oEe^aims and ambitions have been destroyed through immoral 
conduct, or those who are foncCoJ/eating raw meat mixed with blood. 

9. Upapati :—$econd jrtpband, a paramour who uses a woman as his wife in the presence 
of her legal husban4*^/\\ 

Parivittam i^ta^elakr brother who is unmarried, while his younger brother is married, 
This means tha«l3grt>rother should be married first. The State should enact a law, that 
no younger orhther be married before his elder brother is married. The words convey 
condemnat^pn-ot^e elder brother, a prey to lust, who pleads for his marriage. 

i : — younger brother who marries before bis elder. 

£>ati the husband of a younger sister; whose elder sister is unmarried. Such 
i should ordinarily be prohibited by law. 

.man suffering from eye-disease should not be appointed as a gate-keeper. 

I man should not be appointed as a watchman, otherwise you can’t have a sound 
he cannot protect you against thieves. 

A deaf man cannot listen to religious preachings, and hence does not know what is truth 

and Dharma. Pandit Lekhram Vedic Mission (300 of 364.) 
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for sleep > and a deaf man devoid of righteousness. O God create 
physician for purifying our body with the eradication of disease! 
astronomer for the advancement of knowledge ; an inquisitive m@n 
craving for knowledge ; an extra inquisitive man for desire pf^ejthe 
knowledge ; and a question-solver for establishing moral law. 

11 . O God, create an elephant-keeper for deep walkii; 
keeper for speed ; a cowherd for nourishment; a shepherd 
a goatherd for enhancing keenness , a ploughman for gro\ 
a preparer of Soma for obtaining essence ef medicines ar 
guard for weal ; a possessor of wealth for well-being ;^tnd 
attendant for supervision. 

12. O God create a wood-bringer for Lfire-kindler for 
brightness; a besprinkler for horse’s path ; ahrgWQteward for highest 
happiness, a master of all sorts of knowledge, m^tl^e^sight of the learned ; 
a distributor of knowledge, for the benefit /6I^iimnity ; a magnanimous 
person who contributes to the happiness£m^^ a washer-woman for 
cleanliness ; an affectionate wife for d^&emiy happiness. O God, cast 
aside a wicked person bent on teasing, m^deHng, and offering opposition. 

13. O God cast aside, a thievisjp^ea^ped man bent on violence, a 

slanderer bent on homicide. O Gc^CT^ate, a religious-minded man for 
discrimination ; an ascetic as a ^zfunsellor ; a servant for strength ; 

an observer of celibacy for 
affection ; a cavalier for 
happiness ; a talented man s 

14. O God drive a, 
iron ; an invader full of 
barren woman bent o^ 

O God create avM 
ings for welfare ; a mec 



^y^f progeny ; a sweet speaker for 
collector of taxes for enjoying full 
knowledge for highest happiness. 

entally angry man, blazing like red hot 
ilant destined for grief; an embarrassed 




for going to hi 
body ) a well-' 
lady for ao 

15 

rulers 


the practice of yoga ; an alleviator of suffer- 
ic skilled in running ships; car and aeroplanes 
d lQv places ; a thoughtful person for welfare of the 
wife of noble deeds for a Brahmchari ; a wealthy 
land. 

, for administration create a woman who gives birth to 
rmless physicians a woman who has miscarried ; for the 


TT : — is an ascetic who offers wise counsel to great men at the time of danger. 
,s held by Sanjaya for Dhirtarashtra, Vidura for Duryodhan, and Sumanta for 


15. A woman suffering from miscarriage should be treated by learned, sympathetic 
physicians. Pandit Lekhram Vedic Mission (301 of 364.) 
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Samvatsar, first year, a woman who gives birth to a male and female child 
alternately ; for the Parivatsar, second year, a celibate virgin ; for 
Idvatsar, 3rd year, one who is fond of roaming * for the Idvgfsar 
year, one who is highly learned ; for one year, an ailing woman j 
years, one with grey hair, for the wise, a friend of the invincible, anc 
executive projects, men of skill and proficiency. O 

16 . O God. create the son of a fisherman for crossing^OTcfc^p paid 
servant for menial service ; the son of a Nishada for mana^m^rnall tanks; 
a dry fish clearer for reed-beds a celibate who controls passion^Eor uneven 
impassable places ; aboatsman for crossing watery places; ap) engineer 
for constructing bridges over rivers. 

O God, drive away a hunters son bent upon lmu^gjdeer ; a contemp¬ 
tible Bhil for sounds } a Kirata for caverns^a^cmrfuctive savage for 
living on mountain-heights j a wild man for livm^iQmountains. 


ferocity ; a dissatis- 
destined for poverty ; 
oyer and splitter bent on 






17. O God drive away a sweeper’s so j 
fied person given to back-biting ; a slothf 
a shameless person bent on losing wealt 
violence. 

O God create a goldsmith for 
exact weighing ; a bringer of hapi 
assistants ; a watchful man Jpr 
alleviation of suffering. 

18 . O God drive awa^ v ga v mbler, friend of the dice-king ; a person 
with evil designs for murjiklmg^ows ; a cow-killer for gallows one who 


g ornaments ; a merchant for 
r all human beings with his 
perity ; an eloquent debater for 


A woman who gives and female child alternately should observe celibacy 

for one year, to be free from feu^jdefect. The question of the marriage of the virgin girls 
should be decided in the secouayear. 

A girl fond of^roa^ing Qould wait for marriage for three years. 

ould not be married, but should wait for five years. 

^houlJ observe celibacy for one year, 
vait for four years for progeny in the case of a wife grown grey-haired 

larivatsar, Idavatsar, Anuvatsar, Idvatsar constitute a cycle of five 

v Nishada the son of a Brahmana by a Shudra woman, a fisherman, Bhil is a black 
arries bows and arches in his hands, and shoots you in the direction from where 
^your sound. 

kta a savage who lives by hunting and resides in pits and caves. 

A dry fish clearer •*— A person who clears the reed-beds of dry, dead fish in summer, 
and thus earns hisfifrn^iljkstoflfcTlt WJitit Ui'thkW.lo.* 2$ftiftfa3&4ilb livelihood. 
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for hunger goes begging to a man who is cutting up a cow; a leader of 
meat eaters bent on misdeed ; the son of a depraved person, befrier 
a sinner. O 

O God create a wise person who soon realizes the shortcoittir 
the acts performed ; a person who is fit in childhood, youth and old age ; 
one endowed with capability for this world and the next; a lj^de> of the 
Assembly for drying up the resources of the enemy. 



19 . O God, create a man of iron determination fg£^th&\ implemen¬ 
tation of vow ; a loud-voiced man for proclamation^a comprehensive 
speaker for establishing propriety of conduct ; 
lawless discussion ; a lute-pla 3 r er for great festiva 
calling neighbouring and distant people ; a fores 
tion of forest; and drive away a creator df^jprctl^ 
frightening sounds ; a flute-blower intending^in^kjg songs of lamenta¬ 
tion ; a forest burner contemplating the desJrubfcfoa of jungles. 


foiAmending 
conch-blower, for 
for the protec- 
bent on uttering 




20 . O God, drive away a harlot 
man inclined to laughter; the daughter 
on killing aquatic creatures; 
headman, a mathematician, a watc 
musical instruments with hands, 
for pleasure. 

21 . O God, create 
earth ; a pole-dancer for 
Sun ; a whitish person 
eyed man for day, and 
from his body 5 a bal 
upon opposing the r 
darkness. 



oVpastime ; a strange mad 
n with spotty skin bent 
reverence, the following, a 
ieate a lute-player, a player on 
for dance ; and a hand clapper 


nces for fire j serpents to crawl on 
^monkey-like green-eyed man for the 
leasure like the Moon ; a white yellow- 
n impure person who emits foul air 
o jest and joke ; a spotty man who is bent 
black man with yellow eyes who prefers 


just as a learned man comes in contact with the eight 
en j one tt>o tall, one too short, one too stout, one 
hite, one too black, one too bald, one too hairy, so 


22. Okii 
following vaj 
too thin, i 
should 


Just as a mute remains silent to an unending discussion ungoverned by rules and 
.so we should observe silence in a futile discussion. , 

Fire burns the bulky substances. 

* People of low character should not be allowed to mix with others and spread the 
contagion of their vices. 

They should of 364.) 
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Those connected with the kings, who are neither 
Brahmanas should also come in their contact. 


Shudras nor 


A murderer, a harlot and eunuch, neither of Shudra nor Qjryi 
caste should be made to dwell at a distance. Loyal subjects and 
of God should dwell near. 
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CHAPTER XXXI 

1. The Almighty God, hath the power of a thousand hea'C 

thousand eyes ; a thousand feet. O 

Pervading the Earth on every side He transgresses the u©iveljse. 

2. God, the Lord of final emancipation is in trutik triecreator 
of all that hath been and what yet shall be ; and what growi3a)earth. 

3. The visible and invisible universe displays Mis\grande)ur. Yea, 

He is greater than this universe. ^ ^ 

All worlds are but a part of Him, the resfflieWjn His Immortal, 
Resplendent Nature. l^T 

4. God, with three-fourths of His grandmr^rjlses higher than all, 
separate from the world, enjoying liberatia^^4^ith one fourth of His 
grandeur He creates and dissolves the uniyets^again and again. Then 
pervading the animate and inanimate crmrtibiH^ resides therein. • 

5. God creates the universe, afldHkjrssuover it. 



am) as a space of ten fingers, which is 


the world which is made up 
ents. Five gross elements are earth, water, 
ents are sight 0R)» smell (rtU), speech (3H5) 


1. Mr. Griffith translates c^TT^Ic^ 
meaningless. 

Thousand means innumerable, 
of ten parts, i. e., five gross and five>siMl£ 
air, fire and atmosphere. Five sub&e 
taste (PH), touch (TOl). 

2. The word bas bj®i wrongminterpreted as food and nourishment. 

Colebrooke translates thp>lW: 'He {sjthat, which grows by nourishment.’ God is not a 

material object which requi^Ss^ioihu^nment for growth. He is Everlasting and Immaterial. 
Muir renders it thus^M^isjJlso the Lord of immortality since by food He expands:* 
Professors Ludwig and \^r^ion also give the same explanation. 

Sayana interprets it th^; — ‘He is the Lord or Distributor of immortality because He 
becomes the visibl®workl in order that living beings may obtain the fruits of their actions 
and gain moksha OT^^^beration from their bonds ! This interpretation is highly irrational 
and illogical. ^GcStbeW immaterial cannot assume a visible form. He is spoken of in the 
vedas as WT3i*\without a body. The interpretation of the wastern scholars is mostly based on 
that of Say 

anda interprets as Earth, out of which grow all trees, vegetables, 

and coi 



God is indivisible. He can’t be spoken of as having parts, 
ords Pad a fourth and Tripad three-fourths are used figuratively to show His 
and world's littleness. 

hat eats is the animate, and what eats not is the inanimate creation, 

The creation of the Earth is mentioned for distinction, though Earth is ordinarily 
included In the crdteitfUf tetom.Vedic Mission (305 of 364.) 
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He. then pre-existent, remains aloof from the 
afterwards creates the Earth. 

6 . From that great God, adorable by all, were created Qun^&qd 
clairfied butter. 

He creates the wild and tame animals swift like air. 

7 . From that Adorable God unto Whom people mak< 
of sacrifice, were created the Rig Veda. From Him w< 

Atharva veda and also the Yajur veda. 

8 . From God were born horses, and from Him 11 cattle 

with two rows of teeth. 

From Him were generated kine, from Him/^^eujgoats and sheep 
produced. 

9. O men know Him, the perfect God, e^teW)before the creation 
of the world, and highly adorable, Him the4(lSa^ned, the yogis and the 
Rishis realise in the innermost recesses of ^h^i^Rearts, and worship as 
directed by the vedas preached by him. 

'feet God in diverse ways: 
his creation of God, who is 
he strength like arms ? Who 
e the feet ? 



10 . O learned people, ye realis< 
and describe Him in manifold mannj 
exalted like the mouth ? Who 
does the work of thighs ? Who. 


11. In God’s creation, th' 
in the body, a Kshatriya 
Shudra is considered as fi 



ana in body politic is like the head 
a Vaisha is like thighs, and a 


6. Wild animals of Hre tprhsf, like lion, and tame animals of the village like cow, which 
are quick in motion like the air have been created by God. The word has been 

translated by some a^ird> c©air, but Rishi Dayananda translates it as fast like air. 

3F* fi ^1^^551^3-8-4-8. 

According t^S&Sfpath Brahmana may also mean food. 

Vho know the significance of vedic verses. 

-one who knows God and the veda, and is their devotee, 
le who is warlike in spirit, and defends the country like soldiers. 

[le agriculturist and tradesman, the chief supporter of the society, 
ra A labourer on whose toil and industry all prosperity ultimately depends. 

contains reply to the questions raised in the previous verse. The four 
i society have been compared to the four parts of the body, 
nentators like Mahi Dhar and Ubbat translate this verse to mean that a Brahmana 
is born out of God's mouth, a Kshatriya out of His arms, a vaisha out of His thighs, and a 
Shudra out of aa'Qod 
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into 
er of 


Adorable 

mid-day 


12. The Moon was engendered from His strength of knowled 
the sun was born from His power of refulgence, the air and ten 
breaths were born from His power of space, fire was born from fjis 
of destruction. 

13. Mid-air was produced from His central power of 
His excellent head-like strength was fashioned the sky. Eari 
being from His primordial power ; and the quarters from 
space. Similarly were other regions treated. 

14. When the learned perform, meditating 
God, the sacrifice of mental worship, then morning i^it 
its fuel, and mid-night its oblation. 

15. The mental sacrifice, performing which/^hM^arned concentrate 
upon the knowable God in their hearts, has se^rr coverings and twenty 
one kinds of kindling fuel. 

16. The learned worship God througJm®«^ta^ contemplation. Their 

holy ordinances for the worship of God^rKM Such noble 

souls in particular enjoy the happiness o^^alYbeatitude, in which dwell 
the ancient yogis and learnd devotees. ^ (\Jj 

17. God creates in the beginm^gw^ His urge this world nourished 

by waters, earth and sun. Fixing He assigns in the beginning 

the wisdom and duties of mankirn 

18. I know this Mighty^ f God, who is Refulgent like the Sun 
and free from ignorance. 



12. Ten vital breaths :-^Iranair in(tM heart, Apan in the anus, Saman in the navel, 
Udan in the throat, Vyan body, and Nag, Kurma, Krikal, Dev Dutt, Dhananjaya. 

14. Sacrifice Ya&n^j 



:^rd provisions a mental sacrifice is to be performed. Then 
-night should be imagined to serve the purpose of butter, fuel and 


Its j—of the Yajna. 

In the absence/pf outy 
morning, mid-day 
oblation of the 

15. Sev^Jove^igs are the seven metres Chhandas in which the vedic verses encom¬ 
pass the yajn^ 

Twen^on^kinds of fuel:—Matter, Mahat, Tatva (Intellect), Ahankar (Egotism), five 
subtle el^me^T^V^ )* five gross elements (^55iJcT) five organs of cognition, (fftfeTO) satva, 
^ree qualites. These twenty one materials serve as fuel to the contemplative 
[ learned perform. Griffith says'This pantheistic hymn, whieh is generally called 
asukta, is of comparatively recent origia Nothing can be farther from truth than 
ement. The hymn is the part and parcel of the yajur veda, and is hence as old and 
imme^oml as the Veda itself. 

16, Holy ordinances :—The teachings of the Vedas. 

18. Knowle(§aetkEbl^W4r«ii4eV^i^Mi^iflH»at^7 of 364.) 
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He Only who knows Him feels not the pangs of death. For salva¬ 
tion there is no other path save this. 

19 . God, the protector of men, pervades the soul in the^oa^ajfc 
the hearts of all. Being unborn, He manifests himself in various wa^vJ 

Yogis alone realise His true nature. In Him stand all existing wjpjrds, 

20. The sun gives light and heat to the useful obfecjfoS&e the 
Earth; stands first and foremost in the centre for the good o^all^eavenly 
bodies, is born ere the Earth etc. and being the creatio, 
gives us food. 

21. The learned persons in the beginning, 
devotee of God, preach the eternity of God, 

Brahmana who thus knows the nature of God, sha 
his control. 


22. Grandeur and Fortune are Thy t*}C 
and Night. Constellations are Thy fori 
Mouth. Imploring grant salvation unto 
and pleasures. (S /N>; 




acious God 

thSt' a lovable 
Matter. The 
earned persons in 


Thy sides are Day 
swing are Thy open 
me all sorts of knowledge 


r A devotee of God. 

3k>d’s Aswins .—The Sun and Moon. 

wives serve and protect their husbands, so God protects all through His 
^and might. 

r and Night are two phases of the Sun. When it rises and shines it is day, when it 
^ night. So when God shines in our heart, it is day through His lustre and knowledge. It 
vhen darkness (ignorance) prevails in the soul, and we forget God. All luminous 
objects exhibit the beauty and glory of God. In this Purushtukta the metamorphosic nature of 
God is spoken of ft^iftti^eljckhrain Vedic Mission (308 of 364.) 
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Chapter xxxii 

1. God is Agni being Self-refulgent; He is Aditya as He" ehgMts 
all at the time of dissolution of the universe ; He is Vayu as^He i^All- 
powerful; He is Chandrama as He is full of pleasure and i^p^giyer of 
pleasure; He is Shukra as He is pure and quick in action; Hk is Brahma as 
He is great; He is Apa being All-pervading * He is Praj^patfc&s He is the 
guardian of His creatures. 

2. All divisions of time sprang from the J^esplendei^, Perfect 
God. No one hath comprehended Him from abe^e, across; or in the 
midst. 

3. There is no image of Him whose igjary jWrily is great. He 
sustains within Himself all luminous obje^5S\ufce^ the Sun etc. May 
He not harm me, this is my prayer. As H^ts^ He deserves our 
worship. 

4. O learned persons, this very ^Gfea)rpervadeth all regions. He 

was present in the minds of all irpt^eMast cycle of creation; He is 
present now, and will be present cycles. He exists, controlling 

everything, with His power of facj!qgsau^nrections. 

5. Before Whom, naughtv^wM)tever sprang to being; Who with 
His presence aids all creatjures/i^God, the guardian of His subjects, 
rejoicing in His offspring/n^aintains the three great Lustres. He is 
Shodashi. 


6 . May we reali 
happiness; who has 



ith lqye and devotion, God, the Embodiment of 
eavens strong, and the beautiful Earth firm, 


2. God is indivisible, hath no physical organs, and is ubiquitous. 

3. This versecS^demuQdol-worship, and incarnation. 

See Yajur^^^apter 25,'verses 10, 13, 12,102, and 8-36, 37. 

4. «irf(*JgjV^I^without pos<e>sing the physical organs, does their work. 

5. Thr^greaTLustres Lightning, Sun and Moon. 

Stfodashi :—Possessing sixteen powers ; as enumerated in the Prashna Upanishad, 

question 

1. Vital breath, Pran. 2. Faith, Shraddha. 3. Space, 

Akashv\ 4. Air 5. Fire 6. Water 7. Earth 8. Sense- 

org^rlfiOTya. 9. Mind 10. Grain (corn) 11. Semen, Virya. 12, 

^^ter^Trapsa. 13. Vedic hymns 14. Moral duty 15. Worlds 

This universe possessing these 16 powers and attributes is created by God and resides 
in Him who is theEfo^toLtfikhttfrgrsY QtltB mtftoololcl at»Qflt«faa4>^ers. 
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is full of pleasure, and being free from all miseries is all Bliss and is the 
Maker of all worlds in the space. 

7 . Whom, the Sun and Earth, the supporters of all, movifig 
orbits, worthy of praise for their virtues, affording shelter to 
acknowledge; in Whom the Sun shines in full* Who shines after manifest¬ 



ing great waters and vast space; Whom the teacher and prea< 
through intellect; may we through concentration realise Hi: 
lustre and happiness. 

8 . The sage beholdeth the eternal conscious 
inmost recesses of the heart ; in Whom this world 
abode. In Him is this universe dissolved and then c: 
tous, and pervades souls and matter like warp and 

9. May the learned person, who kno 
upon the Eternal and Conscious God, the Impe 
and hidden in intellect. There are three 
in comprehension. He who knows them, 
through theism. 

10 . He is our Brother, our Fath 


is^lise 
full of 


beings and all worlds. In Him, the 
ing the bliss of salvation, move at 

11. God manifests Himself 
and all the Quarters and Mid 

The learned person havii£g 
beginning, unites himself wick G< 

12 . God fully perv^ift^Nthe 
Quarters, the eternal bhQ ; c< 
views it, masters it, wastts^mast 



en in the 
solitary 
He is ubiqui- 


as, soon expatiate 
"abode of salvation, 
eternal God, placed 
"s the watchman of God 



Begetter. He knows all 
stage, the learned obtain- 


g the five elements, the worlds 

'led the four vedas created in the 
he Embodiment of Truth. 

Heaven and Earth, the worlds, the 
oiling the lengthened thread of Matter, 
and will remain so. 



drahipped with truthful action and speech, God 
ffriejna of Soul, may I acquire wisdom which dis- 
:^n and untruth. 


13 . Having 
Wondrous, the lovet 
criminates between 

14 . Tha^w^dom which the sages and scholars long for ; with that 
wisdom, O GdaTw*tkThy truthful speech, make me wise today. 


thC Vi 


ps :—Creation, Sustenance and Dissolution of the universe, or present, past 
soon enjoins upon all the knowers of the vedas to lose no time in preaching 

truths. 

he third high station God is higher than matter and soul. Matter is the first, 
econd and God the third stage of man’s evolution of knowledge. 

Five elements Water, air, fire, earth, ether. 

14, Truthful speech Knowledge of the vedas. 

Today (310 of 364.) 
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15. May the Supreme God grant me wisdom, in consonance with 
the performance of religious duty. May the Omniscient God and 
tector of man grant me wisdom. May the Omnipotent GodQgra 
wisdom, May the Almighty Father grant me wisdom, May the 
the universe grant me wisdom. 4/ 


16. O God, through Thy grace, leading 
Brahmans and Kshatriyas of my country enjoy 
my government. Just as the learned persons 
wealth on me, so O seeker after truth may we 
wealth for thee. 


a life of truth 

Qhese 

the splendour ,&] 

iid^telth of 

bestow best 

tlendour and 

try for thz4--sp 

Igndour and 


A 
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CHAPTER XXXIII 

1. In this God's creation, may the fires, ever active, protects 
against foes, coupled with fragrant smoke, purifying, wjg 
producing, ever stirring, recipients of prosperity, seated jp 
and water, and potent like winds preserve our houses. 

2. Various flames of fire, moving in nature, 
smoke, fanned by the wind, rise, aloft to heaven. 

3. O learned person, honour our friends, revered persons, and 
scholars. Preach grand truth unto us, and /(^a^mge thy domestic 
affairs. 



with the 


4. O learned person, just as a chariot 
praised by the experts, so shouldst thou ai) 
verily take thy seat as Hota instructed by. 

5. Just as two women, with fai 
themselves, and each in succession 
bears a quiet, fascinating babe, and 
so do dark and bright night and 
world as a child. In one of the 
the mind ; and in the other is 
Sun. 

6 . The explorers, \ 
vastly expanded, comfort; 




s fast horses highly 
st burning fires, and 
sages. 

nlike in semblance, feed 
child in embryo, and one 
an active, fair, shining babe, 
t, and work for uplift of the 
the peaceful Moon, pleasing to 
beautiful, purifying and lustrous 


orld, hold for the people, this fire, 
ariseworthy, investigable in all useful 


projects. 

The learned, and^enMseliblders with their disciples and children, 
specially kindle in v^odVs^is fire, wondrous in its attributes, actions and 
nature, spreading to every place. 

7. The skmed rfi&chanics should utilise fire in making automobiles 
travel for Fire and water should be employed in making 




«*—Electricity and the sacrificial fire. 

&erW with the smoke Smoke acts like the flag of fire. Just as a flag from & 
i impression of any army, so smoke seen from a distance gives us the idea 
pld utilise these fires for worldly purposes. 

\See 13—37. 
sttre means electricity. 

distance of 3339 miles means, the automobiles can be made to travel in a non-stop 
jsands of miles, far and wide. 

It is not clear why this number of 3339 has been selected to convey the idea of an 

aeroplane's flight.Pandit Lekhram Vedic Mission (312 of 364.) 
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them cover the atmosphere. For this fire, the sacrificer should constantly 
be seated, to perform Havan. 

8. The learned manifest fire, the head of heaven, residentQ>f 
the benefactor of humanity, properly employed in the Yajna, suk 
in the beauty, blazing with lustre, the guest of men, created by the moi 
like power of God for the sake of protection. 

9. Just as the brilliant, active sun slays the clouds, wise 

man, aspiring after wealth, remove his vices, having recgu^e to various 
devices. / 

10. Just as the sun, with the aid of All-sustaimn^air, gjinks the 
sweet essence of all medicinal herbs, so should a learnetbpeison enjoy the 
essence of the medicinal herbs of his friend. 

11. When, for rain, the pure light, cofhi^g gtrt'/ of the fire of a 
yajna full of ghee oblations, reaches the Sun ; he^br^a^es in the atmosphere 
and sends in the form of rain, water, inviMfnmftg* pure, youth-infusing, 
and drinkable. 

12. Show thyself strong for mightC^BW)0 king most excellent be 
thy effulgent splendours. Strengthpk^h^oj/gh Brahmcharya the well- 
knit bond of wife and husband, and tj(4mpfe^down the might of those who 
hate us. 

gayest attention to the weighty words 
k)ng with men resplendent like the 
reverence. 

i and wealth, please thee, godly in nature 
!\us like the air. 

person, may the heroes amongst men, 


13. O learned teacher, as^t 
of ours, the Brahmcharis; so to 
sun, accept thee deserving of^ig 

The best men, with 
powerful like the sun and bount 

14. O well rea< 




self-controllers. weal/QiV^atjrons, destroyers of the killers of kine, all these 
sages, be dear unto tr 

IS. O su^kemeoruler, hearer of the grievances of the subjects, 
listen to the^4mp®rtant state business in the company of thy ministers, 
administratij^-ajixrTearned officials. In this spacious Assembly Hall 
seat thyseJ&TtKennpartial friend of all, the Lord—worthy of respect, 
along with-omcials who resort to their duty early in the morning. 




^The head of heaven .- — the sun full of fire. 

be guest of men -Respected by men like a guest, 
t should be used by the learned in propelling automobiles. 

Jus^as a powerful and oratorical speech from the mouth instructs men and protects them 
from dangers, so does electricity protect us. 

n. He Lekhram Vedic Mission (313 of 364.) 
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16 . 0 head of the state thou art the wisest amongst all the honour¬ 
able learned persons, most adorable amongst all men, responsible 
protection, gracious to all, highly renowned for thy knowledge an$ cc 
tration of mind through the practice of yoga. 

17. May we the state officials, live free from sin, under the shelter 

of the highly brilliant head of the state, excellent, friendly of 

reverence. a ^ i\J) 

We crave today for bliss, and gracious favour of/ihej^arned, who 
live under the command of God, as given in the vedas. A 

18. O highly learned person, thy panegyris^^^c lil^ waters, 


attain to true knowledge like expanding rays, 
ing knowledge vast like mind come near us, may t 
of swiftness and force like air. 

Thou art worthy of reverence, as thou 
thy wisdom and deeds, 

19. Just as the cows and sun’s ray: 
and Earth, so should the learned protect 
ornaments, and parts of altar in a yaj 

20. May the sinless, affecti 
of the laws of administration, im 

21. O happiness-giving 
most mighty, lends lustre 
sustains you. 


22. O learned 
full of splendour, Sel 
present in all inde 
killer, and dignified 


23. WorsJ; 
and mighty 






the persons possess- 
|£>&§j)ess the ^qualities 

kind to us through 


the beautifying.. Heaven 
e ears coupled with golden 


t, and glorious king, the urger 
out health. 

elect him as your ruler, who is 
ti, and earth, is full of beauty and 


.11 should use in your projects electricity, 
pervading all substances, ever active, 
elements, well-established, bringer of rain. 


Him; Whose beautiful sacrifice, wealth, strength, 
are^enjoyed by the Heaven and Earth; Who is the 


^son ottnese qualities should be elected as the head of the State. 

-Ever. 

^writes, the meaning of Rapsuda is uncertain. Rishi Dayananda translates 
fs of beauty. There is no uncertainty in its meaning |( (Rishi 

^a’s Commentary). Things which lend beauty. 

alone is fit to be elected a king, who possesses the characteristics mentioned in 
For the translation of (STSRFttn I WV fa:) See Chapter 7, verses 12, 16. 

‘ Beautiful sacrifice :—The great beautiful yajna in the shape of creation. 

Enjoyed by the Heaven and Earth:—Enjoyed by sentient beings and birds, animals and 
reptiles not deve^iadiifldb<sAfeipTiviag cn the earth and ift Ibis atmosphere. 



312 


www.aryamtoJfiM^a^fat)4315 of 364.) 


creator of all beings, the Embodiment of great happiness, All-pervading 
and Supplier of food. 

24. They alone perform laudable deeds, whose frien® i^S^di 
Brilliant, Omnipresent, Majestic, ever young. Exalted, and Suprem^sN^^ 

25. O learned person, fit for great veneration, due to th^str^gth, 
come and delight thyself with diverse juices of medicinal herb^ajn^iood. 

26* He alone is fit to be elected the head of ^he who 

possesses power, knows how to arrange his army in differe^fe-mSitary arrays, 
is majestic like the sun; challenges for battle his impiou^oesTcmstises the 
wily and deceitful persons, kills the dacoits hidden yini^ests,(and makes 
apparent the words of preachers who diffuse happinessT^^ 

27. O King, the protector of the virtuou^ Hrahj)y venerable, why 
dost thou go alone ? What is thy purpos%xin piping so ? Lord of 
fascinating horses, we are thy well-wishers, (pnsim^b in thy true behavi¬ 


our and tell us in blissful words, the reason 

28. O King, advance those persi 
to their desire, the Earth, which bears 
is the mother of many sons, the s; 
great, and lofty; who wish to kill th 7 
persons in the front, and thusextoj 

29. O king, I acknowled / 
tellect manifests thee in prai( 



efering solitude. 

wish to utilise according 
ime many kinds of cereals, 
f numberless human beings, 
the voluptuous, and harmful 
inistration. 

'mighty wisdom of thine. My in- 
e learned on great festive occasions 


and child-birth bring joy u^Sto t Kg?, the master of intense endurance and 
the conqueror of foes with^h^trength. 

30. The king, who shining like the wind-urged sun, grants full 
prolonged life to thejs|cn3fice’s 4ord, in person guards and nourishes the 
subjects, and variouMv)s^fedp his lustre, should drink the glorious sweet 
juice of medicinal herW^T 

31. O me^kno^ye the illumined sun present in all created objects, 
whose rays shi^e^ropdrously fQr making the world visible. 



hould do nothing without consulting his ministers. He is a constitutional 
onsibility of running the state does not devolve upon him alone. It is joint 
and counsellors. See 7-40, 8-2, 3; for translation of the words from to 

Purohit, priest. 

See 7-41. 

The verse may also mean, just as the rays of the sun exhibit Him, so do the learned 
display through thfel^fcdyellf of M»d. IfittkreBiSlOifeiM.&bjects. 




www.aryiCHiABanERiXKJlfii 6 of 364.) 313 

32. 0 pure king, with that same eye wherewith thou lookest as^ a 
guardian, look thou upon us, so that we may follow in thy wake. 

33. Ye two divine performers of harmless sacrifice, cofiie 
upon a plane with sun-bright exterior, and clearly accomplistr^Qi^ 
journey, battle, and yajna with agreeable provisions, 

34. O young preachers, having acquired knowle^ 
celibacy, just as a learned person, the leader of all, endo^ 
qualities, brilliant like the sun, highly lauded for his spee 
conduct, visits all our sons and cattle 5 so should ye app: 
us, and purify our intellect. 

35. O slayer of foes like sun, the slayer of cloudsT^ather of supre¬ 

macy in knowledge, giver of food, noble man, all tniMKare in thy power 
today, when wilt thou harness them. (wj 

36. O king lustrous like the sun, that^di'Sp^ darkness, is visible 
to all, produces light and illumines the wM^^tuyerse, thou illuminest 
thy state with justice and humility, and artHhehce^worthy of veneration. 

37. O men, understand the divini^^ln^greatness of God, the soul 
of the animate and inanimate creations mlo dissolves in Himself the 



nowable 

gladden 



reated universe, and spreads 
reates the universe with His 


quarters in the atmosphere, and 
for all darkness like night; Whi 
invisible, divine might. 

38. God, away from da 
whereby the man beholds and pe 


cxeates that form of Apan and Udan, 
ives. 

Immeasurable are H^Jm^aculate Nature and power, different from 
soul, and different from^atterTWl of ignorance and darkness, wherein 
reside the quarters. 

39. Verily, 0|^OM>^nou art great, truly, Indestructible, Omniscient 
God, thou art great. i^T 

As Thou arfk gre© indeed Thy greatness is admired. Yea, verily 
Thou, God, aj 

40. IcegrOpd, Thou art great in fame. Thou, evermore, O God, 
art great. ^nJTiou by Thy greatness art the friend of the learned from the 



SeTr-12, 16 , 42 . 

^Slayer of foes King. 

this verse describes the process of the creation and dissolution of the universe by 
Mffith remarks, the stanza is difficult and no thoroughly satisfactory explanation of 
it has yet been offered, The verse is clear and full of sente as interpreted by Maharshi 

p»y*a»»da. Pandit Lekhram Vedic Mission (316 of 364.) 




jnovitig nature, 
h gravitation, 
their respective 
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beginning, the Well-wisher of vital breaths. Unconquerable, Ubiquitous, 
and Refulgent. 

41. O people, just as we, manifest all substances deperfdim^trpbi 
God, Who shines in this world and the world to be, created throiyghXfdJ 
might; and enjoy the portion allotted to us, so should ye enjoy your sh#re 
of prosperity. 

42. O learned persons, save us today from sin and 
tion, when the sun hath ascended. May friends, noble 
phere, sea, Earth and light all honour our determinatio: 

43. The lustrous Sun, with its effulgent 
revolving repeatedly, bound with the solar system^ t 
exhibiting all regions, fixing the immortal and mo 
stations, comes and goes at the time of rising ati^set&i 

44. The air and Sun, extolled by^iqra^tfiers, moving nicely, 
endowed with swiftness, move with intensijcyOte^^he welfare of human 
beings. 

Like the kings in the midst of thei 
get water at night and morning, 

45. Electricity, air. Sun, br; 
months, and the host of wind sho 

46. O learned teacher 
like Udan and a friend dear lj 
both make us exceedingly ri< 

47. O highly lear: 
teacher and preacher, 

48. O learned^^rs^h^ the expositors of knowledge, the embodi¬ 
ments of supremacy? ft h^masters of excellence, friendly, sociable and 
penetrating, grapt us physical and spiritual strength. 




s, they come and go, and 


invigorating wealth twelve 
perly utilised. 

ther, just as a well-read person, 
'guard us with all aids, so should ye 


on, O Omnipresent God, noblemen, O 
ver us and our associates. 


41. The 
stand why he 




o 


I don’t under- 



idered by Griffith to be difficult and obscure, 
yiew. Its sense is clear and explicit. 

he^the sun hath ascended may also mean, when the light of knowledge and 
>d upon us. Mitra and Varuna have been translated by some commentators 
whereas Rishi Dayananda translates them as friends and noble persons, 
lay means ever. 

ortal :■—Matter. 

—Men who are prone to death. 

Water Dew. 

Aditya The word may also mean beams of the Sun. 

See Mission (317 of 364.) 



www.aryGMAffllERciXixxpil 8 of 364.) 


315 



May both the truthful teacher and preacher, the chastisers of the 
ignoble, well disciplined speech, and our protector, a wealthy person* 
a highly educated wife serve us. O 

49. May I eagerly praise for help and happiness, conjoint 
city and fire, intermingled Pran and Udan, the sky, the Earth, therein, 
the thoughtful persons, the clouds, the waters, the All-pervadmi^SQfl7 the 
invigorating cereals, God, the guardian of the world tWjvedas, 
prosperity, and laudable king. 

50. May those learned persons, who in our njMst ar^^bounteous, 
chastisers of the ignoble, performers of festivals, a^cokdant (in call to 
battle for slaying the foe, acknowledging their ruTeJ^ara their head, 
protect us and him who preaches virtue, praisejl^Qd^jftnd preserves the 
accumulated wealth. 

51. Ye sociable, holy persons, turn 
that fearing I may know your internal i 
violent thief and dacoit. Save us ye admin 
which we are liable to fall. 

52. May this day all mortal^all 
our protectors with their act of p 
hither with their protection. Ma 




hitherward this day. 
Protect us from the 
learned, from the pit in 


icials, all enkindled fires, be 
May all godly persons come 
ess all riches and provisions. 


53. All learned persons^may^e know all venerable objects that 
reside in heaven, and air’s mid (^tfibn/and are full of fire like the tongue. 
May ye listen to this mode Orstpy Wudies, and seated in the Assembly be 
joyful. 

54. O God, as "^mubest^est on the learned performers of sacri¬ 
fice, the noblest and^hi^h^ bliss of immortality, and preachest for the 
good of humanity, thl©lMhpof knowledge that conduces to happiness, and 
actions worth knowing,vEnou art hence worthy of worship. 

55. O loanied performer of sacrifice, approaching men of iron 

determinatio^^^ intense wisdom, thou promptly honourest the 
sage, and to utilise the air, all-bounteous, encompasser of all 

substance^^ervader of all aeroplanes, and fanner of fire. 

£^0§^masters of the sciences of electricity and air, for ye are all 
uBsfSnces prepared. The juices of medicinal herbs are yearning 
th. Hence come with your excellent qualities, deeds and nature 
them. 



56 . See 7-8, Pandit Lekhram Vedic Mission (318 of 364.) 
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57. I acknowledge a friend of holy strength and a foe-destroying 
virtuous man, who possess wisdom and peaceful silence of the night. 

58. O lovers of truth, kingly extirpators of the impious, 1 Gfcor 
enjoy the substances prepared for your meals; eagerly waiting for ye 

59. A wife, obedient to her husband, renowned, light-fpoted, 
eloquent in speech, sympathetic to the patients, attains /mv^appiness 
when she lives peacefully with her husband, and nicel^ooKsjpe food 
highly efficacious, and grown through rain, conduciv^jtG^spur physical 
growth, brought daily in use, and relished by our ancestors 

60. The divine immortal souls recognise no^a^theiiQkrotector, 
but this loving and foremost God. For sovereignty^df^his land, they 
glorify with their praise, the Eternal God, the Frief^qfsartl. 

61. We invoke the head of the State Sr^thi^ommander-in-chief, 
strong, and dispellers of foes. May they be kin!a^t^u| i n the battle-field. 


62. O teacher instruct in religious^ 
maintaining good character, and willing t 

63. O venerable wealthy comman 
flict between sun and cloud, rays 
persons encourage thee. O heroij 
the praiseworthy rays, the learne^ 
between the sun and the cloud. 





is student, anxious for 
ofrotH? the learned. 

e army, just as in the con- 
sun victorious, so learned 
ers^* possessing horses shining like 
dvanj^e thee like lightning in the fight 
do these persons rejoice following 
ion. O valorous person, just as the 
ater, so do thou drink with thy man 


lthy mother has been nourishing thee a 
un, so learned persons strengthen thee, 
ty for victorious valour, exulting, strongest, 


in thy wake and affording thee 
sun with its host of winds 
the juice of medicinal her 

64. O King, thy y 
hero; just as air stren 
Create pleasure, bem&KTE 
full of pride and courage^ 

65. O Kin& th^> slayer of foes, work hard for our advancement. 
Mighty one, pjdtec^us with thy mighty aids. 

66. "^ou^nthy battles, King, art subduer of all hostile bands. 
Thou art destroyer of the depraved, genitor of happinees, slayer of 
foes, coq^uera^ vanquish the foes who wish to kill us. 

Cing, just as sire and mother walk after the child, so do thy 
enerc i and their territories fall into thy hands. When thou killest 
t\\Tt a®: foe, all his forces are weakened before thy indignation. 



58. Ye both :-The king and Purohit (priest), 

See 7 -i 2 , i?.andit Lekhram Vedic Mission (319 of 364.) 
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68. Struggle is a source of happiness for the learned. O well-read 

scholars remain firm in happiness. Let your favour be directed to^ 
us; which may bring us riches even from the sinful foe. q 

69. O King with non-violent, propitious aids, protect this^fa^voj* 
all sides, our progeny, riches and home. Master of speech conducive' 

the welfare of all, keep us for newest bliss; let not the eviLwkheiQord 
over us. (j /(^w 

70. O officials and people, your noble persons full^^ralseworthy 
knowledge, education and nice instructions, with theAelp^f the non-; 
violent and just, rend asunder the foes with an army of Brave solpWs. 

O King, strong like the wind, possess the qualities^ of joining and 
separating like the air, invade courageously thy en^mte^j 
rapture the sap of well-prepared food. ^ ftjr 

71. O men, just as both immense Sun and^Eaj^th, 
the fulfillers of all transactions, the bestroWe^Kot beauty, guard this 
organised world like a well, and rays als^s^jrd it, so should ye guard 
them. 

72. O teacher and preacher, th^ist 
come ye with force of intellect to 
the works of poets on worldly and^ 
and the dwelling of a scholarly per 

73. Ye two learned 


and drink for thy 


full of brilliance, 


Ifrs of the sins of nescience, 
circles where are studied 
topics, to the meeting place 


believers in non-violence, come 



I explain fully 


us the conduct 


hither in a sun-bright plaj 
of life. 

74. The transvers|j nc 
found above and below.K 
its knowledge men/ 
philanthropic with tl 

75. Electgkity Ja^th filled the Heaven and Earth and the great 
apparent realmtofught. This fire is utilised through application; being 



nded light of the sun and lightning is 
gling from hither and thither. With 
feain strength, and become venerable and 
tilth. 




do the 


^se is the same as 33-19, but with a quite different significance. 

W Just as peasants guard their fields and garden with water from a well, so 
Sarth guard this world. Them The Sun and Earth. 

^Mr. Griffith says “The verse is difficult and obscure.*’ 

: remarks seem to be unreasonable 

[ may mean a plane, a motor car or a motor-boat as it is used in air, on land or 

water?" 

Two The teacher and preacher. 

For two pratSanditrL^Wii^m Vedic Mission (320 of 364.) 



318 


www.ai7ami¥vUi^i.YiE0fA2 1 of 364.) 


the cause of sound, it is used for non-violent industrial concerns. For 
fastness in battle it is used as a horse that covers distances quickly 
helpful for the growth of food grains from the Earth. q 

76. The teacher and preacher are deserving of praise, who 

King and Commander of the army, the bestowers of happiness^ and 
chastisers of the irreligious sinners, spread technical knowl 
vedic verses, speech and proclamations. 

77. May our sons listen about the Immortal God^t^the eternal 
preachings of the vedas from their teachers, and bring wtjoyT 

78. Endowed with knowledge and good educadfcm^the prosperous, 

wise persons, expect riches, and desire for vedic^mstruCTions from me. 
Just as the strong cloud well fed through Homa, joy, so should 

the teacher and the taught teach us different gpr£s ojW^Bic knowledge. 


79. O Mighty God, Thy nature is mate 
sages not one is found Thy equal. 

Thou wast never born, nor is borr 



(Among the learned 


can comprehend what 


ind Highest whence sprang 
lenyfcrn he overcomes his foemen. 
tod derive joy. 

'verily exalt Thee, God, Who is 


Thou hast done or shalt do. 

80. In all the worlds God is tt 
the valiant, wealthy hero. Quickly 
All benefactors of humanity who ; 

81. May these my songs^ 

Omnipresent. 

Men, radiant like firg^^ire^ full of knowledge, sing Thy praises 
admiring material objects^ —— 

82. O King, this^q^of h x$ki character is obedient to thee. The 
miser who hides his^ir^astore is thy enemy. The hidden wealth of a 
wealthy trader, protis 


D^)a£ainst arms and violence, is meant for thee. 

83. The I&ng is^naowed with innumerble branches of knowledge 
through sages,the^knowers of the vedas, possesses vast strength, and is 





eacherT^Acharya. The verse means, there should be mutual exchange of 
T% pupils should learn from the teachers, from those who are more learned than 


78. T1 
knowledge 
themselves. 

, born It does not refer to physical [birth. It refers to intellectual and 
spir^uai^rirth, after he has received military training from his teacher, and bocome twice 
hot 

Material objects, created by God, sing His glory. The learned seeing the wonder- 
fuirbeahhful world created by God, sing the praise of God expressing their admiration for all 
material objects. 

83 . I -A tPe&t^U^&kkfcseBtsy eclic Mission (321 of 364.) 
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famous for his noble actions, His greatness is spread vast like the ocean. 
I praise firmness in the administration of the wise and well-orgaj 
government functions. O 

84. O supreme King, protect this day our dependants 

sides with different kinds of harmless, lucky aids. Endowed with speech 
contributing to the welfare of all, protect us for newest prospe/nt^Xwnere- 
by no evil-minded thief may have his sway over us. a ^ 

85. O king, quick like air, just as I, internally pute^^elieving in 
progress, active and valorous, with nice store of knoyfec 
literary conclaves, so shouldst thou ours. 

86. We accept as our masters in this worlds the 


chief, fair to see and fit to be invoked, so that in t ( 
all our men be happy and free from disease. 

87. The prosperous person, who for th 
the acquirement of desired happiness, obta 
ion, verily serves the king and public leadj 
mind and free from trouble. 

88 . O king and public leaders, 
sed in knowledge, attain to hap; 
medically prepared juice, arrange 
and gain victory through righte / 

89. May the master of 
may we cultivate truthful ^pi&ec 



tend thy 


ommander-in- 
mbly and battle, 



ion of noble traits, 
ngs worthy of possess¬ 
es thereby peaceful in 

onquerors of riches, immer- 
Horn the subjects, drink the 
pply of water, injure us not, 

nd vedic lore come nigh unto us. 
May the learned associate with an 
exalted and brave person^ er of humanity and follower of the path 

of rectitude. 

90. The moon^ 

runs in the atmospl: 
a man's desire, abundai 
grandeur. A q 

91. Singing^heir praises with godlike wisdom, let us invoke each 
learned persfliT||r^raur protection ; each scholar for the acquisition of 
desired hajtom^svand each sage for enjoying progress, 

9^AX2\|earned persons, just as the Sun, set in heaven, the bene¬ 
factor /*fjii|mmity, increasing in his power on Earth, ripens medicines 


his verse is the same as 33 -69. The meanings of both are different. Hence 
lo repetition. In the verse 69 means, riches and house, whereas here it means 
idants, which altogether changes the significance. 

91- Their the Vishvedevas , the learned sages and saints. 

Your —the JodiBfciihtpfc^y; ifaflluYjedip Mission (322 of 364.) 



iful gaits, like a loud-neighing horse, 
iving light from the sun. Object of many 
golden-hued, she acquires beauty, lustre and 
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and grows food, removes darkness of the night with his lustre, and shine# 
forth, so should ye dispel ignorance and gain glory. 

93. O teacher and preacher; this footless Dawn, first coirQs ■ 
with feet. Being headless, speaking loudly with the tongue of br 
goes down for twenty four hours. 

94. May all learned persons, equally charitably dispose^, and 
equally full of righteous indignation, in unison, be the brinfters (WJJriches, 
today and hereafter, for a thoughtful person, for us and outLJ^Ogeny. 

95. O King refulgent with fame, lord of the Aostsof\men, the 
learned strive to win thy love. O supreme King, suppr^sor 4S violence 
from all sides, chastiser of the ignoble, be thou thej^asterof riches. 

96. O men, the Commander of the army wi($ mahjfold acts, afford¬ 

ing protection to the millions, with warlike w^pmis,v1xke sun the slayer 
of clouds, slays the foes for mighty prestige, wealth and food 

for ye, so should ye show him respect. 

97. O men, the mighty king, alwavs-emiah^s his power and valour, 

and arranges for the supply of water, for ness of the world created 

by God. Human beings anxious for of their actions sing the 

glory of God like their forefathers. J^rais^e also Him. 




This verse is applicable to Dawn and Tongue. Rishi Dayananda, Sayana, and 
^have interpreted it differently. I have given the interpretation of Maharshi 
Dawn, without foot moving in the sky, appears when men with feet are sleeping, 
cock anrounce with their tongue its arrival. It leaves its heAd, the sun. It 
reappears after passing through thirty divisions of day and night, i.e., 24 hours, 

97. For (on^ StutiJiftil (tialbi)' M, 85 1^22$. of 364.) 
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CHAPTER XXXIV 

1. That which, divine, mounts far when man is waking, that 
returns to him when he is sleeping. 

The lights’ one light that goeth to a distance, may thi 
be moved by auspicious resolve. 

2. Whereby the virtuous, thoughtful and wise pe^seS^n religious 
performances, learned assemblies and battles, perform Htheir dimes. The 
peerless spirit stored in living creatures, may that, <m^3^fe(d be moved by 
auspicious resolve. 

3. That which is wisdom, intellect, a 
which creatures have within them. That witb 
single action, may that, my mind, hanker a| 
noble resolve. 

4 . Whereby, coupled with immdjrt) -G^d, the past, present and 
future all are comprehended, wherebv-^pr^ [a sacrifice by Seven Hotas, 
may that, my mind, aim at salvation 

5. Wherein the Richas, 
veda, like spokes within a cart' 
of human beings is inwoven, 
noble resolve of propagating4Jie as. 

6. As a skilful cha 
does the mind control 
age, drives men into 
be moved by right i: 

7. I glorify eageqy^the king who possesses food, justice and a strong 





ss, immortal light 
ich men can do no 
and be moved by 


ajur-verses and the Atharva 
e included, and all the knowledge 
my mind, be actuated with the 


drives with reins the fleet-foot horses, so 
It dWells within the heart, is free from old 
lityi and is most rapid. May that, my mind. 


army. He 
filled with w 

8. O 
which thoi 
prolong 




tl© foes, just as the sun rends limb by limb the cloud 


king of favourable disposition, grant us happiness, 
consider conducive. Urge us to wisdom, and strength; and 
s of our life. 


lights' one lightThe sole illuminator of all perceptive senses, 

Seven Hotas -.-The seven organs in the head, two eyes, two ears, two nostrils and 
mouth. They play an important part in performing the functions of this bodily sacrifice, 

Seven Hotas may niaoimeWwfiy* SonUuSiprim*ryl®ittif)4.) 




Isource, 
iniT speech, 
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9. May the man of favourable knowledge approve friendly this 
day our sacrifce among the learned. May he and master of the scienc 
oblation-bearing fire, bring bliss to the charitably disposed persqji. 

10. O lovely, strong, broad-tressed, famous, beautiful, edufcateii 

virgin, sister of the learned, accept the desired husband, and grantnis 
progeny. O 

11. Five organs of cognition, emanating from their cj 
the mind, like five rivers speed onward to speech. The 
in its dwelling place, the mouth, becomes fivefold. 

12. O God, may Thou the Most-renowned, theL^A^suage(£)of souls, 

the Master of knowledge, the Scholar of scholarSj^be^DOT Well-wisher 
and Friend. /^/s^ 

After Thy holy Law, sages and ordinary ^rf^rtal^wise and prudent 
in actions with their splendid weapons, are bpi^N^ 

13. OGod, noble in qualities, actiM^an^ nature, preserve our 
wealthy patrons and our bodies with Th^sii^otirs. O Venerable God, 
Guard art thou of our sons, grandsons an^ofew^) incessantly protecting in 
Thy holy law. 


14. O learned person, just 
forms sacrifice fyajna) for the 
phere, and the son of a praisewi 
non-violent persons, becomes 
his beautiful strength, so shcwds 



-versed aspiring scholar per¬ 
tain in this vast Earth and atmos- 
man, acting as the promoter of 
?or his knowledge and establishes 
lou nourish thyself. 


15. O sagacious kin£3ye%stablish thee on the Earth in its centre 
in the post of a ruler, W(grantin&us valuable substances. 

16. O men, just^w^/witn sinless acts, for the sake of knowledge, 
the reciters in well-ti^mectUtterances of vedic verses, replete with ins¬ 
tructions, expatiate on^grigious lore, and long for the hero, the force of 
knowledge, and $§riptu®es, dear like vital breath, and honour this vener¬ 
able person, sg(sbeul4 ye. 




just as the knowers of the true nature of soul, showing 
knowing all the branches of the science of creation, and 
rs, for the great man imbued with physical and spiritual 
you, grant us disciplined speech and the knowledge of the 


^Sacrifice :—Yajna. 

TTr^Saraswati :—Thc speech. 

Fivefold Speech describes the five organs of cognition, the Gyan-Indriyas. 

is. We FfaeifeiUtatR Vedic Mission (325 of 364.) 





appi^ss, giver 
of the Earth, 
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Sama Veda, highly useful for the attainment of strength, unto them should 
ye show respect and offer food. 

18 O king, honour those, who are affluent, friendly, gJe 
might, masters of knowledge, silent endurers of the abuses of the 
None is wiser than thee, hence all long for thee. 

19. O king, just as in the kindled fire these morni 
performed, whereby the clouds come together, so come 
conveyances moved by water and fire for acquiring per: 

In this way even the distant places are not far for thee 

20. Invincible in fight, saviour of armies, give/Cof 
of life, protector of might, winner of battles, sovere, 
exceeding famous, victor, in thee may we rejoice, 

21. To him who reveres the king, teatb^r (X^fcreacher, he gives 
speech full of learning, wealth conducive to tru|fefub^onduct, a fleet steed, 
a brave son, active in duties, well-manneredjjskiifed? in the performance of 
sacrifice (yajna), recipient of knowledge frcfe^is^ther, and competent in 
council - 

22. These herbs, these milch-kjne. these running waters, all 
these, O Soma, Thou hast generate^^Tha^pacious firmament hast Thou 
expanded, and with light hast Thou(diSp^led darkness, 

23. O King, possessing a^t^ohg/army, might, and fine attributes, 
with thy godly spirit, win for ^ftSbilre of riches. 

Thou art the lord of v^Ebur^lat none subdue thee. With a desire 
for extreme happiness, iq^|ris~world and the next, remove our impedi 
ments just as a disease i^rremov^ 

24. The radianty^gjn^ sun, comes giving choice treasures to the 
charitably disposed pertcfrjl His brightness illumines the earth’s eight 
directions, the three regions, and the seven rivers upto twelve miles. 

25. Themn, tQ recipient of water with his hands, the radiant 
rays, the exW¥^$rtof all substances, the creator of all edibles, rises and 




18. In^ihis verse are mentioned the attributes of an (Apta) an ideal sage. 

19. /FbejSRrd has been translated by Swami Dayananda as king, the possessor 
of horse$r^^r~"^ 

^rord Soma may mean God as well. He means a learned person. 

Soma means God. 

Sight directions Four main directions : North, East, South, West, and the four 
directions. 

Three regions : —Heaven, firmament and earth. 

Seven rivers Seven oceans or strata of vapour extending high up from the earth 
for twelve miles.Bpto tb* &fejon (326 of 364.) 
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moves between the Heaven and Earth, and removes the disease of 
darkness. 

At the time of setting it fills the atmosphere on all sides GfritlT dari 
night. 

26. The Sun, with its hands of gleaming rays, kind benefactor.^che 
bringer of rain, the giver of happiness, self refulgent, drivingTMK4«mons 
and thieves, rises, removing human physical weaknesses, !&ay bring us 
happiness, illuminating all substances. 

27. O highly learned fellow, brilliant like the Su, 
ways, followed by the ancient scholars, are well estahli 
mid region, like those of the Sun. Come by those Paths 
make us ever tread upon them, preserve us and imtrte^k s. 

28. O teacher and preacher, lustrous^^ikevtp Sun and Moon, 
grant us well protected, faultless, comfortabl 
nice juices. 

29. O learned teacher and preac 
and givers of joys, make ye our speec 
us against gambling, strive for your p / 
work for my advancement, 

30. O King and Commande^Vf t 
atmosphere and heaven portec, 
the wicked, through day and 
less riches. 





tless path- 
ed i^Jthe air's 
air to travel : 


where ye may drink 


'dispellers of afflictions, 
Wisdom effectual. Protect 
1 in battle. I praise ye both; 

army, just as the Earth, Ocean, 
sOsyfe both, friendly and chastisers of 
[f^sptotect us on every side, with harm- 


31. O learned 
lustrous electricity, wt 


;ith full observation, use full well the 
resides)in the solar system, standing through 
attraction, fixes in /ira^rfes^ctive sphere the immortal cause and the 
mortal effect, and wfeHft&felazing, beautiful nature, grants prosperity, and 
pervades material objects/ 

32. O meikuse^roperly^the great Night, which covers the places 
of light, whicMiaQ^filled the planet Earth and Sun's mid regions, whose 
terrific darineS^omes and goes. 

33y/QKDawn enriched with ample wealth, bestow on us that wond¬ 
rous ligfrt\w^s:ewith we may support the babies and young sons, as does 
an a(^om$^)ied wife. 

We invoke God at dawn, we pray for progress at dawn, we 


31. This verse is the same as 33-43 with a different significance. In 33*43 there is a 
mention of sun, tabicct mit«. MiUl r^etirioo. 




www.ary aEM A©lF^m.kix of 364.) 


325 



practice breath control at dawn, we respect father and mother, at dawn. 
At dawn we invoke God, the Lord of the vedas, the Sustainer of all. 
Adorable by all. We use medicinal herbs in the morning, and Q da? 
try to realise the true nature of soul. 

35. God is the Master of infinite power, the Sustainer of maniVld 
worlds, the Conqueror of all, the Object of adoration by^HJ^ 
inspiring Chastisers of the wicked, may we worship HimMm^Wrning. 
Thinking of Whom the indigent, impatient, mighty persqiv^yeMne King 
says, ‘let me share His bounty.’ 

36. O Glorious God, Goader of men to actj^>M3ive^f wealth, 
Master of riches, fit for adoration, grant us w4s3om^and afford us 
protection, 

O God, the Giver of knowledge, increase (W|r store of kine and 
horses. O God, may we be rich in men and hefo^sO) 

37. O noble, pure God, may prosperityfb^ ou^s at present, in future, 
and during the day-time. 

May we, O Bounteous Lord, at of the Sun, be happy, 

in the wake of the excellent wisdom of-thelle^rned. 

38. O learned persons, God^^cemyis Supreme. May we become 
supreme through Him. O GodrJ^liNMoke Thee. O Supreme God, be 
Thou our leader in this world. 

|)a disciplined horse, incline us to acquire a 
yd&ctJ 

^a chariot, may they remind us of the pre- 
of riches. 

? just as Dawns, full of nice cold water, and 
of heroic persons; auspicious, bestowers of 
pure water, advancing inajjnificently from all sides, dawn on our assembly, 
so should ye adorii ofii assembly and preserve us evermore with your 
health giving^im^v 

41 . ©-jas^hishing God, may we following Thy Law, never suffer 
pain. W^Nkn this world, are singers of Thy praise. 

43Sr^K&en, Mighty God, with His vedic speech, noble intention, 


^TheyDawns, 

swn man's mind is reflective, inclined to tbe worship of God, and contemplation of 
bteous deeds. 

42. The word Pasha means God as well as an Apta person. The verse is applicable to 
u Apt. person aldBandit Lekhram Vedic Mission (328 of 364.) 


39. O men. Dawns li 
pure, desirable, non-violent 

As strong steed 
sence of the Mighty Gi 

40 , O learne 
manifold beams, a 
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saintly Nature, gives us from time immemorial sources of happiness 
which keep afflictions away. He excellently establishes our wisdom 
and actions. He ever possesses good qualities, acts and nature. 
praise the Adorable God, who guards all pathways, 

43. The Merciful, Protecting, All-Pervading God, establishing 

His sacred laws, is thenceforth the creator of the three steps of itaj^sal, 
subtle and gross forms. a ^ (Oj 

44. The ever vigilant, the singers of the praise^o^Goa; and the 

learned yogis, realise His most sublime Nature. / 

45. By God’s decree, the Sun and the Earth, fidto^hght gj*d water, 

ornamentors of the world created, vast, full of alv^rse* objects, filled 
with sweet water, beautiful in their form, irnpew^hajble, rich in seed, 
stand apart firmly established. M) 

46. Let those who are our foemen stanu^pajl from us. With airy 

and fiery weapons we will drive them Vasus, Rudras, and 

Adityas have exalted me, made me pre 
sovereign lord. 


47. O devotees of truth, 
and the subjects, knowing the t! 
medicinal juices. Wipe out sin 
with zeal and energy; and prola 

48. O mortals, may t 
laudable and energetic artisan^be 
with food the body of th 
knowledge and food. 

49. Those wh 
the vedas and enj 




t, mighty, thinker, and 

ersons amongst the officials 
ee gods, come for enjoying 
enemies, perform noble deeds 
ys of life. 

e and speech of the magnanimous, 
ducive to your benefit. Protect well 



For long life may we acquire strength, 

gather the religious lore, who read together 
ess, who return home from the Gurukula 


43. Three steps > fchay also mean Earth, atmosphere and Sun. or the three conditions of 
the soul, waking f5ag3E)£k}eeping (Swapna), profound sleeping (Sushupti). These words may 
also mean, creafoSiirsustenance and dissolution of the universe. 

46. Thm^er :-Distinguisher between truth and untruth. 

Jras, Adityas :—Those who observe celibacy for 24, 36 and 48 years; or 
^Rudras, ten pranas and soul, twelve Adityas, the months of the year, 
fcthree gods .—Eight Vasus, Eleven Rudras, Twelve Adityas, Lightning and 
verse indicates how philanthropists and benefactors of humanity should lead 

^even divine forces Five senses of cognition, Gyan-Indriyas, the mind, and soul. 
Griffith mentions these forces according to Ludwig, as seven godlike Rishis, i.e., 
Bhardwaja, Kashyapa, Gotama, Atri, Vasishtha, Vishwamitra, and Jamadagni. This interpreta- 
tion is incorrect, s^WXiUti^lttWtailMaivr^diHenM of 364.) 
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after observing Brahmcharya and completing their studies, who are^ 
gether advanced in knowledge, who are masters of seven divine forces 
veritable Rishis, the knowers of the vedas. Such calm, wise pertsbr 
ing the path of ancient sages take up the reins of noble deed 
chariot-driver. 

50. Bestowing length of life, splendour, increase of weaftli 
quering power, may this brightly shining gold and food be^fta 
for victory. 

51. The strength acquired by the learned inAhe Br 
Ashrama, can be destroyed neither by demons nor/&^i&pds. 



mcharya 

hoever 


possesses the strength of celibacy, lives a long life / amonjpthe sages, 
also lives a long life among thoughtful persons. (Ojfs^ 

52. Noble persons with benevolent th^MhtL-^ull of sagacity and 
learning, lords of hundreds of soldiers, bind me^nNknowledge which dis¬ 
tinguishes between truth and untruth, 
through hundred autumns, that I may livi 

53. May the unborn God, the Su 
Indestructible, the Expander of the 
the Master of permanent knowled 




that in me for life 
old age overtakes me. 

all like the atmosphere, 
he Creator of all regions, 
lir words. May all the learn- 
with each other for advance- 
ect us. 

to these eternal true sayings of the 


ed persons, the protagonists of tr 
ment, and texts recited by the s^g^s 

54. I listen with rapt a 
vedas preached by majestic longs 

May associates, inteffigQrraa, distributors, and noble persons hear 
our words purifying the4fonduct Tike water. 

55. Seven Rishfs^ir^^tal^shed in the body ; these seven guard 
it with unceasing ca%. /(^V^ 

These seven enter-tne soul in the body of him who lies asleep. At 
that time two §leWlesPgods, the protectors of soul, keep waking. 


52. Di 
Power as 
literaturjeQie 
or Lori 





ayana 3T8UPn .—According to Macdonnel Daks ha is in the veda a creative 
^vith Aditi (Infinity or Eternity), the mother of the Adity&s. In past Vedic 
rally regarded as the son of Brahma, and placed at the head of Prajapatis 
ed Beings. 

i Dayananda translates the word as men possessing sagacity and learning. Failure 
of Western scholars to understand the yaugic, derivative meaning of words leads 
ncoct imaginaryjtheories which have no hearin .n the context and simply confuse 

ng- 

Seven Rishis Touch, Sight, Hearing, Ta^te, Smell, Mind and Intellect. 

Two sleeplejPgtadj-tloeWiftlliHdVtiMltkaM AfJsOi.of 364.) 
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56. Arise, O learned person, the guardian of vedic wealth, w£ 
longing for learned teachers pray to thee. May those persons who / 
good gifts, approach thee, and enjoy thou in a righteous n^nnerCthc 
gifts offered. 

57. God, in Whom the Sun, Moon, breaths, air and all 
butes, seek their dwelling-place, is verily the Guardian of th^ 

He preaches the solemn hymn of praise. 

58. O God, Protector of the universe, the learned/^ir 
in the yajna, and we brave people accept Thee as MigntyT 
regulator of this our hymn, instruct the lover of kno^leoge, anf 
virtuous souls. 






Pray to thee Request thee to impart knowledge to us. 

Dwelling-place God is the shelter of all material objects in their nascent and 
gross condition. All material substances reside in His protection and care. 

58. The four Pratikas that follow are taken respectively, from 17—17, 17—20, 17—27, 
11—83; (or cert»irfteftdit|Uittram Vedic Mission (331 of 364.) 
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CHAPTER XXXV 


o 



1. Businessmen who torment others, and are inimical to the leahied, 

should getaway from here. May the Beautiful God, grant thi^soul^jtne 
singer of vedic hymns, full opportunity for work with t^te^e of 
knowledge during all the days and nights of life. A v^jT 

2. O soul, God grants for thy bodies in different according 


to thy deeds a happy or unhappy place on this earth, 
prove helpful to thee. 

3. O soul, let air purify thee, let God purify, 
glitter and sun’s lustre. Let beams release thee. y 

4. O souls, God has placed ye in this epl 
your mansion in this life, ever changin 
Perfect God alone. Through His grace, estj 




t beams 


e with lightning’s 



world, and made 
leaf. Worship the 
ourself laboriously in 
lore and control over 


religion, and acquire worldly 
passions. 

5. O girl, forbearing like th$ 
asylum on the Earth, kind like a 

6. O soul. May God soon d i 
Him, the protector of men an<j 
full of water. 

7. Go hence, O pursue thy special pathway apart from 

that which the virtuous aje'wOnNt to tread. To thee that sees and hears, 
I say, "Kill not our offsp*W, injure not our heroes. 1 


, the father establishes thy 
pleasant unto him. 

y our sin. I establish thee in 
worship, near a beautiful place 


2. After death the subNe^bul is carried to different worlds through beams, before it is 
reborn. On this eaiA. soul (derives happiness or suffering according to his good and bad deeds 
through the dispen$£Uiokof God. 

3. When, quftSoOut after death leaving the bodies, and attain to lightning, sun’s lustre 
and air, and M^enter-tlus womb, at that time the sun’s beams, with whose aid the souls roam 
in the solar^syaJ^m, leave them. 



4. AshwaOii The unstable world, which may or may not exist tomorrow, there is 
no cert ififf erslife. Hence man should worship God, and alienating himself from the unsteady 
world^ke himself with God for acquiring real happiness. 

Kword WRt has been translated by Griffith as Fig Tree, which is meaningless. 


^A daughter should be devoted to her parents even after marriage and sever not her 
conhection with them, 

Asylum s-BB&BdiJ *UlWs/rWirtY eclic Mission (332 of 364.) 
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8 . Pleasant to thee be wind and Sun, and pleasant be the bricks 

to thee. Pleasant to thee be the terrestrial fires : let not these 
put thee to grief. O 

9. O soul, let the regions, the waters, and the seas be mostKprow 
tious for thee. Auspicious unto thee be the atmosphere. Prosper^all 
sub-quarters well for thee. 

10. On flows this stormy, sensual river-like world, 
my friends, arise and overcome all obstacles. 

Let us abandon what is profitless in this world, en]oy\\excellent 

foods. /brrK 

11 . O God, the remover of sins, drive away from us sin, the 
impurity of soul, evil deeds, the offence comi^t$£%^by our unsteady 
external organs, and evil thoughts. 

12. To us let waters, and the medicina, 
who hates us, whom we hate, unfriendly. 

13. Electricity carries us the lear ; 
ox carries the cart, so we use this electr 
planes and seating people therein 

14. May we always keepin 
God, free from the darkness of i 
afflictions, the most Learne 
Excellent. 

15. So that none/t!5^y confiscate speedily the wealth amassed 
through exertion by thespsciUfsr^sestablish a law of morality, following 
which you can live for /aM^undr^gl lengthened autumns, and keep death 
away through celibag^^qqijnowledge. 




be friendly, to him 

istant places. Just as an 
r prosperity in preparing 
serve as lightning for you. 

vfew, eagerly know and realize 
n<$e. Self-Effulgent, Releaser from 
learned, the Light that is most 


8. Bricks houseor altar made of bricks. The word Ishtika may also mean day and 
night, vide Shatapaih jB^rahmana. 

a r flu ar fa 2 —18. - 

11. Just g^tHe-^edicine Apamarga cures our physical ills, so does God purify our soul 
and frees it from all shortcomings. 

12. Maiejbe sin and not the sinner. We should work for the amelioration and 
betterment of eveenthe sinner. We should hate the sin of others, who in turn should bate our 
sin and 

That :—Electricity. 

fehtning Just as lightning is highly fast in motion, so is electricity. 

See 20—21. 

‘ I :—God. 

God has laid down for men the rule of conduct that they should follow religion and shun 

irr.l»gion.ness,ai^aeiCl^6toar8aitY©fUfliMission (333 of 364.) 
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16. 0 God, Thou purifiest our lives. Grant us vigorous strength 
and knowledge. Punish adequately the violent far or near. 



17. O King brilliant like fire, just as fire fanned by buftter/Viri 
source of lustre, waxes with oblations, so shouldstthou live long. 

When thou hast assimilated the cow’s fair savoury ghee, guard i^rely, 
as a father guards his son, thy subjects. ^ 


18. If all study the vedas, enter domestic life aften 
listen to the spiritual teachings of the learned j who 
them with success ? 

19. I, the knower, drive away the eater 
tormentor of men like fire, and cast aside the sin 

Let all criminals be brought before the 
noble soul, in this world, drive useful knowled! 

20. O intelligent person, thou know/i 
away, for them cultivate the land. Let/q 


meet them, and let their truthful wis 
manner. 

21. O wife calm like the 
does the Earth, free from 
ruler drives away our sin, so sho 

22. O learned person, 
son born anew from thee, b< 
happiness. 


Justice. Let a 
he learned. 

Barents established far 
s full of water flow to 
^complished in a decent 



emony, 
hen attack 

and the 


e us far reaching pleasure, as 
resting-place. Just as a just 
eradicate our evil. 

foremost amongst men. May this 
ook at, and enjoy fair reputation and 



§6* 19—38. 

:: The King. 

has been translated by Griffith as fat, and land by Maharshi Dayananda, which 
yields corn, fruits and vegetables. We should serve and revere our parents and carry out 
their wishes. Pandit Lekhram Vedic Mission (334 of 364.) 
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CHAPTER XXXVI 

1. May inbreath and outbreath be strengthened in my soul 
my speech acquire mental strength, whereby I may gain physii 

May my speech be commendable like the Rig 
reflective like the Yajur veda. May I master the 
expositor of the science of yoga. May I possess good ey 

2. Whatever defect I have of eye or heart, $r 
that may God amend. Gracious to us be He, Protect 

3. Oh men, just as we having studied the moral duty, the 

science of contemplation, and the science of ^^d\Snowledge t meditate 
upon God, the Reliever of afflictions, inaccessibJeS^r^ugh physical organs, 
the Giver of affluence, the Object of desire, /t^eNC^peller of our intellects, 
so should ye do. 



of mind, 
e world. 


4. With what help does the ever- 
our Friend ? With what constant, 
in noble attributes, actions and nat 

5. O man, God, the mosi 
of joy, grants thee happiness 
cator of misery, durable we^ t' 



!ng, wonderful God become 
wisdom does He impel us 


6. O God, Thou gr| 
all sides, dost fairly guaifjJus, tl 



fed in happiness, the Embodiment 
>d; and gives thy soul, the eradi- 



manifold glories, and protecting us from 
:riends, who praise Thee. 


rer of joys from all sides, with what aid dost 
way dost Thou bestow happiness on thy 


7. O God, th 
Thou delight us, i 
worshippers. 

8. O God^ike^lightning Thou shinest in the universe, may weal 
attend our bi^edsTa^d our quadrupeds. 

.—These words have been interpreted by Pt. Jai Dev, Vidya Alankar, as 
a Veda with attention as one listens with one’s ears. This interpretation is 
iers to the four instead of the three vedas. 

3-35, 22-9, 30-2. 

is Gayatri Mantra. This Mantra occurs four times in the Yajur Veda. Swami 
has interpreted it differently each time. In all the vedas this verse occurs six 

See 27-39. 

See 27 - 4 P. an dit Lekhram Vedic Mission (335 of 364.) 
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r delight- 
ss May 



9. May God, friendly like breath, be gracious unto us; may God, 

tranquiliser like water be kind to us; may God the Just be benevolent! 
may God the Mighty, and Guardian of the vedic speech be comfprt-t 
to us, may the All-pervading God, the vigilant creator of the uniyferS&fete 
pleasant to us. ]/ 

10. May the wind blow pleasantly for us. May the 
pleasantly. May lightning roar for us. May cloud send(t' 
pleasantly. 

11. May days pass pleasantly for us. May night 
fully. May lightning and fire, with their aids, brin 
the Sun and rain givers of joy, comfort us. 

12. May beautiful waters be pleasant tcCiijBNto^rink and acquire 
happiness, and flow with health and strength 6o^is. (^-'j 

13. O wife calm like the Earth, just^as^the^arth free from thorns 
and pits, the resting place for all durable subktahc^s? is comfortable for us, 
so shouldst thou be. Just as wide Eau|^giW? us place for dwelling, so 
shouldst thou delight-affording, give us aonp&ti|c happiness. 

14. O peaceful, learned, nobkc^rive# just as beneficent waters 
sustain us for a big famous fight and-eqergv/ so should ye endear yourselves 

to us. /4(J S \V 

iytj&T most propitious affection in this 

'us calm like water, so should we make 
(ies her husband for decent living for him, 
th for him. 


15. O noble wives, give 
world, like mothers longing for 

16. O wives, just as^ 
ye peaceful. As each of 
so may we acquire powe/E 

17. Maysky be 
May atmosq^rfh^e peaceful. 
May Earth be^peaceful. 

May \^:ers ®e peaceful. 

dnal herbs be peaceful, 
its be peaceful. 


fce may also mean, as interpreted by Maharshi Dayaaanda in Panch Maha 
ky God, the Illuminator of all, Pleasure-giver to all, and All-pervading, for 
^ppiness and the acquisition of complete joy, be blissful to us. May He shower felicity 
all sides. This is the first mantra of Sandhya (vedic prayer). 

See 35-21. 

See 11-50. 

See 11-51. 

See il-$andit Lekhram Vedic Mission (336 of 364.) 
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May all the learned persons be peaceful. May God and the vedas 
be peaceful. May all the objects be peaceful; May peace itself be 
ful. May that peace come unto me. O 

18. O God, the Dispeller of ignorance and darkness, strl 

me, May all beings regard me with the eye of a friend. May I regard^ll 
beings with the eye of a friend. With the eye of a friend Jo we regard 
one another. * ^ (OP 

19. Do O God, the Preventer of mental dehisiomst^ngthen me. 
Long may I live to look on Thee. Long may I live to look on T^ee. 

20. Obeisance to God, the Queller of sin s,/uiie\ Source of light. 
Obeisance to God worthy of adoration. May th^lnmfsmnents torment 
others. Be thou Purifier, and propitious unto us. 

21. Homage to Thee God pervading likSE s ^ghtnipg, Homage to Thee 
God, the Inspirer of awe for the sinners. Ho / m^^©!)Bounteous Lord to 
thee, as Thou desirest to give us happiness. 


desirest, give us freedom 
ur beasts happiness and 

riendly to us; unfriendly to him 


22. O God, from whatsoever pi 
from fear thence. Give to our peopl( 
fearlessness. 

23. O God, let waters and 
who hates us, and whom we hate. 

24. O God, Thou art tfe^eHy^isher of the learned. Immaculate, 
the Exhibitor of every thingvSmeVthe eye, the Eternal knower of every 
thing. Through Thy kindness mapwe see for a hundred years; may we 
live for a hundred years; may^vgdisten for a hundred years to vedic lore; 
may we preach the veims for a\undred years; may we live content inde¬ 
pendently for a hundred^^f; yea* even beyond a hundred years, see, live, 
hear, preach and be jap^d^endent. 



r 


19. 'Long may I live to work on thee*These words have been used twice for the sake 
of emphasis. 

20 . See 6 - 22 P an dit Lekhram Vedic Mission (337 of 364.) 
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CHAPTER XXXVll 

1. 0 learned person, as thou art a leader, so in this world crefc^d 
by God, the Giver of all happiness, with the strength and vgkmr <$f) the 
teacher and preacher, and with the assistance of a nourisHgr/fviccept 
thee. 

2. The Unequalled God, the Embodiment of kna&iedj^creates all 
beings. This is the great praise of Him, Who is Usiquitoim and the 
Creator of the Universe. The noble and wise y^ts^ncennrate their 
mind on and dedicate their action to, the ppaqipresent God, the 
Highest knower. All should worship Him. 


3. O mistress and preachress, highly 
Earth, may I nicely accomplish, this day 
abode of the excellent final stage of the sac 
both. O priest I accept thee for the yaj 
of the yajna. 


4 . O early born, young, brf 
day in a place where the learned 
sacrifice, connected with the Ea 
I acknowledge thee as head of |®e; 




like the Sun and 
arth, in the sacrificial 
jna) conducted by ye 
successful termination 


rned women, I accept ye, this 
as head of the contemplated 
lady, the performer of the yajna. 


5. O learned person,first I accept thee for due reverence, for 
the excellence of associatj^n^^hy sacrifice is well-merited. This day, on 
the Earth, I make thee dqJy prosper by honouring so many scholars. 

6 . O men, just^a^at^uire the vitality of a glorious person, so may 
I, this day, on thalb mjwol the earth where the learned art worshipped, 
like head, the chief organ/ make ye prosperous. 

May I .pefefecPthee in the use of intellectual words of honour for 
the sages, and^-sajpg^f loving conduct. May I perfect thee, the preacher 
of good quatmg^np the art of artizanship, and usage of loving conduct. 
May I permit thee in the dissemination of excellent science, and acquisi¬ 
tion of So should ye become valorous. 


ajna is connected with the Earth, as it is performed on it and for its betterment. 
Born before the birth of their sons. 

hee The yajman, the performer of sacrifice* 

1 The priest f 

Ye j— Men* Pandit Lekhram Vedic Mission (338 of 364.) 
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7. May the learned bring us in contact with a person, the dispeller 
of miseries, the leader of men, the controller of vast numbers in warjjfifcd 
the bestower of happiness. May we associate with a lord <£$ w4a5th// 
May we acquire a truthful, good mannered, and well-read wife. 

We seek thy shelter for the advancement of knowledge, and as^an 
excellent means of happiness. We seek thy shelter fo 
religious duties, and as a nice instrument for ptotecting/tr 
seek thy shelter as a harbinger of happiness, as an advan 
happiness. 

8. O learned person, as thou art the ornament 
Ashram, so we serve thee for acquiring knowledge, an 
As thou art the master of deep thinking, so we se 
duties of domestic life, and nice execution of sa©rSff > i& 



f Br^pmcharya 
its right use. 
for knowing the 
As thou art the 


grace of domestic life, so we serve thee for directingj^Ke domestic people 

We serve thee for 

success in noble enterprises, and leading ri 

We serve thee for learning yoga, 
of the science of yoga. We serve thee 
ing all deeds of supremacy, 


9. O sacrificer, on this Ear 
yajna, with the powerful fire’s st 
gate thee for purifying the air,, 
purifier. On the Earth, in 
with the strength of a powj 
ledge of the Earth, and 
of learning. On this e 
with the lustre of po; 
for doing noble deedl 
for the completion of t 
and the most im 
the yajna, an 



dealings. 

ering all the intricacies 
of glory, and for perform- 


10 . 

the learnel 



ce where the learned perform 
warding off bad smell, I fumi- 
klleviating the brain disease of a 
ere the learned perform the yajna, 
man, I fumigate thee for acquiring know- 
he principal part of the essential nature 
ace where the learned are worshipped, 
Ire I urge thee for its application, and 
pare thee for the completion of the yajna, 
>est part of the yajna. I goad thee for fame, 
tan0part of the yajna, I stimulate thee for performing 
ost important part of the yajna. 




d person we establish thee for sincerity, for honouring 
nd for performing the yajna. We establish thee for philan- 





v Thy .—A learned person. 

acrificer :—One who performs the yajna, yajm&n. 

-The priest. 

fetition in this verse is meant for the sake of emphasis. 

Fumigate :—Sitting in the yajnasbala# the sacrificer is incited by the f 

nobl, deed,. Pandit Lekhram Vedic Mission (339 of 364. 
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for rariou* 




bedded in 
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thropy, for performing the yajna, and for finishing it to the end. 
establish thee for land, for the yajna, and the best part of the yajna. 

11. O learned person, a glorious, charitable man, received tl 
the administration of justice, for the observance of religious obli 
and for the performance of religious practices as ordained by God. May 
he unite thee with the sweetness of worldly objects, but 

from their evil attachment. a 

As thou art noble, pure like the flame of fire, and 
religious austerity, hence we pay thee homage. / 

12. O woman, unconquerable in the East, in /AjJnTs owtlordship, 
give me life. Rich in sons, in the South, in Sun’sovefterdship give me 
offspring. 

Fair-seated, in the West, in God Creators o^rlordship, give me 
spiritual sight. Excellent in hearing, in the Nbrtn^ airs overlordship. 
Give me increase of wealth. 

Strong in convictions in the upper 
a learned master of the vedas, give me 

Being filled with a reflective m^Kl^ fc^ct me from women given to 
adultery. 

13. O learned person, in tt 
protect us from the lightning-faif 

Practice action, contemplati^p 

14. God pervades aUjne objects of Nature. He is Father of the 
wise, and Guardian of alL^mngVreatures. 

He is Self Effulgen^and being Creator, shines like the shining man 
of knowledge. Let all^ttafn^to Him. 

light from the Self-Effulgent God, and from 



in the overlordship of 


iny of other men, act thou nobly, 
atad knowledge. 


15. Fire duly 1 


the impelling sun createcrby God. 

Know Hinrmily(through righteous conduct. 

Through^rrfi^ous practices, attain to God, the Self-Illuminator, the 
Stimulator, ^ind-theGlorifier of all material objects. 

16. %d is the Sustainer of the Sun, who imparts heat to all objects 
in the ^tfihpsghere. He is Immortal and realisable through austerity. 
Effulgences**^ is the Sustainer of all the forces of Nature. He shines 
lustroikly. May He grant us Vedic speech, full of excellent teachings 
ana companion of the learned. 

May I see God, the Protector, the Immovable, knowable 
through paths of virtue, here and hereafter. He encompassing the 
Quarters and ddte#1att3ektirpaEA^e« Hitfewoliddfi of 364.) 
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18. Lord of all earths, Lord of all minds, Lord of all vedic speech, 

thou Lord of speech entire; Brilliant, happiness bestowing God, List] 
to the supplications of the learned. Guardian, protect in this <yorl 
righteous learned persons. Give us the pleasant knowledge of u$enfcl 
instructions and excellent teachings. Protect favourably the learneoyor 
acquiring divine virtues, with the help of the teacher and preacheOwho 
know the science of honey, antidote to poison. (j /(^v 

19. O God, we meditate on thee, for the purity of n&art^for the 
steadfastness of mind, for the manifestation of knowledgefindror learning 
the science of heavens. Foremost Thou. Preach Thouihe sacrifice free 
from violence, in noble dealings and amongst learnec; 

20. O God Thou art our Father, King-liJ^ .struct us fatherly. 
Obeisance be to thee. Do not Thou harm *me v 


May we, the masters of material objects 
sons and cattle. Grant us offspring. Safe 
my husband. 

21. O learned person or woman, 
in a wide awake manner, in the light of 

May night full of brightness, wi| 
serve us excellently. 




Vouchsafe me 
^remain together with 

day and knowledge, 
and Dharma. 

ustre, intelligence and action 


19 . sacrificP^^tiLekhram Vedic Mission (341 of 364.) 
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CHAPTER XXXVHI 


o 



e. Thou 
ay thou 
acquire 


1. O learned woman, thou art charitable in thy definite behaviour. 
In this world created by the Agreeable God, with arms powerful ^iice 
the sun and moon and with hands strong, protective and r ^ 
the air, I take thee. 

2. O woman, well-instructed like speech, come 
comest unto me, I go unto thee. O giver of entire ha 
get full happiness. May tby husband give thee hi 
him. 

O highly learned woman, select a learned bu 
is advanced in knowledge. 

3. O woman, thou art constant besto 
for supreme state politics, a protector like t 
pleasant domestic life. 

4. O learned woman, acquire exo 
Possessing body endowed with consi 
truthful speech. 

(cityotfghtly acquire supremacy. 
£hy s breast milks the child and makes 
ppiness, possessor of noble qualities, 
kture. With his aid thou acquirest 
yhim in this house for acceptance. May 
imit of prosperity. 


Knowing the science of elec 
5. O highly learned worn, 
it sleep. Thy husband is bringi 
master of riches, and charitable i 
all desirable objects. Esti 
I, through him rise to 


6. O strong ma 
metre, observe thou 
of Trishtup metre, o' 





Go to him who 


knowledge, a turban 
dedicate thyself to 


1 satisfy well thy parents, 
please thy teachers with 


twentyfour syllables of the Gayatri 
for twentyfour years ; like fortyfour syllables 
'thou celibacy for fortyfour years. 


2. This vers^ relates to marriage. Husband and wife are free in the choice of their 
life companion. 


This versj 
thee, 0 Yajui 
May 


o mean O Rigvedamay we master thee, O Sama veda may we master 
may we master thee, 
thee, master thee, master thee, 
fo l-ll 
ft*ol-ll 

froo 1-11 

as the turban protects the head, so does a learned woman protect her country 
itical sagacity. 

IPreceptor, priest or teachress. 

6. Who takes vow :—At the time of marriage, with water in hand, husband and wifg 
take wi m vows. Pandit Lekhram Vedic Mission (342 of 364.) 
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I grasp thee dear wife beautified by the Sun and Earth, and accept 
thee who takes vow with water in hand. O husband and wife 
mutually like Pran and Apan to accomplish your tasks. q 

O Vasus, protect nicely the sacrifice and the sweet honey 
by the bees. Work together well and nobly to make sun’s beams bl 
rain O 



7. O husband or wife, turly do I accept thee for 
that moves in the atmosphere. Nicely do I accept thee 
air in the water and the house. I enjoin upon thee 
unconquerable, and to know the air in medicinal her 
thee to be irresistible, and know the velocity of ai 
thee as protection-seeker, for knowing specially t 
a noble way do I accept thee for the juice in whi 
viscosity, and for Udan breath. 

8. O husband or wife, in true wo 
wealthy and powerful offspring. Truly do 
self-controlled, misery-killing offsprin 
thee for the foe-killing, and affluent o 
for the offspring knowing the science 
understanding the mighty atmosph 



In true words do I accept the< 
vedas, and the embodiment oi r 

9. O husband or wife, 
do accept thee for the off ; 
of justice, and friend 
Truly do I accept thee 

10 . O teacher 
this pleasant well-ar 
of the altar, accompan 







e air 
ying the 
rless and 
o I ask 
y do I accept 
rce of breath. In 
editable food creates 


accept thee for the 
thee for the erudite, 
words, do I accept 
]*. Truly do I accept thee 
n, and befriending the wise, 
•ossessing stores of provisions, 
e offspring, the guardian of the 
g virtues. 

endent like sacrifice, in true words 
bowing the science of electricity, lover 
ed. Verily do I accept thee for sacrifice, 
or. 

cher, in this world, taste ye the remnants of 
sacrifice. Let the priest seated in the south 
nd worship the learned in all quarters. 


Pran and4tpa£>yu,t as in-going and out-going breaths are inseparable from each other, 
so should the4iksband and wife work mutually to accomplish their domestic tasks. 

Vasu^S-XH^e who have observed celibacy for 24 years, at the time they taste Madhu- 
parka. ^ 

"iVbeaffis They should perform Agnihotra daily, which brings timely rain. 

i this verse I refer to the husband or wife. The various duties of a married 
numerated in the verse. 

:—Oac of the five vital airs or life wind, which rises up the throat and enters into 
the bead, the other four being Pran, Apan, Saman and Vyan. 

Udan Mission (343 of 364.) 
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11. O husband or wife, with the verses of the Yajur veda, in a nice 

way, in the light of the Sun, in the fire fit for yajna, perform] 
pleasure, the duty of domestic life. In the light of knowledge _ 
with pleasure in the company of the learned, the Sanyas yajna; tp^iv^i 
of true spiritual knowledge. j/ 

12. O well educated husband and wife, protect daij^^h^^ajna, 
which broadens our mental vision, gives us scientific and t 
ledge, and is worth preservation day and night, in va 
food and show respect to the technician who brings 
phere in service 

13. O husband and wife, protect together the 
and lightning. Like the Sun and Earth judge tog< 
of the married life, whereby in this domestic 
ledge and pleasure be bestowed on all. 

14. O husband or wife, the recipie 
thou art free from violence, hence establi 
acquire sovereignty, and preserve the s 
food, enjoy overflow for vedic knowle 
energy, enjoy overflow for vedic 
political power, enjoy overflow for 

15. Husband and wife shi 
from irreligious acts. They sj^ 
utterances of their precept! 




c life like air 
,e responsibilities 
r boons of know- 


clouds. They should respe 
world with sacrifice, 
pectful words for ladi 
They should always 

16. O husband' 
breaths, let light com N 
day rightly cor 
qualities. 



th, religious minded, 
for us, learn the veda, 
ence enjoy overflow for 
God, enjoy overflow for 
hd God, enjoy overflow for 
and Earth. 

to save powerful, violent persons 
spect the pupils who repeat the 
should receive gladly the thundering 
highly cultured people, who purify the 
seasons protect us. They should use res- 
men dignified like the Sun and Earth, 
to all the learned people. 

Hie, for the soul that wisely extols the life 
e with light in a righteous manner. Spend the 
light of knowledge with the light of noble 



pend the night, rightly combining the light of contem- 
the light of noble religious qualities. May we enjoy through 
butter oblations put in the highly blazing fire. O Supreme 
nto Thee. Let not Thou injure me. 

usband and wife are allowed to become a Sanyasi (recluse) if developed spirit- 

13% Just as air and lightning, the Sun and Earth work together for the good of others, so 
should married coi^Mldife iogetHet^ac^fuhy 'rMliiing : ijei^rM^ififtdios. 
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17. 0 learned person, famous, chastiser of the wicked, majestic, 
possessing far-spread glory, and wise, thou condemnest the spread 
ignorance. Seat thee well on earth with plenty to eat. Thou a$ 

Be happy, thou best entertainer of the learned. Loosen throug^H^mja 
the smoke ruddy and beautiful to see. y 

18. O learned husband or wife, may thy meditatio^^n^juivine 
contemplation for preserving the knowledge of the p\wm,\\ma the 
provisions of the yajna increase and be ever accomplished?^^rtre speech 
for that act and thee. £ -\ 

O husband or wife bright like the day, that^fhght of tjn)ne in the 
air, with the help of electricity as expounded in Trishfcup, may increase 
and be accomplished. True speech for that act an^St^e^ 

O husband or wife, lustrous like felefctftcit^rjfoat shining perfor¬ 
mance of thine on the Earth, in the Assembly>?^J)amongst the people, 


may increase and be accomplished. True 
thee. 

19. O king, guard the body of 
affording protection to others. Jus / jfc- 4 s 
new supremacy, so let thy subjects £ 

20. A godly person, like 
dance, God, the Protector of th 
age and engagements teach us, 
struct us in the knowledge of^ 
and cast aside the crooked 

21. O most Ad/ir^ble 
great thereby and makje' 

Through yo 
advance. Just as we g: 

22. All 
in motion, mi 





that performance and 

atriya and Brahroana for 
follow thee for acquiring 
e in a spirit of devotion. 

cornered navel, serves in abun- 
nd True in nature. May he, full of 
'e, advanced in age and happiness in- 
that we may shun the hateful enemies, 

d, this is Thy nourishing power. Be 
great. Be strong, make others strong. 

Passion, just as we advance, let us make others 
great, let us make others great. 

>uld (Understand lightning-fire, the cause for rain, fast 
aring, like friend fair to see, shining with the Sun in 


the atsmospKbre^Sfche ocean of water. 

23. /I 'o us let waters and plants be friendly; to him who hates us, 
whom we-fete^ unfriendly. 

ay we, looking mentally upon God, free from darkness, 
\pf all, noblest amongst the noble, the light that is most excellent, 
ni attain to happiness on all sides. 



23. See 6—22, 

24. See 20-2P,9»dtit kefchram Vedic Mission (345 of 364.) 
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25. O God, Thou shinest in our souls, Thou art brilliant like the 

burning fuel. Thou art the illuminator of knowledge like electricity,, 
me light. May we progress in full, having acquired Thee. O 

26. O God, far as the Heaven and Earth are spread in comj 
as the seven oceans are extended, so vast dol take with strength^ 
indestructible power of perseverance. I imbibe in me Thy 
power. 

27. With lustrous fulgency, with readily serviceable 




yajna shines with triple light. In my soul be that great 
soul be strength, wisdom and action. 

28. O virtuous happy person, the strength througtr^f&ilk thou hast 
gained, may we through each succeeding year enjcw^MBjbliss of drinking 
it. May we thereby for wisdom‘attain to thy wisdom ana [manifest strength. 
May I, the remover of the defects of milk brottght^ear, invited, the per¬ 
former of Homa, enjoy a share of the invigora^njs^na savoury milk, drunk 
and tasted by the soul. 





See 20-23. 

27, Triple light the light of fire, lightning and Sun, or soft, medium and excessive 

hght. Pandit Lekhram Vedic Mission (346 of 364.) 
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soul. 


CHAPTER XXXIX 

1. Swaha to the vital breathings with their controlling lo^d,xhe 




the Stars 
To the Navel 


To earth Swaha ! To Agni Swaha ! 

To Firmament Swaha ! 

To Vayu Swaha ! To Sky Swaha ! To Sury; 

2. To the Quarters Swaha ! To the Moon S*wa, 

Swaha ! To the Waters Swaha ! To the Ocean 
Swaha ! To the Purifying light Swaha ! 

3. To Speech Swaha ! To Breath Stfrafea ! \T 0 fDhananjaya Vayu 
Swaha ! To the right eye Swaha ! To the lefcVyfevS^aha ! To the right 
ear Swaha I To the left ear Swaha ! 

4. The wish and purpose of the truth of speech may I 

obtain. Bestowed on me be cattle’s bemrty^sweet taste of food, fame and 
grace, through truthful speech and vi^ouj^onduct 

5. Worship Him alone W 
nourisher of men); the well projtifcti 
lustre); the well received soul 
meterial objects); the soul sep; 
brilliance); the soul progressing 


in the jungle 
diseases froi 
disposal 
2 . 






? s the soul called Prajapati, (the 
ul called Samrat, (filled with 
aishvadeva (Connected with all 
the body, called Dharma, (full of 
Teja (light); she soul well received 


in water called Ashwin (oe&nh^cted with Pran and Apan); timely received 
soul called Paushan (the/pglirTmmected with the Earth); the violent soul 
called Maruta (the li^ffibs. connected with man’s body); the soul reared in 


1. Swaha :—The sacrificial exclamation on making an offering. 

It means, utfc&ed in ^rjithful speech. It denotes righteous action. 

All the thirte^nj^rse^ in this chapter relate to cremation. They are recited at the 
time of crematinglberdeai body. The dead body should never be entered in the ground, thrown 


Cremation is the only remedy against its pollution and spread of 
offensive odour. Swami Dayananda has condemned in strong words the 
pse in ways other than cremation. 

uld send in all directions, by burning the body, its parts through fire. 

,ts of the body should be thoroughly burnt. Those who burn the dead body 
pus butter and sweet-scented provisions do a virtuous act. 
njaya —A kind of vital air nourishing the body, 
ifferent organs of the body are named to be burnt completely, 
hose who cremate the dead bodies properly attain to grace, fame, etc. 

Soul enters the body through water or semen, Twelve names for the soul have been 
enumerated in the F^id4«e^aBlw¥^j^aM!i*5ion (347 of 364.) 
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water called Maitra (connected with friendly Pran)> the attacking soul 
called vayavya (full of velocity tike ait); the soul invoked called Ag: 
(burning lustrous like fire), the soul recognised as head called 
that commands and gives orders). 

6. After death, the soul goes to the-Sun on the first day ; to Agtti 
on the second ; to Vnyu on the third; to Aditya on the/fohr^h ( P to 
Chandmma (the moon) on the fifth; to Ritu on the sixth,; ''Wl Maruts 



on the seventh ; to Brihaspati on the eighth ; to Mitra 
Varuna on the tenth ; to Indra on the eleventh ; to all dr 
on the twelfth. 

7. The soul after death, according to its action: 
calm ; terrible and fearless ; ignorant and enlightened 
steadfast; forbearing and unforbearing ; pas 
prey to bewilderment. 

8. The souls after death attain to fire 
with the upper part of the heart; to Pashu 
Bhava with the liver. 

To Sharva with the two cardinal, 
indignation ; to Mahadeva with 
with the rectum ; to handsome 
rable powers with two lumps of 

9. Souls inside or outsii 





th; to 

le traits 

> 

ies fierce and 
trembling and 
ascetic ; and a 


e heart; to lightning 
the whole heart; to 


ho4^); to Ishana with righteous 
stal flesh ; to the Fierce God 
son, to knowable and procu- 
t the heart. 

become virile through pure 
blood ; lovely through virtuous (levels ; chastisable through ignoble deeds ; 
supreme through pastime/^nable through spiritual force ; achievers of 
aims through enjoymenyl Suitable place for fire is between the ribs; 
for bile the liver ; for Raters th<e)rectum ; for soul the protector of bodily 
organs the pericardia 




of the sun. 
rsonmed. 

logs. 

Sutra Atma Vayu. 


6. Aditya:—ri 
Ritu Seasp 
Maruts ; 

Briuasp 
Mitra *-^ran. 

Jdan. 
btning. 

roams after death, through different regions, for twelve days, before it takes 
i being washed of its impurities. 

^ashupatiGod the protector of the cattle, the sustainer of the universe, 
iThe Omnipresent God. 

Barva The Omniscient God. 

Ishana God the Lofd of the nniverse. 

Mahadeva jE^^dkKhram Vedic Mission (348 of 364.) 
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10. To the hair Swaha I To the nails Swaha ! Swaha for burn¬ 
ing the external skin ! Swaha for burning the internal skin ! Swah£ 
burning the blood ! Swaha for burning the heart’s blood I Swal 
burning the fats! Swaha for burning all the wet parts of tl 
Swaha for burning the external fleshy parts ! Swaha for burning the^n- 
ternal fleshy parts! Swaha for burning the gross sinews k^waKS for 
burning the subtle sinews ! Swaha for burning the tough boiWfih^waha 
for burning the soft bones ! Swaha for burning the ma^nowsuy Swaha 
for burning the internal part of the marrows! Swalj^er^urning the 
semen ! Swaha for burning the anus 1 

11. Take nourishing diet for physical exertion,^ 
for concerted effort, for endeavour by different orfi 
physical and mental purity, for contemplative so^ 
ideas, and for spiritual power. 

12. Exert for the performance of re 
of the man of penance, the Brahmchari de 
people lustrous like the Sun. Try hard 
and ward off physical ailments through 

13. Honour the just ruler. K? 



Worship God the destroyer of 
Great. Try for the preservation j 
persons > utilise all the forces^T 
Heaven and Earth. Mv 



fty adventure, 
^ for enterprise, for 
expounding nice 


ty, the advancement 
study, the recluse, the 
sins, expiate for them. 


Death the great Finisher. 
fed. Contemplate on God the 
nowledge. Revere all learned 
re. Acquire the knowledge of 


10. All parts of the body should completely be burnt to ashes. 

Swaha into thkdf&S^lYtad of butter and saeriiiciaL provisions. 
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CHAPTER XL 

1. O man, all moving beings in the universe are enveloped by 

Omnipotent God. Enjoy what God hath granted thee. Gp^et nd$)the 
wealth of any man. (j /(^w 

2. Man, only doing unselfish, religious deeds in this world/ should 
wish to live for a hundred years. So Karma cleaveth-nSCm man. No 
way is there for thee but this for emancipation. 

3. Verily, the men engulfed in the darknefss^of^ignorance, and 

those who disobey the dictates of conscience, given to carnal 

pleasures. They, in this life, qnd after death, attam rco)tnose sexual enjoy¬ 
ments enwrapt in affliction and ignorance. 

4. God is permanent, One, swifter tKea mind, beyond the reach 
of physical organs, speeding on before themXHe through His Omnipre¬ 
sence, outstrips the physical organs runn^i^aft^r passions. 

Residing in Him doth soul perforn^qtkm 

5. God moves in the eyes of is motionless. He is far 

distant from the irreligious andjjl^n^rant, and near the yogis. He is 
within this entire universe, and surajuu^fe it externally. 

6. The man, who sees all 
and God pervading all mate 

7. A man contem 
unto himself. Such a 
comes free from delujao 




e and inanimate creation in God, 
ts, falls not a prey to doubt. 

on God, feels in Him all beings like 
ig upon God as an unequalled One, be- 



1. It may also itaan enjdy the universe in a spirit of renunciation. One should shun 
worldly enjoyment* tp extipy real spiritual happiness. 

to may^kfeo mean given to thee by God. Content thyself with what God has 
given thee. 

Don’t b^reedy. To whom do the riches belong ? To none, then why run after money. 

2. So; —Doing noble, religious deeds. 

Nc way^^rFor salvation there is no other way, but the performance of good deeds. 

\The word Loka has been translated by some commentators as worlds, regions. Swami 
translates it as men who see. There are no regions where pain and Ignorance 


The man *—he who has renounced the world and wishes for final emancipation. The 
reading of the Kanva recension is 'na vijugupsate’ does not shrink away from them ns alien 
and iaf.nor to Lekhram Vedic Mission (350 of 364.) 
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8 . God is All pervading. Lustrous, Bodiless, Flawless, Sinewless, 

Pure, Unpierced by evil. He is Omniscient, Knower of the hearts 
Censurer of the sinful, and Self-existent. He truly reveals th^ug 
vedas all things for His subjects from His immemorial attribut£§>fre^ 
from birth and death. y 

9. Abandoning God, deep into the shade of blinding glo0fit\falpthe 
worshippers of eternal, unborn Matter. They sink to darlsaercs^peeper 
yet who are engaged in the material pleasures of the worlds 

10. One fruit, they say, results from the knowled, 
world, the Effect, another from the knowledge of 
Cause. That from the sages have we heard wh 
lore to us. 

11. The man who knows simultaneously 
overcoming death through the knowledge of th 
through the knowledge of the effect, the crea| 

12. To blinding darkness go the 
Those proud of little knowledge enter d 

13. Different is the fruit, they 
Thus from the sages have we heard 


14. He who simultaneous^ 
and Action, overcoming death by 

15. O active soul, at ths 
God for thy vitality and thy^tcr 




created 
ter, the 
ared this 


and the cause, 
attains to salvation 


io worship Nescience, 
is darker still. 

knowledge and Nescience, 
declared this lore to us. 
well these two, knowledge 
", by knowledge gaineth salvation, 
death, remember Om, remember 
remember thy deeds. Know that 


9. They who worship tlft^ternal untreated matter are spiritually degraded, and are 
put to suffering. Those^-w^oN^br^hip and enjoy the material objects of the world are 
more degraded. God alon^i^/w^rthy of worship. Asatnbhuti is tindeNreloped Ptekriti, Nathre 
in its causal or germinal sfatjesjytten it has not been evolved as the universe which is the 
effect. It is also called tamks, darkness or chaos. This worship is mere blindness, and 

A O 

ignorance. w 

10. Each fcbH^^the worship of Cause and Effect fails to achieve the ~ desired object, 
regarding the integration of soul with the Supreme Self. 

11. Orie^houlcTinow simultaneously the eternal Matter, the cause of the universe, 
zf, the created world. 

The world in which all substances are created. 

-The eternal matter in which all substances are resolved at the-• time of 


and the 



pledge of Matter frees one from the fear of death and the knowledge and practice of 
^rtuous and religious deeds leads one to final beatitude. Ubbat translates Sambhuti 
be Great. 

12. NescienceWorship of Matter, not God. Those who with a * Smattering of 
knowledge«tyl« fliekwlii* M m|!:l/?ear l 2oIfaMsit6 afeanrdtt'kuMs364.) 
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soul is immaterial and immortal but the body is finally reduced to ashes. 

16. O Divine, Lustrous, Benevolent God, most ample, res; 
adoration do we bring Thee. Thou art All-Knowing. Remove 
the sin that leads us astray. Lead us through virtuous path ti 
happiness and all sorts of wisdom. 

17. O men, by me the Resplendant Protector is cove, 
of Eternal Cause, the Matter. The Spirit yonder in the 
dwelling there am I. I am vast like the atmosphere, Gtj 
merit, action, and nature am I. Om is My name. 





17> Om is the bast name of God. Om comes from the root sm (to protect). Gcd is Qm 
as He protects th^M¥&teUsWlillW Vedic Mission (352 of 364.) 
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